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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie
das Dokument flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Geréat und
Gefahren flir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Sicherheitshinweise

o Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise flir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Das Laserradar des Gerats entspricht der Norm
IEC 60825-1:2014 fiir Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine fiir den menschlichen Koér-
per gefahrliche Laserstrahlung.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerét ist
nicht dafiir bestimmt, durch Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden. e Nur Personen, die in
der Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdriicklich mit der Benutzung beauftragt sind, diirfen
das Gerét benutzen. e Kinder diirfen das Gerét nicht
betreiben. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder
dtirfen Reinigung und Anwenderwartung nur unter Auf-
sicht durchfiihren. e Kinder ab mindestens 8 Jahren
diirfen das Gerét nur betreiben, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwendung
unterwiesen wurden, korrekt beaufsichtigt werden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

AN VORSICHT e Unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geréts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG . Beschédigung des Geréts. Stellen
Sie sich nicht auf das Geréat und setzen Sie keine Kin-
der, Gegensténde oder Haustiere darauf ab. @ Das Ge-
rat enthélt Akkus, die nur von einer Fachkraft
ausgetauscht werden kénnen.

Stromschlaggefahr
N WARNUNG e Das Gert enthélt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Schalten Sie das Gerit vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus.

AN VORSICHT o Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

Sicherheitshinweise Betrieb
A GEFAHR e Betreiben Sie das Gerét nicht in

Raumen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Gerét
nicht in Rdumen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

AN WARNUNG . Kurzschlussgefahr. Halten Sie

leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern.

AN VORSICHT o Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Ver-
letzungsgefahr. Fassen Sie wéhrend des Betriebs auf
keinen Fall mit Fingern oder Werkzeug in die sich dre-
hende Reinigungswalze des Geréts. ® Stehen oder sit-
zen Sie nicht auf die Station oder den
Reinigungsroboter. ® Beachten Sie, dass Gegensténde
durch AnstoBen des Reinigungsroboters umfallen kén-
nen (auch Gegensténde auf Tischen oder kleinen Mé-
belstiicken).  Beachten Sie, dass sich der
Reinigungsroboter in herunterhdngenden Telefonka-
beln, Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, Giirtel
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usw. verfangen kann. Das kann zum Herunterfallen von
Gegensténden fiihren.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerét nicht in Réu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder
gesichert sind. e Betreiben Sie das Geréat nur bei Tem-
peraturen von 0°C bis +35 °C. e Verwenden Sie das
Gerét nur in Innenrdumen. e Nehmen Sie mit dem Ge-
rét keine scharfen oder gré8eren Gegensténde auf, wie
z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. ® He-
ben Sie alle Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét
benutzen, um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen
mitschleift. @ Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Ab-
sturzgefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgén-
ge oder Galerien ohne Begrenzung.

Sicherheitshinweise Ladestation

A GEFAHR e Schiieen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung dbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur lber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten H&nden an. e Explosionsgefahr. Keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien aufladen.

AN WARNUNG e schiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemél IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken.

e Ziehen Sie vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker. ® Der Reinigungsroboter 1.269-130.0
darf nur an der Ladevorrichtung einer Ladestation mit
der Teilenummer 9.773-135.0/ 9.773-248.0 geladen
werden. e Laden Sie in der Ladestation nur das mitge-
lieferte Reinigungsgerét. e Priifen Sie das Netzkabel
vor jedem Betrieb auf Beschadigungen. Beschéadigtes
Netzkabel nicht verwenden. Tauschen Sie bei Besché-
digungen das Netzkabel gegen einen zugelassenen Er-
satz aus. Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei
KARCHER oder einem unserer Servicepartner.

ACHTUNG e Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Ndhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter spatestens nach 5 Monaten erneut vollsténdig
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

e Schalten Sie die Ladestation vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus.

Symbole auf dem Gerat

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Deutsch

Schitzen Sie das Gerat vor Nasse. La-
gern Sie das Gerat trocken. Setzen Sie
das Gerat nicht dem Regen aus. Das
Gerat eignet sich nur zur Verwendung in
Innenraumen.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiuill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.

e Dieser Reinigungsroboter ist zur vollautomatischen
Nass- und Trockenreinigung vorgesehen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z. B. unbe-
handelte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit ein-
dringen und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von Teppichen,
PVC, Linoleum, Fliesen, Stein, gedltem und ge-
wachstem Parkett, Laminat sowie allen wasserun-
empfindlichen Bodenbelagen.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fiir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Fiir die Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A
Abbildung B

(@) Wischscheiben

(@) Reinigungsbiirste

() Birstenabdeckung

(@) Antriebsrad

@ Abgrunderkennungssensor
(8) Seitenbiirste

@) Lenkrolle

Staubbehlter (trocken)
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@ Reinigungswerkzeug
Ein-/Aus-/Pause-Taste
(@) Home-Taste

(i) Lasersensor (LIDAR)
(i3 Doppellinienlaser
Ladekontakte

@ Frontabdeckung der Station
Waschschalenfilter

(i7) Waschschale
Frischwassertank
Schmutzwassertank
Ladebuchse der Station
@) Filterbeutel

@2 Netzkabel

Funktion des Reinigungsroboters
e Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Ener-

gie aus einem eingebauten, wiederaufladbaren Ak-

ku, den er regelmafig an der vorgesehenen
Ladestation aufladt. Wenn der Akkuladestand zu

niedrig ist, kehrt er automatisch zur Ladestation zu-

riick, um sich aufzuladen, und unterbricht gegebe-
nenfalls die aktuelle Reinigungsaufgabe.

e Nach Abschluss des Ladevorgangs verlasst der
Reinigungsroboter automatisch die Ladestation und

gungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur
Aufladung zur Ladestation zurtick.

e Der Reinigungsroboter gibt Statusmeldungen tber
Sprachausgabe und verschiedene LED-Farben am
Gerat aus.

e Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch.
Er scannt den Raum mit einem Lasersensor (Li-
DAR) und reinigt ihn anschlieRend Schritt fur Schritt.

e Der Reinigungsroboter verfugt (iber Absturzsenso-
ren, die Treppen und Stufen erkennen kénnen, um
ein Herunterfallen zu verhindern.

e Der Ultraschallsensor dient der Teppicherkennung,
die in der App einzeln aktiviert und deaktiviert wer-
den kann. Je nach Konfiguration meidet der Reini-
gungsroboter Teppiche.

e Der Reinigungsroboter verfligt iber einen Staubbe-
halter fur trockenen Schmutz, eine Hauptblirste, ei-
ne Seitenbirste und 2 Wischscheiben. Diese
Komponenten ermdglichen eine gleichzeitige Tro-
cken- und Nassreinigung. Der Saugvorgang sam-
melt alle Staubpartikel und groben Schmutz im
Staubbehalter, sodass beim Nasswischen keine
Staubpartikel und kein grober Schmutz aufgenom-
men werden.

In der multifunktionalen Ladestation wird der Staub
aus dem Staubbehalter entfernt. AuBerdem ist es
moglich, das Wischtuch in der Ladestation zu wa-
schen und zu trocknen.

Das Saugen kann nur unter folgenden Bedingungen er-

folgen:

e Der Reinigungsroboter befindet sich in der Ladesta-
tion.

setzt die Reinigung fort, falls eine Aufgabe unterbro-
chen wurde. Wenn der Reinigungsroboter die Reini-

e Ein Staubbeutel ist in der Ladestation eingesetzt.

LED-Farben am Gerat

LED-Tasten

Bedeutung

Aus

Das Gerat ist ausgeschaltet.
Das Gerat befindet sich im Ruhemodus.
Das Geréat befindet sich im ,Nicht stéren“-Modus.

Leuchtet blau

Das Gerat arbeitet.
Das Gerét ist vollstandig geladen.

Blaues Atmen

Das Gerat befindet sich im Standby-/Pausenmodus.
Das Gerat wird geladen.

Blaues Blinken

Das Gerat befindet sich im WLAN-Verbindungsmodus.

Rotes Atmen oder Blinken

Es ist eine Storung aufgetreten. Fehlerbehebung siehe Hilfe bei Stérungen.

LED-Farben an der Ladestation

LED-Tasten

Bedeutung

Aus

Das Gerét ist vollstandig geladen und befindet sich im Ruhemodus.
Das Gerét befindet sich im ,Nicht stéren*-Modus.
Ausgeschaltet.

Leuchtet blau

Wartung lauft.
Das Geraét ist vollstandig geladen.

Blaues Atmen

Das Gerat wird geladen.

Rotes Blinken

Es ist eine Storung aufgetreten. Fehlerbehebung siehe Hilfe bei Stérungen.

Sonder-Modi
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
vitdt automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine
beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.
Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Deutsch



Nicht storen-Modus

Es ist moglich, den ,Nicht stéren“-Modus zu aktivieren.
Im ,Nicht stéren“-Modus gibt der Reinigungsroboter kei-
ne akustischen Warnungen aus. Die LED-Leuchten
sind ausgeschaltet.

Der ,Nicht stéren“-Modus kann in der App aktiviert wer-
den. Der Download der App ist im Kapitel Reinigungs-
roboter mit WLAN und App verbinden.

Hinweis

Im ,Nicht stéren“-Modus ist der Reinigungsroboter nicht
ausgeschaltet. Um die Reinigung fortzusetzen, driicken
Sie kurz Ein-/Aus-/Pause-Taste.

Fernbedienung

In der App besteht die Mdglichkeit, den Roboter zu steu-
ern, wenn er sich beispielsweise an einer unzugéngli-
chen Stelle festgefahren hat.

Diese Fernsteuerung kann in der App unter ,App-Ein-
stellungen” > ,Funktionseinstellungen® > ,Weitere Funk-
tionen“ ausgewahlt werden.

Erstinbetriebnahme

Einrichtung der Ladestation

e Wahlen Sie den Standort so, dass der Reinigungs-
roboter die Ladestation leicht erreichen kann.

ACHTUNG

Gefahr der Bodenbeschédigung durch Feuchtigkeit

Das nasse Wischtuch kann den Boden wéhrend des

Ladevorgangs beschédigen.

Stellen Sie die Ladestation auf einem wasserbesténdi-

gen Boden auf.

e Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

e Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.

Abbildung C

2. Geratestecker des Netzkabels in die Ladebuchse
der Ladestation einstecken.
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Verbindung des Reinigungsroboters mit der
Ladestation
1. Setzen Sie den Reinigungsroboter manuell auf die
Ladestation und stellen Sie sicher, dass die Batte-
riekontakte guten Kontakt haben.
Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
ein. Die LED-Tasten leuchten.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter Iasst sich direkt Gber Tasten am
Gerat bedienen oder per App Uber ein WLAN-fahiges
Mobilgerat. Um alle verfugbaren Funktionen nutzen zu
kénnen, wird empfohlen, den Reinigungsroboter tiber
die KARCHER Indoor-Roboter App zu steuern.
Bevor Sie die App herunterladen, stellen Sie Folgendes
sicher:
e Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
e Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
e Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.
Die KARCHER Indoor-Roboter App vom Apple App
Store® oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

. Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Reinigungsroboter mit KARCHER Indoor-Roboter

App und WLAN verbinden:

1. Die KARCHER Indoor-Roboter App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die KARCHER Indoor-Roboter App &ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewlinschten Reinigungsroboter hinzufiigen.

5. Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Deaktivieren von Reinigungsrobotern mit
WLAN

-

Gerat in der App l6schen.

2. Drucken Sie gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und die
Home-Taste fiir 3 Sekunden, bis eine Sprachansa-
ge ertont: ,Setzen Sie die WLAN-Verbindung zuriick
und wechseln Sie in den Netzwerkkonfigurations-
modus.”

Inbetriebnahme

Seitenbiirste einbauen
Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenburste einsetzen.
Abbildung E

Einsetzen der Wischscheiben
Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Wischscheiben einsetzen.
Abbildung F

Befiillen des Frischwassertanks der

Ladestation
ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr
Das Einfiillen von heiBem Wasser in den Frischwasser-
tank kann zur Verformung des Kunststoffs fiihren.
Fiillen Sie kein heiBes Wasser in den Frischwasser-
tank.
Hinweis
Leeren Sie immer zuerst den Abwassertank, bevor Sie
den Frischwassertank befiillen.
1. Frischwassertank entnehmen.
Abbildung G
2. Ziehen Sie die Lasche am Deckel des Frischwas-
sertanks und heben Sie den Deckel an.
3. Fdllen Sie den Frischwassertank mit kaltem oder
lauwarmem Leitungswasser bis zur MAX-Markie-
rung.

-

-
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ACHTUNG

Schédden am Geriét durch Korrosion und chemische
Inhaltsstoffe:

Keine Reinigungsmittel, Desinfektionsmittel oder ande-
re Putzmittel in den Frischwasserbehélter geben.

Kein heil8es Wasser in den Frischwasserbehélter einfiil-
len.

4. Frischwassertank einsetzen.

Staubbeutel einsetzen
1. Offnen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.
Abbildung H
2. Schieben Sie den Staubbeutel in den Einlass.
3. SchlieRen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.

ACHTUNG

Gefahr durch Hindernisse

Beschédigungsgefahr

Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters
dafiir, dass keine Hindernisse auf dem Boden, an Trep-
pen oder Absétzen liegen.

Umgebung vorbereiten

e Den Boden frei von herumliegenden Gegenstéanden
halten, um eine effiziente Reinigung zu gewahrleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwandige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegensténde
umfahren muss.

e Die Turen der Raume 6ffnen, die gereinigt werden
sollen.

e BeiBedienung des Reinigungsroboters mit der App:
Konfiguration in der App durchfiihren, damit der Rei-
nigungsroboter entsprechend der individuellen Rei-
nigungsanforderungen reinigen kann (No-Go
Zonen, unterschiedliche Reinigungsparameter,
etc.), siehe Kapitel Kartenerstellung.

Einstellungen
Einstellungen am Roboter

Die Reinigung kann auch direkt am Reinigungsroboter

ohne App gestartet werden. Mit den Tasten kénnen fol-

gende Befehle ausgefiihrt werden:

e Reinigung starten liber die Ein-/Aus-/Pause-Taste.

e Reinigung unterbrechen liber die Ein-/Aus-/Pause-
Taste.

e Schicken Sie den Reinigungsroboter manuell Gber
die Home-Taste zur Ladestation zuriick.

Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zur Ladestati-

on zuriick, um aufzuladen, wenn er eine Reinigungsauf-

gabe beendet hat oder wenn der Akku wahrend des

Reinigungsvorgangs zu schwach wird.

Einstellungen in der App

Die KARCHER Indoor-Roboter App bietet unter ande-

rem folgende Hauptfunktionen:

e Schritt-fir-Schritt-Anleitung zu den Konfigurations-

maoglichkeiten

Kartenerstellung fir Rdume und mehrere Etagen

Einstellung von Zeitplanen

Definition von No-Go-Zonen und virtuellen Wanden

Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-

nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungsparametern wie Wasser-
menge, Saugkraft und Anzahl der Durchgénge

e Einrichtung von Reinigungszonen

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

e Fernsteuerung des Geréts
o FAQ mit detaillierter Fehlerbehebung

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten ldsst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Setzen Sie den Reinigungsroboter manuell auf die
Ladestation und stellen Sie sicher, dass die Batte-
riekontakte guten Kontakt haben.

Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
ein und gibt ein akustisches Signal.
Die LED-Leuchte geht an.

Hinweis

Alternativ kann der Reinigungsroboter auch eingeschal-

tet werden, wenn er sich nicht auf der Ladestation befin-

det:

2. Halten Sie die Ein-/Aus-/Pause-Taste 3 Sekunden
lang gedriickt.

Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.
Abbildung |

Betrieb ohne App
Starten der Reinigung
Hinweis
Offnen Sie die Tiiren zu allen Rdumen, die der Reini-
gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden
frei von herumliegenden Gegensténden.
1. Dricken Sie die Ein-/Aus-/Pause-Taste.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
und erstellt zunachst eine Karte der Umgebung, oh-
ne zu reinigen.
Die LED-Tasten leuchten blau.
Wenn die Kartenerstellung abgeschlossen ist, kehrt
der Reinigungsroboter zur Ladestation zuriick.
Hinweis
Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie die Ein-/Aus-/
Pause-Taste erneut driicken, damit der Roboter die
Karte speichern kann.
2. Dricken Sie die Ein-/Aus-/Pause-Taste.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
und startet die Reinigung.
Die LED-Tasten leuchten blau.

Betrieb mit App
Kartenerstellung

Hinweis

Offnen Sie die Tiiren zu allen Rdumen, die der Reini-

gungsroboter reinigen soll, und halten Sie den Boden

frei von herumliegenden Gegensténden.

1. Drucken Sie in der App das Bedienfeld ,Start” und
folgen Sie den angezeigten Schritten nach Bedarf.
Der Reinigungsroboter gibt ein akustisches Signal
und startet die Kartenerstellung.

Die LED-Tasten leuchten blau.

Wenn die Kartenerstellung abgeschlossen ist, kehrt

der Reinigungsroboter zur Ladestation zuriick.
Konfiguration des Roboters in der App

Individuelle Konfigurationen der Karte kénnen in der

App vorgenommen werden.

e Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern,
dass der Reinigungsroboter Bereiche befahrt, die
nicht gereinigt werden sollen.
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e Mit Raumreinigung oder Reinigungszonen kann der
Roboter gezielt die vom Benutzer ausgewahlten Be-
reiche einmalig reinigen.

e Mit verschiedenen Reinigungsmodi kann die Reini-
gungsintensitat je nach Bodenart oder Verschmut-
zung individuell fir jeden Raum ausgewahlt werden
(Wassermenge, Anzahl der Durchgénge pro Be-
reich, Saugkraft usw.).

Der Download der App istim Kapitel Reinigungsroboter

mit WLAN und App verbinden.

1. Die Schritt fur Schritt Anleitung der App befolgen.

Reinigung beginnen
1. Die gewiinschte Karte in der App auswahlen und

entsprechend der individuellen Konfiguration mit
der Reinigung beginnen.

Reinigung unterbrechen
Unterbrechen der Reinigung am Gerat
1. Driicken Sie wahrend der Reinigung eine beliebige
Taste.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED-Tasten blinken blau.
2. Dricken Sie die Ein-/Aus-/Pause-Taste.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED-Tasten leuchten blau.

Unterbrechen der Reinigung in der App

1. Dricken Sie in der App das Bedienfeld ,Pause”.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED-Tasten blinken blau.

2. Dricken Sie in der App das Bedienfeld ,Start".
Die Reinigung wird fortgesetzt.
Die LED-Tasten leuchten blau.

Akkustandsanzeige
Hinweis
Wenn der Akku leer ist, kehrt der Reinigungsroboter au-
tomatisch zur Ladestation zuriick, um den Akku aufzu-
laden.
Hinweis
Falls der Reinigungsroboter die Reinigung vorher nicht
abgeschlossen hat, setzt er diese nach dem Aufladen
fort.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken
Manuelles Zuriickschicken des Reinigungsroboters
zum Aufladen

1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigung durch-
fuhrt, driicken Sie eine beliebige Taste.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED-Tasten blinken blau.
2. Driicken Sie die Home-Taste.
Die Reinigung wird abgebrochen.
Der Reinigungsroboter fahrt zur Ladestation, um
den Akku aufzuladen.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, pulsieren die LED-Tasten blau.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zur Ladestati-
on zuriick, um aufzuladen, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe beendet hat oder wenn der Akku wahrend des
Reinigungsvorgangs zu schwach wird.
Manuelles Zuriickschicken des Reinigungsroboters
zum Aufladen iiber die App
1. Wenn der Roboter gerade eine Reinigung durch-

fuhrt, driicken Sie in der App das Bedienfeld ,Pau-
se.

Der Reinigungsroboter stoppt.
Die LED-Tasten blinken blau
2. Driicken Sie in der App das Bedienfeld ,Laden”.
Die Reinigung wird abgebrochen.
Der Reinigungsroboter fahrt zur Ladestation, um
den Akku aufzuladen.
Sobald der Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbunden ist, pulsieren die LED-Tasten blau.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zur Ladestati-
on zurlick, um aufzuladen, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe beendet hat oder wenn der Akku wahrend des
Reinigungsvorgangs zu schwach wird.

Entleeren des Staubbehalters
Abhéngig von der Einstellung in der App wird der Staub
im Staubbehélter in regelmaRigen Abstanden automa-
tisch abgesaugt, wenn der Roboter in die Ladestation
fahrt.

Manuelles Entleeren des Staubbehalters:

1. Offnen Sie die obere Abdeckung.

2. Driicken Sie den Clip und greifen Sie den Staubbe-
halter an den Griffmulden, um ihn aus dem Gerat zu
entnehmen.

Abbildung K

3. Offnen Sie die Klappe.

Abbildung L

Den Staubbehélter leeren.

SchlieRen Sie die Klappe, bis sie horbar einrastet.

Setzen Sie den Staubbehalter wieder ein.

Um die Reinigung fortzusetzen, driicken Sie die Ein-

/Aus-Taste.

No ok~

Gerat ausschalten

Hinweis

Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-

den, wenn er auf der Ladestation steht.

1. Halten Sie die gedriickt Ein-/Aus-/Pause-Taste 3
Sekunden.

Die LED-Tasten erléschen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

2. Leeren Sie den Abwassertank in der Ladestation
und spllen Sie ihn mit frischem Wasser aus, siehe
Reinigung des Abwassertanks der Ladestation.

3. Reinigen Sie den Wischmopp und lassen Sie ihn
trocknen, siehe Kapitel Reinigen des Wischmopps.

4. Reinigen Sie die Reinigungsblirste, siehe Reinigen
der Reinigungsblirste.

Zuriicksetzen der WLAN-Verbindung
Wenn Sie auf einen neuen Router wechseln oder lhr
WLAN-Passwort andern, miissen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters aktualisieren.
Hinweis
Es wird nur ein 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk unterstiitzt.
1. Schalten Sie den Reinigungsroboter ein, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter einschalten.

2. Dricken Sie die Ein-/Aus-/Pause-Taste und die
Home-Taste gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis ein
akustisches Signal ertont.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die Home-Taste 5 Sekunden lang gedriickt halten,
bis ein akustisches Signal ertont.
2. Nochmals die Home-Taste 5 Sekunden lang ge-
driickt halten, bis ein akustisches Signal ertdnt.
Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.
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Das Gerat méglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zuriicksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfigbar sein, kontaktieren Sie bitte
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Geruchsentwicklung aufgrund von Feuchtigkeit
Wenn das Gerét bei der Lagerung Fliissigkeiten/feuch-
ten Schmutz enthélt, kbnnen unangenehme Geriiche
entstehen.

Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Haare
und Schmutzpartikel aus der Hauptblirste zu entfernen.
Lassen Sie den gereinigten Wischmopp an der Luft
trocknen.

Legen Sie den nassen Wischmopp nicht in einen ge-
schlossenen Schrank zum Trocknen.

ACHTUNG

Sachschaden

Eine falsche Lagerung kann zu Schdden am Gerét fiih-
ren.

Legen Sie keine Gegensténde auf den Reinigungsrobo-
ter.

Lagern Sie das Gerdét nicht auf dem Kopf.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll
aufladen.

Pflege und Wartung

Wartungsarbeiten
Wechseln des Staubbeutels

Offnen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.
Entfernen Sie den Filterbeutel.
Reinigen Sie bei Bedarf den Innenraum der Lade-
station und den MotorschutZfilter, siehe Reinigen
des MotorschutZfilters.
4. Falten Sie den neuen Staubbeutel auf und schieben
Sie ihn in die Halterung.
Abbildung H
5. SchlieRen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.

Reinigen des Motorschutzfilters

1. Offnen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.
Abbildung M

2. Entfernen Sie den Filterbeutel.

3. Entnehmen Sie den Motorschutzfilter.

4. Reinigen Sie den Motorschutzfilter unter flieRendem
Wasser.

5. Lassen Sie den Motorschutzfilter trocknen.

6. Setzen Sie den Motorschutzfilter in die Ladestation
ein.

wn =

7. Setzen Sie den Staubbeutel ein, siehe Staubbeutel
einsetzen.
8. SchlieRen Sie die Frontabdeckung der Ladestation.

Reinigung des Abwassertanks der Ladestation

ACHTUNG

Geruchsentwicklung durch feuchten Schmutzwas-

sertank

Wenn der Schmutzwassertank bei Lagerung noch Fliis-

sigkeiten / feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer

Geruchsentwicklung fiihren.

Leeren Sie den Schmutzwassertank vollstandig.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelmafig.

1. Den Schmutzwassertank nach unten schwenken.

2. Ziehen Sie die Lasche am Deckel des Abwasser-
tanks und heben Sie den Deckel an.

3. Entleeren Sie den Abwassertank. Bei hartnackiger
Verschmutzung spllen Sie den Abwassertank mit
frischem Wasser aus oder reinigen Sie ihn mit der
Reinigungsbiirste.

4. SchlieBen Sie den Deckel des Abwassertanks.

5. Setzen Sie den Abwassertank in die Ladestation
ein.

Sensoren reinigen

Die Sensoren mindestens monatlich reinigen. Bei Ver-
schmutzung, die Sensoren immer sofort reinigen.
Abbildung J

1. Sensoren mit einem weichen Tuch abwischen.

Reinigen der Kontakte

Reinigen Sie die Kontakte am Gerat mindestens einmal

im Monat. Reinigen Sie die Kontakte regelmafig.

1. Wischen Sie die Kontakte am Gerat mit einem wei-
chen Tuch ab.

Reinigen des Staubbehalters
1. Den Staubbehalter leeren.

ACHTUNG

Schéden an elektronischen Bauteilen

Reinigen Sie den Staubbehélter nicht mit Wasser.

2. Reinigen Sie den Staubbehalter mit dem mitgelie-
ferten Reinigungswerkzeug.
Abbildung N

3. SchlieRen Sie die Klappe, bis sie horbar einrastet.

4. Setzen Sie den Staubbehalter wieder ein.

Reinigung des Filters

Wir empfehlen, die Filter regelmaRig zu reinigen. Dies

verhindert, dass sie verstopfen.

1. Offnen Sie die obere Abdeckung.

2. Driicken Sie den Clip und greifen Sie den Staubbe-
halter an den Griffmulden, um ihn aus dem Gerat zu
entnehmen.

Abbildung K

3. Den Filter ausbauen. Reinigen Sie den Filter unter

flieBendem Wasser mit dem mitgelieferten Reini-

gungswerkzeug.

Abbildung O

Lassen Sie den Filter vollstandig trocknen.

Driicken Sie den Filter in die vorgesehene Position.

Setzen Sie den Staubbehalter wieder ein.

Reinigen der Reinigungsbiirste

Den Reinigungsroboter umdrehen.

2. Driicken Sie die Klammern an der Biirstenabde-
ckung zusammen.

Abbildung P
3. Entfernen Sie die Birstenabdeckung.

IR

-
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4. Entfernen Sie die Reinigungsbirste.
Abbildung Q

5. Reinigen Sie die Reinigungsbirste mit dem mitge-
lieferten Reinigungswerkzeug.

6. Setzen Sie die Reinigungsbiirste wieder ein.

7. Bringen Sie die Biirstenabdeckung an und driicken
Sie sie nach unten, bis sie hérbar einrastet.

Réader reinigen

Schmutzpartikel (wie z. B. Sand usw.) kénnen sich auf
der Laufflache festsetzen und dann empfindliche, glatte
Bodenflachen beschadigen.

Die Laufflachen der Rader mit einem feuchten Tuch
reinigen.

Reinigen des Wischmopps
Den Reinigungsroboter umdrehen.
Entfernen Sie die Wischscheiben.
Nehmen Sie die Wischmopps von den Wischschei-
ben ab.

. Waschen Sie die Wischmopps und lassen Sie sie

vollsténdig trocknen.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im dienst.

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

Fehler Ursache Behebung

Der Akku ladt nicht Die Ladekontakte sind verschmutzt. 1. Die Ladekontakte sowohl an der Ladestati-

on als auch am Reinigungsroboter mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen.

eingesteckt.

Die Umgebungstemperatur betragt unter |1. Den Reinigungsroboter bei Temperaturen
0 °C oder Uber 35 °C. Uber 0 °C und unter 35 °C verwenden.
Das Netzkabel der Ladestation ist nicht |1. Das Netzkabel der Ladestation einstecken.

Der Reinigungsroboter |Der Akku ist leer.
kehrt nicht in die Lade-
station zuriick

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen und vollstandig aufladen
lassen.

Ladestation entfernt.

Der Reinigungsroboter ist zu weit von der

-

Den Reinigungsroboter naher an die Lade-
station bringen.

2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Um die Ladestation herum ist zu wenig |1. Sicherstellen, dass um die Ladestation he-

Platz. rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Einrichtung der Ladestation.

Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-

zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Einrichtung
der Ladestation.

Der Reinigungsroboter bildet seine Um- |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

gebung neu ab, wenn er Uber eine gro- destation setzen.
Rere Entfernung bewegt wurde.

aus er gestartet wurde.

Der Reinigungsroboter wurde nicht aus
der Ladestation gestartet. In diesem Fall destation setzen.
kehrt er nur an den Ort zuriick von dem

=

Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

Das Netzkabel der Ladestation ist nicht |1. Das Netzkabel der Ladestation einstecken.
eingesteckt.
Die Multifunktionsstation |Der Reinigungsroboter ist nicht korrekt |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

funktioniert nicht richtig |auf der Ladestation positioniert.

destation setzen.

Der Staubbeutel ist voll.

1. Wechseln Sie den Staubbeutel (siehe
Wechseln des Staubbeutels).

Es ist kein Staubbeutel vorhanden oder
er ist nicht richtig eingesetzt.

=

Setzen Sie den Staubbeutel ein oder ber-
prifen Sie, ob er korrekt eingesetzt ist.

Der Frischwassertank ist leer.

1. Frischwassertank nachfiillen.

Der Abwassertank ist voll.

1. Entleeren Sie den Abwassertank.

Es ist kein Wassertank vorhanden oder 1. Wassertank korrekt einsetzen.
er ist nicht richtig eingesetzt.
Es ist kein Waschtablettenfilter vorhan- [1. Waschtablettenfilter korrekt einsetzen.

den oder er ist nicht richtig eingesetzt.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-

Deutsch
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In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Gerat (Typ Frequenzband, |Leistung, max.
MHz aquivalente iso-

trope Strah-
lungsleistung
(EIRP), mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483,5 8

130.0 |tooth

Alfred Karcher SE & Co. Die KG erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformi-
tatserklarung ist unter www.kaercher.com/RVM4Com-
fortverfugbar.

Technische Daten

RVM 4
Comfort

Reinigungsroboter

Nennleistung W 45

Akkupacktyp Li-ION

Akkukapazitat mAh 4800

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 160

im Normalbetrieb

Ladezeit (8 % bis 100 % / 0 % bis min 230/285

100 %)

Drahtlose Verbindungen 2,4G +
Blue-
tooth

Schalldruckpegel dB(A) <66

Trockenschmutz ml 300

Gewicht kg 4.1

Ladestation

Nennleistungsaufnahme (Absau- W 650/32

gung/Ladevorgang)

Volumen Frischwassertank | 3

Volumen Schmutzwassertank | 2,3

Kapazitat Filterbeutel | 2,5

Gewicht kg 6,1

Lange x Breite x Hohe mm 310x450
x455

Schalldruckpegel dB(A) 79

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read the original instructions before us-
& |||| ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep this document
for future reference or for future owners.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Safety instructions

e In addition to the information in the operating in-
structions, you also need to take into consideration
the general safety regulations and accident preven-
tion guidelines applicable by law.

Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not
produce laser radiation that is hazardous to the human
body.
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A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING. Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or mental abilities
or those lacking in experience and / or lacking in knowl-
edge. e Only people who have been instructed on how
to use the device, or have proven their ability to operate
it, and have been explicitly instructed to use it, must use
the device. e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance. ® Children may only perform
cleaning work and user maintenance under supervision.
o Children from the minimum age of 8 may only use the
device if they are properly supervised, have been in-
structed in its use by a person responsible for their safe-
ty, and if they have understood the resultant dangers
involved.

AN CAUTION e Risk of accidents and injuries.
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the
operating instructions. e Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

ATTENTION . Damage to the device. Do not
stand on the device or place children, objects or pets on
it. @ The device contains batteries that can only be re-
placed by qualified staff.

Risk of electric shock

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Switch off the device before all care and main-
tenance work.

N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

Safety instructions for operation

A DANGER e« Do not operate the device in
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace
without supervision. e Do not operate the device in
rooms with burning candles without supervision.

AN WARNING e Short circuit hazard. Keep con-

ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts.

AN CAUTION e Be aware of the risk of tripping
due to the cleaning robot moving around. e Risk of inju-
ry. Never touch the cleaning roller of the device with fin-
gers or tools during operation. ® Do not stand or sit on
the station or the cleaning robot. e Be aware that ob-
Jjects can fall over if the cleaning robot bumps into them
(also objects on tables or small pieces of furniture).

o Note that the cleaning robot can get caught in hanging
telephone cables, electric cables, tablecloths, cords,
belts, etc. This can cause objects to fall.

ATTENTION e Do not operate the device in
rooms that are secured with an alarm system or motion
sensor. e Operate the device only at temperatures from
0°C to +35 °C. e Only use the device indoors. e Do not
pick up sharp or larger objects with the device, such as
e.g. glass shards, gravel or toy parts.  Pick up all ca-
bles from the floor before using the device to prevent it

from dragging them when cleaning. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers.

Safety instructions for charging station
A DANGER . Only connect the device to an AC

power source. The voltage indicated on the type plate
must match the mains voltage of the power source.

e [or safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands. e Danger of explosion. Do not charge any
non-rechargeable battery.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. ® Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
o Always pull out the mains plug before all care and
maintenance work. e The1.269-130.0 cleaning robot
may only be charged on the charger of a charging sta-
tion with the part number 9.773-135.0/ 9.773-248.0.

e Only charge the supplied cleaning machine in the
charging station. e Check the mains cable for damage
each time before every operation. Do not use a dam-
aged mains cable. If damaged, replace the mains cable
with an approved replacement. You can get a suitable
replacement from KARCHER or one of our service part-
ners.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. e Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. ® Recharge the cleaning
robot at least every 5 months to prevent the battery from
deep discharging. e Switch off the charging station be-
fore all care and maintenance work.

Symbols on the device

Read the operating instructions and all

safety instructions before operating the
[ ] device for the first time.
Protect the device from moisture. Store
the device in a dry place. Do not subject
the device to rain. The device is only
suitable for indoor use.
Environmental protection
&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
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Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

The device consists of two units, a charging station and
a battery-powered cleaning robot.
e This cleaning robot is designed for fully automatic

wet and dry cleaning.

damage the floor.

No water-sensitive floor coverings such asuntreated
cork floors, since the moisture can penetrate and

Charging contacts

(1 Front cover of station
Washing tray filter

(@i7) Washing tray

Fresh water tank

Waste water tank

Charging socket of the station

@) Filter bag

The device is suitable for cleaning carpets, PVC, li-
noleum, tiles, stone, oiled and waxed parquet, lami-
nate and all water-resistant floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

@2) Mains cable

Function of the cleaning robot
The mobile cleaning robot draws its energy from a
built-in rechargeable battery, which it regularly re-
charges at the charging station provided. If the bat-
tery charge is too low, it automatically returns to the
charging station to recharge and, if necessary,
pauses the current cleaning task.
Once charging is complete, the cleaning robot auto-
matically leaves the charging station and resumes
cleaning if a task was interrupted. The cleaning ro-
bot also returns to the charging station when it has
finished cleaning.

Check the contents for completeness when unpacking. e The cleaning robot communicates status messages

If any accessories are missing or in the event of any

via a voice output and various LED colours on the

shipping damage, please notify your dealer. device.

- —r e The cleaning robot moves systematically. It scans
Device descrlptlon the room with a laser sensor (LiIDAR) and then

For the illustrations, refer to the graphics page.

Illustration A
Illustration B

(1) Mopping discs

(2) Cleaning brush

(3) Brush cover

(®) Driving wheel

(®) cliff sensor

(®) Side brush

(7) Caster wheel

Dry dust container
(® Cleaning tool
On/Off/Pause button
(1) Home button

(2) Laser sensor (LIDAR)
@ Dual line laser

cleans the room step-by-step.

e The cleaning robot has cliff sensors that can detect
staircases and steps, designed to prevent it from
falling.

e The ultrasound sensor is used for carpet detection,
which can be activated and deactivated individually
in the app. Depending on the configuration, the
cleaning robot avoids carpets.

e The cleaning robot has a dry dust container, a main
brush, a side brush and 2 moping discs. These com-
ponents make it possible to clean dry and wet at the
same time. The suction process collects all dust par-
ticles and coarse dirt in the dry dust container so that
no dust particles and coarse dirt are picked up dur-
ing wet cleaning.

e In the multifunctional charging station, the dust is re-
moved from the dust container. Itis also possible to
wash and dry the mopping cloth in the charging sta-
tion.

Suction can only take place under the following condi-

tions:

e The cleaning robot is in the charging station.

e A dust bag is suspended in the charging station.

LED colours on the device

LED buttons

Meaning

Off The device is switched off.

The device is in sleep mode.

The device is in "Do not disturb" mode.
Light up blue The device is working.

The device is fully charged.

Blue breathing

The device is standby / pause.
The device is charging.

Flash blue

The device is in WLAN connection mode.
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LED buttons Meaning

Red breathing or flash

A malfunction has occurred. Troubleshooting see Troubleshooting guide.

LED colours on the charging station

LED buttons Meaning

Power off.

Off The device is fully charged and in sleep mode.
The device is in “Do not disturb” mode.

Lights up blue

Maintenance running.
The device is fully charged.

Blue breathing

The device is charging.

Flashes red

A malfunction has occurred. Troubleshooting see Troubleshooting guide.

Special modes
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep

mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to

wake it up.

e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.

e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours

"Do not disturb™ mode

It is possible to activate the "Do not disturb” mode. In
"Do not disturb" mode, the cleaning robot does not emit
any acoustic warnings. The LED lights are switched off.
"Do not disturb" mode can be activated in the App.
Downloading the App is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.

Note

In "Do not disturb” mode, the cleaning robot is not
switched off. To continue cleaning, briefly press On/Off/
Pause button.

Remote control

In the app, there is the option to navigate the robot if it
gets stuck in an inaccessible place, for example.

This remote control can be selected in the app under
"APP settings" > "Feature settings" > "More features".

Initial start-up

Setting up the charging station
e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

ATTENTION

Risk of damaging the floor due to moisture

The wet wiping mop can damage the floor during charg-

ing.

Position the charging station on a water-resistant floor.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.
lllustration C

2. Plug the device plug of the power cable into the
charging socket on the charging station.
Illustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the

charging station
1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.
The cleaning robot switches on automatically. The
LED buttons light up.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be operated directly via buttons

on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we

recommended controlling the cleaning robot via the

KARCHER Indoor Robots App.

Before you download the app, make sure you have the

following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Download the KARCHER Indoor Robots App from the

Apple App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks o
registered trademarks of Google Inc.

. Apple® and App Store® are trademarks or regis-
tered trademarks of Apple Inc.

Connecting cleaning robots with WLAN and

KARCHER Indoor Robots App:

1. Download the KARCHER Indoor Robots App from
the Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the KARCHER Indoor Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Deactivating cleaning robots with WLAN
1. Delete the device on APP.
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2. Press the On/Off button and the “Home button” si-
multaneously for 3 seconds until a voice says: “Re-
set the Wi-Fi connection and enter network
configuration mode”.

Startup

Installing the side brush

1. Turn the cleaning robot upside down.
Fit the side brush.
Illustration E

Inserting the mopping discs
1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Fit the mopping discs.

lllustration F
Filling the fresh water tank of the charging
station
ATTENTION
Risk of damage

Pouring hot water into the fresh water tank can lead to

deformation of the plastic.

Do not pour hot water into fresh water tank.

Note

Always empty the waste water tank first before filling the

fresh water tank.

1. Removing the fresh water tank.
lllustration G

2. Pull the tab on the cover of the fresh water tank and
lift up the cover.

3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water up to the MAX marking.

ATTENTION

Damage to the device due to corrosion and chemi-
cal content materials.

Do not put detergents, disinfectants or other cleaning
products into the fresh water container.

Do not pour hot water into the fresh water container.
4. Installing the fresh water tank.

Insert dust bag
1. Open the front cover of the charging station.
Illustration H
2. Push the dust bag into the intake.
3. Close the front cover of the charging station.

ATTENTION

Danger due to obstacles

Risk of damage

Before operating the cleaning robot, make sure that
there are no obstacles on the floor, stairs or landings.

Preparing the environment

e Keep the floor free of objects lying around to ensure
efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive
around objects.

e Open the doors of the rooms that are to be cleaned.

e When operating the cleaning robot with the app:
Carry out the configuration in the app so that the
cleaning robot can clean according to individual
cleaning requirements (no-go zones, different
cleaning parameters, etc.), see chapter Creating a
map.

Settings
Settings on the robot

Cleaning can also be started from the cleaning robot

without an app. The following commands can be exe-

cuted using the buttons:

e Start cleaning via the On/Off/Pause button.

e Interrupt cleaning via the On/Off/Pause button.

e Return the cleaning robot manually to the charging
station via the Home button.

The cleaning robot automatically returns to the charging

station for recharging when it has completed a cleaning

task or when the battery is too low during a cleaning pro-

cess.

Settings in the app

The KARCHER Indoor Robots App offers the following
main functions, among others:

e Step-by-step guide for configuration options

Map creation for rooms and several floors

Setting of time schedules

Definition of no-go zones and virtual walls

Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

Setting of cleaning parameters such as amount of
water, suction power and number of passes.
Establishment of cleaning zones
Activation/deactivation of the "Do not disturb” mode
Remote control of the device

FAQ with detailed troubleshooting guide

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Place the cleaning robot manually on the charging
station and make sure that the battery terminals
have a good contact.

The cleaning robot switches on automatically and
emits an acoustic signal.
The LED light will turn on.

Note

Alternatively, the cleaning robot can also be switched

on when it is not on the charging station:

2. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.
lllustration |

Operation without app
Starting cleaning

Note
Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to
clean and keep the floor free of objects lying around.
1. Press the On/Off/Pause button.
The cleaning robot gives an acoustic signal and first
creates a map of the surroundings without cleaning.
The LED buttons light up blue.
When the map creation is finished, the cleaning ro-
bot returns to the charging station.
Note
Wait a few seconds until you press the On/Off/Pause
button again so that the robot can save the map.
2. Press the On/Off/Pause button.
The cleaning robot gives an acoustic signal and
starts cleaning.
The LED buttons light up blue.
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Operation with the app
Creating a map

Note

Open the doors to all rooms that the cleaning robot is to

clean and keep the floor free of objects lying around.

1. Inthe app, press the control panel "Start" and follow
the steps indicated as needed.

The cleaning robot gives a audible signal and starts
the map creation.
The LED buttons light up blue.
When the map creation is finished, the cleaning ro-
bot returns to the charging station.

Configuring the robot in the app

Individual configurations of the map can be made in the

app.

e Virtual walls and restricted areas prevent the clean-
ing robot from entering areas that should not be
cleaned.

e With room cleaning or cleaning zones, the robot can
specifically clean the areas selected by the user
once.

e With different cleaning modes, the cleaning intensity
can be selected individually for each room depend-
ing on the type of floor or soiling (amount of water,
number of passes per area, suction power, etc.)

Downloading the app is described in the chapter Con-

necting cleaning robots with WLAN and App.

1. Follow the step-by-step instructions in the App.

Starting cleaning

1. Select the desired map in the app and start cleaning
according to the individual configuration.

Interrupting cleaning
Interrupting cleaning on the device

1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue.
2. Press the On/Off/Pause button.
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue.
Interrupting cleaning in the app
1. In the app, press the control panel "Break".
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue.
2. Inthe app, press the control panel "Start".
Cleaning continues.
The LED buttons light up blue.

Battery level indicator
Note
If the battery is empty, the cleaning robot automatically
returns to the charging station to recharge the battery.
Note
Ifthe cleaning robot didn’t complete the cleaning before,
it will resume cleaning once the battery is recharged.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
Manually sending the cleaning robot for recharging

1. If the robot is currently performing a cleaning run,
press any button.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue.
2. Press the Home button.
The cleaning is cancelled.

The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.

As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED buttons pulsate blue.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when the battery is too low during a cleaning pro-

cess.

Manually sending the cleaning robot for recharging
via the app

1. If the robot is currently performing a cleaning run,
press the control panel "Break" in the app.
The cleaning robot stops.
The LED buttons pulse blue

2. Inthe app, press the control panel "Charge".
The cleaning is cancelled.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.

As soon as the cleaning robot is connected to the
charging station, the LED buttons pulsate blue.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when the battery is too low during a cleaning pro-

cess.

Emptying the dust container
Depending on the setting in the app, the dust in the dust
container is automatically vacuumed at regular intervals
when it moves into the charging station.

Manually emptying the dust container:

1. Open the top cover.

2. Press the clip and grip the dust container by the han-
dle grooves to remove it from the device.
lllustration K

3. Open the flap.

lllustration L

Empty the dust container.

Close the flap until it audibly latches into place.

Insert the dust container.

To continue cleaning, press the On/Off button.

No ok~

Switching off the device

Note

The cleaning robot cannot be switched off when it is on

the charging station.

1. Press and hold the On/Off/Pause button 3 seconds.
The LED buttons go out.

The cleaning robot switches off.

2. Empty the waste water tank in the charging station
and rinse with fresh water, see Cleaning the charg-
ing station waste water tank.

3. Clean the wiping mop and allow to dry, see chapter
Cleaning the wiping mop.

4. Clean the cleaning brush, see Cleaning the clean-
ing brush.

Reseting the WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN

password, you must update the cleaning robot's WLAN

connection.

Note

Only 2.4 GHz WLAN network is supported.

1. Switch on the cleaning robot, see chapter Switching
on the cleaning robot.

2. Press the On/Off/Pause button and the Home but-
ton simultaneously for 3 seconds until an acoustic
signal sounds.
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Restoring the factory settings
1. Press the Home button for 5 seconds until a signal
sounds.
2. Press the Home button again for 5 seconds until a
signal sounds.
The factory settings are restored.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Odour development due to moisture

Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.

Use the cleaning tool to remove hair and dirt particles
from the main brush.

Allow the cleaned wiping mop to air dry.

Do not place the wet wiping mop in an closed cupboard
to dry.

ATTENTION

Material damage

Incorrect storage can lead to damage to the device.
Do not place any objects on the cleaning robot.

Do not store the device upside down.

Store the cleaning robot fully charged and switched off
in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge
the cleaning robot after 5 months at the latest.

Care and service

Maintenance work
Changing the dust bag

Open the front cover of the charging station.

Remove the filter bag.

If necessary, clean the interior space of the charging

station and the motor protection filter, see Cleaning

the motor protection filter.

4. Unfold the new dust bag and push it into the support.
Illustration H

5. Close the front cover of the charging station.

Cleaning the motor protection filter

1. Open the front cover of the charging station.
lllustration M

2. Remove the filter bag.

3. Remove the motor protection filter.

4. Clean the motor protection filter under running wa-
ter.

5. Allow the motor protection filter to dry.

6. Insert the motor protection filter into the charging
station.

7. Insert the dust bag, see Insert dust bag.

wn =

8. Close the front cover of the charging station.
Cleaning the charging station waste water tank

ATTENTION

Odour development due to moisture in the waste

water tank

Unpleasant odours can develop if the waste water tank

contains liquids/moist dirt when stored.

Empty the waste water tank completely.

Clean the waste water tank regularly.

1. Remove the waste water tank.

2. Pullthe tab on the cover of the waste water tank and
lift up the cover.

3. Empty the waste water tank. In case of stubborn dirt,
rinse the waste water tank with fresh water or clean
it with the cleaning brush.

4. Close the cover of the waste water tank.

5. Insert the waste water tank into the charging station.

Cleaning the sensors

Clean the sensors at least monthly. Always clean the
sensors immediately if they become dirty.
Illustration J

1. Wipe the sensors with a soft cloth.

Cleaning the contacts

Clean the contacts on the device at least once a month.
Always clean the contacts.
1. Wipe the contacts on the device with a soft cloth.

Cleaning the dust container
1. Empty the dust container.

ATTENTION

Damage to electronic components

Do not clean the dust container with water.

2. Clean the dust container with the cleaning tool sup-
plied.
lllustration N

3. Close the flap until it audibly latches into place.

4. Insert the dust container.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filters regularly. This pre-

vents them from becoming clogged.

1. Open the top cover.

2. Press the clip and grip the dust container by the han-
dle grooves to remove it from the device.
lllustration K

3. Remove the filter. Clean the filter under running wa-

ter with the cleaning tool supplied.

lllustration O

Allow the filter to dry completely.

Press the filter into position.

Insert the dust container.

Cleaning the cleaning brush

Turn the cleaning robot upside down.

2. Press the clamps on the brush cover together.
lllustration P

3. Remove the brush cover.

4. Remove the cleaning brush.
lllustration Q

5. Clean the cleaning brush with the cleaning tool sup-
plied.

6. Insert the cleaning brush.

7. Fit the brush cover and press it down until it audibly

latches into place.

oo~

-
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Cleaning the wheels Cleaning the wiping mop

Dirt particles (such as sand, etc.) can get stuck on the 1. Turn the cleaning robot upside down.
running surface and then damage sensitive, smooth 2. Remove the mopping discs.
floor surfaces. 3. Remove the wiping mops from mopping discs.
1. Clean the running surface of the wheels with a damp 4. Wash the wiping mops and dry them completely.
cloth.
Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
remedy yourself using the following overview. When in here, please contact your authorised Customer Service.
Fault Cause Rectification
Battery does not charge |The charging contacts are dirty. 1. Wipe the charging contacts on both the

charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

Ambient temperature below 0 °C or 1. Use the cleaning robot at temperatures
above 35 °C. above 0 °C and below 35 °C.
The mains cable of the charging station |1. Plug in the mains cable of the charging sta-
is not plugged in. tion.
The cleaning robot is not | The battery is empty. 1. Manually place the cleaning robot on the
returning to the charging charging station and let it charge complete-
station ly.

The cleaning robot is too far away from |1. Move the cleaning robot closer to the

the charging station. charging station.

2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.

-

Not enough space around the charging Ensure that there is sufficient space
station. around the charging station, see chapter
Setting up the charging station.

There are too many obstacles around the |1. Place the charging station in a more open

charging station. area, see chapter Setting up the charging
station.

The cleaning robot remaps its environ- |1. Manually place the cleaning robot on the

ment when it has been moved over a charging station.
longer distance.

The cleaning robot was not started from |1. Manually place the cleaning robot on the
the charging station. In this case, it only charging station.
returns to the place from which it was
started.
The mains cable of the charging station |1. Plug in the mains cable of the charging sta-
is not plugged in. tion.
The multifunctional sta- |The cleaning robot is not positioned cor- [1. Manually place the cleaning robot on the
tion does not work prop- rectly on the charging station. charging station.
erly The dust bag is full. 1. Change the dust bag (see Changing the
dust bag).
There is no dust bag or it is installed in- |1. Insert the dust bag or check that it is in-
correctly. stalled properly.
Fresh water tank is empty. 1. Refilling the fresh water tank.
Waste water tank is full. 1. Empty the waste water tank.
There is no water tank or it is installed in-|1. Install the water tank correctly.

correctly.

There is no washing tray filter or it is in- |1. Install the washing tray filter correctly.
stalled incorrectly.

Customer Service department period free of cost, provided that a material or manufac-
If the malfunction cannot be corrected, the device must turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
be checked by the Customer Service department. tact your dealer (with the purchase receipt) or the next

authorised customer service site.

Warranty (See overleaf for the address)

The warranty conditions issued by our relevant sales Further warranty information (if available) can be found
company apply in all countries. We shall remedy possi- in the service area of your local Kércher website under
ble malfunctions on your appliance within the warranty Downloads".
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EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483.5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483.5 8

130.0 |tooth

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/
RVMA4Comfort.

Technical data

RVM 4
Comfort

Cleaning robot

Rated power w 45

Battery pack type Li-ION

Battery capacity mAh 4800

Operating time when battery is ful- min 160

ly charged in normal operation

Charging time (8 % to 100 %/0 % min 230/285

to 100 %)

Wireless connections 24G+
Blue-
tooth

Sound pressure level dB(A) <66

Dry dirt ml 300

Weight kg 4.1

Charging station

Nominal power consumption (suc- W 650/32

tion/charging process)

Fresh water tank capacity | 3

Waste water tank capacity | 23

Filter bag capacity | 2.5

Weight kg 6.1

Length x width x height mm 310x450
x455

Sound pressure level dB(A) 79

Subject to technical modifications.

Remarques générales .. 22
Consignes de sécurité .. 22
Symboles sur I'appareil ...... .23

Protection de I'environnement.. 23
Utilisation conforme 24
Accessoires et pieces de rechange 24
Etendue de livraison 24
Description de I'appareil .. 24
Premiére mise en service 25
Mise en service ........ 26
Commande e 26
TranNSPOIt ....veeeeiiie e 28

Rangement...........cccoeiiiiiiiiiicieeeee s 28
Entretien et maintenance 28
Dépannage en cas de défaut 29
Garantie 30
Déclaration de conformité UE 30

Caractéristiques techniques...........ccccoceeveenicne 31

Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-

A || ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez ce document pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Consignes de sécurité

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
Le radar laser de I'appareil est conforme a la
norme |IEC 60825-1:2014 relative a la sécurité des ap-
pareils a laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-
nement laser dangereux pour le corps humain.

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT e utiisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/
ou des connaissances nécessaires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
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bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'en-
tretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants peuvent utiliser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans,
s'ils ont été instruits par une personne compétente de
son utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont
surveillés correctement et s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter.

AN PRECAUTION . Risque d’accident et de
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. e Les dispositifs
de sécurité servent a assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION « Endommagement de I'appareil.
Ne vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez
pas des enfants, des objets ou des animaux domes-
tiques dessus. e L'appareil contient des batteries qui ne
peuvent étre remplacées que par un spécialiste.

Risque d'électrocution

AN AVERTISSEMENT e Ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. e Eteignez I'appareil avant tous tra-
vaux d’entretien ou de maintenance.

N PRE CAUTION e Les travaux de réparation

ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

A DAN GER o Nefaites pas fonctionner 'appareil
sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. ® Ne faites pas fonctionner
I'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.

N AVERTISSEMENT « Risque de court-cir-

cuit. Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis
ou similaires) des contacts de charge.

AN PRECAUTION e Attention au risque de tré-

buchement sur le robot de nettoyage en mouvement.

e Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans le rouleau de nettoyage en rota-
tion de I'appareil pendant son fonctionnement. ® Ne
vous tenez pas debout ou assis sur la station ou le robot
de nettoyage. e Notez que les objets peuvent tomber si
le robot de nettoyage les heurte (y compris les objets
posés sur des tables ou des petits meubles). e Notez
que le robot de nettoyage peut se prendre dans des
cébles téléphoniques qui pendent, des cables élec-
triques, des nappes, des ficelles, des sangles, etc. Cela
peut entrainer la chute d'objets.

ATTENTION e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des pieces protégées par un dispositif d’alarme ou
un détecteur de mouvement. e Faites fonctionner I'ap-
pareil uniquement a des températures comprises entre
0 °C et +35 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur. ® N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux,
tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de
jouets. ® Soulevez tous les cables du sol avant d’utiliser
I'appareil afin d’éviter qu'il ne les traine lors du net-
toyage. e Bloquez toutes les zones dans lesquelles il

existe un risque de chute de I'appareil. P. ex. descentes
d’escalier ou galeries sans délimitation.

Consignes de sécurité relatives a la station
de charge

A DANGER e« Raccordez l'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre a la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées. ® Risque d'explosion. Ne pas charger
de batteries non-rechargeables.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. ® Ne net-
toyez pas l'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. ® Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec. ® Débranchez I'appareil
avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

e Le robot de nettoyage 1.269-130.0 ne doit étre rechar-
gé que sur le dispositif de charge d’une station de
charge portant la référence de piece 9.773-135.0/
9.773-248.0. @ Ne chargez dans la station de charge
que l'appareil de nettoyage fourni. e Vérifiez 'absence
de dommages sur le cable secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez pas de céble secteur endommagé. S'il
est endommagé, remplacez le cable secteur par un
cable autorisé. Vous pouvez vous procurer un cable de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service.

ATTENTION e Utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. ® N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez completement
le robot de nettoyage au plus tard apres 5 mois afin
d'éviter une décharge profonde de la batterie. o Etei-
gnez la station de charge avant tous travaux d’entretien
ou de maintenance.

Symboles sur I'appareil

Veuillez lire le manuel d'utilisation et

toutes les consignes de sécurité avantla
|- ] mise en service.
Protégez I'appareil contre I'humidité.
Stockez I'appareil au sec. N'exposez
pas l'appareil a la pluie. L'appareil est
adapté a une utilisation en intérieur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
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sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

e Ce robot de nettoyage est congu pour le nettoyage
humide et a sec entierement automatique des sols
durs.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau,
tels que p. ex. les sols en liége non traités, car de
I’humidité peut pénétrer et endommager le sol.
L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de
tapis, de linoléum, de dallage, de pierre, de parquet
huilé et ciré, de laminé ainsi que de tous les revéte-
ments de sol stratifiés résistant a I'eau.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Description de I’appareil

Pour les illustrations, veuillez vous référer a la page
des graphiques.

Illustration A

lllustration B

@ Disques de nettoyage
(2) Brosse de nettoyage
(® Couvercle de brosse
(®) Roue motrice

() Capteur antichute

(6) Brosse latérale

(@ Roue pivotante

Bac & poussiére

(9 Outil de nettoyage
Bouton Marche/Arrét/Pause
() Bouton d'accueil

(12) Capteur laser (LIDAR)
(3 Laser a double ligne

Contacts de charge

@ Couvercle avant de la station
Filtre du bac de lavage

(7) Bac de lavage

Réservoir d'eau propre

Bac d'eaux usées

Support de charge de la station
@9 Sac filtrant

@2) Cable d'alimentation

Fonction du robot de nettoyage

e Le robot de nettoyage mobile tire son énergie d'une
batterie rechargeable intégrée, qu'il recharge régu-
lierement a la station de charge prévue a cet effet.
Si la charge de la batterie est trop faible, le robot re-
tourne automatiquement a la station de charge pour
se recharger et, si nécessaire, interrompt la tache
de nettoyage en cours.

e Une fois la charge terminée, le robot de nettoyage
quitte automatiquement la station de charge et re-
prend le nettoyage si une tache a été interrompue.
Le robot de nettoyage retourne également a la sta-
tion de charge lorsqu'il a terminé le nettoyage.

e Le robot de nettoyage communique des messages
d'état par le biais d'une sortie vocale et de voyants
LED de différentes couleurs sur l'appareil.

e Le robot nettoyeur se déplace de maniére systéma-
tique. Il scanne la piéce a l'aide d'un capteur laser
(LIDAR) et la nettoie ensuite étape par étape.

e Le robot de nettoyage est équipé de capteurs anti-
chute capables de détecter les escaliers et les
marches, afin de I'empécher de tomber.

e Le capteur a ultrasons est utilisé pour la détection
des tapis, qui peut étre activée et désactivée indivi-
duellement dans I'application. Selon la configura-
tion, le robot de nettoyage évite les tapis.

e Le robot de nettoyage est équipé d'un bac a pous-
siére séche, d'une brosse principale, d'une brosse
latérale et de deux disques de nettoyage. Ces com-
posants permettent de nettoyer a sec et a I'eau en
méme temps. Le processus d'aspiration recueille
toutes les particules de poussiéere et les déchets
plus volumineux dans le bac a poussiere séche, de
sorte qu'aucune particule de poussiére ou déchet
volumineux ne sont ramassés lors du nettoyage hu-
mide.

e Dans la station de charge multifonctionnelle, la
poussiére est retirée du bac a poussiére. Il est éga-
lement possible de laver et de sécher la serpilliere
dans la station de recharge.

L'aspiration ne peut avoir lieu que dans les conditions

suivantes :

e Le robot de nettoyage se trouve dans la station de
recharge.

e Un sac a poussiére est suspendu dans la station de
recharge.
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Couleurs des LED sur I'appareil

Boutons LED Signification

Désactivé

L’'appareil est éteint.
L'appareil est en mode de veille.
L'appareil est en mode « Ne pas déranger ».

S'allume en bleu

L'appareil est en cours d'utilisation.
La batterie est entierement chargée.

Eclairage bleu pulsé

L'appareil est en veille/en pause.
L'appareil est en cours de chargement.

Clignote en bleu

L'appareil est en mode de connexion WLAN.

Eclairage rouge pulsé ou clignotement |Une erreur de fonctionnement s'est produite. Dépannage voir Dépannage

en cas de défaut.

Couleurs des LED sur la station de recharge

Boutons LED Signification

Désactivé

Mise hors tension.

L'appareil est entieérement chargé et en mode de veille.
L'appareil est en mode « Ne pas déranger ».

S'allume en bleu

Maintenance en cours.
La batterie est entierement chargée.

Eclairage bleu pulsé

L'appareil est en cours de chargement.

Clignote en rouge
cas de défaut.

Une erreur de fonctionnement s'est produite. Dépannage voir Dépannage en

Modes spéciaux
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n'importe quelle touche pour 'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu’il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode « Ne pas déranger »

Il est possible d'activer le mode « Ne pas déranger ».

En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage

n'émet aucun avertissement sonore. Les voyants LED

sont éteints.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre activé dans

I'application. Le téléchargement de I'application est dé-

crit dans le chapitre Connexion du robot de nettoyage

au réseau WLAN et a I'application.

Remarque

En mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage

n'est pas éteint. Pour poursuivre le nettoyage, appuyez

brievement sur Bouton Marche/Arrét/Pause.
Télécommande

Dans I'application, il est possible de faire circuler le ro-
bot s'il est bloqué dans un endroit inaccessible, par
exemple.

Cette télécommande peut étre sélectionnée dans I'ap-
plication sous « Parametres de I'application » >

« Paramétres des fonctions » > « Plus de fonctions ».

Premiére mise en service

Configuration de la station de charge
e Choisissez I'emplacement de maniére a ce que le
robot de nettoyage puisse facilement atteindre la
station de recharge.

Frangais

ATTENTION

Risque d’endommager le sol en raison de I'humidité

La serpilliere humide peut endommager le sol pendant

la recharge.

Placez la station de recharge sur un sol résistant a

l'eau.

e Veillez a respecter une distance d'au moins 0,5 m a
gauche et a droite de la station de recharge et une
distance d'au moins 1,5 m devant la station de re-
charge.

e L'emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Configurez la station de recharge.
lllustration C

2. Branchez la fiche du cable d'alimentation dans le
support de charge situé sur le coté de la station de
recharge.
lllustration D

3. Branchez la fiche secteur.

Connexion du robot de nettoyage a la station
de recharge
1. Placez manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et assurez-vous que les bornes
de la batterie sont bien en contact.
Le robot de nettoyage s'allume automatiquement.
Les boutons LED s'allument.

Connexion du robot de nettoyage au

réseau WLAN et a 'application
Le robot de nettoyage peut étre commandé directement
par les touches de I'appareil ou par une application via
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de commander le robot de nettoyage
via I'application Robots d'intérieur KARCHER .
Avant de télécharger 'application, vérifiez les points
suivants :
e L’appareil mobile est connecté a Internet.
e Le réseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
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e Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger I'application Robots d'intérieur KARCHER
sur 'Apple Store® ou sur Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App Store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

Connecter le robot de nettoyage avec I'appli Robots

d'intérieur KARCHER et WLAN :

1. L’application Robots d'intérieur KARCHER a partir
de I'Apple Store ou du Google Play Store.

2. Ouvrir l'application Robots d'intérieur KARCHER .

3. Créer un compte (si vous n’étes pas déja enregis-

tré).
4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.
5. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Désactivation des robots de nettoyage par

1. Supprimer le dispositif dans I'application.

2. Appuyez simultanément sur le bouton Marche/Arrét
et sur le bouton « Home » (Accueil) pendant
3 secondes jusqu'a ce qu'une voix annonce :
« Reset the Wi-Fi connection and enter network
configuration mode » (Réinitialisez la connexion Wi-
Fi et passez au mode de configuration du réseau).

Mise en service

Installation du balai latéral
1. Retournez le robot de nettoyage.
Installez la brosse latérale.
lllustration E

Insertion des disques de nettoyage
1. Retournez le robot de nettoyage.
2. Installez les disques de nettoyage.
Illustration F

Remplissage du réservoir d'eau propre de la
station de recharge

ATTENTION
Risque d'endommagement
Le fait de verser de I'eau chaude dans le réservoir d'eau
propre peut entrainer une déformation du plastique.
Ne pas verser d'eau chaude dans le réservoir d’eau
propre.
Remarque
Il faut toujours vider le réservoir d'eaux usées avant de
remplir le réservoir d'eau propre.
1. Retrait du réservoir d'eau propre.

Illustration G

2. Tirez sur la languette du couvercle du réservoir
d'eau propre et soulevez le couvercle.

3. Remplissez le réservoir d’eau propre avec de I'eau
du robinet froide ou tiede jusqu'au repére MAX.

ATTENTION

Endommagement de I'appareil di a la corrosion et
a la présence de produits chimiques.

Ne mettez pas de détergents, de désinfectants ou
d'autres produits de nettoyage dans le réservoir d'eau
propre.

Ne versez pas de I'eau chaude dans le réservoir d'eau
propre.

4. |Installation du réservoir d'eau propre.

Insérez le sac a poussiére
1. Ouvrez le couvercle avant de la station de recharge.
lllustration H
2. Poussez le sac a poussiére dans l'espace prévu a
cet effet.
3. Fermez le couvercle avant de la station de re-
charge.

Commande

ATTENTION

Danger en raison d’obstacles

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il
n'y a pas d'obstacles sur le sol, dans les escaliers ou sur
les marches.

Préparation de I’environnement

e Maintenir le sol libre d'objets qui trainent afin de ga-
rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot
de nettoyage doit contourner les objets.

e Ouvrir les portes des piéces a nettoyer.

e En cas d'utilisation du robot de nettoyage avec
I'application : Effectuer la configuration dans I'appli-
cation, afin que le robot de nettoyage puisse net-
toyer en fonction des exigences individuelles de
nettoyage (zones interdites, différents parametres
de nettoyage, etc.), voir chapitre Création d'une
carte.

Réglages
Réglages sur le robot

Le nettoyage peut également étre lancé a partir du robot
de nettoyage sans application. Les commandes sui-
vantes peuvent étre exécutées a I'aide des boutons :
e Lancer le nettoyage a I'aide du bouton
Bouton Marche/Arrét/Pause.
e Interrompre le nettoyage a I'aide du bouton
Bouton Marche/Arrét/Pause.
e Renvoyer manuellement le robot de nettoyage a la
station de recharge via le bouton Bouton d'accueil.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de recharge pour étre rechargé lorsqu'il a termi-
né une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est
trop faible pendant le processus de nettoyage.

Parameétres dans I'application

L'application Robots d'intérieur KARCHER offre, entre

autres, les fonctions principales suivantes :

e Guide étape par étape pour les options de configu-
ration

e Création de plans pour des piéces et plusieurs
étages

e Configuration des programmations horaires
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e Définition des zones interdites et des murs virtuels
e Remarques sur les défauts ou les dysfonctionne-
ments et sur I'état d'avancement du nettoyage
e Réglage des parameétres de nettoyage tels que la
quantité d'eau, la puissance d'aspiration et le

nombre de passages.

e Définition de zones de nettoyage

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger ».

e Télécommande de I'appareil

e FAQ avec guide de dépannage détaillé

Mise en marche du robot de nettoyage

Remarque

Placez le robot de nettoyage directement sur la station

de recharge s'il ne peut pas étre mis en marche en rai-

son d'un état de charge trop faible, voir le chapitre Pre-
miére mise en service.

1. Placez manuellement le robot de nettoyage sur la
station de recharge et assurez-vous que les bornes
de la batterie sont bien en contact.

Le robot de nettoyage se met en marche automati-
quement et émet un signal sonore.
Le voyant LED s'allume.

Remarque

Le robot de nettoyage peut également étre mis en

marche lorsqu'il ne se trouve pas sur la station de

recharge :

2. Maintenez le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause
enfoncé pendant 3 secondes.

Le robot de nettoyage s'allume.
lllustration |

Fonctionnement sans application
Démarrage du nettoyage

Remarque

Ouvrez les portes de toutes les pieces que le robot de

nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer

au sol.

1. Appuyez sur le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause.
Le robot de nettoyage émet un signal sonore et crée
d'abord une carte de I'environnement sans net-
toyage.

Les boutons LED s'allument en bleu.
Lorsque la création de la carte est terminée, le robot
de nettoyage retourne a la station de recharge.

Remarque

Attendez quelques secondes avant d'appuyer a nou-

veau sur le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause pour

que le robot puisse enregistrer la carte.

2. Appuyez sur le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause.
Le robot de nettoyage émet un signal sonore et
commence le nettoyage.

Les boutons LED s'allument en bleu.

Fonctionnement avec application
Création d'une carte

Remarque

Ouvrez les portes de toutes les piéces que le robot de

nettoyage doit nettoyer et ne laissez pas d’objet trainer

au sol.

1. Dans l'application, appuyez sur le panneau de
contréle « Démarrer » et suivez les étapes indi-
quées si nécessaire.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore et
commence la création de la carte.
Les boutons LED s'allument en bleu.

Lorsque la création de la carte est terminée, le robot
de nettoyage retourne a la station de recharge.

Configuration du robot dans I'application

Des configurations individuelles de la carte peuvent étre

effectuées dans I'application.

e Les murs virtuels et les zones restreintes em-
péchent le robot de nettoyage de pénétrer dans les
zones qui ne doivent pas étre nettoyées.

e Avec le nettoyage de piéces ou de zones, le robot
peut nettoyer une seule fois les zones sélectionnées
par l'utilisateur.

e Grace aux différents modes de nettoyage, l'intensité
du nettoyage peut étre sélectionnée individuelle-
ment pour chaque piece en fonction du type de sol
ou de salissure (quantité d'eau, nombre de pas-
sages par zone, puissance d'aspiration, etc.)

Le téléchargement de I'application est décrit dans le

chapitre Connexion du robot de nettoyage au

réseau WLAN et a I'application.

1. Suivez les instructions étape par étape dans I'appli-
cation.

Démarrer le nettoyage

1. Sélectionner la carte souhaitée dans l'application et
commencer le nettoyage en fonction de la configu-
ration individuelle.

Interruption du nettoyage
Interruption du nettoyage de I'appareil

1. Appuyez sur n'importe quel bouton pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s'arréte.
Les boutons LED clignotent en bleu.

2. Appuyez sur le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause.
Le nettoyage se poursuit.
Les boutons LED s'allument en bleu.

Interruption du nettoyage dans I'application

1. Dans l'application, appuyez sur le panneau de
contrdle « Pause ».
Le robot de nettoyage s'arréte.
Les boutons LED clignotent en bleu.

2. Dans l'application, appuyez sur le panneau de
controle « Démarrer ».
Le nettoyage se poursuit.
Les boutons LED s'allument en bleu.

Indicateur de niveau de batterie

Remarque

Si la batterie est vide, le robot de nettoyage retourne au-
tomatiquement a la station de recharge pour recharger
la batterie.

Remarque

Si le robot de nettoyage n'a pas terminé le nettoyage, il
le reprendra une fois la batterie rechargée.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
Envoi manuel du robot de nettoyage pour
rechargement

1. Sile robot est en train d'effectuer une opération de
nettoyage, appuyez sur n'importe quel bouton .
Le robot de nettoyage s'arréte.
Les boutons LED clignotent en bleu.

2. Appuyez sur le boutoncBouton d'accueil.
Le nettoyage est annulé.
Le robot de nettoyage se déplace jusqu'a la station
de recharge pour étre rechargé.
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Dés que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, les boutons LED clignotent en
bleu.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de recharge pour étre rechargé lorsqu'il a termi-
né une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est
trop faible pendant le processus de nettoyage.

Envoi manuel du robot de nettoyage pour la
recharge via I'application.

1. Sile robot est en train d'effectuer un cycle de net-
toyage, appuyez sur le panneau de commande
« Pause » dans l'application.
Le robot de nettoyage s'arréte.
Les boutons LED clignotent en bleu.
2. Dans l'application, appuyez sur le panneau de
contréle « Charge ».
Le nettoyage est annulé.
Le robot de nettoyage se déplace jusqu'a la station
de recharge pour étre rechargé.
Des que le robot de nettoyage est connecté a la sta-
tion de recharge, les boutons LED clignotent en
bleu.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de recharge pour étre rechargé lorsqu'il a termi-
né une tache de nettoyage ou lorsque la batterie est
trop faible pendant le processus de nettoyage.

Vidange du bac a poussiére.

En fonction des paramétres définis dans l'application, la

poussiére contenue dans le bac a poussiére est auto-

matiquement aspirée a intervalles réguliers lorsque

I'appareil rejoint la station de recharge.

Vidange manuel du bac a poussiére :

1. Ouvrez le couvercle.

2. Appuyez sur le clip et saisissez le conteneur a pous-
siére par les rainures de la poignée pour le retirer de
I'appareil.
lllustration K

3. Ouvrez le clapet.

Illustration L

4. Videz le bac a poussiere.

5. Fermez le clapet jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

6. Insérez le bac a poussiéere.

7. Pourpoursuivre le nettoyage, appuyez surle bouton
Marche/Arrét.

Eteindre I'appareil

Remarque

Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu'il se

trouve sur la station de recharge.

1. Appuyez sur le bouton Bouton Marche/Arrét/Pause
3 secondes et maintenez-le enfoncé.

Les boutons LED s'éteignent.
Le robot de nettoyage s'éteint.

2. Videz le réservoir d'eaux usées de la station de re-
charge et rincez-le avec de I'eau propre, voir Net-
toyage du réservoir d'eaux usées de la station de
recharge.

3. Nettoyez la serpilliere et la laissez-la sécher, voir
chapitre Nettoyage de la serpilliere.

4. Nettoyez la brosse de nettoyage, voir Nettoyage de
la brosse de nettoyage.

Réinitialisation de la connexion WLAN
Si vous changez de routeur ou de mot de passe WLAN,
vous devez mettre a jour la connexion WLAN du robot
de nettoyage.

Remarque

Seul un réseau WLAN de 2,4 GHz est pris en charge.

1. Allumez le robot de nettoyage, voir le chapitre Mise
en marche du robot de nettoyage.

2. Appuyez simultanément sur les boutons
Bouton Marche/Arrét/Pause et Bouton d'accueil
pendant 3 secondes jusqu'a ce qu'un signal sonore
retentisse.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir Bouton d'accueil enfoncé pendant
5 secondes jusqu’a ce qu’un signal sonore reten-
tisse.

2. Maintenir a nouveau Bouton d'accueil enfoncé pen-
dant 5 secondes jusqu’a ce qu’un signal sonore re-
tentisse.

Les paramétres d'usine sont restaurés.

Transporter ou renvoyer I'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n'est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur I'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

ATTENTION

Développement d'odeurs dues a I'humidité

Des odeurs désagréables peuvent se dégager si l'appa-
reil contient des liquides/salissures humides lorsqu'il est
rangé.

Utilisez I'outil de nettoyage pour éliminer les poils et les

particules de saleté de la brosse principale.

Laissez sécher la serpilliere nettoyée a I'air libre.

Ne placez pas la serpilliére mouillée dans une armoire

fermée pour la laisser sécher.

ATTENTION

Dommage matériel

Un mauvais stockage peut endommager I'appareil.
Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.

Ne rangez pas l'appareil a I'envers.

Stockez le robot de nettoyage complétement chargé et
éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger completement le robot de nettoyage au plus
tard apres 5 mois.

Entretien et maintenance

Travaux de maintenance
Remplacement du sac a poussiére
Ouvrez le couvercle avant de la station de recharge.
2. Retirez le sac filtrant.
3. Sinécessaire, nettoyez l'intérieur de la station de re-
charge et le filtre de protection du moteur, voir Net-
toyage du filtre de protection du moteur.

-
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4. Dépliez le nouveau sac a poussiére et poussez-le
dans le support.
lllustration H

5. Fermez le couvercle avant de la station de re-
charge.

Nettoyage du filtre de protection du moteur

1. Ouvrez le couvercle avant de la station de recharge.
Illustration M

2. Retirez le sac filtrant.

3. Retirez le filtre de protection du moteur.

4. Nettoyez le filtre de protection du moteur a I'eau
courante.

5. Laissez sécher le filtre de protection du moteur.

6. Insérez le filtre de protection du moteur dans la sta-
tion de recharge.

7. Insérez le sac a poussiére, voir Insérez le sac a
poussiere.

8. Fermez le couvercle avant de la station de re-
charge.

Nettoyage du réservoir d'eaux usées de la station
de recharge

ATTENTION

Développement d'odeurs du bac d'eau sale humide

Si le bac d'eau sale contient encore des liquides / des

saletés humides lors du stockage, cela peut entrainer

un dégagement d'odeurs.

Videz completement le bac d'eau sale.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

1. Retirez le réservoir d'eaux usées.

2. Tirez sur la languette du couvercle du réservoir
d'eaux usées et soulevez le couvercle.

3. Videzle réservoir d'eaux usées. En cas de saleté te-
nace, rincez le réservoir d'eaux usées a I'eau douce
ou nettoyez-le a l'aide de la brosse de nettoyage.

4. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eaux usées.

5. Insérez le réservoir d'eaux usées dans la station de
recharge.

Nettoyage des capteurs

Nettoyer les capteurs au moins une fois par mois. En

cas d'encrassement, toujours nettoyer immédiatement

les capteurs.

Illustration J

1. Essuyer les capteurs a I'aide d’un chiffon doux.

Nettoyage des contacts

Nettoyez les contacts de I'appareil au moins une fois

par mois. Nettoyez toujours les contacts.

1. Essuyez les contacts de I'appareil avec un chiffon
doux.

Nettoyage du bac a poussiére

1. Videz le bac a poussiere.

ATTENTION

Dommages aux composants électroniques

Ne nettoyez pas le bac a poussiere avec de I'eau.

2. Nettoyez le bac a poussiére a l'aide de I'outil de net-
toyage fourni.
lllustration N

3. Fermez le clapet jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

4. Insérez le bac a poussiére.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer les filtres réguliére-

ment. Cela permet d'éviter leur obstruction.

1. Ouvrez le couvercle supérieur.

2. Appuyez sur le clip et saisissez le conteneur a pous-
siére par les rainures de la poignée pour le retirer de
I'appareil.
lllustration K

3. Retirez le filtre. Nettoyez le filtre a I'eau courante a

I'aide de l'outil de nettoyage fourni.

lllustration O

Laissez complétement sécher le filtre.

Remettez le filtre en place.

Insérez le bac a poussiére.

Nettoyage de la brosse de nettoyage

Retournez le robot de nettoyage.
2. Pressez les pinces du couvercle de la brosse I'une
contre l'autre.
lllustration P
3. Retirez le couvercle de la brosse.
4. Retirez la brosse de nettoyage.
lllustration Q
5. Nettoyez la brosse a l'aide de l'outil de nettoyage
fourni.
6. Insérez la brosse de nettoyage.
7. Mettez en place le couvercle de la brosse et ap-
puyez dessus jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

Nettoyer les roues

Les particules de saleté (comme le sable, etc.) peuvent
s'accumuler sur la bande de roulement et endommager
ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.
1. Nettoyer les bande de roulement des roues avec un
chiffon humide.

Nettoyage de la serpilliére
Retournez le robot de nettoyage.
Retirez les disques de nettoyage.
Retirez les serpillieres des disques de nettoyage.
Lavez les serpillieres et laissez-les sécher comple-
tement.

IR

-

hOb=

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.
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Erreur Cause Solution
La batterie ne se charge |Les contacts de charge encrassés. 1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
pas tion de charge et du robot de nettoyage a

I'aide d’un chiffon sec.

La température ambiante est inférieure a (1.
0 °C ou supérieure a 35 °C.

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35°C.

charge n'est pas branché.

Le cable d'alimentation de la station de

-

Brancher le cable d'alimentation de la sta-
tion de charge.

Le robot de nettoyage ne |La batterie est déchargée.
retourne pas a la station
de charge

1. Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge et le laisser se
charger complétement.

la station de charge.

Le robot de nettoyage est trop éloigné de

=

Rapprocher le robot de nettoyage de la
station de charge.

2. Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

station de charge.

Il n'y a pas assez de place autour de la

=

S’assurer qu'il y a suffisamment d’espace
autour de la station de charge, voir chapitre
Configuration de la station de charge.

de charge.

Il'y a trop d’obstacles autour de la station

-

Installer la station de charge dans une
zone plus dégagée, voir chapitre Configu-
ration de la station de charge.

distance.

Le robot de nettoyage crée une nouvelle
représentation de son environnement
lorsqu’il a été déplacé sur une grande

=

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

il a été démarré.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-|1.
ré depuis la station de charge. Dans ce
cas, il ne fait que revenir a I'endroit d’ou

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

charge n'est pas branché.

Le cable d'alimentation de la station de

=

Brancher le cable d'alimentation de la sta-
tion de charge.

nel ne fonctionne pas

correctement charge.

Le poste multifonction- |Le robot de nettoyage n'est pas position-
né correctement sur la station de re-

=

Placez manuellement le robot de net-
toyage sur la station de recharge.

Le sac a poussiére est plein.

1. Remplacez le sac a poussiére (voir Rem-
placement du sac a poussiere).

Il n'y a pas de sac a poussiere ou il est [1. Insérez le sac a poussiére ou vérifiez qu'il
installé de maniére incorrecte. est correctement installé.

Le réservoir d’eau propre est vide. 1. Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d'eaux usées est plein. 1. Videz le réservoir d'eaux usées.

-

Installez correctement le réservoir d'eau.

Il n'y a pas de réservoir d'eau ou il est ins-
tallé de maniére incorrecte.

Il n'y a pas de filtre de bac de lavage ou il

-

Installez correctement le filtre du bac de la-

est installé de maniére incorrecte. vage.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Appa- [Type Bande de fré-
reil quence, MHz

Puissance, PIRE
max., mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50
130.0

1.269- |Bluetoo- |2400-2483,5 8
130.0 |th

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente que
le dispositif radio de type Robot nettoyeur est conforme
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a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la Décla- zioni per I'uso originali. Conservare il documento per un
ration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse uso futuro o per un successivo proprietario.

suivante : www.kaercher.com/RVM4Comfort.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d'uso e

C T n delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
araCte”St'queS technlques ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-

tre persone.

RVM 4 e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
Comfort mediatamente al rivenditore.
Robot de nettoyage e Disimballare il contenuto della confezione e control-
Puissance nominale W 45 lare 'eventuale mancanza di accessori 0 danni.
Type de bloc-batterie Li-ION
Capacité de la batterie mAh 4800 e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
Heures de service avec charge- _min 160 istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
ment complet de la batterie en sicurezza/antinfortunistica.
fonctionnement normal e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
Temps de charge (8 % a 100 % / min 230/285 per un utilizzo in completa sicurezza.
0% 3100 %) Livelli di pericolo
Connexions sans fil 2,4G + P

Bluetoo- A PERICOLO

th e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
- - - ravi o la morte.
Niveau de pression acoustique  dB(A) <66 g
T 0 A AVVERTIMENTO
alete seche m e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
Poids kg 4,1 trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Station de charge AN PRUDENZA
Puissance nominale absorbée W 650/32 e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
(aspiration/cycle de charge) trebbe causare lesioni leggere.
Volume du réservoir d'eau propre | 3 A TTENZIONE, . ) )
- e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
Volume du bac d'eau sale ' 23 trebbe determinare danni alle cose.
CaPaC'te du sac filtrant ! 25 Avvertenze di sicurezza generali
Poids kg 6.1 Il radar laser dell'apparecchio & conforme alla norma
Longueur x largeur x hauteur mm 310x450 IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di
x455 classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il

Niveau de pression acoustique  dB(A) 79

COorpo umano.

Sous réserve de modifications techniques.

A PERICOLO e« Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei

Avvertenze generali
Avvertenze di sicurezza
Simboli riportati sullapparecchio
Tutela dell'ambiente .....................
Impiego conforme alla destinazione
Accessori e ricambi ..
Volume di fornitura ...
Descrizione del dispositivo ....
Prima messa in funzione
Messa in funzione ....
Funzionamento
Trasporto
Conservazione ...
Cura e manutenzione
Guida alla risoluzione dei guast
Garanzia
Dichiarazione di conformita UE ....
Dati tecnici

AN AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparec-

81 chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
31 ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
32 dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
32 particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
32 re utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali
33 o0 mentali ridotte o che non abbiano esperienza e/o co-
33 noscenza. e L'apparecchio deve essere utilizzato solo
33 da persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno
34 dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso. e L'apparecchio non deve
35 essere utilizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini per
35 assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
37 bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
37 dell’utente solo sotto supervisione. ® L’apparecchio puo
37 essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni solo se
38 supervisionati o istruiti sull'utilizzo da parte di una per-
39 sona responsabile per la loro sicurezza e se hanno cor-
39 rettamente compreso i pericoli da esso derivanti.

39 &N PRUDENZA e Pericolo di infortuni e lesioni.

Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-

Avvertenze generali zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta leggere e rispettare le Istru-

tecniche del manuale. e | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Italiano 31



ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-

chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici.

e [ 'apparecchio contiene batterie che possono essere

sostituite solo da uno specialista.

Pericolo di scosse elettriche

N AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente. e Spegnere I'apparecchio prima di
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

N PRUDENZA « Perilavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

A PERICOLO e Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. e Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircui-
to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o
simili) lontano dai contatti di carica.

AN PRUDENZA e Prestare attenzione al rischio
di inciampo a causa del robot pulitore in movimento.

® Pericolo di lesioni. Non toccare mai il rullo di pulizia ro-
tante dell'apparecchio con le dita o con attrezzi durante
il funzionamento. e Non stare in piedi o seduti sulla sta-
zione o sul robot pulitore. e Tenere presente che gli og-
getti possono cadere se il robot pulitore li urta (anche
oggetti su tavoli o piccoli soprammobili). @ Si noti che il
robot pulitore puo rimanere impigliato in cavi telefonici,
cavi elettrici, tovaglie, corde, cinghie, ecc. Questo puo
causare la caduta di oggetti.

ATTENZIONE e Non utilizzare l'apparecchio in
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. e Utilizzare I'apparecchio solo con
temperature tra 0°C e +35 °C. o Utilizzare I'apparecchio
soltanto in ambienti interni. @ Non utilizzare 'apparec-
chio per aspirare oggetti appuntiti o di grandi dimensio-
ni, come cocci, ciottoli o pezzi di giocattoli. ® Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. e Chiudere tutte le aree in cui sussiste il pericolo di
caduta dell'apparecchio, ad esempio scale o aree non
delimitate.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

A PERICOLO . Collegare l'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate. e Rischio di esplosioni. Non caricare bat-
terie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Aliacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
l'indicazione sulla targhetta del caricabatterie. o L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. ® Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-

mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e Prima di tutti i lavori di manutenzione,
ordinaria e straordinaria, staccate la spina. e Il robot pu-
litore 1.269-130.0 puo essere caricato solo sul disposi-
tivo di ricarica di una stazione di ricarica con il numero
componente 9.773-135.0/9.773-248.0. e Nella stazio-
ne di carica ricaricare solo il dispositivo di pulizia fornito.
® Prima di ogni utilizzo controllare se il cavo di rete pre-
senta danni. Non utilizzare un cavo di rete danneggiato.
Se il cavo di rete e danneggiato, sostituirlo con uno di
ricambio autorizzato. E possibile ottenere un ricambio
adeguato da KARCHER o da uno dei nostri partner di
assistenza.

ATTENZIONE . utilizzare Ia docking station solo
in locali chiusi.  Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e
asciutto. e Ricaricare completamente il robot pulitore al-
meno ogni 5 mesi per evitare una scarica profonda della
batteria. ® Spegnere la stazione di ricarica prima di
qualsiasi intervento di cura e manutenzione.

Simboli riportati sull’apparecchio

Prima della messa in funzione, leggere il

manuale d’uso e tutte le avvertenze di
|- ] sicurezza.
Proteggere I'apparecchio dall'umidita.
Conservare |'apparecchio in un luogo
asciutto. Non esporre I'apparecchio alla
pioggia. L’apparecchio & indicato solo
per l'impiego in ambienti interni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

L’apparecchio &€ composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.

e Questo robot pulitore & progettato per la pulizia
completamente automatica, sia a umido che a sec-
co.

Non usare per pulire rivestimenti sensibili all'acqua
come ad es. pavimenti in sughero non trattati, per-
ché 'umidita pud penetrare danneggiando il pavi-
mento.

L’apparecchio & adatto alla pulizia di tappeti, PVC,
linoleum, piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato,
laminato e di tutti i rivestimenti per pavimenti resi-
stenti all’acqua.

Questo apparecchio ¢ stato sviluppato per 'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.
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Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione del dispositivo

Per le figure, si veda la pagina dei grafici.
Figura A
Figura B

(¥) Dischi per panno

() Spazzola per pulizia

(® Coprispazzola

(® Ruota motrice

() Sensore di dislivello

() Spazzola laterale

(™ Ruota girevole

Contenitore della polvere
(9 Strumento di pulizia
Pulsante ON/OFF/Pausa
() Pulsante HOME

(12 Sensore laser (LIDAR)

(3 Laser a doppia linea
Contatti di ricarica

@ Copertura anteriore della stazione
Filtro del vassoio di lavaggio
({7) Vassoio di lavaggio
Serbatoio acqua pulita
Serbatoio acque reflue

@0) Stazione di ricarica
@1 Sacchetto filtro

@2 Cavo di alimentazione

Funzione del robot pulitore

e |l robot pulitore mobile trae energia da una batteria
ricaricabile integrata, che si ricarica regolarmente
dalla stazione di ricarica fornita. Se la carica della
batteria & troppo bassa, il robot torna automatica-
mente alla stazione di ricarica per ricaricarsi e, se
necessario, interrompe l'attivita di pulizia in corso.

e Una volta completata la ricarica, il robot di pulizia la-
scia automaticamente la stazione di ricarica e ri-
prende la pulizia se un'attivita € stata interrotta.
Anche il robot pulitore ritorna alla stazione diricarica
una volta terminata la pulizia.

e |l robot pulitore comunica messaggi di stato tramite
un'uscita vocale e vari colori LED sul dispositivo.

e |l robot pulitore si muove in modo sistematico. Ese-
gue la scansione della stanza con un sensore laser
(LIDAR) e poi la pulisce progressivamente.

e |l robot pulitore & dotato di sensori di dislivello in gra-
do di rilevare scale e gradini, progettati per impedir-
ne la caduta.

e |l sensore a ultrasuoni viene utilizzato per il rileva-
mento dei tappeti, che puo essere attivato e disatti-
vato individualmente nell'app. A seconda della
configurazione, il robot pulisce evitando i tappeti.

e |l robot pulitore € dotato di un contenitore per la pol-
vere asciutta, una spazzola principale, una spazzola
laterale e 2 dischi lavapavimenti. Grazie a questi
componenti & possibile pulire contemporaneamente
a secco e a umido. Il processo di aspirazione racco-
glie tutte le particelle di polvere e lo sporco grosso-
lano nel contenitore della polvere asciutta, in modo
che durante la pulizia a umido non vengano aspirate
particelle di polvere e sporco grossolano.

o Nella stazione di ricarica multifunzionale la polvere
viene rimossa dal contenitore della polvere. E anche
possibile lavare e asciugare il panno nella stazione
di ricarica.

L'aspirazione puo avvenire solo alle seguenti condizio-

ni:

e |l robot pulitore € nella stazione di ricarica.

o Nella stazione diricarica & appeso un sacchetto rac-
coglipolvere.

Colori LED sul dispositivo

Pulsanti LED Indicatore

Spento Il dispositivo & spento.
Il dispositivo & in modalita sleep.
Il dispositivo & in modalita "Non disturbare".

Si illumina di blu Il dispositivo & in funzione.
Il dispositivo & completamente carico.

Lampeggio lento blu Il dispositivo & in standby/pausa.
Il dispositivo & in carica.

Lampeggia in blu Il dispositivo & in modalita di connessione WLAN.

Lampeggio lento rosso o lampeggio  |Si & verificato un malfunzionamento. Risoluzione dei problemi vedere Guida
normale alla risoluzione dei guasti.
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Colori LED sulla stazione di ricarica

Pulsanti LED Indicatore

Spento

Spegnimento.

Il dispositivo & completamente carico e in modalita sleep.
Il dispositivo & in modalita "Non disturbare".

Si illumina di blu

Manutenzione in corso.
Il dispositivo & completamente carico.

Lampeggio lento blu

Il dispositivo & in carica.

Lampeggia in rosso

Si & verificato un malfunzionamento. Risoluzione dei problemi vedere Guida
alla risoluzione dei guasti.

Modalita speciali
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita

Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-

siasi per attivarlo.

e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.

e |l robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore

Modalita "Non disturbare”

E possibile attivare la modalita "Non disturbare”. In mo-
dalita "Non disturbare", il robot pulitore non emette al-
cun avviso acustico. Le luci LED sono spente.

La modalita "Non disturbare" puo essere attivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.
Nota

In modalita "Non disturbare", il robot pulitore non si spe-
gne. Per continuare la pulizia, premere brevemente Pul-
sante ON/OFF/Pausa.

Controllo remoto

Nell'app & presente la possibilita di guidare il robot, ad
esempio se rimane bloccato in un luogo inaccessibile.
Questo telecomando puo essere selezionato nell'app in
"Impostazioni APP" > "Impostazioni funzionalita" > "Al-
tre funzionalita”.

Prima messa in funzione

Installazione della stazione di ricarica

e Selezionare la posizione in modo che il robot pulito-
re possa raggiungere facilmente la stazione di rica-
rica.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento del pavimento a causa

dell'umidita

Il panno umido puo danneggiare il pavimento durante la

ricarica.

Posizionare la stazione di ricarica su un pavimento resi-

stente all'acqua.

e Garantire una distanza di almeno 0,5 m a sinistra e
a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e |lluogo non deve essere esposto alla luce solare di-
retta.

1. Installazione della stazione di ricarica.

Figura C

2. Inserire la spina dell'apparecchio del cavo di alimen-
tazione nella presa di carica sulla stazione di ricari-
ca.

Figura D
3. Collegare la spina di rete.

Collegamento del robot pulitore con la

stazione di ricarica
1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i terminali della bat-
teria siano ben saldi.
Il robot pulitore si accende automaticamente. | pul-
santi LED si illuminano.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i tasti sull’apparecchio o tramite I'app utilizzando un

dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per poter

utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di con-

trollare il robot pulitore tramite 'app KARCHER Indoor

Robots.

Prima di scaricare I'app, accertarsi di quanto segue:

e |l dispositivo mobile € collegato a Internet.

e La WLAN a 2,4 GHz del router & attivata.

e E garantita una copertura WLAN sufficiente.

Scaricare I'app KARCHER Indoor Robots dall'App Sto-

re di Apple® o dallo Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple® e App Store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

Collegare il robot pulitore al’KARCHER Indoor Ro-

botsapp e alla rete WLAN:

1. Scaricare I'app KARCHER Indoor Robots dall’Apple

App Store o dal Google Play Store.

Aprire I'app KARCHER Indoor Robots .

Creare un account (se non si € ancora registrati).

Aggiungere il robot pulitore desiderato.

Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

isattivazione dei robot di pulizia con WLAN
Elimina il dispositivo dall'APP.
Premere contemporaneamente il pulsante on/off e il
pulsante "Pulsante HOME" per 3 secondi, finché
non viene emesso un messaggio vocale: "Ripristino

N RN

34 Italiano



della connessione Wi-Fi e accesso alla modalita di
configurazione di rete".

Messa in funzione

Installazione delle spazzole laterali
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Montare la spazzola laterale.
Figura E

Inserimento dei dischi per la pulizia
1. Capovolgere il robot pulitore.
Montare i dischi per la pulizia.
Figura F

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita
della stazione di ricarica

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Il versamento di acqua calda nel serbatoio dell'acqua

pulita puo causare la deformazione della plastica.

Non riempire mai il serbatoio dell’acqua pulita con ac-

qua calda.

Nota

Svuotare sempre prima il serbatoio delle acque reflue e

poi riempire quello dell'acqua pulita.

1. Rimozione del serbatoio dell'acqua pulita.
Figura G

2. Tirare la linguetta sul coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita e sollevare il coperchio.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del
rubinetto fredda o tiepida fino al segno MAX.

ATTENZIONE

Danni al dispositivo dovuti a corrosione e materiali
con contenuto chimico.

Non mettere detersivi, disinfettanti o altri prodotti per la
pulizia nel serbatoio dell'acqua pulita.

Non versare acqua calda nel serbatoio dell'acqua pulita.
4. Installazione del serbatoio dell'acqua pulita.

Inserire il sacchetto raccoglipolvere

1. Aprire il coperchio anteriore della stazione di ricari-
ca.
Figura H

2. Spingere il sacchetto raccoglipolvere nell'apertura
di aspirazione.

3. Chiudere il coperchio anteriore della stazione di ri-
carica.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo dovuto agli ostacoli

Pericolo di danneggiamento

Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi
siano ostacoli sul pavimento, sulle scale o sui pianerot-
toli.

Preparazione dell'ambiente

e Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-
tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

e Aprire le porte dei locali da pulire.

e In caso di utilizzo del robot pulitore con I'app: Ese-
guire la configurazione nell'app in modo che il robot
pulitore possa pulire in base alle esigenze individua-
li (zone non consentite, diversi parametri di pulizia,
ecc.), vedere il capitolo Creazione di una mappa.

Impostazioni
Impostazioni sul robot

La pulizia pud essere avviata anche dal robot pulitore

senza un'app. | seguenti comandi possono essere ese-

guiti utilizzando i pulsanti:

e Avviare la pulizia tramite Pulsante ON/OFF/Pausa.

e Interrompere la pulizia tramite Pulsante ON/OFF/
Pausa.

e Riportare manualmente il robot pulitore alla stazione
di ricarica tramite Pulsante HOME.

Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di

ricarica per ricaricarsi una volta completata un'opera-

zione di pulizia o quando la batteria & troppo scarica du-

rante un processo di pulizia.

Impostazioni nell'app

L'app KARCHER Indoor Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Guida passo passo per le opzioni di configurazione

e Creazione di mappe per stanze e piani multipli

e Impostazione degli orari

o Definizione di zone vietate e muri virtuali

e Notifiche su guasti o malfunzionamenti e sullo stato
di avanzamento della pulizia

e Impostazione dei parametri di pulizia quali quantita
d'acqua, potenza di aspirazione e numero di pas-
saggi.

e Creazione di zone di pulizia

e Attivazione/disattivazione della modalita "Non di-
sturbare”.

e Controllo remoto del dispositivo

e FAQ con risoluzione dettagliata dei problemi

Accensione del robot pulitore

Nota

Posizionare il robot pulitore direttamente sulla stazione

di ricarica se non puo essere acceso a causa di uno sta-

to di carica troppo basso, vedi il capitolo Prima messa

in funzione.

1. Posizionare manualmente il robot pulitore sulla sta-
zione di ricarica e verificare che i terminali della bat-
teria siano ben saldi.

Il robot pulitore si accende automaticamente ed
emette un segnale acustico.
La luce LED si accendera.

Nota

In alternativa, il robot pulitore pu6 essere acceso quan-

do non si trova sulla stazione di ricarica:

2. Tenere premuto Pulsante ON/OFF/Pausa per 3 se-
condi.

Il robot pulitore si accende.
Figura |

Funzionamento senza app
Avvio della pulizia

Nota
Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Premere il tasto Pulsante ON/OFF/Pausa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e crea
prima una mappa dell'ambiente circostante senza
pulire.
| pulsanti LED si illuminano di blu.
Una volta completata la creazione della mappa, il
robot pulitore torna alla stazione di ricarica.
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Nota
Attendere qualche secondo poi premere nuovamente
Pulsante ON/OFF/Pausa in modo che il robot possa
salvare la mappa.
2. Premere il tasto Pulsante ON/OFF/Pausa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e inizia
a pulire.
| pulsanti LED si illuminano di blu.

Funzionamento con app
Creazione di una mappa

Nota
Aprire le porte di tutte le stanze che il robot pulitore deve
pulire e mantenere il pavimento libero da oggetti.
1. Nell'app, premere il pannello di controllo "Avvio" e
seguire i passaggi indicati secondo necessita.
Il robot pulitore emette un segnale acustico e avvia
la creazione della mappa.
| pulsanti LED si illuminano di blu.
Una volta completata la creazione della mappa, il
robot pulitore torna alla stazione di ricarica.

Configurazione del robot nell'app

Nell'app & possibile effettuare configurazioni persona-

lizzate della mappa.

e | muri virtuali e le aree riservate impediscono al ro-
bot pulitore di accedere alle aree che non devono
essere pulite.

e Con la pulizia della stanza o delle zone di pulizia, il
robot pud pulire specificamente le aree selezionate
dall'utente una volta sola.

e Grazie alle diverse modalita di pulizia, I'intensita del-
la pulizia pud essere selezionata individualmente
per ogni stanza, a seconda del tipo di pavimento o
di sporco (quantita di acqua, numero di passaggi
per area, potenza di aspirazione, ecc.)

Il download dell'app € descritto nel capitolo Collega-

mento del robot pulitore con WLAN e app.

1. Segui le istruzioni passo passo sulla app.

Iniziare a pulire

1. Selezionare la mappa desiderata nell'app e avviare
la pulizia in base alla configurazione personalizzata.

Interruzione della pulizia
Interruzione della pulizia sul dispositivo

1. Premere un pulsante qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
| pulsanti LED lampeggiano in blu.
2. Premere il tasto Pulsante ON/OFF/Pausa.
La pulizia continua.
| pulsanti LED si illuminano di blu.

Interruzione della pulizia nell'app

1. Nell'app, premere il pannello di controllo "Pausa".
Il robot pulitore si ferma.
| pulsanti LED lampeggiano in blu.

2. Nell'app, premere il pannello di controllo "Avvio".
La pulizia continua.
| pulsanti LED si illuminano di blu.

Indicatore del livello della batteria
Nota
Se la batteria e scarica, il robot pulitore torna automati-
camente alla stazione di ricarica per ricaricarla.
Nota
Se il robot pulitore non ha completato la pulizia in pre-
cedenza, riprendera la pulizia una volta ricaricata la bat-
teria.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
Invio manuale del robot pulitore per la ricarica

1. Se il robot sta eseguendo una sessione di pulizia,
premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
| pulsanti LED lampeggiano in blu.
2. Premere il tasto Pulsante HOME.
La pulizia € annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Non appena il robot pulitore & collegato alla stazione
di ricarica, i pulsanti LED lampeggiano in blu.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi una volta completata un'opera-
zione di pulizia o quando la batteria & troppo scarica du-
rante un processo di pulizia.

Invio manuale del robot pulitore per la ricarica
tramite app

1. Se il robot sta eseguendo una sessione di pulizia,
premere il pannello di controllo "Pausa” nell'app.
Il robot pulitore si ferma.
| pulsanti LED lampeggiano in blu
2. Nell'app, premere il pannello di controllo "Carica".
La pulizia & annullata.
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Non appena il robot pulitore & collegato alla stazione
di ricarica, i pulsanti LED lampeggiano in blu.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi una volta completata un'opera-
zione di pulizia o quando la batteria & troppo scarica du-
rante un processo di pulizia.

Svuotamento del contenitore della polvere
A seconda delle impostazioni nell'app, la polvere pre-
sente nel contenitore della polvere viene aspirata auto-
maticamente a intervalli regolari quando si sposta nella
stazione di ricarica.

Svuotamento manuale del contenitore della polve-

re:

1. Aprire il coperchio.

2. Premere la clip e afferrare il contenitore della polve-
re dalle scanalature dell'impugnatura per rimuoverlo
dall'apparecchio.

Figura K

3. Aprire lo sportello.
Figura L

4. Svuotare il contenitore della polvere.

5. Chiudere lo sportello finché non scatta in posizione
in modo udibile.

6. Reinserire il contenitore della polvere.

7. Per continuare la pulizia, premere il pulsante On/
Off.

Spegnimento del dispositivo

Nota

Il robot pulitore non puo essere spento quando si trova

sulla stazione di ricarica.

1. Premere e tenere premuto il tasto Pulsante ON/
OFF/Pausa 3 secondi.
| pulsanti LED si spengono.

Il robot pulitore si spegne.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua di scarico nella sta-
zione di ricarica e sciacquarlo con acqua pulita, ve-
dere Pulizia del serbatoio delle acque reflue della
stazione di ricarica.
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3. Pulire il panno per la pulizia pe lasciarlo asciugare,
vedere il capitolo Pulizia del panno.

4. Pulire la spazzola di pulizia, vedere Pulizia della
spazzola di pulizia.

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si modifica la password

della WLAN, & necessario resettare la connessione

WLAN del robot pulitore.

Nota

E supportata solo la rete WLAN a 2,4 GHz.

1. Accendere il robot pulitore, vedere il capitolo Ac-
censione del robot pulitore.

2. Premere contemporaneamente i tasti Pulsante ON/
OFF/Pausa e Pulsante HOME per 3 secondi, finché
non viene emesso un segnale acustico.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto Pulsante HOME per 5 secondi fin-
ché non viene emesso un segnale acustico.

2. Tenere di nuovo premuto Pulsante HOME per 5 se-
condi finché non viene emesso un segnale acustico.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Possibilmente, trasportare o restituire I'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pud essere
trasportata dall'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Conservazione

ATTENZIONE

Formazione di odori dovuta all'umidita

Se I'apparecchio viene conservato in luoghi con liquidi/
sporcizia umida, potrebbero formarsi cattivi odori.
Utilizzare lo strumento di pulizia per rimuovere peli e
particelle di sporco dalla spazzola principale.

Lasciare asciugare all'aria il panno pulito.

Non riporre il panno bagnato in un armadio chiuso per
farlo asciugare.

ATTENZIONE

Danni materiali

Una conservazione errata puo causare danni all'appa-
recchio.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.

Non conservare I'apparecchio capovolto.

Conservare il robot pulitore completamente carico e
spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-
ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo
5 mesi.

Cura e manutenzione

Lavori di manutenzione
Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere

1. Aprire il coperchio anteriore della stazione di ricari-
ca.

2. Rimuovere il sacchetto filtro.

3. Se necessario, pulire lo spazio interno della stazio-
ne di ricarica e il filtro di protezione del motore, ve-
dere . Pulizia del filtro di protezione del motore

4. Aprire il nuovo sacchetto raccoglipolvere e spingerlo
nel supporto.

Figura H

5. Chiudere il coperchio anteriore della stazione di ri-

carica.

Pulizia del filtro di protezione del motore

1. Aprire il coperchio anteriore della stazione di ricari-
ca.
Figura M

2. Rimuovere il sacchetto filtro.

3. Rimuovere il filtro di protezione del motore.

4. Pulire il filtro di protezione del motore sotto acqua
corrente.

5. Lasciare asciugare il filtro di protezione del motore.

6. Inserire il filtro di protezione del motore nella stazio-
ne di ricarica.

7. Inserire il sacchetto raccoglipolvere, vedere Inserire
il sacchetto raccoglipolvere.

8. Chiudere il coperchio anteriore della stazione di ri-
carica.

Pulizia del serbatoio delle acque reflue della
stazione di ricarica

ATTENZIONE

Lo sviluppo di odori puo essere causato da un ser-

batoio dell’acqua sporca umido

Se il serbatoio contiene ancora liquidi o sporco umido

durante la conservazione, possono formarsi cattivi odo-

ri.

Svuotare completamente il serbatoio dell'acqua sporca.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

1. Rimuovere il serbatoio delle acque reflue.

2. Tirare la linguetta sul coperchio del serbatoio delle
acque reflue e sollevare il coperchio.

3. Svuotamento del serbatoio delle acque reflue In ca-
so di sporco ostinato, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua di scarico con acqua fresca o pulirlo con la
spazzola di pulizia.

4. Chiudere il coperchio del serbatoio delle acque
reflue.

5. Inserire il serbatoio delle acque reflue nella stazione
di ricarica.

Pulizia dei sensori
Pulire i sensori almeno mensilmente. Pulire sempre im-
mediatamente i sensori se si sporcano.
Figura J
1. Pulire i sensori con un panno morbido.
Pulizia dei contatti
Pulire i contatti del dispositivo almeno una volta al me-
se. Pulire sempre i contatti.
1. Pulire i contatti del dispositivo con un panno morbi-
do.
Pulizia del contenitore per la polvere
1. Svuotare il contenitore della polvere.
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ATTENZIONE
Danni ai componenti elettronici
Non pulire il contenitore della polvere con acqua.

2.

Pulire il contenitore della polvere con l'apposito stru-
mento di pulizia in dotazione.

Figura N

Chiudere lo sportello finché non scatta in posizione
in modo udibile.

Reinserire il contenitore della polvere.

Pulizia del filtro

Si consiglia di pulire regolarmente il filtro. In questo mo-
do si evita l'intasamento.

1.
2.

ook~

1.

Aprire il coperchio.

Premere la clip e afferrare il contenitore della polve-
re dalle scanalature dell'impugnatura per rimuoverlo
dall'apparecchio.

Figura K

Rimuovere il filtro. Pulire il filtro sotto I'acqua corren-
te utilizzando I'apposito strumento di pulizia in dota-
zione.

Figura O

Lasciare asciugare completamente il filtro.

Premere il filtro in posizione.

Reinserire il contenitore della polvere.

Pulizia della spazzola di pulizia
Capovolgere il robot pulitore.

Guida alla risoluzione dei g

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

Premere i morsetti contemporaneamente sulla co-
pertura della spazzola.

Figura P

Rimuovere la copertura della spazzola.

Rimuovere la spazzola.

Figura Q

Pulire la spazzola con l'apposito strumento di pulizia
in dotazione.

Inserire la spazzola per la pulizia.

Montare la copertura della spazzola e premerla ver-
so il basso finché non si mette in posizione in modo
percettibile.

Pulizia delle ruote

Le particelle di sporco (come ad es. la sabbia, ecc.)
possono rimanere bloccate sulla superfice di scorrimen-
to e danneggiare le superfici delicate e lisce del pavi-
mento.

1.

hob=

Pulire la superfice di scorrimento delle ruote con un
panno umido.
Pulizia del panno
Capovolgere il robot pulitore.
Rimuovere i dischi per la pulizia.
Rimuovere i panni dai dischi per la pulizia.
Lavare i panni e asciugarli completamente.

sti

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore

Causa

Correzione

La

batteria non si carica

| contatti di carica sono sporchi.

1. Pulire i contatti di carica della stazione di
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

0 °C o superiore a 35 °C.

La temperatura ambiente & inferiore a  |1.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

ricarica non é collegato.

Il cavo di alimentazione della stazione di

-

Collegare il cavo di alimentazione della
stazione di ricarica.

na
ca

Il robot pulitore non tor-

La batteria e scarica.
alla stazione di ricari-

1. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
re completamente.

stazione di ricarica.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla 1.

Avvicinare il robot pulitore alla stazione di
ricarica.

2. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

ricarica non & collegato.

Lo spazio attorno alla stazione diricarica |1. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-

¢ insufficiente. torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Installazione della stazione di
ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-|1. Posizionare la stazione di ricarica in

ne di ricarica. un'area piu aperta, vedere il capitolo Instal-
lazione della stazione di ricarica.

Il robot pulitore mappa nuovamente I'am-|1. Posizionare manualmente il robot pulitore

biente circostante quando viene spostato sulla stazione di ricarica.

su una distanza maggiore.

Il robot pulitore non & stato avviato dalla [1. Posizionare manualmente il robot pulitore

stazione di ricarica. In questo caso, ritor- sulla stazione di ricarica.

na solo al punto di partenza.

Il cavo di alimentazione della stazione di [1. Collegare il cavo di alimentazione della

stazione di ricarica.
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Errore

Causa

Correzione

La stazione multifunzio-
nale non funziona corret-
tamente

Il robot pulitore non & posizionato corret-
tamente nella stazione di ricarica.

1.

Posizionare il robot pulitore manualmente
sulla stazione di ricarica.

Il sacchetto raccoglipolvere & pieno. 1. Sostituire il sacchetto raccoglipolvere (ve-
dere Sostituzione del sacchetto raccogli-
polvere).

Non c'¢ il sacchetto antipolvere oppure € |1. Inserire il sacchetto raccoglipolvere o veri-

installato in modo errato. ficare che sia installato correttamente.

Il serbatoio acqua pulita & vuoto. 1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita € pieno. 1. Svuotare il serbatoio delle acque reflue.

Non c'¢ il serbatoio dell'acqua oppure € |1. Installare correttamente il serbatoio dell'ac-

installato in modo errato. qua.

Il filtro del vassoio di lavaggio non & pre-|1. Installare correttamente il filtro del vassoio

sente oppure ¢ installato in modo errato.

di lavaggio.

Servizio clienti

RVM 4
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control- Comfort
lare I'apparecchio dal servizio clienti. Connessioni wireless 24G +
Blueto-
" P—— o " oth
In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il Livello di pressione acustica dB(A) <66
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali Sporco secco ml 300
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre- Peso kg 41
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu Stazione di ricarica
vicino 'centr'o di a§sistenza autorizzato, esibendo lo Assorbimento di potenza nomina- W 650/32
scor_1t_r|no di a_cqwsto. le (aspirazione/processo di carica)
(Indirizzo vedi retro) - -
Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se Volume serbatoio acqua pulita | 3
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher Volume serbatoio acqua sporca | 2,3
locale alla voce "Download". Capacita del sacchetto filtro | 2,5
Dichiarazione di conformita UE Peso kg 6,1
Dispo- |Tipo Banda di fre- |Potenza, max. Lunghezza x larghezza x altezza mm 310x450
sitivo quenza, MHz  |[EIRP, mW x455
1269- |WLAN |2400-24835 50 Livello di pressione acustica dB(A) 79
130.0 Con riserva di modifiche tecniche.
1.269- |Blueto- |2400-2483,5 8 indice de contenidos
130.0 |oth
Alfred Karcher SE & Co. Con la presente KG dichiara IAV'SOS generacljes o jg
che il dispositivo radio tipo Robo Cleaner & conforme al- nstrucciones de seguridad.....
la direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiara- Simbolos en el equipo...... 41
zione di conformita UE & disponibile sul sito Proteccion del medioambiente 41
www.kaercher.com/RVM4Comfort. Uso previsto 41
Dati tecnici Accesorios y rep.utlestos 41
Alcance del suministro 41
RVM 4 Descripcion del dispositivo. 41
Comfort Primera puesta en marcha. 42
Robot pulitore '\P/Iuest.a en funcionamiento.. 22
- anejo
Potenza nominale w 45 Transporte 45
Tipo unita accumulatore Li-ION Almacenamiento .... 45
Capacita batteria mAh 4800 Cuidado y mantenimiento .. 46
Tempo di funzionamento a batte- min 160 Ayuda en caso de fallos 46
ria completamente carica nel fun- Garantia 47
zionamento normale Declaracion de conformidad UE .. 47
Tempo di carica (da 8 % a 100 % min 230/285 Datos técnicos.... 48
/da0 % a 100 %)
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Antes de utilizar por primera vez el equi-

A || po, lea este manual de instrucciones y

sigalo. Conserve el documento para su
uso posterior o para futuros propietarios.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Instrucciones de seguridad

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad
El radar laser del equipo cumple con la norma IEC
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de Ia-
ser de clase 1y no produce radiacion laser peligrosa
para el cuerpo humano.

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso del
equipo no es apto para personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conocimiento suficiente. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato. e Los nifios solo pueden reali-
zar la limpieza y el mantenimiento bajo supervision.

e [os nifios mayores de al menos 8 afios pueden utili-
zar el equipo solo si han recibido formacién sobre su
uso por parte de una persona responsable de su segu-
ridad o si estan bajo supervisioén de un adulto y com-
prenden los peligros existentes.

AN PRECAU CION ® Riesgo de accidentes y le-

siones. Tenga en cuenta el peso del equipo al transpor-

tarlo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e« Dasio del equipo. No suba al equipo y
no coloque nifios, objetos o animales en él. e El equipo
contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas
por un especialista.

Peligro de choques eléctricos

N ADVERTENCIA « E/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. @ Desconecte el equipo antes de
realizar cualquier trabajo de conservacion y manteni-
miento.

AN PRECAUCION e Soio el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.

Instrucciones de seguridad en servicio

A PELIGRO e« No utilice el equipo en espacios
con fuego o brasas en una chimenea abierta sin super-
visién. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

N ADVERTENCIA . Peligro de cortocircuito.
Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) lejos de los contactos de carga.

AN PRECAUCION « Tenga en cuenta el riesgo
de tropiezo debido al movimiento del robot de limpieza.
e Peligro de lesiones. No meta los dedos o alguna he-
rramienta en el rodillo de limpieza del equipo en rota-
cién durante su funcionamiento. e No se ponga de pie
ni se siente sobre la estacion o el robot de limpieza.

e Tenga en cuenta que los objetos pueden caerse si el
robot de limpieza choca contra ellos (también los obje-
tos sobre mesas o muebles pequerfios). ® Tenga en
cuenta que el robot de limpieza puede quedar atrapado
en cables telefonicos colgantes, cables eléctricos, man-
teles, cuerdas, cinturones, etc. Esto puede provocar la
caida de objetos.

CUIDADO e No utilice el equipo en espacios que
estén asegurados con un sistema de alarma o un detec-
tor de movimientos. e Utilice el equipo tinicamente con
temperaturas entre -0 °C y +35 °C. e Utilice el equipo
solo en interiores. e No retire objetos afilados o grandes
con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de
Jjuguetes. ® Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién.

Instrucciones de seguridad de la estacion de
carga

A PELIGRO e Soio conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. e Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Unica-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto
(méximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos humedas. e Peligro de explo-
sion. No cargar ninguna bateria recargable.

N ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-

mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
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cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tension de red
con la tension indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie tnicamente en seco los contactos
de carga de la estacion de carga. e Antes de cualquier
tarea de conservacién y mantenimiento, desconectar el
conector de red. e El robot de limpieza 1.269-130.0 solo
debe cargarse en la unidad de carga de una estacion de
carga con la referencia 9.773-135.0/9.773-248.0.

e Cargue Unicamente el equipo de limpieza suministra-
do en la estacion de carga. e Revise si el cable de red
presenta dafios antes de cada uso. No use un cable de
red dafiado. Si esta dafnado, sustittiyalo por un repuesto
autorizado. Puede obtener un nuevo cable de red a tra-
vés de KARCHER o de uno de nuestros distribuidores
autorizados.

CUIDADO e Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. e No coloque la estacién de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. e Guarde la
estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Recargue completamente el robot de limpieza
después de 5 meses como maximo, para evitar una
descarga completa de la bateria. ® Desconecte la esta-
cion de carga antes de realizar cualquier trabajo de con-
servacién y mantenimiento.

Simbolos en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
|- ] las instrucciones de seguridad.
ﬁ equipo a la lluvia. El equipo solo es ade-
cuado para el uso en interiores.
Proteccion del medioambiente
&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-

te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

El equipo consta de dos unidades, una estacion de car-
gay un robot de limpieza alimentado por bateria.

e Este robot de limpieza esta disefiado para la limpie-
za en humedo y en seco totalmente automatica.
No limpiar pavimentos sensibles al agua,

como,por ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya

Proteja el equipo de la humedad. Alma-
cene el equipo seco. No exponga el

que la humedad puede introducirse en el suelo y da-
far el pavimento.
e Elequipo sirve para limpiar alfombras, PVC, lindleo,
azulejos, piedra, parqué engrasado y encerado, la-
minado, asi como todos los recubrimientos de suelo
resistentes al agua.
Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Descripcion del dispositivo

Para ver las ilustraciones, consulte la pagina de
graficos.
Figura A
Figura B

(@ Discos de fregado

(@) Cepillo de limpieza

(@) Cubierta del cepillo

(@) Rueda motriz

(®) Sensor de pendiente

(&) Cepillo lateral

(@) Rueda giratoria

Contenedor de polvo seco
(® Herramienta de limpieza
Botén de On/Off/Pause

(@D Boton Inicio

(12 Sensor laser (LIDAR)

(i3 Laser de doble linea
Contactos de carga

@ Cubierta delantera de la estacion
Filtro de la bandeja de lavado
(7) Bandeja de lavado

Depésito de agua limpia
Depdsito de agua sucia

@ Toma de carga de la estacion
@7 Bolsa de filtro

@2 Cable de red

Funcion del robot de limpieza
e Elrobot de limpieza mdvil obtiene su energia de una
bateria recargable incorporada, que recarga perio-
dicamente en la estacion de carga prevista para
ello. Si la carga de la bateria es demasiado baja,
vuelve automaticamente a la estacion de carga para
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recargarse y, si es necesario, interrumpe la tarea de
limpieza en curso.

e Una vez finalizada la carga, el robot de limpieza
abandona automaticamente la estacion de carga y
reanuda la limpieza si se ha interrumpido una tarea.
El robot de limpieza también vuelve a la estacion de
carga cuando ha terminado de limpiar.

e Elrobot de limpieza comunica mensajes de estado
mediante una emisién de voz y varios colores de
LED en el aparato.

e Elrobot de limpieza se mueve de forma sistematica.
Escanea la habitacion con un sensor laser (LiDAR)
y luego la limpia paso a paso.

e El robot de limpieza dispone de sensores de pen-
diente capaces de detectar escaleras y escalones,
disefiados para evitar que se caiga.

e Para la deteccion de alfombras se utiliza el sensor
de ultrasonidos, que puede activarse y desactivarse

individualmente en la app. En funcién de la configu-
racion, el robot de limpieza evita las alfombras.

e Elrobot de limpieza tiene un contenedor de polvo
seco, un cepillo principal, un cepillo lateral y 2 dis-
cos de fregado. Estos componentes permiten lim-
piar en seco y en humedo al mismo tiempo. El
proceso de aspiracion recoge todas las particulas
de polvo y suciedad gruesa en el contenedor de pol-
VO seco para que no se recojan particulas de polvo
y suciedad gruesa durante la limpieza en humedo.

e En la estacion de carga multifuncion, el polvo se re-
tira del contenedor de polvo. También es posible la-
var y secar la fregona en la estacion de carga.

La aspiracion solo puede tener lugar en las siguientes

condiciones:

e Elrobot de limpieza esta en la estacion de carga.

e Una bolsa de filtro esta colgada en la estacién de
carga.

Colores de los LED del dispositivo

Botones LED Significado

Off Se apaga el dispositivo.
El dispositivo estd en modo de reposo.
El dispositivo esta en modo "No molestar".

Se ilumina en azul

El dispositivo esta funcionando.
El dispositivo esta completamente cargado.

Pulsando en azul

El dispositivo esta en espera/pausa.
El aparato se esta cargando.

Parpadeando en azul

El dispositivo esta en modo de conexién WLAN.

Pulsando o parpadeando en rojo

fallos.

Se ha producido una averia. Solucién de averias, véase Ayuda en caso de

Colores de los LED de la estacion de carga

Botones LED Significado

Apagado.

Off El dispositivo esta completamente cargado y en modo de reposo.
El dispositivo estd en modo "No molestar”.

Se ilumina en azul

Mantenimiento en marcha.
El dispositivo estd completamente cargado.

Pulsando en azul

El aparato se esta cargando.

Parpadeando en rojo
fallos.

Se ha producido una averia. Solucion de averias, véase Ayuda en caso de

Modos especiales
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e Elrobot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacién de carga.

e El robot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo "No molestar"

Es posible activar el modo "No molestar". En el modo
"No molestar", el robot de limpieza no emite ninguna
advertencia acustica. Las luces LED estan apagadas.
El modo "No molestar" puede activarse en la app. La
descarga de la app se describe en el capitulo Conexién
del robot de limpieza con WLAN y la app.

Nota

En el modo "No molestar”, el robot de limpieza no esta
apagado. Para continuar con la limpieza, pulse breve-
mente Boton de On/Off/Pause.

Mando a distancia

En la app, existe la opcion de guiar al robot si, por ejem-
plo, se queda atascado en un lugar inaccesible.

Este mando a distancia se puede seleccionar en la app
en "Ajustes APP" > "Ajustes de funciones" > "Mas fun-
ciones".

Primera puesta en marcha

Instalacion de la estacion de carga
e Seleccione la ubicacién de forma que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacion de
carga.

CUIDADO

Riesgo de dariar el suelo debido a la humedad

La fregona humeda puede danar el suelo durante la

carga.

Coloque la estacion de carga sobre un suelo resistente

al agua.

e Garantice una distancia de al menos 0,5 m a la iz-
quierday a la derecha de la estacion de carga y una
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distancia de al menos 1,5 m delante de la estacién
de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Configure la estacion de carga
Figura C

2. Enchufe el conector del dispositivo del cable de ali-
mentacion en la toma de carga de la estacién de
carga.
FiguraD

3. Enchufe el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga
1. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-
tacion de carga y asegurese de que los terminales
de la bateria hacen un buen contacto.
El robot de limpieza se enciende automaticamente.
Los botones LED se iluminan.

Conexion del robot de limpieza con WLAN y
la app

El robot de limpieza puede manejarse directamente

mediante las teclas del equipo o a través de una app

mediante un dispositivo mévil con capacidad WLAN.

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se

recomienda controlar el robot de limpieza a través de la

app KARCHER Indoor Robots.

Antes de descargar la app, asegurese de cumplir los si-

guientes requisitos:

e El dispositivo mdvil esta conectado a Internet.

e Lared WLAN de 2,4 GHz del router esta activada.

e Suficiente cobertura WLAN esta garantizada.

Descargue la app KARCHER Indoor Robots de la Apple

App Store® o de la Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

. Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

Conexion del robot de limpieza con la app KAR-

CHER Indoor Robots y WLAN:

1. Descargue la app KARCHER Indoor Robots de la

Apple App Store o la Google Play Store.

Abra la aplicaciéon KARCHER Indoor Robots.

Cree una cuenta (si aun no se ha registrado).

Afada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Desactivacion de robots de limpieza con
AN
Elimine el dispositivo en la APP.
Pulse el boton de on/off y el boton "Inicio" simulta-
neamente durante 3 segundos hasta que una voz

ahwN

N =
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diga: "Reinicie la conexién wifi y entre en el modo de
configuracién de red".

Puesta en funcionamiento

-

-

Instalacion del cepillo lateral
Voltee el robot de limpieza.
Inserte el cepillo lateral.
Figura E

Insercion de los discos de fregado
Voltee el robot de limpieza.
Coloque los discos de fregado.
Figura F

Llenado del depésito de agua fresca de la

estacion de carga

CUIDADO

Peligro de danos

Verter agua caliente en el depésito de agua fresca pue-
de provocar la deformacién del plastico.

No llene el depésito de agua fresca con agua caliente.

Nota

Vacie siempre primero el depdsito de aguas residuales
antes de llenar el depésito de agua fresca.

1.

2.

3.

Saque el depdsito de agua fresca.

Figura G

Tire de la lenglieta de la tapa del deposito de agua
fresca y levante la tapa.

Llene el deposito de agua fresca con agua del grifo
fria o templada hasta la marca MAX.

CUIDADO

Darios en el dispositivo debido a la corrosion y a los
materiales de contenido quimico.

No introduzca detergentes, desinfectantes ni otros pro-
ductos de limpieza en el depdsito de agua fresca.

No vierta agua caliente en el depésito de agua fresca.

4.

Instalacion del depdsito de agua fresca.
Introduccion de la bolsa de filtro

. Abra la cubierta delantera de la estacién de carga.

Figura H
Introduzca la bolsa de filtro en el alojamiento.
Cierre la cubierta delantera de la estacion de carga.

CUIDADO

Peligro por obstdculos

Peligro de dafios

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
asegurese de que no haya obstaculos en el suelo, es-
caleras o rellanos.

Preparacion del entorno
Mantenga el suelo libre de objetos para garantizar
una limpieza eficaz. Los obstaculos requieren mu-
cho tiempo de limpieza porque el robot de limpieza
tiene que circular alrededor de los objetos.
Abra las puertas de las habitaciones que vaya a lim-
piar.
Cuando maneje el robot de limpieza con la aplica-
cion: Realice la configuracion en la aplicacion para
que el robot de limpieza pueda limpiar segun los re-
quisitos de limpieza individuales (zonas prohibidas,
diferentes parametros de limpieza, etc.), consulte el
capitulo Crear un mapa.
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Ajustes
Ajustes en el robot

La limpieza también puede iniciarse desde el robot de

limpieza sin una app. Los botones permiten ejecutar los

siguientes comandos:

e Inicio de la limpieza a través de Botén de On/Off/
Pause.

e Interrupcion de la limpieza a través de Boton de On/
Off/Pause.

e Devolucion manual del robot de limpieza a la esta-
cion de carga a través de Botdn Inicio.

El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-

cién de carga para recargarse cuando ha terminado

una tarea de limpieza o cuando la bateria estd demasia-

do baja durante un proceso de limpieza.

Ajustes en la app

La app KARCHER Indoor Robots ofrece, entre otras,

las siguientes funciones principales:

e Guia paso a paso de las opciones de configuraciéon

e Creacién de mapas para habitaciones y varias plan-
tas

e Fijacion de horarios

Definicion de zonas prohibidas y muros virtuales

e Notas sobre fallos o averias y el progreso de la lim-
pieza

e Ajuste de los parametros de limpieza, como la can-
tidad de agua, la potencia de aspiracion y el numero
de pasadas.

e Definicién de zonas de limpieza
e Activacién/Desactivacion del modo «No molestar»
e Mando a distancia del dispositivo
e Preguntas frecuentes con guia detallada para la re-
solucion de problemas
Encendido del robot de limpieza
Nota

Coloque el robot de limpieza directamente sobre la es-
tacion de carga si no se puede encender debido a un
estado de carga insuficiente, véase el capitulo Primera
puesta en marcha.

1. Coloque el robot de limpieza manualmente en la es-
taciéon de carga y asegurese de que los terminales
de la bateria hacen un buen contacto.

El robot de limpieza se enciende automaticamente
y emite una sefal acustica.
La luz LED se encendera.

Nota

De forma alternativa, el robot de limpieza también se

puede encender cuando no esta en la estacion de car-

ga.

2. Mantenga pulsado Boton de On/Off/Pause durante
3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.
Figura |

Funcionamiento sin aplicacion
Inicio de la limpieza

Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. Pulse Botén de On/Off/Pause.
El robot de limpieza emite una sefial acustica y crea
primero un mapa del entorno sin limpiar.
Los botones LED se iluminaran en azul.
Una vez finalizada la creacién del mapa, el robot de
limpieza vuelve a la estacion de carga.

Nota
Espere unos segundos hasta que vuelva a pulsar Botén
de On/Off/Pause para que el robot pueda guardar el
mapa.
2. Pulse Botén de On/Off/Pause.
El robot de limpieza emite una sefial acustica y co-
mienza a limpiar.
Los botones LED se iluminaran en azul.

Funcionamiento con la aplicacién
Crear un mapa

Nota
Abra las puertas de todas las habitaciones que vaya a
limpiar el robot de limpieza y mantenga el suelo libre de
objetos tirados.
1. Enlaapp, pulse el panel de control "Inicio" y siga los
pasos indicados segun sea necesario.
El robot de limpieza emite una sefial acustica e ini-
cia la creacion del mapa.
Los botones LED se iluminaran en azul.
Una vez finalizada la creacién del mapa, el robot de
limpieza vuelve a la estacion de carga.

Configuracion del robot en la app

En la app se pueden ajustar configuraciones individua-

les del mapa.

e Los muros virtuales y las zonas restringidas impiden
que el robot de limpieza entre en zonas que no de-
ben limpiarse.

e Con la limpieza de habitaciones o zonas de limpie-
za, el robot puede limpiar especificamente las areas
seleccionadas por el usuario una sola vez.

e Con diferentes modos de limpieza, se puede selec-
cionar la intensidad de limpieza individualmente pa-
ra cada habitacion en funcién del tipo de suelo o la
suciedad (cantidad de agua, niumero de pasadas
por zona, potencia de aspiracion, etc.).

La descarga de la app se describe en el capitulo Cone-

xién del robot de limpieza con WLAN y la app.

1. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Iniciar la limpieza

1. Seleccione el mapa deseado en la aplicacion e ini-
cie la limpieza segun la configuracién individual.

Interrupcion de la limpieza
Interrupcion de la limpieza en el aparato

1. Pulse cualquier botén durante la limpieza.

El robot de limpieza se detiene.

Los botones LED empiezan a pulsar en azul.
2. Pulse Botén de On/Off/Pause.

La limpieza continda.

Los botones LED se iluminaran en azul.

Interrupcion de la limpieza en la app

1. En la app, pulse el panel de control "Interrumpir".

El robot de limpieza se detiene.

Los botones LED empiezan a pulsar en azul.
2. En la app, pulse el panel de control "Inicio".

La limpieza continda.

Los botones LED se iluminaran en azul.

Indicador de nivel de bateria
Nota
Si la bateria se agota, el robot de limpieza vuelve auto-
maticamente a la estacién de carga para recargarla.
Nota
Si el robot de limpieza no completé la limpieza antes,
reanudara la limpieza una vez recargada la bateria.
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Envio manual del robot de limpieza para su
carga
Envio manual del robot de limpieza para su recarga

1. Si el robot esta realizando un trayecto de limpieza,
pulse cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
Los botones LED empiezan a pulsar en azul.
2. Pulse Botdn Inicio.
La limpieza esta cancelada.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para recargarse.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cién de carga, los botones LED parpadean en azul.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para recargarse cuando ha terminado
una tarea de limpieza o cuando la bateria esta demasia-
do baja durante un proceso de limpieza.

Envio manual del robot de limpieza para su recarga
a través de la app

1. Siel robot esta realizando una limpieza, pulse el pa-
nel de control "Interrumpir” en la app.
El robot de limpieza se detiene.
Los botones LED parpadean en azul
2. Enla app, pulse el panel de control "Carga".
La limpieza esta cancelada.
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para recargarse.
En cuanto el robot de limpieza se conecta a la esta-
cién de carga, los botones LED parpadean en azul.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para recargarse cuando ha terminado
una tarea de limpieza o cuando la bateria esta demasia-
do baja durante un proceso de limpieza.

Vaciado del recipiente de polvo

En funcién de la configuracién de la app, el polvo del re-

cipiente se aspira automaticamente en intervalos regu-

lares cuando se desplaza a la estacion de carga.

Vaciado manual del recipiente de polvo:

1. Abra la cubierta superior.

2. Presione el clip y agarre el recipiente de polvo por
las ranuras del asa para extraerlo del aparato.
Figura K

3. Abra la chapaleta.

Figura L

Vacie el recipiente de polvo.

Cierre la chapaleta hasta que encaje de forma audi-

ble.

6. Inserte el recipiente de polvo.

7. Para continuar con la limpieza, pulse el botén On/
Off.

ok

Desconexion del dispositivo

Nota

El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta

en la estacion de carga.

1. Mantenga pulsado Botén de On/Off/Pause 3 segun-
dos.

Los botones LED se apagan.
El robot de limpieza se apaga.

2. Vacie el deposito de aguas residuales de la esta-
cion de carga y aclarelo con agua fresca, véase
Limpieza del depdsito de agua residual de la esta-
cion de carga.

3. Limpie la fregona y déjela secar, véase el capitulo
Limpieza de la fregona.

4. Limpie el cepillo de limpieza, véase Limpieza del
cepillo de limpieza.

Restablecimiento de la conexién WLAN

Si cambia de router o de contrasefia WLAN, debera res-

tablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Apague el robot de limpieza, véase el capitulo En-
cendido del robot de limpieza.

2. Pulse simultdneamente Botdn de On/Off/Pause y
Botén Inicio durante 3 segundos hasta que suene
una sefial acustica.

Restablecimiento de la configuracion de
fabrica
1. Mantenga pulsado Botén Inicio durante 5 segundos
hasta que suene una sefial acustica.
2. Mantenga pulsado Botdn Inicio otra vez durante 5
segundos hasta que suene una sefial acustica.
Se restablece la configuracion de fabrica.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, péngase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Desarrollo de olores debido a la humedad

Si el dispositivo contiene liquidos/suciedad humeda du-
rante el almacenamiento, pueden producirse olores
desagradables.

Utilice la herramienta de limpieza para eliminar el pelo
y las particulas de suciedad del cepillo principal.

Deje que la fregona limpia se seque al aire.

No coloque la fregona en un armario cerrado para que
se seque.

CUIDADO

Danos materiales

Un almacenamiento incorrecto puede provocar dafios
en el equipo.

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.
No guarde el equipo boca abajo.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-
gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.
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Cuidado y mantenimiento

Trabajos de mantenimiento
Cambio de la bolsa de polvo

Abra la cubierta delantera de la estacion de carga.
Retire la bolsa de filtro.
Si es necesario, limpie el interior de la estacién de
carga y el filtro de proteccion del motor, véase Lim-
pieza del filtro de proteccién del motor.
4. Despliegue la nueva bolsa de polvo e introduzcala
en el soporte.
FiguraH
5. Cierre la cubierta delantera de la estacién de carga.

Limpieza del filtro de proteccion del motor

1. Abra la cubierta delantera de la estacion de carga.
Figura M

2. Retire la bolsa de filtro.

3. Retire el filtro de proteccion del motor.

4. Limpie elfiltro de proteccion del motor bajo agua co-
rriente.

5. Deje secar el filtro de proteccion del motor.

6. Inserte el filtro de proteccion del motor en la esta-
cién de carga.

7. Introduzca la bolsa de polvo, consulte Introduccion
de la bolsa de filtro.

8. Cierre la cubierta delantera de la estacién de carga.

Limpieza del depoésito de agua residual de la
estacion de carga

W=

CUIDADO

Generacién de olores debido al depésito de agua

sucia mojado

Si el depésito de agua sucia atin contiene liquidos/su-

ciedad humeda durante el almacenamiento, esto puede

provocar olores.

Vacie completamente el deposito de agua sucia.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

1. Retire el depédsito de agua sucia.

2. Tire delalengleta de la tapa del depdsito de aguas
residuales y levante la tapa.

3. Vacie el deposito de agua sucia. En caso de sucie-
dad persistente, enjuague el depdsito de aguas re-
siduales con agua dulce o limpielo con el cepillo de
limpieza.

4. Cierre la tapa del dep6sito de aguas residuales.

5. Introduzca el depésito de aguas residuales en la es-
tacion de carga.

Limpieza de los sensores

Limpie los sensores al menos una vez al mes. Limpie

siempre los sensores inmediatamente si se ensucian.

FiguraJ

1. Limpie los sensores con un pafio suave.

Limpieza de los contactos

Limpie los contactos del dispositivo al menos una vez al

mes. Limpie los contactos siempre.

1. Limpie los contactos del dispositivo con un pafio
suave.

Limpieza del recipiente de polvo
1. Vacie el recipiente de polvo.

CUIDADO

Darios en los componentes electrénicos

No limpie el recipiente de polvo con agua.

2. Limpie el recipiente de polvo con la herramienta de
limpieza suministrada.
Figura N

3. Cierre la chapaleta hasta que encaje de forma audi-
ble.

4. |Inserte el recipiente de polvo.

Limpieza del filtro

Se recomienda limpiar los filtros con regularidad. Asi se

evita que se obstruyan.

1. Abra la cubierta superior.

2. Presione el clip y agarre el recipiente de polvo por
las ranuras del asa para extraerlo del aparato.
Figura K

3. Retire el filtro. Limpie el filtro bajo el grifo con la he-

rramienta de limpieza suministrada.

Figura O

Permita que el filtro se seque completamente.

Presione el filtro para colocarlo en su posicién.

Inserte el recipiente de polvo.

Limpieza del cepillo de limpieza

Voltee el robot de limpieza.

2. Presione las abrazaderas del cepillo una contra la
otra.

Figura P

3. Retire la cubierta del cepillo.

4. Retire el cepillo de limpieza.
Figura Q

5. Limpie el cepillo de limpieza con la herramienta de
limpieza suministrada.

6. Inserte el cepillo de limpieza.

7. Coloque la cubierta del cepillo y presionela hasta
que encaje de forma audible.

Limpieza de las ruedas

Las particulas de suciedad (como arena, etc.) pueden

adherirse a la banda de rodadura y dafiar las superfi-

cies lisas y sensibles del suelo.

Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas

con un pafio himedo.

Limpieza de la fregona

Voltee el robot de limpieza.

Retire los discos de fregado.

Retire las fregonas de los discos de fregado.

Limpie las fregonas y séquelas por completo.

IR

-

hrobN=

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.
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Fallo

Causa

Solucion

La bateria no se carga

Los contactos de carga estan sucios.

Limpiar los contactos de carga tanto de la
estacion de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

La temperatura ambiente es inferior a
0 °C o superior a 35 °C.

=

Usar el robot de limpieza a temperaturas
superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.

El cable de red de la estacion de carga
no esta enchufado.

=

Enchufar el cable de red de la estacién de
carga.

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

La bateria esta agotada.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga y deje que se car-
gue completamente.

El robot de limpieza esta demasiado le-
jos de la estacién de carga.

=

Acerque el robot de limpieza a la estaciéon
de carga.

2. Coloque manualmente el robot de limpieza

en la estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la
estacién de carga.

=

Asegurese de que hay suficiente espacio
alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Instalacioén de la estacién de car-

ga.

Hay demasiados obstaculos alrededor
de la estacion de carga.

-

Coloque la estacion de carga en una zona
mas despejada, véase el capitulo Instala-
cién de la estacion de carga.

El robot de limpieza vuelve a mapear su
entorno cuando se ha desplazado a una
distancia mas prolongada.

=

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estacién de carga. En este
caso, solo vuelve al lugar del que partié.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El cable de red de la estacion de carga
no esta enchufado.

=

Enchufar el cable de red de la estacién de
carga.

La estacion multifuncion
no funciona correcta-
mente

El robot de limpieza no esta colocado co-
rrectamente en la estacion de carga.

Coloque el robot de limpieza manualmente
sobre la estacién de carga.

La bolsa de polvo esta llena.

Cambie la bolsa de polvo (véase Cambio

de la bolsa de polvo).

No hay bolsa de polvo o esta mal instala-

-

Introduzca la bolsa de polvo o compruebe

talado.

da. que esta correctamente instalada.

El depésito de agua limpia esta vacio. |1. Rellenado del deposito de agua fresca

El depésito de agua sucia esta lleno. 1. Vacie el depésito de agua sucia.

No hay depésito de agua o estd mal ins-|1. Instale correctamente el depésito de agua.

No hay filtro de la bandeja de lavado o |1.

Instale correctamente el filtro de la bandeja

esta mal instalado. de lavado.
Servicio de postventa Declaraciéon de conformidad UE
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo. Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |EIRP, mW
| Garantia [y
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in- 130.0
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- 1'269' Bluetoo- |2400-2483,5 8
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa 30.0 [th

se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Espaiiol

Alfred Karcher SE & Co. KG declara por la presente que
el aparato de radio tipo Robo Cleaner cumple la directi-
va 2014/53/UE. El texto completo de la Declaracion de
conformidad de la UE puede consultarse en www.kaer-
cher.com/RVM4Comfort.
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Datos técnicos

RVM 4
Confort
Robot de limpieza
Potencia nominal w 45
Tipo de bateria Li-ION

Capacidad de acumuladores mAh 4800

El tiempo de funcionamiento min 160
cuando la bateria esta completa-
mente cargada

Tiempo de carga (8 % a 100 %/ mi
0 % a 100 %)

n 230/285

Conexiones inaldmbricas 2,4G +
Bluetoo-
th

Nivel de presion acustica dB(A) <66

Suciedad seca ml 300

Peso kg 4.1

Estacion de carga

Consumo nominal de potencia W 650/32

(aspiracion/proceso de carga)

Volumen del depésito de agua | 3

limpia

Volumen del deposito de agua su- | 23

cia

Capacidad de la bolsa de filtro | 2,5

Peso kg 6,1

Longitud x anchura x altura mm 310x450
x455

Nivel de presién acustica dB(A) 79

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Indicagbes gerais 48
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagao do apare-
A |||| lho, leia 0 manual original e proceda de
acordo com o mesmo. Conserve o do-
cumento para referéncia ou utilizagao futura.

e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Ao desembalar, verifique o conteido da embala-
gem e se existem acessérios em falta ou danos.

Avisos de seguranga

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranca e as prescricdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranca
O radar laser do aparelho cumpre a norma |IEC 60825-
1:2014 para lasers da Classe 1 Seguranga do produto
e nao produz radiagao laser que seja perigosa para o
corpo humano.

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalaggm afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho ndo se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e O aparelho apenas deve ser manuseado por
pessoas instruidas quanto a sua utilizacéo, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho. e As criangas deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manutengdo sob su-
pervisdo. e As criangas com uma idade minima de

8 anos devem apenas operar o aparelho se forem
aconselhadas ou estiverem devidamente supervisiona-
das pela pessoa responsavel pela sua segurancga e ca-
so compreendam o0s perigos dai resultantes.

AN CUIDADO . Perigo de acidente e de lesées.
Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos
no manual de instrugées. e As unidades de seguranga
servem para a sua protecg¢do. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranga.
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ADVERTENCIA o Danos no aparelho. Néo se
coloque de pé sobre o aparelho nem coloque criangas,
objetos ou animais de estimagdo sobre o mesmo. e O
aparelho contém baterias que apenas podem ser subs-
tituidas por um técnico.

Perigo de choque elétrico

N ATEN QAO e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. ® Desligue
o aparelho antes de todos os trabalhos de conservagdo
e manutengao.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacéo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Indicagoes de seguranca Operagao

A PERIGO « Nzo opere o aparelho em espacgos
com uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta
sem supervisdo. e Ndo opere o aparelho em espagos

com velas acesas sem superviséo.

AN ATEN CAO e Perigo de curto-circuito. Mante-
nha objetos condutores (por exemplo, chaves de fen-
das ou similares) afastados dos contactos de carga.

AN CUIDADO e Tenha consciéncia do risco de
tropecgar devido ao aspirador robé que se desloca de
um lado para o outro. e Perigo de lesdes. Nunca toque
no cilindro de limpeza rotativo do aparelho com os de-
dos ou ferramentas durante o funcionamento. e Néo fi-
que de pé nem se sente sobre a estagao ou o aspirador
rob6. e Tenha em atencdo que os objetos podem cair
se o aspirador robd esbarrar neles (também objetos em
cima de mesas ou pequenos moéveis). ® Tenha em
atencgdo que o aspirador robé pode ficar preso em ca-
bos telefénicos pendurados, cabos elétricos, toalhas de
mesa, cordas, cintos, etc. Isto pode provocar a queda
de objetos.

ADVERTENCIA e« Nso colocar o aparelho em
funcionamento em espagos protegidos por um sistema
de alarme ou detetor de movimento. e Coloque o apa-
relho em funcionamento apenas com temperaturas en-
tre 0°C e +35 °C. o Utilize o aparelho apenas em
espacos interiores.  Ndo aspire objectos afiados ou de
maiores dimens6es, como p. ex. cacos, Seixos ou pe-
¢as de brinquedos. e Recolha todos os cabos do chédo
antes de utilizar o aparelho para evitar que o mesmo os
arraste durante a limpeza. ® Vede todas as areas onde
haja risco de queda do aparelho. Por ex., escadas ou
galerias sem barreiras.

Avisos de seguranca da estagao de carga

A PERIGO . Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensao de rede. e Por razées de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as mdos humidas. e Perigo de ex-
ploséo. N&o recarregar baterias ndo recarregaveis.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensdo da rede do conjunto da ba-
teria com a tenséo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes

eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Desligue a ficha de rede antes de dar inicio a qual-
quer trabalho de conservagdo e manutengao. e O aspi-
rador robd 1.269-130.0 s6 pode ser carregado no
dispositivo de carregamento de uma estagdo de carre-
gamento com o numero de peca 9.773-135.0/9.773-
248.0. e Carregue apenas o aparelho de limpeza forne-
cido na estagao de carregamento. e Verifique o cabo de
rede quanto a danos, antes de cada operagdo. Nao uti-
lizar um cabo de rede danificado. Se estiver danificado,
substitua o cabo de rede por outro autorizado. Podera
obter um substituto adequado junto da KARCHER ou
de um de nossos parceiros de servigos.

ADVERTENCIA . utilize a estagao de carrega-
mento apenas em espagos interiores. ® Nao coloque a
estacdo de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagdo de car-
regamento apenas em espagos interiores, num local
fresco e seco. e Para evitar uma descarga profunda da
bateria, volte a carregar o aspirador rob6, o mais tardar,
apos 5 meses. e Desligue a estagcdo de carregamento
antes de todos os trabalhos de conservacédo e manu-
tengéo.

Simbolos no aparelho

Antes do arranque, leia o manual de ins-
|' ] trugdes e todos os avisos de seguranga.
ﬁ aparelho a chuva. O aparelho é adequa-

do apenas para utilizagéo no interior.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista

O aparelho consiste em duas unidades, uma estagao
de carga e um aspirador robd alimentado por bateria.
e Este aspirador robd foi concebido para a limpeza
humida e a seco totalmente automatica.

Nao limpar revestimentos sensiveis a agua, por ex.,
pavimentos de cortica ndo tratados, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.
O aparelho é adequado para a limpeza de tapetes,
PVC, lindleo, ladrilhos, pedras, parquet oleado e en-
cerado, chéo flutuante e todos os pavimentos resis-
tentes a agua.

Proteja o aparelho da humidade. Guar-
de o aparelho seco. Nao exponha o
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e Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e nado se destina ao uso comercial.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
teudo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Para as ilustragoes, consultar a pagina de graficos.
Figura A
Figura B

(1) Discos de limpeza

@ Vassoura de limpeza

(3 Cobertura da vassoura

(® Roda motriz

() Sensor de queda

(8) Vassoura lateral

(@ Roda rodizio

Recipiente de p6 seco

(9) Ferramenta de limpeza
Botéo Ligar/Desligar/Pausar
(i) Botao Home

(i2) Sensor laser (LIDAR)

(3 Laser de linha dupla
Contactos de carregamento
@ Cobertura frontal da estagao
Filtro do tabuleiro de lavagem
(i7) Tabuleiro de lavagem
Dep6sito de agua limpa
Depésito de aguas residuais

O

@7 Saco de filtro
@2 Cabo de alimentagao

Funcao do robé de limpeza

e O robd de limpeza movel retira a sua energia de
uma bateria recarregavel incorporada, que recarre-
ga regularmente na estagao de carregamento for-
necida. Se a carga da bateria estiver demasiado
baixa, regressa automaticamente a estagao de car-
regamento para recarregar e, se necessario, inter-
rompe a tarefa de limpeza em curso.

e Quando o carregamento estiver concluido, o robé
de limpeza sai automaticamente da estagao de car-
regamento e retoma a limpeza se uma tarefa tiver
sido interrompida. O rob6 de limpeza também re-
gressa a estagao de carregamento quando conclui
a limpeza.

e O robo de limpeza comunica mensagens de estado
através de uma saida de voz e de varias cores LED
no aparelho.

e O robd de limpeza desloca-se sistematicamente.
Examinar a sala com um sensor laser (LIDAR) e de-
pois limpa-a passo a passo.

o O robd de limpeza tem sensores de queda que po-
dem detetar escadas e degraus, concebidos para
evitar que caia.

e O sensorde ultra-sons é utilizado para a detegéo de
tapetes, que pode ser ativado e desativado indivi-
dualmente na aplicacéo. Dependendo da configura-
¢ao, o robd de limpeza evita os tapetes.

e O robd de limpeza tem um recipiente de p6 seco,
uma vassoura principal, uma vassoura lateral e 2
discos de limpeza. Estes componentes permitem
limpar a seco e a humido ao mesmo tempo. O pro-
cesso de aspiragao recolhe todas as particulas de
po e sujidade grosseira no recipiente de p6 seco, de
modo a que ndo sejam recolhidas particulas de p6
e sujidade grosseira durante a limpeza a humido.

o Na estacéo de carregamento multifuncional, o p6 é
removido do recipiente de p6. Também é possivel
lavar e secar o pano de limpeza na estacao de car-
regamento.

A aspiracéo so pode ser efetuada de acordo com as se-

guintes condigdes:

e O robd de limpeza esta na estagéo de carregamen-
to.

e Um saco de filtro esta suspenso na estagao de car-
regamento.

Cores LED no aparelho

Botdes LED Significado

Desligado

O aparelho esta desligado.
O aparelho esta no modo de suspenséo.
O aparelho estad no modo "N&o incomodar”.

Acende-se a azul

O aparelho esta a funcionar.
O aparelho esta totalmente carregado.

Respiragéo azul

O aparelho esta em standby / pausa.
O aparelho esta a carregar.

Pisca a azul

O aparelho esta no modo de ligagdo WLAN.

Respiragéo vermelha ou piscar

Ocorreu uma avaria. Resolugao de avarias ver Ajuda em caso de avarias.
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Cores LED na estacao de carregamento

Botdes LED Significado

Desligado

Desligar.

O aparelho esta totalmente carregado e no modo de suspensao.
O aparelho esta no modo "N&o incomodar”.

Acende-se a azul

Manuteng&o em curso.
O aparelho esta totalmente carregado.

Respiracao azul

O aparelho esta a carregar.

Pisca a vermelho

Ocorreu uma avaria. Resolugéo de avarias ver Ajuda em caso de avarias.

Modos especiais
Modo de hibernagao

O aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernagéo apds 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robé ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estacdo de carregamento.

e O aspirador robd desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo "Nao incomodar"

E possivel ativar o modo "Nao incomodar”. No modo
"N&o incomodar”, o robd de limpeza néo emite qualquer
aviso acustico. As luzes LED séao desligadas.
O modo "N&o incomodar" pode ser ativado na aplica-
¢ao. O descarregamento da aplicagéo é descrito no ca-
pitulo Ligar o aspirador rob6 a WLAN e a aplicagdo.
Aviso
No modo "N&o incomodar®”, o robé de limpeza ndo é
desligado. Para continuar a limpeza, prima brevemente
Botao Ligar/Desligar/Pausar.

Controlo remoto

Na aplicagéo, existe a opgao de navegar o robd se este
ficar preso num local inacessivel, por exemplo.

Este controlo remoto pode ser selecionado na aplica-
¢ao em "Definigdes da Aplicagdo" > "Definigdes das
fungdes" > "Mais fungdes".

Primeiro arranque

Configuracao da estacao de carregamento

e Selecionarolocal para que o rob6 de limpeza possa
alcangar facilmente a estagdo de carregamento.

ADVERTENCIA

Risco de danificar o pavimento devido a humidade

A esfregona humida pode danificar o pavimento duran-

te o carregamento.

Colocar a estacéo de carregamento num chéo resisten-

te a agua.

e Manter uma distancia minima de 0,5 m para a es-
querda e para a direita da estagéo de carga, bem
como uma distancia minima de 1,5 m para a frente
da estagéo de carga.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Definir a estagéo de carga.

Figura C

2. Ligaratomada do aparelho do cabo de alimentagao
ao suporte do cabo na estagdo de carregamento.
Figura D

3. Ligar a tomada principal.

Ligar o rob6 de limpeza a estagao de
carregamento
1. Colocar manualmente o rob6 de limpeza na estacéo
de carregamento e certificar-se de que os contactos
da bateria ttm um bom contacto.

O rob6 de limpeza liga-se automaticamente. Os bo-
tées LED acendem-se.

Ligar o aspirador rob6 a WLAN e a aplicagao
O aspirador robd pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no aparelho, ou através de uma aplica-
¢ao, utilizando um dispositivo mével com WLAN. Para
poder utilizar todas as fungdes disponiveis, recomenda-
se controlar o aspirador robd através da aplicagdo Ro-
bos de interior KARCHER.

Antes de transferir a aplicagao, certifique-se do seguin-
te:

e O dispositivo movel esta ligado a Internet.

e A WLAN de 2,4 GHz do router esta ativada.

e Existe cobertura de WLAN suficiente.

A aplicagdo Robés de interior KARCHER da Apple App
Store® ou do Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ s&o marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

. Apple® e App Store™ sdo marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

Ligar o aspirador rob6 a aplicagdao Robds de inte-

rior KARCHER e a WLAN:

1. Descarregar a aplicagdo Robés de interior KAR-

CHER da Apple App Store ou da Google Play Store.

Abrir a aplicagdo Robos de interior KARCHER.

Criar uma conta (se ainda néo estiver registado/a).

Adicionar o aspirador rob6 pretendido.

Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagéo.

akrwnN

Desativar os robos de limpeza com WLAN

1. Eliminar o aparelho na aplicagéo.

2. Premir simultaneamente o botdo Ligar/Desligar e o
"botdo Home" durante 3 segundos até ouvir uma
voz a dizer: "Reiniciar a ligagdo Wi-Fi e entrar no
modo de configuracéo de rede".

Arranque

Instalagao da vassoura lateral
1. Virar o robd de limpeza de cabega para baixo.
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2. Colocar a vassoura lateral.
Figura E

Insergao dos discos de limpeza
1. Virar o rob6 de limpeza de cabega para baixo.
Colocar os discos de limpeza.
Figura F

Encher o depésito de agua limpa da estagao
de carregamento

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O enchimento de agua quente no depdsito de agua lim-

pa pode provocar a deformagédo do plastico.

Néo deite agua quente no depésito de agua limpa.

Aviso

Esvaziar sempre primeiro o depésito de aguas resi-

duais antes de encher o depdsito de agua limpa.

1. Voltar a encher o depésito de agua limpa.
Figura G

2. Puxar a patilha na tampa do depésito de agua limpa
e levantar a tampa.

3. Encher o deposito de dgua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna até a marca MAX.

ADVERTENCIA

Danos no aparelho devido a corrosdo e a materiais
quimicos

Né&o colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no depdésito de agua limpa.

Né&o colocar dgua quente no depdésito de agua limpa.
4. Instalar o depésito de agua limpa.

Inserir o saco do pé
1. Abrir a tampa frontal da estagdo de carregamento.
FiguraH
2. Empurrar o saco do pé para dentro da entrada.
3. Fechar a tampa frontal da estagédo de carregamen-
to.

ADVERTENCIA

Perigo devido a obstdculos

Perigo de danos

Antes de utilizar o aspirador robé, certifique-se de que
néo existem obstaculos no chéo, nas escadas ou nos
patamares de escadas.

Preparar o ambiente

e Mantenha o chéao livre de objetos para garantir uma
limpeza eficaz. Os obstaculos exigem uma limpeza
demorada, porque o aspirador robd tem de contor-
nar os objetos.

e Abra as portas das divisdes que pretende limpar.

e Ao operar o aspirador robd com a aplicagao: efetue
a configuragdo na aplicacédo para que aspirador ro-
b6 possa limpar de acordo com os requisitos de lim-
peza individuais (zonas interditas, diferentes
parametros de limpeza, etc.), consultar o capitulo
Criar um mapa.

Ajustes
Definigdes no robd
A limpeza também pode ser iniciada a partir do rob6 de
limpeza sem uma aplicagdo. Os seguintes comandos
podem ser executados utilizando os botdes:
e Iniciar a limpeza através daBot&o Ligar/Desligar/
Pausar.

e Interromper a limpeza através daBoté&o Ligar/Desli-
gar/Pausar.
e Colocar manualmente o rob6 de limpeza na estagédo
de carregamento através daBotdo Home.
O rob6 de limpeza regressa automaticamente a esta-
¢ao de carregamento para recarregar quando tiver con-
cluido uma tarefa de limpeza ou quando a bateria
estiver demasiado fraca durante um processo de limpe-
za.
Definigoes na aplicagao
A aplicagdo Robb6s de interior KARCHER oferece as se-
guintes fungdes principais, entre outras:
e Guia passo-a-passo para opg¢des de configuragéo
e Criagdo de mapas para salas e varios pisos
e Definicdo de horarios
e Definicdo de zonas interditas e paredes virtuais
e Auvisos relacionados com avarias ou erros e com o
progresso da limpeza
Definigéo dos parametros de limpeza, como a quan-
tidade de agua, a poténcia de aspiragdo e o nimero
de passagens.
Criag&o de zonas de limpeza
Ativacao/desativagdo do modo "N&o incomodar”
Controlo remoto do aparelho
Perguntas frequentes (FAQ) com informagdes deta-
Ihadas para a resolugéo de avarias

Ligar o robo de limpeza

Aviso

Colocar o rob6 de limpeza diretamente na estagao de

carregamento se este ndo puder ser ligado devido ao

estado de bateria demasiado baixa, ver capitulo Primei-
ro arranque.

1. Colocar manualmente o rob6 de limpeza na estagéo
de carregamento e certificar-se de que os contactos
da bateria ttm um bom contacto.

O robd de limpeza liga-se automaticamente e emite
um sinal acustico.
A luz LED acende-se.

Aviso

Alternativamente, o robé de limpeza também pode ser

ligado quando néo estiver na estagao de carregamento:

2. Manter Botdo Ligar/Desligar/Pausar premido duran-
te 3 segundos.

O robd de limpeza liga-se.
Figura |

Funcionamento sem aplicagao
Iniciar a limpeza

Aviso
Abra as portas de todas as divisbes que o aspirador ro-
bé vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.
1. Premir oBotdo Ligar/Desligar/Pausar.
O robd de limpeza emite um sinal acustico e come-
¢a por criar um mapa das imediagdes sem limpar.
Os botdes LED acendem-se a azul.
Quando a criagéo do mapa estiver concluida, o robd
de limpeza regressa a estagao de carregamento.
Aviso
Aguardar alguns segundos até premir novamente Bo-
tdo Ligar/Desligar/Pausar para que o robd possa guar-
dar o mapa.
2. Premir oBoté&o Ligar/Desligar/Pausar.
O robd de limpeza emite um sinal acustico e inicia a
limpeza.
Os botdes LED acendem-se a azul.
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Funcionamento com a aplicagao
Criar um mapa

Aviso

Abra as portas de todas as divisées que o aspirador ro-

b6 vai limpar e mantenha o chéo livre de objetos.

1. Na aplicagdo, premir o painel de controlo "Iniciar" e
seguir os passos indicados conforme necessario.
O rob6 de limpeza emite um sinal sonoro e inicia a
criagdo do mapa.
Os botdes LED acendem-se a azul.
Quando a criagdo do mapa estiver concluida, o robd
de limpeza regressa a estagdo de carregamento.

Configurar o rob6 na aplicagado

As configuragdes individuais do mapa podem ser efe-

tuadas na aplicagao.

e As paredes virtuais e as areas restritas impedem o
robé de limpeza de entrar em areas que ndo devem
ser limpas.

e Com alimpeza de salas ou zonas de limpeza, o ro-
bé pode limpar especificamente as areas seleciona-
das pelo utilizador uma vez.

e Com diferentes modos de limpeza, a intensidade de
limpeza pode ser selecionada individualmente para
cada divisédo em funcao do tipo de pavimento ou su-
jidade (quantidade de agua, nimero de passagens
por area, poténcia de aspiragéo, etc.)

A transferéncia da aplicacéo é descrita no capitulo Li-

gar o aspirador rob6é a WLAN e a aplicagéo.

1. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagdo.

Iniciar limpeza

1. Selecione o mapa pretendido na aplicagéo e inicie a
limpeza de acordo com a configuragao individual.

Interromper a limpeza
Interromper a limpeza do aparelho

1. Premir qualquer botéo durante a limpeza.
O robd de limpeza para.
Os botdes LED pulsam a azul.
2. Premir oBotéo Ligar/Desligar/Pausar.
A limpeza continua.
Os botdes LED acendem-se a azul.

Interromper a limpeza na aplicagao

1. Na aplicagéo, premir o painel de controlo "Pausa".
O robd de limpeza para.
Os botdes LED pulsam a azul.

2. Na aplicagdo, premir o painel de controlo "Iniciar".
A limpeza continua.
Os botdes LED acendem-se a azul.

Indicador do nivel da bateria
Aviso
Se a bateria estiver descarregada, o robé de limpeza
regressa automaticamente a estacéo de carregamento
para recarregar a bateria.
Aviso
Se o robd de limpeza néo tiver concluido a limpeza an-
tes, retomara a limpeza assim que a bateria for recarre-
gada.

Enviar manualmente o aspirador robé para
carregar
Envio manual do rob6 de limpeza para
recarregamento
1. Se orobo estiver a efetuar uma operagéo de limpe-
za, premir qualquer botéo .
O robd de limpeza para.

Os botdes LED pulsam a azul.
2. Premir oBotdo Home.
A limpeza é cancelada.
O robo de limpeza desloca-se para a estacédo de
carregamento para recarregar.
Assim que o robd de limpeza estiver ligado a esta-
¢éo de carregamento, os botdes LED pulsam a
azul.
O rob6 de limpeza regressa automaticamente a esta-
¢ao de carregamento para recarregar quando tiver con-
cluido uma tarefa de limpeza ou quando a bateria
estiver demasiado fraca durante um processo de limpe-
za.

Envio manual do rob6 de limpeza para
recarregamento através da aplicagédo

1. Se orobo estiver a efetuar uma operacéo de limpe-
za, premir o painel de controlo "Pausa" na aplica-
Géo.

O rob6 de limpeza para.
Os botdes LED pulsam a azul

2. Na aplicagéo, premir o painel de controlo "Carre-
gar".

A limpeza é cancelada.

O rob6 de limpeza desloca-se para a estacédo de
carregamento para recarregar.

Assim que o robd de limpeza estiver ligado a esta-
¢ao de carregamento, os botdes LED pulsam a
azul.

O rob6 de limpeza regressa automaticamente a esta-

¢éo de carregamento para recarregar quando tiver con-

cluido uma tarefa de limpeza ou quando a bateria
estiver demasiado fraca durante um processo de limpe-
za.

Esvaziar o recipiente de p6
Dependendo da definigdo na aplicagéo, o p6 no respe-
tivo recipiente € automaticamente aspirado em interva-
los regulares quando se desloca para a estagédo de
carregamento.

Esvaziar manualmente o recipiente de p6:

1. Abrir a tampa superior.

2. Premir o clipe e agarrar o recipiente de pé pelas ra-
nhuras da pega para o retirar do aparelho.
Figura K

3. Abrir a aba.
Figura L

4. Esvaziar o recipiente de po.

5. Fechar a aba até que esta se encaixe de forma au-
divel.

6. Inserir o recipiente de pé.

7. Para continuar a limpeza, premir o botéo Ligar/Des-
ligar.

Desligar o aparelho

Aviso

Nao é possivel desligar o robé de limpeza enquanto es-

te estiver na estagdo de carregamento.

1. Premir e manter premido o botdo Bot&o Ligar/Desli-
gar/Pausar 3 segundos.

Os botdes LED apagam-se.
O rob6 de limpeza desliga-se.

2. Esvaziar o depésito de aguas residuais na estacéo
de carregamento e lava-lo com agua limpa, consul-
tar Limpar o depésito de aguas residuais da estagao
de carregamento.

3. Limpar o disco de limpeza e deixar secar, ver capi-
tulo Limpeza da esfregona de limpeza.
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4. Limpar a vassoura de limpeza, ver Limpeza da vas-
soura de limpeza.

Repor a ligagao WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-

passe WLAN, tem de repor a ligagdo WLAN do robd de

limpeza.

Aviso

S6 séo suportadas redes WLAN de 2.4 GHz.

1. Ligar o robd de limpeza, ver capitulo Ligar o robé
de limpeza.

2. Premir simultaneamente o Bot&o Ligar/Desligar/
Pausar e o Botdo Home durante 3 segundos até
soar um sinal acustico.

Restaurar as definigdes de fabrica
1. Manter Botdo Home premido durante 5 segundos,
até ser emitido um sinal sonoro.
2. Uma vez mais, manter Botdo Home premido duran-
te 5 segundos, até ser emitido um sinal sonoro.
As configuragdes de fabrica sdo restauradas.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem
original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de seguranca para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislagéo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restrigdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagcdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescricdes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a humidade
Podem surgir odores desagradaveis se o aparelho con-
tiver liquidos/sujidade humida enquanto esta guardado.
Utilizar a ferramenta de limpeza para remover pélos e
particulas de sujidade da vassoura principal.

Deixar secar ao ar a esfregona limpa.

Naéo colocar a esfregona molhada num armario fechado
para secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Um armazenamento incorreto pode provocar danos no
aparelho.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.
Né&o guarde o aparelho virado ao contrario.

Armazene o aspirador robé totalmente carregado e
desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-
gar totalmente o aspirador robé apés 5 meses, o mais
tardar.

Conservagao e manutengao

Trabalhos de manutencgao
Substituir o saco do po6

1. Abrir a tampa frontal da estagdo de carregamento.
2. Retirar o saco de filtro.

3. Se necessario, limpar o espaco interior e o filtro de
protecdo do motor da estagéo de carregamento, ver
Limpeza do filtro de protegdo do motor.

4. Desdobrar o novo saco do pé e empurra-lo para o
suporte.

Figura H

5. Fechar a tampa frontal da estagdo de carregamen-

to.

Limpeza do filtro de protecdo do motor

1. Abrir a tampa frontal da estagédo de carregamento.
Figura M

2. Retirar o saco de filtro.

3. Retirar o filtro de prote¢do do motor.

4. Limpar o filtro de protecdo do motor sob agua a cor-
rer.

5. Deixar secar o filtro de protegdo do motor.

6. Introduzir o filtro de protegdo do motor na estagéo
de carregamento.

7. Introduzir o saco do pé, ver Inserir o saco do po.

8. Fechar a tampa frontal da estagédo de carregamen-
to.

Limpar o depésito de aguas residuais da estagao de
carregamento

ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a humidade do

deposito de dgua suja

Se o depdsito de agua suja ainda tiver liquidos/sujidade

humida no armazenamento, isso podera desencadear

o desenvolvimento de odores.

Esvazie totalmente o deposito de agua suja.

Limpe regular o depdsito de agua suja.

1. Remover o deposito de aguas residuais.

2. Puxar a patilha da tampa do dep6sito de aguas re-
siduais e levantar a tampa.

3. Esvaziar o dep6sito de aguas residuais. Em caso de
sujidade persistente, lavar o depdsito de aguas re-
siduais com agua limpa ou limpa-lo com a vassoura
de limpeza.

4. Fechar a tampa do dep6sito de aguas residuais.

5. Introduzir o depdsito de aguas residuais na estacéo
de carregamento.

Limpar os sensores

Limpe os sensores, pelo menos, uma vez por més. Em
caso de sujidade, limpe os sensores sempre de imedia-
to.

Figura J

1. Limpe os sensores com um pano macio.

Limpar os contactos
Limpar os contactos do aparelho pelo menos uma vez
por més. Limpar sempre os contactos.
1. Limpar os contactos do aparelho com um pano ma-
cio.
Limpar o recipiente do p6
1. Esvaziar o recipiente de pé.

ADVERTENCIA

Danos nos componentes electronicos

Né&o limpar o depésito de p6 com agua.

2. Limpar o deposito de p6 com a ferramenta de limpe-
za fornecida.
Figura N

3. Fechar a aba até que esta se encaixe de forma au-
divel.

4. Inserir o recipiente de po.
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Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita
que fique entupido.

1.
2.

ook

Abrir a tampa superior.
Premir o clipe e agarrar o recipiente de po pelas ra-
nhuras da pega para o retirar do aparelho.
Figura K
Retirar o filtro. Limpar o filtro sob agua corrente com
a ferramenta de limpeza fornecida.
Figura O
Deixar secar completamente o filtro.
Pressionar o filtro na posigéo.
Inserir o recipiente de p6.
Limpeza da vassoura de limpeza
Virar o rob6 de limpeza de cabega para baixo.
Pressione os grampos em conjunto na cobertura da
vassoura.
Figura P
Retirar a cobertura da vassoura.

Remover a vassoura de limpeza.

Figura Q

Limpar a vassoura e o seu rolamento com a ferra-
menta de limpeza fornecida.

Introduzir a vassoura de limpeza.

Encaixar a cobertura da vassoura e pressiona-la
para baixo até que encaixe de forma audivel no lu-
gar.

Limpar as rodas

As particulas de sujidade (como, p. ex., areia, etc.) po-
dem ficar presas na superficie de utilizagdo e danificar
as superficies pavimentadas sensiveis e lisas.

1.

rpObd=

Limpe as superficies de utilizagdo das rodas com
um pano humido.

Limpeza da esfregona de limpeza
Virar o rob6 de limpeza de cabega para baixo.
Retirar os discos de limpeza.
Retirar as mopas de limpeza dos discos de limpeza.
Lavar as mopas de limpeza e seca-las completa-
mente.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro

Causa

Reparagao

A bateria nao carrega

Os contactos de carga estdo sujos.

1. Limpar os contactos de carga, tanto na es-
tacéo de carga como no aspirador robd,
utilizando um pano seco.

ou superior a 35 °C.

A temperatura ambiente é inferiora 0 °C |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

esta ligado.

O cabo de rede da estagéo de carga nao

-

Ligar o cabo de rede da estagao de carga.

O aspirador rob6 nao re- |A bateria esta vazia.
gressa a estacgao de car-
ga

1. Colocar manualmente o aspirador robd na
estagao de carga e deixa-lo carregar com-

pletamente.
O aspirador robd esta muito afastado da |[1. Aproximar o aspirador robd da estacédo de
estacdo de carga. carga.

2. Colocar manualmente o aspirador robd na
estagdo de carga.

carga.

Nao pouco espago a volta da estagéo de

=

Assegurar-se de que existe espaco sufi-
ciente em torno da estacéo de carga, ver o
capitulo Configuragao da estagdo de car-
regamento.

tacdo de carga.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-|1.

Colocar a estagdo de carga numa area
mais aberta, ver o capitulo Configuragdo
da estagdo de carregamento.

maior.

O aspirador robd recria o seu ambiente
quando foi movido para uma distancia

=

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagéo de carga.

do.

O aspirador rob6 néo foi iniciado a partir
da estagao de carga. Neste caso, ape-
nas regressa ao local de onde foi inicia-

=

Colocar manualmente o aspirador robé na
estagdo de carga.

esta ligado.

O cabo de rede da estacgéo de carga ndo

-

Ligar o cabo de rede da estagéo de carga.
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Erro

Causa

Reparagao

mente

A estagao multifungoes
néo funciona correta-

O robd de limpeza néo esta posicionado
corretamente na estagédo de carrega-

1.

Colocar manualmente o robd de limpeza
na estagao de carregamento.

te ou esta mal instalado.

mento.

O saco do po esta cheio. 1. Substituir o saco do p6 (ver Substituir o sa-
co do pod).

Nao existe saco de pod ou este esta insta-|1. Introduzir o saco do pé ou verificar se esta

lado incorretamente. corretamente instalado.

O depésito de agua limpa esta vazio. 1. Encher o depésito de agua limpa.

O depdsito de aguas residuais esta 1. Esvaziar o deposito de aguas residuais.

cheio.

O depésito de agua néo existe ou estd |1. Instalar corretamente o depdsito de agua.

mal instalado.

O filtro do tabuleiro de lavagem néo exis-|1. Instalar corretamente o filtro do tabuleiro

de lavagem.

Servico de assisténcia técnica

RVM 4
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare- Comfort
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia Ligacoes sem fios 24G +
técnica. 98¢ B’Iuetoo—
th
Em cada pais s&o vélidas as condigdes de garantia Nivel acustico dB(A) <66
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res- Sujidade seca ml 300
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa- 1
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, Peso kg 4,
desde que estas tenham origem num erro de material Estacao de carga
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re- Consumo de poténcia nominal W 650/32
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré- (aspiragao/processo de carga)
xima, apresentando o tal&o de compra. — - -
(enderego consultar o verso) Volume do depésito de agua lim- | 3
Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi- pa
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do Volume do deposito de agua suja | 2,3
website local da Karcher. Capacidade do saco filtrante | 2,5
Declaragao de conformidade UE Peso kg 6.1
Apare- |Tipo Banda de fre- |Poténcia, max. Comprimento x Largura x Altura  mm 3‘110x450
Iho quéncia, MHz |EIRP, mW x455
1.269- |WLAN |2400-24835 |50 Nivel acistico dB(A) 79
130.0 Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
130.0 |th
Alfred Karcher SE & Co. AKG declara que o tipo de dis-  /\9émene instructies.... 57
positivo de radio Robo Cleaner esta em conformidade Veiligheidsinstructies....... 57
com a diretiva 2014/53/UE. O texto integral da Declara- Symbolen op he:t apparaat 58
¢éo de Conformidade da UE pode ser consultado em Milieubescherming 58
www.kaercher.com/RVM4Comfort. Reglementair gebruik 58
- . Toebehoren en reserveonderdelen.... 58
Dados técnicos Leveringsomvang 58
RVM 4 Apparaatbeschrijving 58
Comfort Eerste inbedrijfstelling .. 59
Aspirador robo IBnbde'dru'fstelhng 28
Poténcia nominal W 45 Tfar::glc?r? """ 62
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Opslag 62
Capacidade da bateria mAh 4800 62
Tempo de servigo com carrega-  min 160 Bistand ved feil... 63
mento das baterias completo na Garantie 64
operagao normal EU-conformiteitsverklaring . 64
Tempo de carga (8% a 100%/0% min 230/285 Technische gegevens 64
a 100%)
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |I|| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar het document voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Veiligheidsinstructies

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies
De laserradar van het apparaat voldoet aan norm
IEC 60825-1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid
en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen met een fysieke, senso-
rische of verstandelijke beperking of een gebrek aan er-
varing en/of kennis. e Alleen personen die in de
omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Kinderen mogen
het apparaat niet gebruiken. e Houd toezicht op kinde-
ren om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebruikerson-
derhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Kinderen
vanaf 8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze
in het gebruik worden opgeleid, correct toezicht op hen
wordt gehouden door iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioei-
ende gevaren hebben begrepen.

N VOORZICHTIG o Gevaar voor ongevallen

en letsel. Neem bij het transport en de opslag van het

apparaat het gewicht van het apparaat in acht, zie het
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP. Beschadiging van het apparaat. Ga niet
op het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Het apparaat bevat accu’s
die alleen door een deskundige kunnen worden vervan-
gen.

Gevaar voor elektrische schokken

N WAARSCHUWING o Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. ® Schakel het apparaat uit voor alle on-
derhoudswerkzaamheden.

AN VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-

heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veiligheidsinstructies werking

A GEVAAR e« Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels in
een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

N WAARSCHUWING . Kortsluitingsgevaar.
Houd geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers
e.d.) uit de buurt van de oplaadcontacten.

N VOORZICHTIG e Wees u bewust van het ri-
sico op struikelen door de rondrijdende reinigingsrobot.
e Gevaar van letsel. Raak de draaiende reinigingsrol
van het apparaat nooit aan met vingers of gereedschap
tiidens de werking. ® Ga niet op het station of de reini-
gingsrobot staan of zitten. e Houd er rekening mee dat
objecten kunnen omvallen als de reinigingsrobot er te-
genaan stoot (ook objecten op tafels of kleine meubel-
stukken). e Houd er rekening mee dat de
reinigingsrobot verstrikt kan raken in hangende tele-
foonkabels, elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
riemen, enz. Hierdoor kunnen voorwerpen omvallen.

LET OP ¢ Gebruik het apparaat niet in ruimten die
zijn beveiligd met een alarmsysteem of bewegingsmel-
der. e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van
0 °C tot +35 °C. e Gebruik het apparaat alleen in bin-
nenruimtes. e Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. ® Raap alle kabels van de vioer op voor-
dat u het apparaat gebruikt, om te voorkomen dat het
apparaat ze meesleept tijdens het reinigen. e Sluit alle
zones af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.
Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

A GEVAAR e« sluit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Jje moet overeenkomen met de netspanning. ® Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-oplaadba-
re batterijen niet opladen.

AN WAARSCHUWING e Stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
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troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

e Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Koppel voor alle onderhoudswerkzaamhe-
den de netstekker los. e De reinigingsrobot 1.269-130.0
mag alleen worden opgeladen aan de oplaadeenheid
van een oplaadstation met onderdeelnummer 9.773-
135.0/9.773-248.0 . e Laad in het oplaadstation alleen
het meegeleverde reinigingsapparaat op. e Controleer
het netsnoer voor elk gebruik op beschadigingen. Ge-
bruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer
bij beschadigingen door middel van een goedgekeurde
vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KARCHER of bij een van onze servicepartners.

LET OP e Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. « Om een diepe ontlading van de accu te
voorkomen, dient u de reinigingsrobot uiterlijjk na

5 maanden volledig op te laden. e Schakel het oplaad-
station uit voor alle verzorgings- en onderhoudswerk-
zaamheden.

Symbolen op het apparaat

Lees véor de inbedrijfstelling de ge-

bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
|- ] structies.
Bescherm het apparaat tegen vocht. Sla
het apparaat droog op. Stel het apparaat
niet bloot aan regen. Het apparaat is al-
leen geschikt voor gebruik in binnen-
ruimten.
Milieubescherming
&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
<:9 wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
e Deze reinigingsrobot is ontworpen voor volautoma-
tische nat- en droogreiniging.

Geen watergevoelige bekleding zoals bijvoorbeeld
onbehandelde kurkvloeren, omdat vocht erin kan
binnendringen en zo de vloer kan beschadigen.
Het apparaat is geschikt voor het reinigen van tapij-
ten, PVC, linoleum, tegels, steen, geolied en ge-

boend parket, laminaat en alle waterbestendige
vloerbedekkingen.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Apparaatbeschrijving

Raadpleeg de afbeeldingenpagina voor de afbeel-
dingen.

Afbeelding A

Afbeelding B

(@) Dweilschijven

(@) Borstel

(®) Borstelkap

@) Aandriffwiel

(®) Kiifsensor

(&) Zijborstel

@) Zwenkwiel
Stofreservoir

(® Reinigingstool
Aan-/uit-/pause-knop
(@i Startknop

(2 Lasersensor (LIDAR)
(i3 Laser met dubbele lijn
Contacten voor opladen
@ Voorplaat van het station
Filter voor wasbak

({7 Wasbak

Verswatertank
Afvalwatertank

@ Contactpunt van het laadstation
@) Filterzak

@2) Netkabel

Functie van de schoonmaakrobot

e De mobiele schoonmaakrobot haalt zijn energie uit
een ingebouwde oplaadbare batterij, die hij regel-
matig oplaadt in het daarvoor bestemde laadstation.
Als de acculading te laag is, keert het apparaat au-
tomatisch terug naar het laadstation om op te laden
en pauzeert, indien nodig, de huidige schoonmaak-
taak.

e Zodra het opladen is voltooid, verlaat de schoon-
maakrobot automatisch het laadstation en gaat ver-
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der met schoonmaken als een taak werd
onderbroken. De schoonmaakrobot keert ook terug
naar het oplaadstation als hij klaar is met schoon-
maken.

e De schoonmaakrobot communiceert statusberich-
ten via een luidspreker en verschillende ledkleuren
op het apparaat.

e De schoonmaakrobot beweegt systematisch. Het
scant de kamer met een lasersensor (LIDAR) en rei-
nigt de kamer vervolgens stap voor stap.

e De schoonmaakrobot heeft klifsensoren die trappen
en treden kunnen detecteren, zodat hij niet kan val-
len.

e De ultrasone sensor wordt gebruikt voor tapijtdetec-
tie, die individueel kan worden geactiveerd en gede-
activeerd in de app. Afhankelijk van de instelling
vermijdt de schoonmaakrobot tapijten.

e De schoonmaakrobot heeft een stofreservoir, een
hoofdborstel, een zijborstel en 2 dweilschijven.
Dankzij deze onderdelen is het mogelijk om tegelij-
kertijd droog en nat schoon te maken. Het afzuig-
proces verzamelt alle stofdeeltjes en grof vuil in het
droge stofreservoir, zodat er geen stofdeeltjes en
grof vuil worden opgevangen tijdens de natte reini-
ging.

e In het multifunctionele laadstation wordt het stof ver-
wijderd uit de stofcontainer. Het is ook mogelijk om
de dweildoek in het laadstation te wassen en te dro-
gen.

Zuigen kan alleen onder de volgende omstandigheden:

e De schoonmaakrobot is in het laadstation.

e In het laadstation hangt een stofzak.

Ledkleuren op het apparaat

Ledknoppen Betekenis

Uit Het apparaat is uitgeschakeld.
Het apparaat staat in de slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet storen".

Blauw vast oplichtend

Het apparaat werkt.
Het apparaat is volledig opgeladen.

Blauw traag knipperend

Het apparaat is stand-by/pauze.
Het apparaat wordt opgeladen.

Blauw snel knipperend

Het apparaat staat in WLAN-verbindingsmodus.

Rood traag of snel knipperend

Er is een storing opgetreden. Problemenoplossing zie Bistand ved feil.

Ledkleuren op het laadstation

Ledknoppen Betekenis

Uitschakelen.

Uit Het apparaat is volledig opgeladen en staat in de slaapstand.
Het apparaat staat in de modus "Niet storen”.

Licht blauw op

Onderhoud bezig.
Het apparaat is volledig opgeladen.

Blauw traag knipperend

Het apparaat wordt opgeladen.

Knippert snel rood

Er is een storing opgetreden. Problemenoplossing zie Bistand ved feil.

Speciale modi
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Modus "Niet storen™

Het is mogelijk om de modus "Niet storen" te activeren.
In de modus "Niet storen" geeft de schoonmaakrobot
geen akoestische waarschuwingen. De ledlampjes zijn
uitgeschakeld.

De "Niet storen"-modus kan worden geactiveerd in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Reinigingsrobot met wifi en app verbin-
den.

Instructie

In de modus "Niet storen” wordt de schoonmaakrobot
niet uitgeschakeld. Druk kort op Aan-/uit-/pause-knop
om door te gaan met de schoonmaak.

Afstandsbediening

In de app is er de optie om de robot te navigeren als hij
bijvoorbeeld vast komt te zitten op een ontoegankelijke
plek.

Deze afstandsbediening kan worden geselecteerd in de
app onder "APP-instellingen" > "Functie-instellingen" >
"Meer functies".

Eerste inbedrijfstelling

Het laadstation instellen
e Kies de locatie zodanig dat de schoonmaakrobot
het laadstation gemakkelijk kan bereiken.

LET OP

Risico op beschadiging van de vloer door vocht

De natte zwabber kan de vioer beschadigen tijdens het

laden.

Plaats het laadstation op een waterbestendige vioer.

e Zorg voor een afstand van minstens 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van
minstens 1,5 m véor het oplaadstation.

e De locatie mag niet worden blootgesteld aan direct
zonlicht.
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1. Het oplaadstation instellen.
Afbeelding C

2. Steek de stekker van de stroomkabel in het oplaad-
punt van het laadstation.
Afbeelding D

3. Sluit de netstekker aan.

De schoonmaakrobot aansluiten op het
laadstation
1. Zetde schoonmaakrobot gewoon op het laadstation
en check of de batterijaansluitingen goed vastzitten.
De schoonmaakrobot schakelt automatich aan. De
ledknoppen gaan branden.

Reinigingsrobot met wifi en app verbinden
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via
toetsen op het apparaat of via een app op een wifi-com-
patibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare functies
te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de rei-
nigingsrobot te beheren via de KARCHER Binnenro-
bots-app.

Voordat u de app downloadt, moet u ervoor zorgen dat:
e Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

e Eris voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de KARCHER Binnenrobots-app uit de Apple
App Store® of uit de Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

° Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

Reinigingsrobot verbinden met de KARCHER Bin-

nenrobots-app en wifi:

1. Download de KARCHER Binnenrobots-app in de
Apple App Store of de Google Play Store.

2. Open de KARCHER Binnenrobots-app.

3. Maak een account aan (als u nog niet bent geregi-
streerd).

4. Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.

5. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Schoonmaakrobots uitschakelen met WLAN

1. Verwijder het apparaat op de APP.

2. Druk tegelijkertijd op de aan/uit-knop en de start-
knop en houd ze 3 seconden ingedrukt tot je een
stem hoort zeggen: “Reset de wifi-verbinding en ga
naar de netwerkconfiguratiemodus”.

Inbedrijfstelling

Montage van de zijborstel
1. Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.
2. Plaats de zijborstel.
Afbeelding E

De dweilschijven plaatsen
1. Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.
2. Plaats de dweilschijven.
Afbeelding F

De schoonwatertank van het laadstation
vullen

LET OP

Beschadigingsgevaar

Heet water in het schoonwaterreservoir gieten kan lei-

den tot vervorming van het kunststof.

Vul geen heet water in het schoonwaterreservoir.

Instructie

Leeg altijd eerst de vuilwatertank voor u de schoonwa-

tertank vult.

1. De verswatertank verwijjderen.
Afbeelding G

2. Trek aan het lipje op het deksel van de verswater-
tank en til het deksel op.

3. Vul de verswatertank met koud of lauw kraanwater
tot aan de MAX-markering.

LET OP

Beschadiging van het apparaat door corrosie en
chemische materialen.

Doe geen reinigingsmiddelen, ontsmettingsmiddelen of
andere schoonmaakproducten in de verswatertank.
Giet geen heet water in het de verswatertank.

4. De verswatertank plaatsen

Plaats de stofzak
1. Open de voorkap van het laadstation.
Afbeelding H
2. Duw de stofzak in de inlaat.
3. Sluit de voorkap van het laadstation.

LET OP

Gevaar door hindernissen

Beschadigingsgevaar

Voordat u de reinigingsrobot gaat gebruiken, vergewis
u ervan dat er zich geen hindernissen op de vloer, trap-
pen of bordessen bevinden.

Omgeving voorbereiden

e De vloer vrij houden van rondslingerende voorwer-
pen om een efficiénte reiniging te garanderen. Hin-
dernissen vereisen tijdrovende reiniging omdat de
reinigingsrobot om objecten heen moet rijden.

e Open de deuren van de kamers die moeten worden
gereinigd.

e Als u de reinigingsrobot bedient met de app: De
configuratie in de app uitvoeren zodanig dat de rei-
nigingsrobot kan reinigen volgens individuele reini-
gingsvereisten (verboden zones, verschillende
reinigingsparameters, enz.), zie hoofdstuk Een
kaart maken.

Instellingen
Instellingen op de robot

De schoonmaak kan ook worden gestart vanaf de

schoonmaakrobot zonder app. De volgende comman-

do's kunnen worden uitgevoerd met de knoppen:

e Start de schoonmaak via Aan-/uit-/pause-knop.

e Onderbreek de schoonmaak via de Aan-/uit-/pause-
knop.

e Zet de schoonmaakrobot gewoon weer op het laad-
station via de Startknop.
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De schoonmaakrobot keert automatisch terug naar het
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
schoonmaaktaak of wanneer de batterij te leeg raakt tij-
dens een schoonmaakproces.

Instellingen in de app

De KARCHER Binnenrobots app biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e Stap-voor-stap handleiding voor configuratie-opties

e Kaarten maken voor kamers en meerdere verdie-
pingen

e Instellen van tijdschema's

Verboden zones en virtuele muren definiéren

e Opmerkingen over fouten of storingen en de voort-
gang van de reiniging

e Instellen van reinigingsparameters zoals hoeveel-

heid water, zuigkracht en aantal passes.

Instelling van reinigingszones

Activeren/deactiveren van de modus "Niet storen”

Afstandsbediening van het apparaat

Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-

moplossingsgids

De schoonmaakrobot inschakelen
Instructie
Plaats de schoonmaakrobot direct op het oplaadstation
als deze niet kan worden ingeschakeld vanwege een te
lage laadstatus, zie hoofdstuk. Eerste inbedrijfstelling
1. Zetde schoonmaakrobot gewoon op het laadstation
en check of de batterijaansluitingen goed vastzitten.
De schoonmaakrobot wordt automatisch ingescha-
keld en geeft een geluidssignaal.
Het ledlampje gaat branden.
Instructie
De schoonmaakrobot kan ook worden ingeschakeld als
hij niet op het laadstation staat:
2. Houd Aan-/uit-/pause-knop 3 seconden ingedrukt.
De schoonmaakrobot schakelt aan.
Afbeelding |

Werking zonder app
Schoonmaak starten

Instructie
Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot
moet reinigen en houd de vloer vrij van rondslingerende
voorwerpen.
1. Druk op Aan-/uit-/pause-knop.
De schoonmaakrobot geeft een geluidssignaal en
brengt de omgeving in kaart zonder schoon te ma-
ken.
De ledknoppen lichten blauw op.
Als het aanmaken van de kaart klaar is, keert de
schoonmaakrobot terug naar het laadstation.
Instructie
Wacht een paar seconden alvorens opnieuw te Aan-/
uit-/pause-knop drukken, zodat de robot de kaart kan
opslaan.
2. Druk op Aan-/uit-/pause-knop.
De schoonmaakrobot geeft een geluidssignaal en
begint met schoonmaken.
De ledknoppen lichten blauw op.

Bediening met app
Een kaart maken
Instructie
Open de deuren van alle kamers die de reinigingsrobot
moet reinigen en houd de vioer vrij van rondslingerende
voorwerpen.

1. Druk in de app op het bedieningspaneel "Start" en
volg de aangegeven stappen indien nodig.
De schoonmaakrobot geeft een geluidssignaal en
brengt de ruimte in kaart
De ledknoppen lichten blauw op.
Als het aanmaken van de kaart klaar is, keert de
schoonmaakrobot terug naar het laadstation.

De robot configureren in de app

In de app kunnen individuele configuraties van de kaart

worden gemaakt.

e Virtuele muren en beperkte zones voorkomen dat
de schoonmaakrobot zones betreedt die niet
schoongemaakt mogen worden.

e Met ruimtereiniging of reinigingszones kan de robot
eenmalig specifiek de door de gebruiker geselec-
teerde zones reinigen.

e Met verschillende reinigingsstanden kan de reini-
gingsintensiteit voor elke ruimte afzonderlijk worden
geselecteerd, afhankelijk van het type vloer of ver-
vuiling (hoeveelheid water, aantal passages per zo-
ne, zuigkracht, enz.)

Het downloaden van de app wordt beschreven in het

hoofdstuk Reinigingsrobot met wifi en app verbinden.

1. Volg de stapsgewijze instructies in de App.

Reiniging beginnen
1. De gewenste kaart selecteren in de app en de reini-
ging beginnen volgens de individuele configuratie.

Reiniging onderbreken
De schoonmaak onderbreken op het apparaat

1. Druk op een willekeurige knop tijdens het schoon-
maken.
De schoonmaakrobot stopt.
De ledknoppen knipperen blauw.
2. Druk op Aan-/uit-/pause-knop.
Het schoonmaken gaat door.
De ledknoppen lichten blauw op.

De schoonmaak onderbreken in de app

1. Druk in de app op het bedieningspaneel "Pauze".
De schoonmaakrobot stopt.
De ledknoppen knipperen blauw.

2. Druk in de app op het bedieningspaneel "Start".
Het schoonmaken gaat door.
De ledknoppen lichten blauw op.

Indicator batterijniveau
Instructie
Als de batterij leeg is, keert de schoonmaakrobot auto-
matisch terug naar het laadstation om de batterij op te
laden.
Instructie
Als de schoonmaakrobot de schoonmaak niet eerder
heeft voltooid, zal hij de schoonmaak hervatten zodra
de batterij is opgeladen.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
De schoonmaakrobot handmatig naar de
laadstation sturen

1. Als de robot bezig is met een schoonmaakronde,
druk dan op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
De ledknoppen knipperen blauw.
2. Druk op Startknop.
De schoonmaak wordt geannuleerd.
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De schoonmaakrobot gaat naar het laadstation om
op te laden.
Zodra de schoonmaakrobot is aangesloten op het
laadstation, knipperen de ledknoppen blauw.
De schoonmaakrobot keert automatisch terug naar het
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
schoonmaaktaak of wanneer de batterij te leeg raakt tij-
dens een schoonmaakproces.

De schoonmaakrobot handmatig naar de
laadstation sturen via de app

1. Als de robot momenteel een schoonmaakronde uit-
voert, druk dan op het bedieningspaneel "Pauze" in
de app.

De schoonmaakrobot stopt.
De ledknoppen knipperen blauw.

2. Druk in de app op het bedieningspaneel "Laden".
De schoonmaak wordt geannuleerd.

De schoonmaakrobot gaat naar het laadstation om
op te laden.

Zodra de schoonmaakrobot is aangesloten op het
laadstation, knipperen de ledknoppen blauw.

De schoonmaakrobot keert automatisch terug naar het

laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een

schoonmaaktaak of wanneer de batterij te leeg raakt tij-
dens een schoonmaakproces.

Het stofreservoir legen.
Afhankelijk van de instelling in de app wordt het stof in
het stofreservoir op regelmatige tijdstippen automatisch
opgezogen wanneer het in het laadstation terechtkomt.
Het stofreservoir handmatig legen:
1. Open de bovenklep.
2. Druk op de clip en pak het stofreservoir vast bij de
groeven in het handvat om het van het apparaat te
verwijderen.
Afbeelding K
Open de klep.
Afbeelding L
Leeg het stofreservoir.
Sluit de klep tot hij hoorbaar vastklikt.
Plaats het stofreservoir terug.
Druk op de aan/uit-knop om verder te gaan met
schoonmaken.

g

No ok~

Het apparaat uitschakelen

Instructie

De schoonmaakrobot kan niet worden uitgeschakeld

als hij op het oplaadstation staat.

1. Houd Aan-/uit-/pause-knop 3 seconden ingedrukt.
De ledknoppen gaan uit.

De schoonmaakrobot schakelt uit.

2. Leeg de vuilwatertank in het laadstation en spoel
met schoon water, zie De vuilwatertank van het
laadstation legen.

3. Reinig de dweilmop en laat hem drogen, zie hoofd-
stuk De zwabber schoonmaken.

4. Reinig de schookmaakborstel, zie Reinigen van de
schoonmaakborstel.

De WLAN-verbinding resetten

Als u een nieuwe router heeft of uw WLAN-wachtwoord
wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de schoon-
maakrobot opnieuw instellen.
Instructie
Alleen het 2,4 GHz WLAN-netwerk wordt ondersteund.
1. Schakel de schoonmaakrobot in, zie hoofdstuk. De

schoonmaakrobot inschakelen.

2. Druk tegelijkertijd 3 seconden op Aan-/uit-/pause-
knop en Startknop tot u een geluidssignaal hoort.

Fabrieksinstellingen herstellen
1. De Startknop 5 seconden lang ingedrukt houden tot
er een akoestisch signaal weerklinkt.
2. De Startknop nogmaals 5 seconden lang ingedrukt
houden tot er een akoestisch signaal weerklinkt.
De fabrieksinstellingen worden hersteld.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Geurontwikkeling door vocht
Er kunnen onaangename geuren ontstaan als het appa-
raat vloeistoffen/vochtig vuil bevat wanneer het wordt
opgeborgen.
Gebruik het reinigingsgereedschap om haren en vuil-
deeltjes van de hoofdborstel te verwijderen.
Laat de gereinigde zwabber aan de lucht drogen.
Plaats de natte borstelwals niet in een afgesloten kast
om te drogen.

LET OP

Materiéle schade

Verkeerde opslag kan leiden tot schade aan het appa-
raat.

Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar het apparaat niet ondersteboven.

Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.

Instructie

Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.

Onderhoud

Onderhoudswerkzaamheden
De stofzak vervangen

Open de voorklep van het laadstation.

2. Verwijder de filterzak.

3. Reinig indien nodig de binnenruimte van het laad-
station en het motorbeschermingsfilter, zie De mo-
torbeveiligingsfilter vervangen.

4. Vouw de nieuwe stofzak uit en duw hem van boven-
af in de drager.

Afbeelding H
5. Sluit de voorklep van het laadstation.

De motorbeveiligingsfilter vervangen

1. Open de voorklep van het laadstation.
Afbeelding M

-
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Verwijder de filterzak.

Verwijder het motorbeschermingsfilter.

Reinig het motorbeveiligingsfilter met stromend wa-

ter.

5. Laat het motorbeschermingsfilter drogen.

6. Plaats het motorbeschermingsfilter in het laadstati-
on.

7. Plaats de stofzak, zie Plaats de stofzak.

8. Sluit de voorklep van het laadstation.

De vuilwatertank van het laadstation legen

LET OP

Geurontwikkeling door vochtig vuilwaterreservoir
Als het vuilwaterreservoir bij het opbergen nog vioei-
stoffen/vochtig vuil bevat, kan dit tot geurontwikkeling
leiden.

Maak het vuilwaterreservoir volledig leeg.

Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

1. Verwijder de afvalwatertank.

2. Trek aan hetlipje op de klep van de vuilwatertank en
til het deksel omhoog.

3. Leeg de vuilwatertank. Bij hardnekkig vuil spoelt u
de vuilwatertank met schoon water of reinigt u de
tank met de schoonmaakborstel.

4. Sluit de klep van de vuilwatertank.

5. Plaats de vuilwatertank in het laadstation.

Sensoren reinigen

De sensoren minstens maandelijks reinigen. De senso-
ren altijd onmiddellijk reinigen als ze vuil worden.
Afbeelding J

1. De sensoren afvegen met een zachte doek.

Contacten reinigen

Reinig de contacten op het apparaat minstens één keer

per maand. Maak de contacten altijd schoon.

1. Veeg de contacten op het apparaat schoon met een
zachte doek.

Het stofreservoir reinigen
1. Leeg het stofreservoir.

LET OP

Schade aan elektronische onderdelen
Reinig het stofreservoir niet met water.

PO

istand ved

2. Reinig het stofreservoir met het meegeleverde reini-
gingsgereedschap.
Afbeelding N

3. Sluit de klep tot hij hoorbaar vastklikt.

4. Plaats het stofreservoir terug.

Oliefilter reinigen

We raden aan om het filter regelmatig te reinigen. Dit

voorkomt dat het verstopt raakt.

1. Open de bovenklep.

2. Druk op de clip en pak het stofreservoir vast bij de
groeven in het handvat om het van het apparaat te
verwijderen.

Afbeelding K

3. Verwijder de filter. Reinig het filter onder stromend

water met het meegeleverde reinigingsgereed-

schap.

Afbeelding O

Laat het filter volledig drogen.

Druk het filter op zijn plaats.

Plaats het stofreservoir terug.

Reinigen van de schoonmaakborstel

Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.
2. Druk de klemmen samen.

Afbeelding P
3. Verwijder de borstelafdekking.
4. Verwijder de schoonmaakborstel.

Afbeelding Q
5. Reinig de borstel en het borstellager met het mee-

geleverde reinigingsgereedschap.
6. Plaats de schoonmaakborstel.
7. Plaats het borsteldeksel en druk het aan tot het

hoorbaar vastklikt.

Wielen reinigen
Vuildeeltjes (zoals zand e.d.) kunnen vast komen te zit-
ten op het loopvlak en vervolgens gevoelige, gladde
vloeroppervlakken beschadigen.
1. De loopvlakken van de wielen met een vochtige
doek reinigen.
De zwabber schoonmaken

Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.
Verwijder de dweilschijven.
Verwijder de zwabbers van de dweilschijven.
Was de zwabbers en droog ze volledig af.

IR

-

Poh=

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Fout Oorzaak

Remedie

laden

De accu wordt niet opge-|De oplaadcontacten zijn vuil.

1. Veeg de oplaadcontacten op zowel het op-
laadstation als de reinigingsrobot af met
een droge doek.

0 °C of boven 35 °C.

De omgevingstemperatuur ligt onder 1.

Gebruik de reinigingsrobots bij temperatu-
ren boven 0 °C en onder 35 °C.

niet aangesloten.

Het netsnoer van het oplaadstation is 1.

Sluit het netsnoer van het oplaadstation
aan.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De reinigingsrobot keert
niet terug naar het op-
laadstation

De accu is leeg.

1.

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation en laat hem volledig opla-
den.

De reinigingsrobot is te ver verwijderd
van het oplaadstation.

=

Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
laadstation.

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

Er is te weinig ruimte rond het oplaadsta-
tion.

-

. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond

het oplaadstation, zie hoofdstuk Het laad-
station instellen.

Er zijn te veel obstakels aanwezig rond
het oplaadstation.

Plaats het oplaadstation in een meer open
ruimte, zie hoofdstuk Het laadstation instel-
len.

De reinigingsrobot brengt zijn omgeving
opnieuw in kaart wanneer hij over een re-
latief grote afstand werd verplaatst.

-

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

De reinigingsrobot werd niet vanaf het
oplaadstation gestart. In dat geval keert
hij alleen terug naar de plaats waar hij
gestart is.

=

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

Het netsnoer van het oplaadstation is
niet aangesloten.

=

Sluit het netsnoer van het oplaadstation
aan.

Het multifunctionele sta-
tion werkt niet goed

De schoonmaakrobot is niet correct op
het laadstation geplaatst.

Plaats de schoonmaakrobot rechtstreeks
op het oplaadstation.

De stofzak is vol.

Vervang de stofzak (zie De stofzak ver-
vangen).

Er is geen stofzak of deze is niet goed
geinstalleerd.

-

Plaats de stofzak of controleer of deze
goed geinstalleerd is.

Het verswaterreservoir is leeg

-

De verswatertank bijvullen.

De vuilwatertank is vol.

Leeg de vuilwatertank.

Er is geen watertank of de tank is ver-
keerd geinstalleerd.

=

Installeer de watertank op de juiste manier.

Er is geen wasbakfilter of het is niet goed
geinstalleerd.

-

Installeer het filter van de wasbak op de
juiste manier.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we

Alfred Karcher SE & Co. KG verklaart hierbij dat het ra-
dioapparaat van het type Robo Cleaner voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-

formiteitsverklaring is te vinden op www.kaercher.com/
RVM 4 Comfort.

Technische gegevens

RVM 4
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- Comfort
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt —
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon Reinigingsrobot
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge- Nominaal vermogen w 45
autoriseerde klantenservice. Accupacktype L-ION
(adres zie achterzijde) P }fp -

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) Accucapaciteit mAh 4800
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher- Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 160
website onder "Downloads". accu in normaal bedrijf
EU-conformiteitsverklaring Oplaadtijd (8 % tot 100 %/0 % tot min 230/285
100 %)
Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max. [ 4
raat band, MHz EIRP, mW Draadloze verbindingen élﬁfi
1.269- |WLAN |2400-2483,5 50 tooth
130.0 Geluidsdrukniveau dB(A) <66
1.269- |Blue- 2400-2483,5 8 ;
130.0  ltooth Droog vuil ml 300
64 Nederlands



RVM 4
Comfort
Gewicht kg 4.1
Oplaadstation
Nominaal stroomverbruik (af- w 650/32
zuiging/laden)
Volume verswaterreservoir | 3
Volume vuilwaterreservoir | 2,3
Filterzakcapaciteit | 2,5
Gewicht kg 6,1
Lengte x breedte x hoogte mm 310x450
x455
Geluidsdrukniveau dB(A) 79

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarnilar

Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
& || jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere gére hareket edin.
Dokiimani daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek tizere saklayin.
o Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Giivenlik bilgileri

o Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz

bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
Cihazin lazer radari, lazer sinifi 1 Grin givenligi igin IEC
60825-1:2014 standardina uygundur ve insan viicudu
icin zararl lazer 1sinim1 Uretmez.

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN\ UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda Uglincii sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal ve-
ya zihni sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bil-
gilendirilmemis kigiler tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmis
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetlerini
kanitlamig ve Kati sekilde cihazin kullanimiyla gérevilen-
dirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir. ® Cocuklarin bu
cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla oynamamalarini
saglamak igin ¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

e Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gbzetim altinda
yapabilir. ¢ En az 8 yas lizeri gocuklar, sadece gliven-
liklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili egitim aldiklar veya dogru bir sekilde denetlen-
diklerinde ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde
cihazi kullanabilir.

AN\ TEDBIR e Kaza ve yaralanma tehlikesi. Tagi-
ma ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate
alin, bkz. kullanim kilavuzu Teknik veriler bolimdi.

e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.
DIKKAT o Cihazin hasar g6rmesi. Cihazin lizerine
¢ikmayin ve lizerine ¢ocuk, egya veya evcil hayvan koy-
mayin. e Cihazda yalnizca bir uzman tarafindan dedis-
tirilebilecek akiler bulunmaktadir.

Elektrik carpma tehlikesi

AN UYARI « Cihaz elektrikli yapi pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Tim temizlik
ve bakim g¢alismalarindan énce cihazi kapatin.

AN\ TEDBIR « 0narim calismalarini ve elektrikli ya-

pi1 pargalari iizerindeki calismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin.

isletim igin giivenlik bilgileri
A TEHLIKE « Cihazi, acik bir séminede ates ya-
nan veya kdéz bulunan odalarda gézetimsiz ¢alistirma-
yin. e Cihazi gbzetimsiz olarak yanan mumlarin oldugu
odalarda caligtirmayin.
AN UYARI « Kisa devre tehlikesi. lletken egyalari
(6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak
tutun.
AN TEDBIR e Temizlik robotunun etrafta dolasma-
sindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Yaralan-
ma tehlikesi. Calisma sirasinda asla parmaklarinizi
veya aletleri cihazin dénen temizlik silindirinin igine sok-
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mayin. e [stasyonun veya temizlik robotunun iizerinde
durmayin veya oturmayin. e Temizlik robotuna garptigi-
nizda nesnelerin diisebilecegini liitfen unutmayin (ma-
salarin lzerindeki nesneler veya kiiclik mobilya
parcalari dahil). @ Robot temizleyicinin asili telefon kab-
lolarina, elektrik kablolarina, masa értiilerine, kablolara,
kemerlere vb. dolanabilecegini liitfen unutmayin. Bu,
nesnelerin diismesine neden olabilir.

DIKKAT « Cihazi, alarm sistemi veya hareket de-
dektori ile emniyete alinmig odalarda calistirmayin.

o Cihazi sadece 0°C ile +35 °C arasindaki sicakliklarda
calistirin. e Cihazi sadece i¢c mekanlarda kullanin. e Ci-
haza kirik cam, cakil veya oyuncak pargalari gibi keskin
veya blyiik nesneleri ¢cektirmeyin. e Cihazi kullanma-
dan 6nce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda stiriik-
lememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Cihaz igin
diisme tehlikesi tiim alanlari cevreleyerek kapatin. Orn.
sinirlama bulunmayan merdivenler veya galeriler.

Giivenlik bilgileri $arj istasyonu
A\ TEHLIKE « Cihazi sadece alternatif akima

badglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile calistirmanizi éneririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patla-
ma tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

A\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

e Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken es-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Tiim
temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce sebeke figini
cekin. e Temizlik robotu 1.269-130.0 sadece parga nu-
marasi 9.773-135.0/9.773-248.0 olan bir sarj istasyo-
nunun sarj tertibatinda sarj edilebilir. ® Yalnizca birlikte
verilen temizleme cihazini sarj istasyonunda sarj edin.
e Sebeke kablosunu her isletimden 6nce hasar baki-
mindan kontrol edin. Hasarli sebeke kablosunu kullan-
mayin. Hasarli olmasi durumunda, sebeke kablosunu
izin verilen bir yedek parca ile degistirin. Uygun yedek
parcay1 KARCHER'dan ya da servis ortaklarimizin birin-
den temin edebilirsiniz.

DIKKAT . Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu érn. Kalorifer gibi 1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢ mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Akiiniin derin degarj olmasini énlemek igin temizlik ro-
botunu en geg¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan 6nce garj is-
tasyonunu kapatin.

Cihazdaki simgeler

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
I’ '| lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini

okuyun.

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi kuru
kalacak sekilde depolayin. Cihazi yag-
mura maruz birakmayin. Cihaz sadece
ic mekanda kullanima uygundur.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve aku ile ¢alisan temizlik robotu
olmak Uzere iki Gniteden olugsmaktadir.

e Bu temizlik robotu, tam otomatik 1slak ve kuru temiz-
lik igin tasarlanmistir.

Nem nufuz edip zemine hasar verebilecegi igin
orn.islem gérmemis mantar zemin désemeleri gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.
Cihaz hali, PVC, linolyum, fayans, tas, yagl ve
vaksli parke, laminat ve suya dayanikli tim zemin
kaplamalarinin temizligi igin uygundur.

Bu cihaz, 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
amach kullanimi 6ngérilmemistir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin icerigi

Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Sekil A
Sekil B

(@) Paspas diskleri

(@) Temizleme firgasi

(®) Stipiirge kapag!

@) siirts tekerlegi

(5) Dusme sensorii

® Yan firga

(@) Tasima tekerlegi

Kuru toz haznesi

(® Temizleme aleti
Ag/Kapa/Durdur digmesi
() Baslangig diigmesi

(2 Lazer sensorii (LIDAR)
(@3 Cift hatli lazer
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Sarj kontaklari

(9 istasyon 6n kapag
Yikama tablasi filtresi
(7 Yikama tablas
Temiz su deposu

Kirli su deposu
@0) istasyon sarj prizi
@) Filtre torbas!

@2) Sebeke kablosu

Temizlik robotunun islevi

e Mobil temizlik robotu enerjisini, saglanan sarj istas-
yonunda diizenli olarak sarj ettigi dahili bir sarj edi-
lebilir pilden alir. Pilin sarji cok dislkse, sarj etmek
icin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner ve
gerekirse mevcut temizlik gérevini duraklatir.

e Sarjislemi tamamlandiginda, temizlik robotu otoma-
tik olarak sarj istasyonundan ayrilir ve yarida kesilen
temizlige devam eder. Ayrica temizlik robotu temiz-
ligi bitirdiginde sarj istasyonuna geri doner.

e Temizlik robotu, durum mesajlarini bir ses gikig ve
cihaz tizerindeki cesitli LED renkleri araciligiyla ile-
tir.

e Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. La-
zer sensoriyle (LIDAR) odayi tarar ve ardindan
odayi adim adim temizler.

e Temizlik robotu, dismesini dnlemek igin tasarlan-
mig, merdivenleri ve basamaklari algilayabilen yiik-
seklik sensorlerine sahiptir.

e Ultrason sensérl, uygulamada ayri ayri etkinlestiri-
lebilen ve devre digi birakilabilen hali algilama 6zel-
ligi i¢in kullanihir. Yapilandirma tercihlerine bagh
olarak, temizlik robotu halilardan kaginir.

e Temizlik robotunda bir kuru toz haznesi, bir ana fir-
¢a, bir yan firga ve 2 paspas diski bulunmaktadir. Bu
bilesenler kuru ve 1slak temizligin ayni anda yapil-
masini mimkin kilar. Vakum iglemi tiim toz partikdil-
lerini ve kaba kirleri kuru toz haznesinde toplar,
bdylece i1slak temizlik sirasinda toz partikilleri ve
kaba kirler cekilmez.

e Cok islevli sarj istasyonunda toz, toz haznesinden
cikarihr. Sarj istasyonunda paspas bezini yikamak
ve kurutmak da mimkinddr.

Vakum iglemi yalnizca agagidaki kosullar altinda ger-

ceklesebilir:

e Temizlik robotu sarj istasyonunda.

e [stasyonda filtre torbasi asilidir.

Cihaz uzerindeki LED renkleri

LED diigmeler Anlami

Kapali Cihaz kapalidir.

Cihaz uyku modundadir.
Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modundadir.

Sabit yanan mavi isik Cihaz galisiyor.
Cihaz tamamen sarj oldu.
Yanip sdnen mavi 1sik Cihaz bekleme / duraklama modundadir.
Cihaz sarj oluyor.
Mavi flag 1g1k Cihaz WLAN baglanti modundadir.
Yanip sonen veya flas kirmizi isik Bir ariza meydana geldi. Sorun giderme icin bkz. Ariza durumunda yardim

Sarj istasyonundaki LED renkleri

LED diigmeler Anlami
Kapali Cihaz tamamen sarj edilmis ve uyku modundadir.
Cihaz "Rahatsiz etmeyin" modundadir.
Glicu kapat.
Sabit yanan mavi isik Bakim yapilyor.
Cihaz tamamen sarj oldu.
Yanip sdnen mavi 1tk Cihaz sarj oluyor.
Kirmizi flag 1s1k Bir ariza meydana geldi. Sorun giderme igin bkz. Ariza durumunda yardim

Ozel modilar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra
otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-
mak i¢in herhangi bir tusa basin.
e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku

moduna gegmiyor.
e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa

otomatik olarak kapanacaktir

"Rahatsiz etmeyin" modu

"Rahatsiz etmeyin" modunu etkinlestirmek mimkuindar.
"Rahatsiz etmeyin" modunda, temizlik robotu herhangi
bir sesli uyarida bulunmaz. LED isiklar kapatildi.

"Rahatsiz etmeyin" modu Uygulama lzerinden etkinles-
tirilebilir. Uygulamanin nasil indirilecegi Temizlik robo-
tunun WiFi'ye ve uygulamaya baglanmasi bolimiinde
aciklanmaktadir.

Not

"Rahatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu kapali du-
rumda dedildir. Temizlemeye devam etmek igin A¢/Ka-
pa/Durdur diigmesi tusuna kisaca basin.

Uzaktan kumanda

Uygulamada, erigilemeyen bir yerde sikisip kalmasi du-
rumunda robotu yonlendirme gibi secenekler bulunmak-
tadir.
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Bu uzaktan kumanda 6zelligi, uygulamada "Uygulama
ayarlan" > "Ozellik ayarlari" > "Diger 6zellikler" menUsu
altinda segilebilir.

Ilk galistirma

Sarj istasyonunun kurulmasi
e Temizlik robotunun sarj istasyonuna kolayca ulasa-
bilmesi igin konumu segin.

DIKKAT

Nem nedeniyle zemine zarar verme riski

Islak silme paspasi sarj sirasinda zemine zarar verebi-

lir.

Sarj istasyonunu suya dayanikli bir zemin (zerine yer-

lestirin.

e Sarjistasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m,
oninde ise en az 1,5 m mesafe oldugundan emin
olun.

e Bulundugu yerde dogrudan giines 1s1gina maruz
kalmamahdir.

1. Sarj istasyonunu kurun.

Sekil C

2. Gug kablosunun fisini sarj istasyonunun prizine ta-

kin.
Sekil D
3. Sebeke figini takin.

Temizlik robotunun sarj istasyonuna
baglanmasi
1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve pil terminallerinin iyi temas ettiginden
emin olun.
Temizlik robotu otomatik olarak agilir. LED diigme-
leri yanar.

Temizlik robotunun WiFi'ye ve uygulamaya
baglanmasi

Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki tuslar araciligiyla
veya WiFi 6zellikli bir mobil cihaz araciligiyla bir uygula-
ma ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tiim fonksiyonlari
kullanabilmek igin temizlik robotunun KARCHER Indoor
Robots uygulamasi araciligiyla kontrol edilmesini éneri-
riz.
Uygulamay! indirmeden énce asagidakilerden emin
olun:
e Mobil cihaz internete bagh.
e Router'in 2,4 GHz WiFi'si etkin.
e Yeterli WiFi kapsama alani saglanmis durumda.
KARCHER Indoor Robots uygulamasini Apple App Sto-
re® veya Google Play™ Store’dan indirin.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App Store®AppIe Inc. sirketinin markalar
veya tescilli ticari markalaridir.

Temizlik robotunun KARCHER Indoor Robots uygu-

lamasina ve WiFi'ye baglanmasi:

1. KARCHER Indoor Robots uygulamasini Apple App

Store veya Google Play Store'dan indirin.

KARCHER Indoor Robots uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (henlz kayit olmadiysaniz).

Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

aRrob

WLAN ile temizlik robotlarinin devre disi
birakilmasi
Uygulamadan cihazi silin.
2. "Wi-Fibaglantisi sifirlaniyor ve ag yapilandirma mo-
duna giriliyor" sesini duyana kadar Agma/Kapama
ve "Sarj istasyonuna dén" diigmesine ayni anda 3
saniye basil tutun.

Isletime alma

Yan stipiirgelerin takilmasi
Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan slplrgeyi takin.
Sekil E

Paspas disklerinin yerlestiriimesi
Temizlik robotunu ters gevirin.

2. Paspas disklerini takin.
Sekil F

Sarj istasyonunun temiz su deposunun
doldurulmasi

-

-

-

DIKKAT

Hasar tehlikesi

Temiz su deposuna sicak su dokiilmesi plastigin defor-

me olmasina neden olabilir.

Temiz su deposuna sicak su doldurmayin.

Not

Temiz su deposunu doldurmadan énce daima Kirli su

deposunu bosaltin.

1. Temiz su deposunun ¢ikartiimasi
Sekil G

2. Temiz su deposunun kapagindaki tirnagi gekin ve
kapag! yukari kaldirin.

3. Temiz su deposunu soguk veya ilik musluk suyu ile
MAX seviyesine kadar doldurun.

DIKKAT

Korozyondan ve kimyasal i¢erikli malzemelerden
dolayi cihazin hasar gérmesi

Temiz su deposuna deterjan, dezenfektan veya diger
temizlik driinlerini koymayin.

Temiz su deposuna sicak su dékmeyin.

4. Temiz su deposunun doldurulmasi

Toz torbasinin yerlestirilmesi
1. Sarj istasyonunun 6n kapagini agin.
Sekil H
2. Toz torbasini girise dogru itin.
3. Sarj istasyonunun 6n kapagini kapatin.

DIKKAT

Engellerden kaynaklanan tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Temizlik robotunu c¢alistirmadan énce zeminde, merdi-
venlerde veya yiikseklik farklarinda herhangi bir engel
olmadigindan emin olun.
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Ortami hazirlama

e Etkili temizlik saglamak i¢in zeminde egyalar olma-
masina dikkat edin. Temizlik robotunun nesneler-
den kaginmak zorunda kalmasi nedeniyle engellerin
temizlenmesi zaman alir.

e Temizlenecek odalarin kapilarini agin.

e Temizlik robotunu uygulamayla galistirirken: Temiz-
lik robotunun bireysel temizlik gereksinimlerine (gi-
rilmeyen bolgeler, farkli temizleme parametreleri
vb.) gore temizlik yapabilmesi igin uygulamadaki ya-
pilandirmayi gergeklestirin, bkz. Bolim Harita olus-
turma.

Ayarlar
Robot iizerindeki ayarlar

Temizlik, bir uygulama olmadan temizlik robotunun tize-
rinden de baslatilabilir. Digmeler kullanilarak asagidaki
komutlar uygulanabilir:

e Ac/Kapa/Durdur digmesi digmesini kullanarak te-
mizligi baslatin.

e Ag/Kapa/Durdur digmesi digmesini kullanarak te-
mizligi yarida kesin.

e Baslangi¢ digmesi digmesini kullanarak temizlik
robotunu manuel olarak sarj istasyonuna geri geti-
rin.

Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda

veya bir temizlik islemi sirasinda pil ¢ok azaldiginda

kendini yeniden sarj etmek igin otomatik olarak sarj is-
tasyonuna geri doner.

Uygulamadaki ayarlar

KARCHER Indoor Robots Uygulamast, digerlerinin yani

sira asagidaki ana islevleri sunar:

e Yapilandirma segenekleri igin adim adim kilavuz

e Odalar ve farkh katlar icin harita olusturma

e Zaman programlarinin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin tanim-
lanmasi

e Arizalar/hatalar ve temizligin ilerlemesi hakkinda
notlar

e Su miktari, emis glcl ve gegis sayisi gibi temizlik
parametrelerinin ayarlanmasi.

e Temizlik bolgelerinin belirlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestiriimesi/devre
disi birakilmasi

e Cihaz uzaktan kumandasi

e Ayrintili sorun giderme rehberi igeren SSS

Temizlik robotunun caligtiriimasi

Not

Sarj durumunun c¢ok diigiik olmasi nedeniyle agilami-

yorsa temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonuna yer-

lestirin, bkz. bélim ik calistirma.

1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istasyonuna
yerlestirin ve pil terminallerinin iyi temas ettiginden
emin olun.

Temizlik robotu otomatik olarak acilir ve sesli bir
uyari verir.
LED 15131 yanacaktir.

Not

Temizlik robotu sarj istasyonunda degilken alternatif

olarak su sekilde agilabilir:

2. Ag/Kapa/Durdur digmesi dugmesine 3 saniye bo-
yunca basil tutun.

Temizlik robotu agilir.
Sekil |

Uygulama olmadan ¢aligtirma
Temizlige baglama

Not

Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin

kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-

sina dikkat edin.

1. Acg/Kapa/Durdur diigmesi digmesine basin.
Temizlik robotu sesli bir uyari verir ve temizlik yap-
madan 6nce gevrenin bir haritasini olusturur.

LED digmeleri mavi renkte yanar.
Harita olusturma iglemi tamamlandiginda, temizlik
robotu sarj istasyonuna geri déner.

Not

Robotun haritayr kaydedebilmesi icin Ag/Kapa/Durdur

diigmesi diigmesine tekrar basmadan énce birkag sani-

ye bekleyin.

2. Ag/Kapa/Durdur digmesi digmesine basin.
Temizlik robotu sesli bir uyari verir ve temizlige bas-
lar.

LED dugmeleri mavi renkte yanar.

Uygulama ile ¢aligtirma
Harita olusturma

Not
Temizlik robotunun temizlemesi gereken tiim odalarin
kapilarini agin ve zeminde gereksiz nesnelerin olmama-
sina dikkat edin.
1. Uygulamada kontrol paneline "Baslat" basin ve be-
litilen adimlari izleyin.
Temizlik robotu sesli bir uyari verir ve harita olustur-
maya baslar.
LED dugmeleri mavi renkte yanar.
Harita olusturma islemi tamamlandiginda, temizlik
robotu sarj istasyonuna geri doner.

Uygulamada robotun yapilandiriimasi

Haritanin kendi konfiglirasyonlari uygulamada yapilabi-

lir.

e Sanal duvarlar ve kisith alanlar, temizlik robotunun
temizlenmemesi gereken alanlara girmesini engel-
ler.

e Oda temizligi veya temizlik bolgeleri 6zellikleri ile ro-
bot, kullanici tarafindan segilen alanlari 6zel olarak
temizleyebilir.

e Farkli temizlik modlari ile zemin tiirline veya kirlen-
meye bagl olarak her oda igin temizlik yogunlugu
ayri ayri segilebilir (su miktari, alan bagina gegis sa-
yisi, emis glicii vb.)

Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunun WiFi'ye ve

uygulamaya baglanmasi bolimiinde agiklanmaktadir.

1. Uygulamadaki adim adim talimatlari izleyin.

Temizlemeye baslama

1. Uygulamada istediginiz haritay1 segin ve 6zel konfi-
glirasyona gore temizlemeye baslayin.

Temizlemeyi duraklatma
Cihaz lizerinden temizligi yarida kesme
1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
LED dugmeleri mavi renkte yanip soner.
2. Ac/Kapa/Durdur diigmesi digmesine basin.
Temizlik devam eder.
LED diugmeleri mavi renkte yanar.

Uygulama uizerinden temizligi yarida kesme

1. Uygulamada "Mola" kontrol paneline basin.
Temizlik robotu durur.
LED dugmeleri mavi renkte yanip soner.
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2. Uygulamada "Baglat" kontrol paneline basin.
Temizlik devam eder.
LED digmeleri mavi renkte yanar.

Pil seviyesi gostergesi
Not
Pil bogsa, temizlik robotu pili yeniden garj etmek igin
otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.
Not
Temizlik robotu temizligi tamamlamadiysa, pil yeniden
sarj edildiginde temizlige devam edecektir.

Temizlik robotunun manuel olarak sarja
gonderilmesi
Temizlik robotunu sarj icin manuel olarak
gonderme

1. Robot o anda bir temizlik islemi gergeklestiriyorsa,
herhangi bir diigmesine basin.
Temizlik robotu durur.
LED dagmeleri mavi renkte yanip séner.
2. Baslangig digmesi diigmesine basin.
Temizlik iptal edilir.
Temizlik robotu yeniden sarj olmak igin sarj istasyo-
nuna gider.
Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED dugmeleri mavi renkte yanip soner.
Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik iglemi sirasinda pil gok azaldiginda ye-
niden sarj etmek igin otomatik olarak sarj istasyonuna
geri doner.

Uygulama araciligiyla temizlik robotunu sarj igin
manuel olarak gonderme

1. Robot o anda bir temizlik gérevini gerceklestiriyorsa,
uygulamada "Mola" kontrol paneline basin.
Temizlik robotu durur.

LED dagmeleri mavi renkte yanip séner

2. Uygulamada, "Sarj Et" kontrol paneline basin.
Temizlik iptal edilir.

Temizlik robotu yeniden sarj olmak icin sarj istasyo-
nuna gider.

Temizlik robotu sarj istasyonuna baglanir baglan-
maz LED dugmeleri mavi renkte yanip séner.

Temizlik robotu, bir temizlik gérevini tamamladiginda

veya bir temizlik iglemi sirasinda pil gok azaldiginda ye-

niden sarj etmek igin otomatik olarak sarj istasyonuna
geri doner.

Toz haznesinin bosaltiimasi
Uygulamadaki ayara bagli olarak, toz haznesindeki toz,
cihaz sarj istasyonuna geldikge diizenli araliklarla oto-
matik olarak vakumlanir.

Toz haznesinin manuel olarak bosaltiimasi:

1. Ust kapagi agin.

2. Klipsi bastirin ve toz haznesini tutamaklarindan tu-
tarak cihazdan gikarin.
Sekil K

3. Kapagi agin.
Sekil L

4. Toz haznesini bosaltin.

5. Kapagdi duyulabilir sekilde yerine yerlesene kadar
kapatin.

6. Toz haznesini yerlestirin.

7. Temizlemeye devam etmek icin Agma/Kapama
diigmesine basin.

Cihazin kapatiimasi
Not
Temizlik robotu sarj istasyonundayken kapatilamaz.

-

. Ag/Kapa/Durdur digmesi 3 saniye diigmesini basili
tutun.

LED digmeleri séner.

Temizlik robotu kapanir.

Sarj istasyonundaki kirli su deposunu bosaltin ve te-
miz suyla durulayin, bkz. Sarj istasyonu kirli su de-
posunun temizlenmesi.

Silme paspasini temizleyin ve kurumaya birakin,
bkz. bélim Silme paspasinin temizlenmesi.

4. Temizleme firgasini temizleyin, bkz. Temizleme fir-
casinin temizlenmesi.

N

@

WLAN baglantisinin sifirlanmasi
Yeni bir yonlendiriciye gegerseniz veya WLAN sifrenizi
degistirirseniz temizlik robotunun WLAN baglantisini
glincellemeniz gerekir.
Not
Yalnizca 2.4 GHz WLAN agi desteklenir.
1. Temizlik robotunu agin, bkz. bélim Temizlik robotu-
nun galistiriimasi.
Sesli bir uyari duyulana kadar A¢/Kapa/Durdur dig-
mesi ve Baslangi¢ digmesi diigmelerine ayni anda
3 saniye boyunca basil tutun.

N

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
Bir sinyal sesi duyuncaya kadar Baslangi¢c digmesi
tusunu 5 saniye basili tutun.
Bir sinyal sesi duyuncaya kadar Baslangi¢ digmesi
tusunu tekrar 5 saniye basili tutun
Fabrika ayarlari geri yuklenir.

Cihaz mimkinse sadece orijinal ambalaji icerisinde ta-
sinmali veya geri génderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse lutfen servis birimimize bagvurun.

-

N

Tasimaya iligkin gtivenlik bilgileri
Lityum iyon akd tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galigan bir aku, kullanici tarafindan kamuya
aclk trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Nem nedeniyle koku olusumu

Cihaz depolandiginda sivi/nemli kirler iceriyorsa hos ol-
mayan kokular olugabilir.

Ana firgadaki kil ve kir pargaciklarini temizlemek igin te-
mizleme aletini kullanin.

Temizlenmis silme paspasini havada kurumaya birakin.
Islak silme paspasini kurumasi igin kapali bir dolaba
koymayin.

DIKKAT

Maddi hasar

Yanlis depolama cihazin hasar gérmesine neden olabi-
lir.

Temizlik robotunun (izerine herhangi bir nesne koyma-
yin.

Cihazi bas agagi saklamayin.

Temizlik robotunu tam olarak garj edilmis ve kapatiimis
vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akiiniin agiri degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-
tunu en geg¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

70 Tirkge



Bakim ve koruma

Bakim caligmalari
Toz torbasinin degistirilmesi
Sarj istasyonunun 6n kapagini agin.
Filtre torbasini gikarin.
Gerekirse istasyonun i¢ kismini ve motor koruma

wn =

filtresini temizleyin, bkz. Motor koruma filtresinin te-

mizlenmesi.
4. Yenitoz torbasini agin ve yuvanin igine itin.
Sekil H
5. $arj istasyonunun 6n kapagini kapatin.
Motor koruma filtresinin temizlenmesi

1. Sarj istasyonunun 6n kapagini agin.

Sekil M

Filtre torbasini ¢ikarin.

Motor koruma filtresini gikarin.

Motor koruma filtresini akan su altinda temizleyin.
Motor koruma filtresini kurumaya birakin.

Motor koruma filtresini sarj istasyonuna yerlestirin.

NogokrwN

tirilmesi.
. Sarj istasyonunun 6n kapagini kapatin.

Sarj istasyonu kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Nemli kirli su deposu nedeniyle koku olusumu
Kirli su deposu depolandidinda igerisinde halen sivi /
nemli kir varsa bu koku olusumuna neden olabilir.
Kirli su deposunu tamamen bosaltin.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

1. Kirli su deposunu gikarin.

©

2. Kirli su deposunun kapagindaki tirnagi ¢ekin ve ka-

pagi yukari kaldirin. _
3. Kirli su deposunu bosaltin. Inatgi kirler icin kirli su

tankini temiz suyla durulayin veya temizleme firga-

siyla temizleyin.
4. Kirli su deposunun kapagini kapatin.
5. Kirli su tankini sarj istasyonuna yerlestirin.
Sensorleri temizleme
Sensorleri en az ayda bir kez temizleyin. Kirlenmeleri
halinde sensorleri daima bir an 6nce temizleyin.
Sekil J
1. Sensorleri yumusak bir bezle silin.
Kontaklarin temizlenmesi

Cihaz Uzerindeki kontaklari ayda en az bir kez temizle-

yin. Kontaklari daima temizleyin.

1. Cihaz Gzerindeki kontaklari yumusak bir bezle silin.

Toz torbasini yerlestirin, bkz. Toz torbasinin yerles-

Toz haznesinin temizlenmesi
1. Toz haznesini bosaltin.

DIKKAT

Elektronik bilesenlerde hasar

Toz haznesini su ile temizlemeyin.

2. Toz haznesini cihazla birlikte verilen temizleme aleti
ile temizleyin.
Sekil N

3. Kapagi duyulabilir sekilde yerine yerlesene kadar
kapatin.

4. Toz haznesini yerlestirin.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreleri dlizenli olarak temizlemenizi 6neririz. Bdylece
filtrelerin titkanmasini énleyebilirsiniz.

1. Ust kapagi agin.

2. Kilipsibastirin ve toz haznesini tutamak oluklarindan
tutarak cihazdan ¢ikarin.

Sekil K

Filtreyi ¢ikarin. Filtreyi, yaninda verilen temizleme
aletiyle akan suyun altinda temizleyin.

Sekil O

Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.

Filtreyi yerine bastirin.

Toz haznesini yerlestirin.

Temizleme firgasinin temizlenmesi

Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Supurge kapagindaki kelepceleri birbirine bastirin.
Sekil P
3. Suplrge kapagini gikarin.
4. Temizleme firgasini ¢ikarin.
Sekil Q
5. Temizleme firgasini cihazla birlikte verilen temizle-
me aleti ile temizleyin.
6. Temizleme firgasini yerlestirin.
7. Suplrge kapagdini takin ve yerine oturma sesi gele-
ne kadar bastirin.
Tekerleklerin temizlenmesi
Kir pargaciklari (kum vb.) lastik sirtina sikigabilir ve has-
sas, plrlzsuz zemin ylizeylerine zarar verebilir.
1. Tekerleklerin hareket ylzeylerini nemli bir bezle te-
mizleyin.
Silme paspasinin temizlenmesi
Temizlik robotunu ters gevirin.
Paspas disklerini ¢ikarin.
Silme paspaslarini paspas disklerinden ¢ikarin.
Silme paspaslarini yikayin ve tamamen kurulayin.

oo s

-

hOb=

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akii sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

35 °C'nin Uzerinde.

Ortam sicaklidi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0 °C'nin Gzerindeki ve

35 °C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.

degil.

Sarj istasyonunun sebeke kablosu takil

=

Sarj istasyonunun sebeke kablosunu takin.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Temizlik robotu sarj is- |Akl bos. 1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
tasyonuna geri donmii- yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
yor na izin verin.

Temizlik robotu sarj istasyonundan ¢ok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklas-

uzakta. tirin.

2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.

-

Sarj istasyonunun etrafinda ¢ok az yer Sarj istasyonunun gevresinde yeterli alan
var. oldugundan emin olun, bkz. Bolim Sarj is-
tasyonunun kurulmasi.

Sarj istasyonunun gevresinde ¢ok fazla |1. Sarjistasyonunu daha acik bir alana kurun,
engel var. bkz. Bolim Sarj istasyonunun kurulmasi.
Temizlik robotu, daha biyik bir mesafe |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-

hareket ettirildiginde gevresini yeniden yonuna yerlestirin.
tarayip 6grenir.

Temizlik robotu sarj istasyonundan bag- |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
latilmadi. Bu durumda, robot yalnizca yonuna yerlestirin.
baslatildigi yere geri doner.

Sarj istasyonunun sebeke kablosu takili |1. Sarjistasyonunun sebeke kablosunu takin.
degil.
Cok fonksiyonlu istas- |Temizlik robotu sarj istasyonuna dogru |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yon diizgiin caligmiyor |yerlesemedi. yonuna yerlestirin.
Toz torbasi dolu. 1. Toz torbasini degistirin (bkz. Toz torbasi-
nin degistiriimesi).
Toz torbasi yok veya yanlis takilmig du- |1. Toz torbasi yerlestirin veya toz torbasinin
rumda. dogru takilip takilmadigini kontrol edin.
Temiz su deposu bos. 1. Temiz su deposu dolduruluyor.
Kirli su deposu tamamen dolu. 1. Kirli su deposunu bosaltin.
Su deposu yok veya yanlis monte edil- |1. Su deposunu dogru sekilde takin.
mis.
Yikama tablasi filtresi yok veya yanlis ta-|1. Yikama tablasi filtresini dogru sekilde ta-
kilmis. kin.
Miisteri hizmetleri yan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metni www.kaer-
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz- cher.com/RVM4Comfort adresinde bulunabilir.
metleri tarafindan kontrol edilmelidir. Teknik bilgiler
______ Garanti | RVM 4
Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis Comfort
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha- —
zinizda olusabilecek hasarlar, tretim veya malzeme Temizlik robotu
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo- Nominal giig w 45
ruz. Garanti durumgnda s_at|§ faturasi ile saticiniza veya Aki paketi tipi Li-ION
size en yakin yetkili servise bagvurun. _ —
(Adres igin bkz. Arka sayfa) AkU kapasitesi mAh 4800
Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher Normal isletimde akii doluyken is- min 160
web sitenizin servis bélimiinde “Indirilenilen Dokiman- letim siiresi
lar” altinda bulabilirsiniz.
nca bUabllirsiniz Sarj siiresi (%8 - %100/ %0 - min 230/285
AB Uygunluk Beyani %100 )
Kablosuz baglantila 2,4G +
Cihaz [Tip Frekans bandi, |Giig, maks. Uz bagiantiar B’Iuetoo—
MHz EIRP, mW th
15‘2068' WLAN  2400-2483,5 50 Ses basing seviyesi dB(A) <66
- Kuru ki I
1.269- |Bluetoo- |2400-2483,5 |8 uru e m 300
130.0 |th Agirlik kg 41
Alfred Kércher SE & Co. KG KG, telsiz cihaz tipi Robo Sarj istasyonu
Cleaner'in 2014/53/AB direktifine uygun oldugunu be- Nominal glg tiketimi (vakumla- W 650/32

ma/sarj islemi)
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RVM 4

Comfort
Temiz su deposu hacmi | 3
Kirli su deposu hacmi | 2,3
Filtre torbasi kapasitesi | 2,5
Agirlik kg 6,1
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 310x450

x455
Ses basing seviyesi dB(A) 79

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

Las igenom och folj denna original-
A || bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for forsta gangen. Forvara
dokumentet for framtida bruk eller fér nésta agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férséaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Sakerhetsinformation

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

N FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till Iattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allménna sakerhetsanvisningar
Maskinens laserradar 6verensstdmmer med
IEC 60825-1:2014-standarden for lasrar av klass 1 och
genererar inte laserstralning som &r farlig for mannisko-
kroppen.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden néar
du arbetar med maskinen och var forsiktig nar folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Maskinen far
inte anvédndas av personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férméaga eller med begrdnsad kun-
skap och erfarenhet. e Maskinen far endast anvédndas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvénda den. e Maskinen far inte an-
véndas av barn. e Hall uppsikt 6ver barn for att vara s&-
ker pé att de inte leker med maskinen. e Barn far
rengdra och underhalla maskinen om de halls under
uppsikt. « Barn som dr minst 8 ar far anvénda maskinen
om en person som ansvarar fér deras sdkerhet haller
dem under uppsikt, instruerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen.

AN FORSIKTIGHET o Risk fér olyckor och per-
sonskador. Beakta maskinens vikt vid transport och lag-
ring, se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

o Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig. And-
ra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar.

OBSERVERA. Skador pa maskinen. Sta inte pa
maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den. e Maskinen innehéller batterier som endast kan
bytas ut av en specialist.

Risk for elektriska stotar

N VARNING e Maskinen innehéller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Stédng av maskinen fére alla skétsel- under-
héllsarbeten.

AN\ FORSIKTIGHET o Lat endast auktoriserad
kundtjdnst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter.

Sakerhetsanvisningar for anviandning

A FARA « Anvind inte maskinen i rum med brin-
nande eld eller gléd i en 6ppen spis utan uppsikt. e An-
vénd inte maskinen i rum med brinnande ljus utan
uppsikt.

AN VARNING . Kortslutningsrisk. Hall undan le-

dande foremal (t ex skruvmejslar eller liknande) fran
laddningskontakterna.

AN\ FORSIKTIGHET e Observera snubbelris-
ken pa grund av att rengéringsroboten rér sig. ® Risk fér
personskador. Stick aldrig in din hand, dina fingrar eller
verktyg i den roterande rengdringsvalsen ndr maskinen
&r i drift. ® Det dr inte tillatet att sta eller sitta pa statio-
nen eller rengéringsroboten. e Observera att féremal
kan falla omkull nér rengéringsroboten stéter i dem
(éven féremal pé bord eller sm& mébler). @ Observera
att reng6ringsroboten kan fastna i hdngande telefonka-
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blar, elkablar, bordsdukar, snéren och remmar etc. Det-
ta kan leda till att foremal faller.

OBSERVERA « Anvind inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Anvdnd maskinen endast vid temperaturer
fran 0 °C till +35 °C. e Anvénd endast maskinen inom-
hus. e Plocka inte upp nagra vassa eller stora féremal,
t.ex. skdrvor, stenar eller delar av leksaker. ® Lyft upp
alla ledningar fran golvet innan du anvénder maskinen
s4 att inte maskinen kan dra dem med sig under reng6-
ringen. e Spérra av alla omraden dér det finns risk att
maskinen kan ramla ner. Exempelvis trapputgangar el-
ler gallerier utan avgrénsning.

Sakerhetsanvisningar for laddningsstation

A FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pé typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskéal rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder. e Explo-
sionsrisk. Ladda inte batterier som inte &r
laddningsbara.

AN VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nétspdnningen stdmmer éverens med
den spénning som anges pa laddarens typskylt. ® Ma-
skinen innehéller elektriska komponenter och far aldrig
reng6ras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) frén laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengér endast laddningskontakterna pé laddnings-
stationen. e Lossa nétkontakten fére alla skétsel- och
underhéllsarbeten. e Rengdringsroboten 1.269-130.0
far endast laddas vid laddningsenheten péa en ladd-
ningsstation med artikelnummer 9.773-135.0/9.773-
248.0. e | laddningsstationen far endast den medféljan-
de rengdringsenheten laddas. e Kontrollera natsladden
infor varje anvdndning med avseende péa skador. An-
vénd inte en skadad nétsladd. Byt vid skador ut nétslad-
den med en godkénd erséttning. Du kan f& en ldmplig
erséttning fran KARCHER eller en av véra servicepart-
ner.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekél-
lor, t ex vdrmare. e Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda rengdringsrobo-
ten helt senast efter 5 manader for att undvika djupur-
laddning av batteriet. ® Sténg av laddningsstationen
fére underhéllsarbete.

Symboler pa maskinen

Las bruksanvisningen och all sdkerhets-
] information fére idrifttagning.

—

Skydda enheten mot véata. Férvara en-
heten torrt. Utsétt inte enheten for regn.
Enheten ldmpar sig endast fér anvand-
ning inomhus.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

>

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddningsstation
och en batteridriven rengdéringsrobot.

e Denna rengdringsrobot ar avsedd for helautomatisk
vat- och torrengoring.

Rengor aldrig vattenkansliga golvbelaggningarsom
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan tranga
in och skada golvet.

Maskinen ar lamplig fér rengéring av mattor, PVC, li-
noleum, klinker, sten, oljad och vaxad parkett, lami-
nat och alla vattentata golvbelaggningar.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din aterforsaljare om nagot tillbehor saknas el-
ler om det finns transportskador.

Beskrivning av enheten

Se grafiksidan for illustrationer.
Bild A
Bild B

(™) Moppningsskivor

(@) Rengbringsborste
(®) Borstskydd

(@) Drivhjul

(®) Kantsensor

(8) Sidoborste

(@ Lankhjul
Torrdammbehaéllare
(9 Rengoringsverktyg
Pa-/Av-/Paus-knapp
(@ Hem-knapp

(2 Lasersensor (LIDAR)
(13 Laser med dubbla linjer
Laddningskontakter

(® Framsida av station
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Filter for tvattiada
() Tvattlada
Farskvattentank

Avloppsvattentank
Laddningsuttag pa stationen

@) Filterpase
@2 Natkabel

Stadrobotens funktion
Den mobila stadroboten far sin energi fran ett in-
byggt uppladdningsbart batteri, som den regelbun-
det laddar vid den medféljande laddningsstationen.
Om batteriladdningen &r for lag atervander den au-
tomatiskt till laddningsstationen for att ladda och
pausar vid behov den aktuella rengéringsuppgiften.
Nar laddningen &r genomférd lamnar stadroboten
automatiskt laddningsstationen och aterupptar ren-
goringen om en uppgift avbrots. Stadroboten ater-
gar ocksa till laddningsstationen nar den ar klar med
rengdringen.
Stadroboten kommunicerar statusmeddelanden via
en rostutgang och olika LED-farger pa enheten.

Stadroboten ror sig systematiskt. Den laser av rum-
met med en lasersensor (LIDAR) och stadar sedan
rummet steg for steg.

Stadroboten har kantsensorer som kan upptacka
trappor och trappsteg och som ar utformade for att
férhindra att den faller.

Ultraljudssensorn anvands for att upptécka mattor
och kan aktiveras och inaktiveras individuellt i ap-
pen. Beroende pa konfigurationen undviker stadro-
boten mattor.

Stadroboten har en behallare for torrt damm, en hu-
vudborste, en sidoborste och 2 moppningsskivor.
Dessa komponenter gér det méjligt att rengora torrt
och vatt pa samma gang. Uppsugningsprocessen
samlar upp alla dammpartiklar och grov smuts i be-
hallaren for torrt damm sa att inga dammpartiklar
och grov smuts samlas upp under vatrengéringen.
| den multifunktionella laddstationen tas dammet
bort fran dammbehallaren. Det ar ocksa mgjligt att
tvatta och torka moppduken i laddstationen.
Sugprocessen kan endast ske under féljande forutsatt-
ningar:

e Stadroboten ar for langt bort fran laddningsstatio-
nen.

e En filterpase ar upphangd i stationen.

LED-farger pa enheten

LED-knappar Betydelse

Av

Enheten ar avstangd.
Enheten ar i vilolage.
Enheten &r i "Stor ej"

"-lage.

Lysande blatt Enheten fungerar.

Enheten ar fulladdad.

Bla pulsering
Enheten laddas.

Enheten &r i standby/pausléage.

Blinkar i blatt

Enheten ar i WLAN-anslutningslage.

R&d pulsering eller blixt

Ett fel har uppstatt. Se Hjélp vid stérningar for felsokning.

LED-farger pa laddstationen

LED-knappar Betydelse

Av Enheten ar fulladdad och i vilolage.
Enheten ar i "Stor ej"-lage.
Strémmen avstangd.

Lyser i blatt Underhall pagar.

Enheten &r fulladdad

Bla pulsering Enheten laddas.

Blinkar rott Ett fel har uppsta Se

Hjélp vid stérningar for fels6kning.

Specialldagen
Viloldge

Rengdringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengoringsroboten véaxlar inte till vilolage nar den
star i laddningsstationen.
Rengdringsroboten stéangs av automatiskt om den
befinner sig i vilolage i mer an 6 timmar

"Stor ej"-lage
Det ar mojligt att aktivera laget "Stor ej". | 1aget "Stor ej"
avger stadroboten inga akustiska varningar. LED-lam-
porna ar avstéangda.

Svenska

"Stor ej"-laget kan aktiveras i appen. Hur du laddar ner
appen beskrivs i kapitlet Anslut rengéringsroboten till
Wi-Fi och appen.
Hénvisning
| laget "Stér ej" &r stadroboten inte avsténgd. For att
fortsétta rengéringen, tryck kort pa P4-/Av-/Paus-
knapp.

Fjarrstyrning
| appen finns det mdjlighet att navigera roboten om den
till exempel fastnar pa en otillganglig plats.
Den héar fjarrstyrningen kan valjas i appen under "APP-
installningar" > "Funktionsinstéallningar" > "Fler funktio-
ner".
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Forsta idrifttagningen

Installation av laddningsstation

e Vilj plats sa att stadroboten latt kan na laddnings-
stationen.

OBSERVERA

Risk for att golvet skadas pa grund av fukt

Véatmoppen kan skada golvet under laddning.

Placera laddningsstationen pa ett vattenbesténdigt

golv.

e Se till att ha ett avstand pa minst 0,5 m till vanster
och héger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfér laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Installation av laddningsstationen.

Bild C

2. Anslut enhetens kontakt till laddningsuttaget pa
laddningsstationen.
Bild D

3. Anslut natkontakten.

Ansluta stadroboten till laddningsstationen

1. Placera stadroboten manuellt pa laddningsstatio-
nen och se till att batteripolerna har god kontakt.
Stadroboten slas pa automatiskt. LED-knapparna
ténds.

Anslut rengoringsroboten till Wi-Fi och
appen

Rengdringsroboten kan mandvreras direkt via knappar
pa maskinen eller via en app pa en Wi-Fi-aktiverad mo-
bil maskin. Alla tillgéngliga funktioner for rengéringsro-
boten styrs bast via appen KARCHER Inomhusrobotar.
Se till att féljande uppfylls innan du laddar ner appen:
e Den mobila maskinen ar ansluten till internet.
e 2.4 GHz Wi-Fi ar aktiverat i routern.
e Tillracklig Wi-Fi-tackning garanteras.
Ladda ner a%)en KARCHER Inomhusrobotar fran App-
le App Store™ eller fran Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App Store® &r varumérken eller regist-
rerade varumarken som tillhér Apple Inc.

Anslut rengéringsroboten till appen KARCHER In-

omhusrobotar och Wi-Fi:

1. Ladda ner appen KARCHER Inomhusrobotar fran
Apple App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen KARCHER Inomhusrobotar.

3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat
dig).

4. Lagg till 6nskad rengdringsrobot.

5. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.
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Avaktivering av stiddrobotar med WLAN

. Tabort enheten i appen.
. Tryck pa knappen Pa/Av och "Hem-knappen" sam-

tidigt i 3 sekunder tills en rost sager: "Aterstall Wi-Fi-
anslutningen och ga in i laget for natverkskonfigura-
tion”.

Idrifttagning

-

Installation av sidoborstarna
Vand stadroboten upp och ner.
Montera sidborsten.
Bild E

Satt i moppningsskivorna
Vand stédroboten upp och ner.
Montera moppningsskivorna.
Bild F

Pafylining av laddningsstationens
farskvattentank

OBSERVERA

Skaderisk

Att fylla férskvattentanken med varmt vatten kan géra
att plasten deformeras.

Hall inte hett vatten i férskvattentanken.

Hénvisning

Tém alltid spillvattentanken forst innan du fyller péa férs-
kvattentanken.

1.

2.

3.

Fyll pa farskvattentanken.

Bild G

Dra i fliken pa locket till farskvattentanken och lyft
upp locket.

Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten upp till MAX-markeringen.

OBSERVERA

Skador pa enheten pa grund av korrosion och ke-
miska &mnen.

L&gg inte rengéringsmedel, desinfektionsmedel eller
andra rengéringsmedel i vattenbehéllaren.

Hall inte hett vatten i farskvattenbehéllaren.

4.

Installera farskvattentanken.

Satt i dammpase
Oppna laddningsstationens frontlucka.
Bild H
Skjut in dammpasen i inloppet.
Stang laddningsstationens frontlucka.

Mandvrering

OBSERVERA

Fara pa grund av hinder

Skaderisk

Innan du anvénder rengéringsroboten, kontrollera att
det inte finns nagra hinder pa golvet, i trappor eller av-
satser.

Forbereda miljén
For att sakerstalla en effektiv rengdring ska alla I6sa
foremal avlagsnas fran golvet. Om det finns hinder
tar reng6ringen langre tid eftersom rengéringsrobo-
ten maste aka runt dessa.
Oppna dérrarna till rummen som ska rengéras.
Nar du styr rengéringsroboten med appen: Konfigu-
rera rengdringen i appen sa att rengdringsroboten
kan rengora enligt de individuella rengéringskraven
(no-go-zoner, olika rengéringsparametrar etc.), se
kapitlet Skapa en karta.



Installningar
Instéliningar pa roboten

Rengodring kan ocksa startas fran stadroboten utan app.
Foljande kommandon kan utféras med hjalp av knap-
parna:
e Starta rengdring via Pa-/Av-/Paus-knapp.
e Avbryt rengéring via Pa-/Av-/Paus-knapp.
o Aterfor stadroboten manuellt till laddningsstationen

via Hem-knapp.
Stadroboten atervander automatiskt till laddningsstatio-
nen for att ladda nar den har genomfért en rengéring el-
ler nér batteriet ar for svagt under en
rengdringsprocess.

Instéllningar i appen

KARCHER Inomhusrobotar-appen erbjuder bland an-
nat féljande huvudfunktioner:
e Steg-for-steg-guide for konfigurationsalternativ
Skapa kartor for rum och flera vaningar
Installning av tidsscheman
Definition av forbjudna zoner och virtuella véaggar
Anmarkningar om fel eller stérningar och stadférlop-
pet
Instéllning av rengdringsparametrar som vatten-
mangd, sugkraft och antal passeringar.
Definition av rengdringszoner
Aktivering/inaktivering av laget Stor ej
Fjarrstyrning av enheten
Vanliga fragor med detaljerad fels6kning

Sla pa stiadroboten

Hénvisning

Placera stadroboten direkt pa laddningsstationen om

den inte kan slas pa pa grund av for lag laddningsniva,

se kapitel Forsta idrifftagningen.

1. Placera stadroboten manuellt pa laddningsstatio-
nen och se till att batteripolerna har god kontakt.
Stadroboten slas pa automatiskt och avger en akus-
tisk signal.

LED-lampan tands.

Hénvisning

Alternativt kan reng6ringsroboten ocksa slas pa nér den

inte star pa laddningsstationen:

2. Hall Pa-/Av-/Paus-knapp intryckt i 3 sekunder.
Stadroboten slas pa.

Bild |

Anvandning utan app
Starta rengoring
Hénvisning
Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska
rengdra och héll golvet fritt fran I6sa féremal.
1. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Stadroboten avger en akustisk signal och skapar
forst en karta 6ver omgivningen utan att stada.
LED-knapparna lyser blatt.
Nar kartlaggningen ar klar atervander stadroboten
till laddningsstationen.
Hénvisning
Vénta nagra sekunder innan du trycker pa Pa-/Av-/
Paus-knapp igen sa att roboten kan spara kartan.
2. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Stadroboten avger en ljudsignal och pabérjar rengé-
ringen.
LED-knapparna lyser blatt.

Anviandning med app
Skapa en karta

Hénvisning

Oppna dérrarna till alla rum som rengéringsroboten ska

rengdra och hall golvet fritt fran I6sa féremal.

1. lappen trycker du pa kontrollpanelen "Starta" och
foljer de steg som anges vid behov.
Rengdringsroboten ger en ljudsignal och pabdrjar
kartframstallningen.

LED-knapparna lyser blatt.
Nar kartlaggningen &r klar atervander stadroboten
till laddningsstationen.

Konfigurera roboten i appen

Individuella konfigurationer av kartan kan goras i appen.

e Virtuella vaggar och begransade omraden hindrar
stadroboten fran att komma in i omraden som inte
ska rengoras.

e Med rumsrengdring eller rengéringszoner kan robo-
ten rengdra de omraden som anvandaren har valt
en gang.

e Med olika rengdringslagen kan rengdringsintensite-
ten valjas individuellt fér varje rum beroende pa typ
av golv eller nedsmutsning (vattenméngd, antal
pass per yta, sugkraft etc.).

Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-

ringsroboten till Wi-Fi och appen.

1. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Paborja rengéringen
1. Valj 6nskad karta i appen och pabdrja rengéringen
enligt den individuella konfigurationen.

Avbryt rengoring
Avbryt rengoéring pa enheten

1. Tryck pa valfri knapp under rengéringen.
Stadroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt.
2. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengoring fortsatter.
LED-knapparna lyser blatt.
Avbryt rengoring i appen
1. lappen trycker du pa kontrollpanelen "Bromsa".
Stadroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt.
2. lappen trycker du pa kontrollpanelen "Starta".
Rengoringen fortsatter.
LED-knapparna lyser blatt.

Batterinivaindikator
Hénvisning
Om batteriet &r tomt atervdnder stadroboten automa-
tiskt till laddningsstationen for att ladda batteriet.
Hénvisning
Om stadroboten inte slutférde rengéringen tidigare
kommer den att ateruppta rengdringen nér batteriet har
laddats upp.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning
Skicka stddroboten manuellt for laddning

1. Om roboten for narvarande utfér en rengéring, tryck
pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
LED-knapparna pulserar blatt.
2. Tryck pa Hem-knapp.
Rengéringen avbryts.
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Stadroboten flyttas till laddningsstationen for ladd-
ning.
Sa snart stadroboten ar ansluten till laddningsstatio-
nen pulserar LED-knapparna blatt.
Stadroboten atervander automatiskt till laddningsstatio-
nen for laddning nar den har slutfért en rengéringsupp-
gift eller nar batteriet ar for svagt under en
rengdringsprocess.
Skicka stadroboten for laddning manuellt via appen

1. Om roboten for narvarande utfér en rengdringsrun-
da trycker du pa kontrollpanelen "Bromsa" i appen.
Stadroboten stannar.

LED-knapparna pulserar blatt

2. | appen trycker du pa kontrollpanelen "Ladda".
Rengodringen avbryts.

Stadroboten flyttas till laddningsstationen for ladd-
ning.

Sa snart stadroboten ar ansluten till laddningsstatio-
nen pulserar LED-knapparna blatt.

Stadroboten atervander automatiskt till laddningsstatio-

nen for laddning nar den har slutfért en rengoringsupp-

gift eller nar batteriet &r for svagt under en
rengdringsprocess.

Toémning av dammbehallare
Beroende pa installiningen i appen dammsugs dammet
i dammbehallaren automatiskt med jamna mellanrum
nar den flyttas till laddningsstationen.

Manuell témning av dammbehallaren:

1. Oppna det 6vre locket.

2. Tryck pa klamman och ta tag i dammbehallaren i
handtagets skaror for att ta bort den fran enheten.
Bild K

Oppna klaffen.

Bild L

Tém dammbehallaren.

Stang klaffen tills den horbart laser sig pa plats.
Satt tillbaka dammbehallaren.

For att fortsatta rengdringen, tryck pa Pa/Av-knap-
pen.

i

No ok~

Stidng av enheten

Hénvisning

Stadroboten kan inte stdngas av nér den star pa ladd-

ningsstationen.

1. Tryck och hall in Pa-/Av-/Paus-knapp 3 sekunder.
LED-knapparna slocknar.

Stadroboten stangs av.

2. Tom spillvattentanken i laddstationen och skélj med
farskvatten, se Rengéring av laddningsstationens
spillvattentanken.

3. Rengor avtorkningsmoppen och lat torka, se kapitel
Rengéring av avtorkningsmopp.

4. Rengor rengdringsborsten, se Rengéring av rengé-
ringsborste.

Aterstilla WLAN-anslutningen

Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-I6-
senord maste du uppdatera staddrobotens WLAN-an-
slutning.
Hénvisning
Endast WLAN-nétverk pa 2,4 GHz stods.
1. Sla pa stadroboten, se kapitel Sla pa stddroboten.
2. Tryck samtidigt pa Pa-/Av-/Paus-knapp och Hem-

knapp i 3 sekunder tills en ljudsignal hérs.

Aterstill fabriksinstéllningar
1. Tryck och hall in Hem-knapp i 5 sekunder tills en
akustisk signal ljuder.
2. Tryck och hall in Hem-knapp i 5 sekunder igen tills
en akustisk signal ljuder.
Fabriksinstallningarna har aterstallts.

Anvand helst originalférpackningen nér apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillganglig.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna végar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sar-
skilda krav pa foérpackning och markning.
F&lj de lokala foreskrifterna.

OBSERVERA

Luktutveckling pa grund av fukt

Obehaglig lukt kan uppsta om enheten innehéller viéts-
kor/fuktig smuts vid férvaring.

Anvénd rengéringsverktyget for att ta bort har och smut-
spartiklar fran huvudborsten.

Lat den rengjorda torkmoppen lufttorka.

L&gg inte den vata moppen i ett sténgt skap for att torka.

OBSERVERA

Materiella skador

Felaktig férvaring kan leda till skador pa maskinen.
Placera inga féremal pa rengéringsroboten.

Férvara inte maskinen upp och ner.

Férvara rengéringsroboten fulladdad och avstdngd pa
en sval och torr plats.

Hénvisning

Fér att undvika djupurladdning av batteriet ska reng6-
ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

Skotsel och underhall

Underhallsarbeten
Byte av dammpase
Oppna laddningsstationens framre lucka.
Ta bort filterpasen.
Rengér vid behov laddningsstationens inre utrym-
me och motorskyddsfiltret, se Rengéring av motor-
skyddsfilter.
4. Fall utden nya dammpasen och skjut in den i stodet.
Bild H

5. Stang laddningsstationens frontlucka.

Rengoring av motorskyddsfilter
1. Oppna laddningsstationens framre lucka.
Bild M
Ta bort filterpasen.
Ta bort motorskyddsfiltret.
Rengdr motorskyddsfiltret under rinnande vatten.
Lat motorskyddsfiltret torka.
Satt in motorskyddsfiltret i laddningsstationen.
Satt i dammpasen, se S&tt i dammpase.
Stang laddningsstationens frontlucka.

Rengoring av laddningsstationens

wN =

PN oA WN
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spillvattentanken

OBSERVERA

Luktutveckling pa grund av fuktig smutsvattentank

Om smutsvattentanken fortfarande innehéller vétska/

fuktig smuts under férvaringen kan detta leda till dalig

lukt.

Tém smutsvattentanken helt.

Rengér smutsvattentanken regelbundet.

1. Ta bort spillvattentanken.

2. Draifliken pa locket till spillvattentanken och lyft
upp locket.

3. Tom spillvattentanken. Vid envis smuts kan du skol-
ja spillvattentanken med farskvatten eller rengéra
den med rengdringsborsten.

4. Stang locket till spillvattentanken.

5. Satt in spillvattentanken i laddningsstationen.

Rengora sensorerna

Rengér sensorerna minst en gang i manaden. Om sen-

sorerna blivit smutsiga ska de rengdras direkt.

Bild J

1. Torka av sensorerna med en mjuk duk eller trasa.

Rengoring av kontakter

Rengdr kontakterna pa enheten minst en gang i manad-

en. Rengor alltid kontakterna.

1. Torka av kontakterna pa enheten med en mjuk tra-
sa.

Rengodring av dammbehallare

1. Tém dammbehallaren.

OBSERVERA

Skador pa elektroniska komponenter

Rengér inte dammbehallaren med vatten.

2. Rengér dammbehallaren med det medféljande ren-
goringsverktyget.
Bild N

3. Stang klaffen tills den horbart laser sig pa plats.

4. Satt tillbaka dammbehallaren.

Rengoring av filter
Virekommenderar att du rengdr filtren regelbundet. Det
forhindrar att de blir igensatta.

1. Oppna det évre locket.

2. Tryck pa klamman och ta tag i dammbehallaren i
handtagets skaror for att ta bort den fran enheten.
Bild K

3. Ta bort filtret. Rengér filtret under rinnande vatten

med det medfdljande rengdringsverktyget.

Bild O

Lat filtret torka helt och hallet.

Tryck in filtret i ratt lage.

Satt tillbaka dammbehallaren.

Rengoring av rengoringsborste

Vand stédroboten upp och ner.

2. Tryck ihop klammorna pa borstens skydd.
Bild P

3. Ta bort borstskyddet.

4. Ta bort reng6ringsborsten.

Bild Q

5. Rengor rengoringsborsten med det medféljande
rengdringsverktyget.

6. Sattirengdringsborsten.

7. Satt pa borstskyddet och tryck ner det tills du hor att
det lases pa plats.

Rengor hjulen

Smutspartiklar (t.ex. sand) kan fastna pa I16pytan och

sedan skada kéansliga, slata golvytor.

1. Rengor hjulens 16pytor med en fuktig trasa.

Rengoring av avtorkningsmopp

Vand stadroboten upp och ner.

Ta bort moppningsskivorna.

Ta bort torkmopparna fran moppningsskivorna.

Tvatta avtorkningsmopparna och torka dem helt.

IS

-

hob=

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av Oversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgérd

Batteriet laddas inte

Laddningskontakterna ar smutsiga. 1.

Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdéringsroboten
med en torr trasa.

eller éver 35 °C.

Omgivningstemperaturen ar under 0 °C |1.

Anvand rengéringsroboten vid temperatu-
rer 6ver 0 °C och under 35 °C.

ansluten.

Natkabeln till laddningsstationen ar inte |1.

Anslut natkabeln till laddningsstationen.
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Fel Orsak

Atgard

Rengoringsroboten ater- |Batteriet ar tomt.
vénder inte till ladd-
ningsstationen

1. Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen och lat den vara fullad-
dad.

=

Rengdringsroboten ar for langt ifran ladd-
ningsstationen.

For rengéringsroboten narmare laddnings-
stationen.

Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

-

For lite utrymme runt laddningsstationen.

Se till att det finns tillrackligt med utrymme
runt laddningsstationen, se kapitel Installa-
tion av laddningsstation.

Det finns for manga hinder runt ladd- 1.
ningsstationen.

Stéll in laddningsstationen i ett ppnare
omrade, se kapitel Installation av ladd-
ningsstation.

Rengdringsroboten aterstaller sin omgiv-|1.
ning nar den har flyttats dver ett storre
avstand.

Placera rengodringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

=

Rengdringsroboten har inte startats fran
laddningsstationen. | detta fall atergar
den endast till den plats dar den starta-
des.

Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

=

Natkabeln till laddningsstationen ar inte

Anslut natkabeln till laddningsstationen.

ansluten.

fungerar inte korrekt laddningsstationen.

Multifunktionsstationen [Stadroboten &r inte korrekt placerad pa

=

Placera stadroboten manuellt pa ladd-
ningsstationen.

Dammpasen ar full.

1. Bytdammpaése (se Byte avdammpase).

den felaktigt installerad.

Det finns ingen dammpase eller sa ar

=

Satt i dammpasen eller kontrollera att den
ar korrekt installerad.

Farskvattentanken ar tom.

1. Fyll pa farskvattentanken.

Spillvattentanken ar full.

1. Toém spillvattentanken

felaktigt installerad.

Det finns ingen vattentank eller sa ar den

=

Installera vattentanken pa réatt satt.

ar det felaktigt installerat.

Det finns inget filter i tvattbrickan eller sa

=

Installera tvattbrickans filter korrekt.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Enhet |Typ Frekvensband, [Effekt, max.
MHz EIRP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483,5 8

130.0 |tooth

Alfred Karcher SE & Co. KG forklarar harmed att radio-
enheten av typen robotstaddapparat 6verensstammer
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till
denna EU-férsakran om Overensstdmmelse finns pa
www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Tekniska data

RVM 4
Comfort

Rengoringsrobot

Markeffekt w 45

Typ av batteripaket Li-ION

Batterikapacitet mAh 4800

Drifttid med full batteriladdningi  min 160

normaldrift

Laddningstid (8 % till 100 %/0 % min 230/285

till 100 %)

Tradlésa anslutningar 24G+
Blue-
tooth

Ljudtrycksniva dB(A) <66

Torrsmuts ml 300

Vikt kg 4,1
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RVM 4
Comfort
Laddningsstation
Nominell effektférbrukning (upp- W 650/32
sugning/laddningsprocedur)
Volym farskvattentank | 3
Volym smutsvattentank | 2,3
Kapacitet filterpase | 2,5
Vikt kg 6,1
Langd x bredd x hojd mm 310x450
x455
Ljudtrycksniva dB(A) 79

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tama kayttdohje ja toimi sen mukaan.

Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttda
tai seuraavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Turvallisuusohjeet

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeitad ohjeita vaaratonta kaytt6a varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Laitteen lasertutka tayttaa luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eika se tuota ihmiskeholle vaarallista
lasersateilya.

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain mé&éréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e T&t4 laitetta eivét saa kéyttaa henkilot, joiden ruu-
miilliset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kdyttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot. e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
sd sen kayttéén ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tévéksi, saavat kdyttaa laitetta. e Lapset eivéat sas
kéyttaa laitetta. @ Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd
he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat suorittaa puhdis-
tusta ja kayttdjéhuoltoa vain valvonnan alaisina. e Va-
hintédén 8-vuotiaat lapset saavat kéyttaa laitetta, jos
heidén turvallisuudestaan vastaava henkilé on antanut
heille opastuksen laitteen kéyttdémiseen, heité valvotaan
oikein ja ovat ymmértaneet kdytdstd aiheutuvat vaarat.

AN VARO e Onnettomuus- Jja loukkaantumisvaara.
Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon laitteen
paino, katso luku Tekniset tiedot kdyttbohjeessa. e Tur-
valaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Alé koskaan
muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO e Laitevauriot. Al seiso laitteen paélla
&léka aseta lapsia, esineité tai lemmikkeja sen péélle.
o Laite siséltda akkuja, jotka vain asiantuntija voi vaih-
taa.

Sahkoiskun vaara
AN VAROITUS e Laitteessa on séhkbisia raken-
neosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toita.
AN VARO ¢ Anna korjaustyét ja tyot séhkoisissé ra-

kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi.

Turvallisuusohjeet, kaytto
A VAARA . /s kayta laitetta ilman valvontaa ti-

loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al
kéyta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilits.

&N VAROITUS e Oikosulun vaara. Pida séhkod
Johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat)
kaukana latauskoskettimista.

AN VARO e Varo kompastumisvaaraa puhdistusro-
botin ympériinsé liikkumisen vuoksi. e Loukkaantumis-
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vaara. Ald koskaan kosketa laitteen pyérivéé
puhdistustelaa sormilla tai ty6kaluilla kdytén aikana.

o Alé seiso tai istu aseman tai puhdistusrobotin paélla.
e Huomaa, etté esineet voivat kaatua, jos puhdistusro-
botti térméa niihin (myds pdydillé olevat esineet tai pie-
net huonekalut). ® Huomaa, etté puhdistusrobotti voi
Jjaada kiinni roikkuviin puhelinjohtoihin, s&hkdéjohtoihin,
péytéliinoihin, lankoihin, véihin jne. Tadmé voi aiheuttaa
esineiden putoamisen.

HUOMIO . 45 kéyté laitetta tiloissa, jotka on suo-
Jjattu hélytysjarjestelmélla tai liketunnistimella. ® Kayta
laitetta vain ldmpétiloissa 0...+35 °C. e Kéyta laitetta
vain sisétiloissa.  Ald poimi laitteella terévié tai suuria
esineitd, kuten sirpaleita, kivia tai lelunosia. ® Nosta
kaikki johdot pois lattialta ennen laitteen kdyttdd, jotta
laite ei laahaa niitd mukana siivouksen aikana. e Esté
péaésy kaikille alueille, joissa on laitteen putoamisvaara.
Esim. portaat tai parvet ilman rajoja.

Turvallisuusohjeet, latausasema

A VAARA e« vhists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen taytyy vastata verk-
kojdnnitetta. e Turvallisuussyistéd suosittelemme p&a-
sadantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al kos-
kaan tartu mérin k&sin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan. e Réjahdysvaara. Alé lataa paristoja, jotka
eivét ole uudelleen ladattavia.

N VAROITUS e Yndists laite vain sellaiseen
séhkdliitdntaén, jonka on suorittanut sdhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojannite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jén-
nitettd. e Laitteessa on sdhkéisia rakenneosia, eiké sitéd
saa puhdistaa juoksevalla vedelld.  Oikosulun vaara.
Pid& séhkééa johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. ® Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Irrota ennen kaikkia hoito- ja huoltotéita verk-
kopistoke. e Puhdistusrobotin 1.269-130.0 saa ladata
vain latausaseman latauslaitteella, jonka osanumero on
9.773-135.0/9.773-248.0 . e Lataa latausasemassa
vain mukana toimitettua puhdistuslaitetta. e Tarkasta
virtajohto aina ennen kéyttéé vaurioiden varalta. Alé
kayta vaurioitunutta virtajohtoa. Vaihda virtajohto hy-
véksyttyyn varaosaan, jos se on vaurioitunut. Voit hank-
kia sopivan varaosan KARCHERIlté tai joltakin
palvelukumppaniltamme.

HUOMIO « Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Alé sijoita latausasemaa lémménléhteiden, kuten
ldmmittimien, ldheisyyteen. e Sdilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti vimeistédén 5 kuukauden jélkeen téysin
uudelleen akun syvapurkautumisen vélttdmiseksi.

o Kytke latausasema pois pééltéd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotdita.

Laitteessa olevat symbolit

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohije ja
I’ '| kaikki turvaohjeet.

5

Suojaa laite kosteudelta. Séilyta laitetta
kuivassa. Ala vie laitetta sateeseen. Lai-
te soveltuu vain sisatiloissa kaytettavak-
si.

Ympéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita
& pakkaukset ymparistoa saastaen.
S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
Laite koostuu kahdesta yksikosta, latausasemasta ja
akkukayttoisesta puhdistusrobotista.
e Tama puhdistusrobotti on tarkoitettu tdysautomaat-
tiseen marké- ja kuivapuhdistukseen.
Al3 puhdista vettakestamattdmia pinnoitteita,
kuten kasittelemattomia korkkilattioita, silla kosteus
voi tunkeutua sisaan ja vaurioittaa lattiaa.
Laite soveltuu mattojen, PVC:n, linoleumin, laatto-
jen, kiven, 6ljytyn ja vahatun parketin, laminaatin ja
kaikkien vedenkestavien lattiapaallysteiden puhdis-
tamiseen.
Tama laite on kehitetty kayttdon yksityistalouksissa,
eika sita ole tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyjalle.

Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A
Kuva B

@ Moppauslaikat

(@ Puhdistusharja

(®) Harjasuojus

(@ Kayttopyora

(®) Putoamisanturi

(&) Sivuharja

@) Pyora
Kuivapélysailia

(® Puhdistustyokalu
PAALLE/POIS/TAUKO-painike
(i) HOME-painike

(2 Laseranturi (LIDAR)
(3 Kaksoislinjalaser
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Latauskoskettimet

(i® Aseman etukansi
Suodattimen pesuteline
({7) Pesuteline
Puhdasvesisailio

Likavesisaili®
@ Aseman latauspistorasia
@1 Suodatinpussi
@2 Verkkokaapeli

Puhdistusrobotin toiminta

e Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanra-
kennetusta ladattavasta akusta, jonka se lataa
saannodllisesti mukana toimitetulla latausasemalla.
Jos akun varaus on liian alhainen, robotti palaa au-
tomaattisesti latausasemalle latautumaan ja kes-
keyttaa tarvittaessa senhetkisen puhdistustehtavan.

e Kun lataus on valmis, puhdistusrobotti poistuu auto-
maattisesti latausasemalta ja jatkaa puhdistusta, jos
tehtava keskeytettiin. Puhdistusrobotti palaa myés
latausasemalle puhdistuksen paatyttya.

e Puhdistusrobotti Iahettaa tilaviesteja danimerkillé ja
laitteen eri LED-véareilla.

e Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se lukee
huoneen laseranturilla (LIDAR) ja puhdistaa sen jal-
keen huoneen vaiheittain.

e Puhdistusrobotissa on putousanturit, jotka voivat
tunnistaa portaat ja askelmat, ja jotka on suunniteltu
estédmaan robotin putoaminen.

e Maton tunnistamiseen kaytetdan ultradanianturia,
joka voidaan aktivoida ja deaktivoida erikseen so-
velluksessa. Konfiguroinnista riippuen puhdistusro-
botti valttaa mattoja.

e Puhdistusrobotissa on kuivapdlysailié, paaharja, si-
vuharja ja 2 moppauslaikkaa. Naiden komponent-
tien ansiosta voidaan puhdistaa kuivana ja markana
samaan aikaan. Imurointiprosessi keraa kaikki poly-
hiukkaset ja karkean lian kuivapdlysailiodn, joten
polyhiukkasia ja karkeaa likaa ei keratd markapuh-
distuksen aikana.

e Monitoimisessa latausasemassa poly poistetaan
polysailiosta. Moppiliina voidaan myds pesta ja kui-
vata latausasemassa.

Imurointi voi tapahtua vain seuraavissa olosuhteissa:

e Puhdistusrobotti on latausasemassa.

e Podlypussi on ripustettu latausasemaan.

Laitteen LED-varit

LED-painikkeet

Merkitys

Pois paalta

Laite on kytketty pois paalta.
Laite on lepotilassa.
Laite on "Ala hairitse" -tilassa.

Palaa sinisena

Laite toimii.
Laite on taysin ladattu.

Valahtelee sinisena

Laite on valmiustilassa/tauolla.
Laite latautuu.

Vilkkuu sinisena

Laite on WLAN-yhteystilassa.

Valahtelee tai vilkkuu punaisena

Toimintahairid on ilmennyt. Vianmaaritys, katso Ohjeet héiribtilanteissa.

Latausaseman LED-varit

LED-painikkeet

Merkitys

Pois paalta

Laite on té_é_ysin ladattu ja lepotilassa.
Laite on "Ala hairitse" -tilassa.
Virta pois paalta.

Palaa sinisena

Huolto kdynnissa.
Laite on taysin ladattu.

Valahtelee sinisena

Laite latautuu.

Vilkkuu punaisena

Toimintahairié on ilmennyt. Vianmaaritys, katso Ohjeet héiri6tilanteissa.

Erityistilat
Lepotila

Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan
5 minuutin kayttamattdmyyden jélkeen. Herata se pai-

namalla mita tahansa painiketta.

o Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-

tausasemalla.

e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia
"Al3 hairitse” -tila
On mahdollista aktivoida "Ala héiritse" -tila. "Alé hairit-
se" -tilassa puhdistusrobotti ei anna mitaan varoitusaa-

nia. LED-valot on sammutettu.

"Al3 hairitse" -tila voidaan aktivoida sovelluksessa. So-
velluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusro-
botin yhdistdminen WLAN-verkkoon ja sovellukseen.
Huomautus
"Al4 héiritse -tilassa puhdistusrobotti ei ole kytkettyna
pois padéltd." Jatka puhdistusta painamalla lyhyesti
PAALLE/POIS/TAUKO-painike.

Kauko-ohjaus
Sovelluksessa on mahdollisuus navigoida robottia, jos
se esimerkiksi juuttuu vaikeapaasyiseen paikkaan.
Téama kauko-ohjaus voidaan valita sovelluksessa koh-
dassa "Sovellusasetukset" > "Ominaisuusasetukset" >
"Liséa ominaisuuksia".
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Ensimmadinen kayttoonotto

Latausaseman sijoittaminen
e Valitse sijoituspaikka siten, ettéd puhdistusrobotti
paasee helposti latausasemalle.

HUOMIO

Lattian vaurioituminen kosteuden seurauksena

Mérké pyyhinmoppi voi vaurioittaa lattiaa latauksen ai-

kana.

Sijoita latausasema vedenkestéaville lattialle.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella on vahintdan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva C

2. Yhdista virtajohdon laitepistoke latausaseman la-
tauspistorasiaan.
Kuva D

3. Yhdista verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan
1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, etté akkuliittimilld on hyva koske-
tus.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle automaattisesti.
LED-painikkeet syttyvat.

Puhdistusrobotin yhdistaminen WLAN-
verkkoon ja sovellukseen
Puhdistusrobottia voidaan kayttaa suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-kykyisella mobii-
lilaitteella. Jotta kaikkia kaytettavissa olevia toimintoja

voidaan kayttaa, on suositeltavaa ohjata puhdistusro-
bottia sovelluksen KARCHER-sisétilarobotit kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
o Mobiililaite on yhteydessa internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Sovellus KARCHER-sisétilarobotit Apple App Store -
kaupasta® tai Google Play™ Store -kaupasta.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisteroityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekistergityja tavaramerkkeja.

Puhdistusrobotin yhdistaminen sovellukseen

KARCHER-sisitilarobotit ja WLAN-verkkoon:

1. Lataa sovellus KARCHER-sisatilarobotitApple App
Store -kaupasta tai Google Play Store -kaupasta.

2. Avaa sovellus KARCHER-sisétilarobotit.

3. Luo kayttajatili (jos et ole viela rekisterditynyt).

4. Lisaa haluttu puhdistusrobotti.
5. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Puhdistusrobottien deaktivointi WLAN-
yhteydella

1. Poista laite sovelluksesta.

2. Paina samanaikaisesti paalle/pois-painiketta ja Ho-
me-painiketta 3 sekuntia, kunnes &ani sanoo: "Nol-
laa WLAN-yhteys ja siirry verkon
konfigurointitilaan".

Kayttoonotto

Sivuharjan asentaminen
Kéaanna puhdistusrobotti ylosalaisin.
2. Aseta sivuharja paikalleen.
Kuva E

Moppauslaikkojen asettaminen
Kaanna puhdistusrobotti ylésalaisin.
2. Aseta moppauslaikat.

Kuva F

-

-

Latausaseman puhdasvesisiilion

tayttaminen
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Kuuman veden téyttdminen puhdasvesiséiliéén voi joh-
taa muovin muodonmuutoksiin.
Alé téytd puhdasvesiséiliéén kuumaa vetta.
Huomautus
Tyhjenné aina ensin jétevesiséilié ennen kuin taytat
puhdasvesiséilion.
1. Puhdasvesisailién poistaminen
Kuva G
2. Veda puhdasvesisailion kannen kielekkeesta ja
nosta kansi ylos.
3. Tayta puhdasvesisailio kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella MAX-merkintdan saakka.

HUOMIO

Laitteen vaurioituminen korroosion ja kemiallisten
aineiden johdosta.

Alé téyté puhdasvesiséilioén pesuaineita, desinfiointiai-
neita tai muita puhdistustuotteita.

Al4 kaada puhdasvesiséiliéén kuumaa vetta.

4. Asenna puhdasvesisailio.

Polypussin asettaminen
1. Avaa latausaseman etukansi.
Kuva H
2. Tydnna polypussi aukkoon.
3. Sulje latausaseman etukansi.

Kayttd
HUOMIO

Esteiden aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Varmista ennen puhdistusrobotin kayttdd, ettei lattialla,
portaissa tai tasanteilla ole esteita.

Ympariston valmistelu

e Pida lattia vapaana lojuvista esineista tehokkaan sii-
vouksen varmistamiseksi. Esteet pidentavat puhdis-
tusaikaa, koska puhdistusrobotin on ajettava
kohteiden ympairi.

e Avaa puhdistettavien huoneiden ovet.

e Kun kaytat puhdistusrobottia sovelluksen avulla:
Suorita maéaritys sovelluksessa, jotta puhdistusro-
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botti voi puhdistaa yksiléllisten puhdistusvaatimus-
ten mukaisesti (kielletyt alueet, erilaiset
puhdistusparametrit jne.), katso luku Kartan luomi-
nen.
Saadot
Asetukset robotista
Puhdistuksen voi aloittaa my&s puhdistusrobotista il-
man sovellusta. Seuraavat komennot voidaan suorittaa
kayttaen painikkeita:
e Aloita puhdistus kéyttden kohtaa PAALLE/POIS/
TAUKO-painike.
e Keskeyta puhdistus kayttden kohtaa PAALLE/
POIS/TAUKO-painike.
e Palauta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
malle kayttden kohtaa HOME-painike.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
latausta varten, kun se on suorittanut puhdistustehta-
van tai kun akku on liian tyhja puhdistusprosessin aika-
na.

Asetukset sovelluksesta

Sovellus KARCHER-sisétilarobotit tarjoaa muun muas-
sa seuraavat paatoiminnot:

e Vaiheittainen opas konfigurointivaihtoehtoja varten
e Kartan luominen huoneille ja useille kerroksille

e Aikataulujen asettaminen

e Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

e |Imoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-
tuksen etenemisesta

Puhdistusparametrien, kuten vesimaaran, imurointi-
tehon ja lapivientien lukumaaran asettaminen.
Puhdistusalueiden perustaminen

Al3 hairitse -tilan aktivointi/passivointi

Laitteen kauko-ohjaus

Usein kysytyt kysymykset ja yksityiskohtainen apu
héiridtapauksissa

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sité

ei voi kytkea p&élle liian alhaisen lataustason vuoksi,

katso luku Ensimméinen kéyttédnotto.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti latausase-
maan ja varmista, etta akkuliittimilla on hyva koske-
tus.

Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle automaattisesti ja
antaa aanimerkin.
LED-valo syttyy.

Huomautus

Vaihtoehtoisesti voi puhdistusrobotin myés Kytkeé p&él-

le, kun se ei ole latausasemalla.

2. Pida PAALLE/POIS/TAUKO-painike painettuna 3
sekuntia.

Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.
Kuvall

Kaytto ilman sovellusta
Puhdistuksen aloittaminen

Huomautus

Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-

botin on mééaré puhdistaa, ja pida lattia vapaana sielléd

lojuvista esineista.

1. Paina PAALLE/POIS/TAUKO-painike.
Puhdistusrobotti antaa danimerkin ja luo ensin kar-
tan ymparistosta ilman puhdistusta.

LED-painikkeet palavat sinisina.

Kun kartan luominen on valmis, puhdistusrobotti pa-
laa latausasemalle.

Huomautus

Odota muutama sekunti, ennen kuin painat uudelleen

PAALLE/POIS/TAUKO-painike , jotta robotti voi tallen-

taa kartan.

2. Paina PAALLE/POIS/TAUKO-painike.
Puhdistusrobotti antaa aanimerkin ja aloittaa puh-
distuksen.

LED-painikkeet palavat sinisina.

Kaytto sovelluksella
Kartan luominen

Huomautus

Avaa kaikkien niiden huoneiden ovet, jotka puhdistusro-

botin on mé&éré puhdistaa, ja pidé lattia vapaana sielld

lojuvista esineista.

1. Painasovelluksessa ohjauspaneelia "Kaynnistys" ja
noudata tarvittaessa ilmoitettuja vaiheita.
Puhdistusrobotti antaa danimerkin ja aloittaa kartan
luomisen.

LED-painikkeet palavat sinisina.
Kun kartan luominen on valmis, puhdistusrobotti pa-
laa latausasemalle.

Robotin konfigurointi sovelluksessa
Sovelluksessa voidaan tehda kartan yksil6llisia asetuk-
sia.

e Virtuaaliset seinat ja rajoitetut alueet estavat puhdis-
tusrobottia padsemasta alueille, joita ei pitdisi puh-
distaa.

e Huonepuhdistuksen tai puhdistusalueiden avulla ro-
botti voi puhdistaa kayttajan valitsemat alueet ker-
ran.

e Eri puhdistustapojen avulla puhdistusteho voidaan
valita erikseen kullekin huoneelle lattiatyypin tai li-
kaantumisen mukaan (veden maara, lapivientien
maara aluetta kohti, imurointiteho jne.).

Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-

robotin yhdistdminen WLAN-verkkoon ja sovellukseen.

1. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Puhdistuksen aloittaminen

1. Valitse sovelluksessa haluamasi kartta ja aloita puh-
distus yksilllisen maarityksen mukaisesti.

Puhdistuksen keskeyttaminen
Laitteen puhdistuksen keskeyttaminen
1. Paina mita tahansa painiketta puhdistuksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-painikkeet sykkivat sinisina.
2. Paina PAALLE/POIS/TAUKO-painike.
Puhdistus jatkuu.
LED-painikkeet palavat sinisina.
Puhdistuksen keskeyttaminen sovelluksessa
1. Paina sovelluksessa ohjauspaneelia "Tauko".
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-painikkeet sykkivat sinisina.
2. Paina sovelluksessa ohjauspaneelia "Kaynnistys".
Puhdistus jatkuu.
LED-painikkeet palavat sinisina.

Akun tason ilmaisin
Huomautus
Jos akku on tyhja, puhdistusrobotti palaa automaatti-
sesti latausasemalle akun uudelleen lataamiseksi.
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Huomautus

Jos puhdistusrobotti ei ole suorittanut puhdistusta lop-
puun aiemmin, se jatkaa puhdistusta, kun akku on la-
dattu uudelleen.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
Puhdistusrobotin manuaalinen ldhettaminen
uudelleenladattavaksi

1. Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na mita tahansa -painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
LED-painikkeet sykkivat sinisina.
2. Paina HOME-painike.
Puhdistus peruutetaan.
Puhdistusrobotti siirtyy latausasemalle uudelleenla-
tausta varten.
Heti kun puhdistusrobotti on liitetty latausasemaan,
LED-painikkeet sykkivat sinisena.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
latausta varten, kun se on suorittanut puhdistustehta-
van tai kun akku on liian tyhja puhdistusprosessin aika-
na.

Puhdistusrobotin manuaalinen lahettaminen
uudelleenladattavaksi

1. Jos robotti suorittaa parhaillaan puhdistusajoa, pai-
na sovelluksessa ohjauspaneelin "Tauko" .
Puhdistusrobotti pysahtyy.

LED-painikkeet sykkivat sinisina.

2. Paina sovelluksessa ohjauspaneelia "Lataus".
Puhdistus peruutetaan.

Puhdistusrobotti siirtyy latausasemalle uudelleenla-
tausta varten.

Heti kun puhdistusrobotti on yhdistetty latausase-
maan, LED-painikkeet sykkivat sinisina.

Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle

latausta varten, kun se on suorittanut puhdistustehta-

van tai kun akku on liian tyhja puhdistusprosessin aika-
na.

Polysailion tyhjentdminen
Sovelluksen asetuksesta riippuen pélysailidsséa oleva
pdly imuroidaan automaattisesti sdanndllisin valiajoin,
kun siirrytaan latausasemaan.

Po6lysaéilion tyhjentaminen manuaalisesti:

1. Avaa ylékansi.

2. Paina pidiketta ja tartu p6lysailiodn kahvan urista,
jotta se voidaan irrottaa laitteesta.
Kuva K

3. Avaa lappa.
Kuva L

4. Tyhjenna polysailio.

5. Sulje lappaa, kunnes se lukittuu kuuluvasti paikoil-
leen.

6. Aseta polysailio paikoilleen.

7. Jatka puhdistusta painamalla paalle/pois-painiketta.

Laitteen kytkeminen pois paalta
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytke& pois paélté sen ollessa
latausasemalla.
1. Paina ja pida painettuna PAALLE/POIS/TAUKO-
painike 3 sekuntia.
LED-painikkeet sammuvat.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.
2. Tyhjenna latausaseman likavesisailio ja huuhtele se
puhtaalla vedella, katso Latausaseman likavesiséili-
6n puhdistaminen.

3. Puhdista pyyhinmoppi ja anna sen kuivua, katso lu-
ku Pyyhinmopin puhdistaminen.

4. Puhdista puhdistusharja, katso Puhdistusharjan
puhdistaminen.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 2.4 GHz WLAN-verkkoja tuetaan.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle

2. Paina PAALLE/POIS/TAUKO-painike ja HOME-pai-
nike samanaikaisesti 3 sekuntia, kunnes kuuluu
aanimerkki.

Tehdasasetusten palautus
1. Pida HOME-painike painettuna 5 sekunnin ajan,
kunnes akustinen signaali kuuluu.
2. Pida viela kerran HOME-painike painettuna 5 se-
kunnin ajan, kunnes akustinen signaali kuuluu.
Tehdasasetukset palautetaan.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttéja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyista akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia sé4doksia.

HUOMIO

Hajunmuodostusta kosteuden johdosta
Epémiellyttavid hajuja voi muodostua, jos laitteessa on
varastoinnin aikana nesteitd/kosteaa likaa

Kéyté puhdistustydkalua hiusten ja likahiukkasten pois-
tamiseen pééharjasta.

Anna puhdistetun pyyhinmopin kuivua ilmakuivaksi.
Alé aseta mérkéé pyyhinmoppia suljettuun kaappiin kui-
vumaan.

HUOMIO

Esinevaurioita

Vé&éara varastointi voi johtaa vaurioihin laitteessa.

Alé aseta mitaén esineitd puhdistusrobotin péaélle.

Alé séilyté laitetta ylésalaisin.

Séilyta téyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti
viile&dssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esta akun syvapurkautuminen lataamalla puhdistusro-
botti tdyteen viimeistddn 5 kuukauden kuluttua.

Hoito ja huolto

Huoltotyo6t
Polypussin vaihtaminen

1. Avaa latausaseman etukansi.
2. Irrota suodatinpussi.
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3. Puhdista tarvittaessa latausaseman siséatila ja moot-
torin suojasuodatin, katso Moottorin suojasuodatti-
men puhdistaminen.

4. Taita uusi pélypussi auki ja tydnna se tukeen.
Kuva H

5. Sulje latausaseman etukansi.

Moottorin suojasuodattimen puhdistaminen

1. Avaa latausaseman etukansi.

Kuva M

Irrota suodatinpussi.

Irrota moottorin suojasuodatin.

Puhdista moottorin suojasuodatin juoksevan veden

alla.

Anna moottorin suojasuodattimen kuivua.

Aseta moottorin suojasuodatin latausasemaan.

Aseta polypussi, katso Pélypussin asettaminen.

Sulje latausaseman etukansi.

Latausaseman likavesisailion puhdistaminen

HUOMIO

Hajunmuodostusta kostean likavesisdilion johdos-

ta

Jos likavesiséiliossé on varastoitaessa vieléd nesteitéd/

kosteaa likaa, se voi johtaa hajunmuodostukseen.

Tyhjenné likavesiséilié téydellisesti.

Puhdista likavesiséilié séénnbllisesti.

1. Irrota likavesisailio.

2. Veda likavesisailion kannen kielekkeesta ja nosta
kansi yl6s.

3. Tyhjenna likavesisailid. Jos lika on pinttynyt, huuh-
tele likavesisailid puhtaalla vedella tai puhdista se
puhdistusharijalla.

4. Sulje likavesisailion kansi.

5. Aseta likavesisiilid latausasemaan.

Antureiden puhdistaminen

Puhdista anturit vahintaan kerran kuukaudessa. Puh-
dista anturit aina valittdmasti, jos ne likaantuvat.
Kuva J
1. Pyyhi anturit pehmeadlla liinalla.

Koskettimien puhdistaminen
Puhdista laitteen koskettimet vahintaan kerran kuukau-
dessa. Puhdista koskettimet aina.
1. Pyyhi laitteen koskettimet pehmealla liinalla.

Polysaéilion ja puhdistaminen
1. Tyhjenna polysailio.

pON

o N O

HUOMIO

Vaurioita elektronisille komponenteille

Alé puhdista pélyséiliéta vedella.

2. Puhdista pdlysaéilid mukana toimitetulla puhdistus-
tyokalulla.
Kuva N

3. Sulje lappaa, kunnes se lukittuu kuuluvasti paikoil-
leen.

4. Aseta polysailio paikoilleen.

Suodattimen puhdistus

Suosittelemme suodattimen puhdistamista saannélli-
sesti. Tama estaa sen tukkeutumisen.
1. Avaa ylékansi.
2. Paina pidiketta ja tartu pdlysailioén kahvan urista,
jotta se voidaan irrottaa laitteesta.
Kuva K
3. lIrrota suodatin. Puhdista suodatin juoksevan veden
alla mukana toimitetulla puhdistustydkalulla.
Kuva O
Anna suodattimen kuivua kokonaan.
Paina suodatin paikoilleen.
Aseta polysailié paikoilleen.
Puhdistusharjan puhdistaminen

Kaanna puhdistusrobotti yldsalaisin.
2. Paina puristimet harjan suojuksessa yhteen.
Kuva P
3. lIrrota harjan suojus.
4. Poista puhdistusharja.
Kuva Q
5. Puhdista puhdistusharja mukana toimitetulla puh-
distustydkalulla.
6. Aseta puhdistusharja paikoilleen.
7. Asenna harjan suojus ja paina sita alaspain, kunnes
se lukittuu kuuluvasti paikoilleen.
Pyo6rien puhdistaminen
Likahiukkaset (kuten hiekka jne.) voivat tarttua kulutus-
pintaan ja vahingoittaa herkkia, sileita lattiapintoja.
1. Puhdista pydrien kulutuspinnat kostealla liinalla.
Pyyhinmopin puhdistaminen
Kéanna puhdistusrobotti ylosalaisin.
Poista moppauslaikat.
Poista pyyhinmopit moppauslaikoista.
Pese pyyhinmopit ja kuivaa ne taysin.

oo s

-

Pob=

Ohjeet hairioti

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tadssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Akku ei lataudu

Latauskoskettimet likaantuneet.

1. Pyyhi latauskoskettimet latausasemassa
ja puhdistusrobotissa kuivalla liinalla puh-

distetty.

taaksi.
Ympaériston lampétila alle 0 °C tai yli 1. Kayta puhdistusrobottia lampétiloissa yli
35 °C. 0 °Cjaalle 35 °C.
Latausaseman verkkokaapelia ei ole yh-|1. Yhdista latausaseman verkkokaapeli.
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Virhe

Syy

Korjaus

Puhdistusrobotti ei palaa
latausasemalle

Akku on tyhja.

1.

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

asennettu vaarin.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-|1. Siirrd puhdistusrobotti lAhemmaksi lataus-
asemasta. asemaa.
2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.
Latausaseman ympaérilld on liian vahan |1. Varmista, etta latausaseman ympérilla on
tilaa. riittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
sijoittaminen.
Latausaseman ymparilla on liikaa estei- |1. Sijoita latausasema avoimemmalle alueel-
ta. le, katso luku Latausaseman sijoittaminen.
Puhdistusrobotti kartoittaa ymparistonsa |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
uudelleen, kun se on siirretty kauemmak- tausasemalle.
si.
Puhdistusrobottia ei kdynnistetty lataus- |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
asemalta. Tassa tapauksessa se palaa tausasemalle.
vain siihen paikkaan, josta se kaynnistet-
tiin.
Latausaseman verkkokaapelia ei ole yh-|1. Yhdista latausaseman verkkokaapeli.
distetty.
Monitoimiasema ei toimi |Puhdistusrobottia ei ole oikein sijoitettu |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
oikein latausasemaan. tausasemaan.
Pélypussi on tdynna. 1. Vaihda pélypussi (katso Pdlypussin vaih-
taminen).
Pélypussia ei ole tai se on asennettu 1. Aseta polypussi tai tarkasta, ettad se on
vaarin. asennettu oikein.
Puhdasvesisiilio on tyhja. 1. Tayta puhdasvesisailio.
Likavesisaili6é taynna. 1. Tyhjenna likavesisailio.
Vesisailiéta ei ole tai se on asennettu 1. Asenna vesisailid oikein.
vaarin.
Suodattimen pesutelinettd ei ole tai se on |1. Asenna suodattimen pesuteline oikein.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi

asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa

Alfred Karcher SE & Co. KG vakuuttaa taten, etta radi-
olaitteen tyyppi Robo Cleaner on direktiivin 2014/53/EU

mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ko-

ko teksti I6ytyy osoitteesta www.kaercher.com/
RVC4Comfort.

Tekniset tiedot

RVM 4
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai Comfort
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta- .
maan yhteytti ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai Pesurobotti
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun. Nimellisteho w 45
(osoite, katso takasivu) Akun t i Li-ION
Liséatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin yypp - -
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa Akun kapasiteetti mAh 4800
"Lataukset". Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 160

EU- la normaalikaytossa
vaatimustenmukaisuusvakuutus Latausaika (8 % - 100 % /0 % - min 230/285
100 %).

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El- Langattomat yhteydet 2,4G +

MHz RP, mW Blue-
1.269- |WLAN [2400-24835 |50 tooth
130.0 Aanenpainetaso dB(A) <66
1.269- |Blue- 2400-2483,5 8 Kuiva lika ml 300
130.0 |tooth Paino kg 4.1
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RVM 4
Comfort
Latausasema
Nimellinen virrankulutus (imuroin- W 650/32
ti/lataus)
Puhdasvesisailion tilavuus | 3
Likavesisailion tilavuus | 2,3
Suodatinpussin kapasiteetti | 2,5
Paino kg 6,1
Pituus x leveys x korkeus mm 310x450
x455
Aanenpainetaso dB(A) 79
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Generelle merknader
Fer du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og folge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar bruksan-
visningen til senere bruk eller for ny eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Sikkerhetsinstrukser

e |tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser
Apparatets laserradar er i henhold til IEC 60825-1:
2014-standarden for klasse 1-lasere og genererer ikke
laserstraling som er farlig for menneskekroppen.

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal ikke brukes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og / kunnskap.
e Apparatet skal bare brukes av personer som har féatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. # Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. ¢ Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de ren-
gjor med eller vedlikeholder apparatet. ® Barn fra 8 ar
og oppover kan bruke apparatet kun dersom de har fatt
oppleering i dette av en person som er ansvarlig for sik-
kerheten deres, hvis de er under forsvarlig tilsyn og har
forstatt farene ved apparatet.

N FORSIKTIG e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS o Skader pé apparatet. lkke sta pa apparatet el-
ler plasser barn, gjenstander eller kjseledyr pa det. @ En-
heten inneholder batterier som bare kan byttes ut av en
fagperson.

Fare for elektrisk stot

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann. e Koble ut apparatet for alle pleie- og vedlike-
holdsarbeider.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice.

Sikkerhetsinstrukser drift

A FARE o ikke bruk apparatet i rom med brennen-
de ild eller glor i en dpen peis uten tilsyn. e Ikke bruk ap-
paratet i rom med brennende stearinlys uten tilsyn.

N ADVARSEL e« Fare for kortslutning. Hold le-
dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene.

N FORSIKTIG o vr oppmerksom pa risikoen
for & snuble pa grunn av at rengjeringsroboten beveger
seg rundt. e Fare for personskader. Ikke stikk fingrene
eller verktay inn i den roterende rengjaringsrullen pa
apparatet under drift. ® Ikke sta eller sitt pa stasjonen el-
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ler rengj@ringsroboten. e Viaer oppmerksom pa at gjen-
stander kan velte hvis rengjgringsroboten stater borti
dem (ogsé gjenstander pa bord eller sma mabler).

o Veer oppmerksom pa at rengj@ringsroboten kan bli
hengende fast i telefonkabler, elektriske ledninger, du-
ker, snorer, belter osv. Dette kan fare til at gienstander
faller ned.

OBS e« Ikke bruk enheten i rom som er sikret med et
alarmsystem eller bevegelsesdetektor.  Apparatet skal
kun brukes ved temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Ap-
paratet skal kun lagres innendars. e Ikke plukk opp
skarpe eller store gjenstander, for eksempel B. skjeer,
smastein eller leketaysdeler. e Loft alle kabler fra gulvet
for du bruker apparatet for & forhindre at det trekker
med under rengjgring.  Las alle omrader der det er fare
for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller galleri-
er uten grenser.

Sikkerhetsinstrukser for ladestasjon

A FARE. Apparatet ma kun kobles til veksel-
strem. Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i stremkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel & bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stapselet eller stikkontakten med véte hender.

o Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-oppladbare batterier.

AN ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tart. ® Trekk ut stepselet for alt vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid. ® Rengjaringsroboten
1.269-130.0 kan bare 9.773-135.0/ 9.773-248.0 lades
ved ladeenheten pa en ladestasjon med delenummeret.
o Lad kun det medfalgende rengjaringsapparatet i lade-
stasjonen. e Kontroller stromledningen med tanke pa
skader far hver bruk. Ikke bruk en skadet stromledning.
Huvis den er skadet, mé& du bytte ut stramledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

OBS . Apparatet skal kun lagres innendors. e lkke
plasser ladestasjonen i naerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ® Oppbevar ladestasjonen kun innenders,
pa et kjolig, tort sted. e For & unnga dyputladning av
batteriet méa rengjaringsroboten lades helt opp senest
etter 5 maneder. e Sla av ladestasjonen for vedlike-
holdsarbeid.

Symboler pa apparatet

Les bruksanvisningen og alle sikker-

Beskytt apparatet mot fuktighet. Lagre
apparatet tert. Ikke utsett apparatet for

hetsanvisningene for du tar i bruk pro-
duktet.
ﬁ regn. Apparatet er kun egnet til
innendars bruk.
Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q. deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjgringsrobot.

e Denne rengjgringsroboten er beregnet for helauto-
matisk vat- og terrengjering.

Ingen vannfglsomme belegg slik som f. eks. ube-
handlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og
skade gulvet.

Apparatet er egnet for rengjering av tepper, PVC, li-
noleum, fliser, stein, oljet og vokset parkett, laminat
samt alle gulvbelegg som téler vann.

Apparatet er utviklet for privat bruk og oppfyller ikke
kravene for profesjonell bruk.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av enheten

For illustrasjoner, se grafikksiden.
Figur A
Figur B

(*) Moppeskiver

() Rengjeringbarste
(3 Barstedeksel

(@) Drivhjul

(®) Kiippesensor

(6) Sidebarste

(@ Drivhjul
Tarrstavbeholder
(9 Rengjeringsverktay
Av/Pause-knapp
(@ Hjem-knapp

(2 Lasersensor (LIDAR)
(i3 Dobbellinjelaser
Ladekontakter

@ Frontdeksel pa stasjonen
Vaskebrettfilter

(7) Vaskebrett
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Ferskvanntank

Avlgpsvanntank
@ Ladekontakt pa stasjonen

@) Filterpose
@2 Nettkabel

Funksjonen til rengjgringsroboten

e Den mobile rengjgringsroboten trekker energien sin
fra et innebygd oppladbart batteri, som den
regelmessig lader opp pa den medfalgende ladesta-
sjonen. Hvis batteriladingen er for lav, returnerer
den automatisk til ladestasjonen for & lade, og om
ngdvendig setter den gjeldende rengjaringsoppga-
ve pa pause.

e Nar ladingen er fullfgrt, forlater rengjeringsroboten
automatisk ladestasjonen og fortsetter rengjeringen
hvis en oppgave ble avbrutt. Rengjgringsroboten
gar ogsa tilbake til ladestasjonen nar den er ferdig
med rengjgringen.

e Rengjgringsroboten kommuniserer statusmeldinger
via stemmeutgang og ulike LED-farger pa enheten.

e Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Den
skanner rommet med en lasersensor (LIDAR) og
rengjer deretter rommet trinn for trinn.

e Rengjgringsroboten har stupsensorer som oppda-
ger trapper og trinn, utformet for & forhindre at den
faller.

e Ultralydsensoren brukes til tepperegistrering, som
kan aktiveres og deaktiveres individuelt i appen. Av-
hengig av konfigurasjonen unngar rengjgringsrobo-
ten tepper.

e Rengjegringsroboten har en terrstgvbeholder, en ho-
vedbgrste, en sidebgrste og to moppeskiver. Disse
komponentene gjer det mulig & rengjere bade tert
og vatt samtidig. Sugeprosessen samler opp alt
stav og grov skitt i tarrstavbeholderen slik at ingen
stevpartikler og grov skitt tas opp under vatrengje-
ring.

e | den multifunksjonelle ladestasjonen fiernes stavet
fra stevbeholderen. Det er ogsa mulig & vaske og
terke moppekluten i ladestasjonen.

Suging kan kun skje under falgende forhold:

e Rengjeringsroboten er i ladestasjonen.

e En stgvpose er hengt opp i ladestasjonen.

LED-farger pa enheten

LED-knapper Betydning
Av Apparatet er slatt av.
Enheten er i dvalemodus.
Enheten er i «lkke forstyrr»-modus.
Lys blatt Enheten arbeider.
Enheten er fulladet.
Bla pulsering Enheten er i standby/pause.
Enheten lader.
Blinker blatt Enheten er i WLAN-tilkoblingsmodus.
Rad(t) pulserig eller blink Det har oppstatt en feil. For feilsgking, se Hulp bij storingen.

LED-farger pa ladestasjonen

LED-knapper Betydning
Av Enheten er fulladet og i dvalemodus.

Enheten er i «lkke forstyrr»-modus.

Sla av.
Lyser blatt Vedlikehold pagar.

Enheten er fulladet.
Bla pulsering Enheten lader.
Blinker rgdt Det har oppstatt en feil. For feilsgking, se Hulp bij storingen.

Spesialmodi Merknad
Sovemodus | «lkke forstyrr»-modus er ikke rengjaringsroboten slatt

Rengjeringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-
ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for a vekke
den.
e Rengjeringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.
e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den er i
hvilemodus i mer enn 6 timer
«lkke forstyrr»-modus
Det er mulig & aktivere «lkke forstyrr»-modus. | «lkke
forstyrr»-modus avgir ikke rengjeringsroboten noen
akustiske varsler. LED-lysene er slatt av.
«lkke forstyrr»-modus kan aktiveres i appen. Nedlasting
av appen er beskrevet i kapittelet Koble rengjaringsro-
boten til WLAN og app.

Norsk

av. For a fortsette rengjoringen, trykk kort pa Av/Pause-
knapp.

Fjernkontroll
| appen finnes det en mulighet til & navigere roboten
hvis den setter seg fast pa et utilgjengelig sted, for ek-
sempel.
Denne fjernkontrollen kan velges i appen under «APP-
innstillinger» > «Funksjonsinnstillinger» > «Flere funk-
sjoner».

Forste gangs bruk

Sette opp ladestasjonen
e Velg plasseringen slik at rengj@ringsroboten lett kan
na ladestasjonen.
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OBS

Fare for & skade gulvet pa grunn av fuktighet
Vatmoppen kan skade gulvet under lading.
Plasser ladestasjonen pa et vannavstgtende gulv.

3

Serg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
hgyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

Plasseringen ma ikke utsettes for direkte sollys.
Sett opp ladestasjonen.

Figur C

Sett enhetskontakten pa stremkabelen inn i ladeut-
taket pa ladestasjonen.

Figur D

Koble til stapselet.

Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen

1.

Plasser du rengjeringsroboten manuelt pa ladesta-
sjonen og serger for at batteriterminalene har god
kontakt.

Rengjeringsroboten slar seg pa automtisk. LED-
knappene lyser.

Koble rengjoringsroboten til WLAN og app

Rengjgringsroboten kan styres direkte via knapper pa

apparatet eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-

b
al

ilenhet. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner
nbefaler vi at du styrer rengjgringsroboten via KAR-

CHER innendgrsroboter-appen.

For du laster ned appen, ma du forsikre deg om falgen-

de:

KARCHER innendgrsroboter-appen fra Apple App Sto-

Den mobile enheten er koblet til Internett.
Ruterens 2,4 GHz Wi-Fi er aktivert.
Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.

re® eller fra Google Play™ Last ned Store.

GETITON

Google Play

pe

# Download on the

[ App Store

F

Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

Apple™ og App Store™ er merker eller registrerte va-

remerker for Apple Inc. .
orbind rengjeringsroboten med KARCHER

innendersroboter-appen og WLAN:

1.

EENAIN

-

Last ned KARCHER innendgrsroboter-appen fra
Apple App Store eller Google Play Store.

. Apne KARCHER innendgrsroboter-appen.

. Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).
Legg til ansket rengjgringsrobot.

Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Deaktivering av rengjgringsroboter med
WLAN

. Slett enheten pa APPEN.

2. Trykk pa Av/pa-knappen og Hjem-knappen samtidig

92

i 3 sekunder til en stemme sier: «TTilbakestiller

WLAN:-tilkoblingen og gar inn i nettverkskonfigura-
sjonsmodus»».

lgangsetting

Montering av sidebgrster
Snu rengjgringsroboten opp ned.
Monter sidebarsten.
Figur E

Sette inn moppeskivene
Snu rengjaringsroboten opp ned.

Monter moppeskivene.
Figur F

Fylle ferskvannstanken pa ladestasjonen

OBS

Fare for skader

Fylling av sveert varmt vann i ferskvannstanken kan fare
til at kunststoffet deformeres.

Ikke fyll sveert varmt vann i ferskvannstanken.
Merknad

Tom alltid aviepsvannstanken forst fer du fyller fersk-
vannstanken.

1.

2.

fierne ferskvanntanken.

Figur G

Trekk i fliken pa lokket til ferskvannstanken og loft
opp lokket.

Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent vann

. fra springen opp til MAX-merket.

OBS

Skade pa enheten pa grunn av korrosjon og materi-
aler med kjemisk innhold.

lkke fyll pa vaskemidler, desinfeksjonsmidler eller andre
rengjgringsmidler i 2-i-1 ferkvannsbeholderen.

Ikke hell varmt vann i 2-i-1-ferkvannsbeholderen.

Montere ferskvanntanken

Sett inn stovposen

. Apne frontdekselet pa ladestasjonen.

Figur H
Skyv stgvposen inn i inntaket.
Lukk frontdekselet pa ladestasjonen.

Betjening
OoBS
Fare pa grunn av hindringer
Fare for materielle skader
For du bruker rengjeringsroboten, méa du serge for at
det ikke er noen hindringer pa gulvet, i trapper eller pa
avsatser.

Norsk

Forberede omgivelsene
Hold gulvet fritt for gjenstander for a sikre effektiv
rengjering. Hindringer krever tidkrevende rengjg-
ring, ettersom rengjgringsroboten ma kjgre rundt
gjenstandene.
Apne darene til rommene som skal rengjares.
Nar du bruker rengjgringsroboten med appen: Utfar
konfigurering i appen slik at rengjgringsroboten kan
rengjere i henhold til de individuelle rengjgringskra-
vene (no-go-soner, forskjellige rengjgringsparame-
tere, etc.), se kapittel Opprette et kart.



Innstillinger
Innstillinger pa roboten

Rengjering kan ogsa startes fra rengjgringsroboten

uten en app. Felgende kommandoer kan utferes ved

hjelp av knappene:

e Start rengjeringen via Av/Pause-knapp.

e Avbryt rengjeringen via Av/Pause-knapp.

e Returner rengjgringsroboten til ladestasjonen ma-
nuelt via Hjem-knapp.

Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for opplading nar den har fullfert en rengjerings-

prosess eller nar batteriet er for svakt under rengjering.

Innstillinger i appen

Karcher KARCHER innendgrsroboter-appen tilbyr blant
annet falgende hovedfunksjoner:

e Trinnvis konfigurasjonsveiledning for valg av innstil-
linger.

Kartoppretting for rom og flere etasjer

Innstilling av tidsplaner

Definisjon av forbudssoner og virtuelle vegger
Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften
av rengjeringen

Innstilling av rengjgringsparametere som vann-
mengde, sugekraft og antall passeringer.
Etablering av rengjeringssoner
Aktivering/deaktivering av «lkke forstyrr»-modus
Fjernkontroll av enheten

Vanlige spersmal med detaljert feilsgkingsveiled-
ning

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjgringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis batterinivaet er for lavt til at den slas pa, se kapittel

Farste gangs bruk..

1. Plasser du rengjgringsroboten manuelt pa ladesta-
sjonen og serger for at batteriterminalene har god
kontakt.

Rengjeringsroboten slar seg pa automtisk og avgir
et akustisk signal..
LED-lyset vil sla seg pa.

Merknad

Plasser rengjoringsroboten manuelt p& ladestasjonen

og sarg for at batteriterminalene har god kontakt.

2. Hold Av/Pause-knapp inne i 3 sekunder.
Rengjgringsroboten slar seg pa.

Figur |

Drift uten app
Starte rengjering

Merknad
Apne dgrene til alle rom rengjeringsroboten skal rengjo-
re, og hold gulvet fritt for gjenstander.
1. Trykk pa Av/Pause-knapp.
Rengjgringsroboten gir fra seg et akustisk signal og
lager farst et kart over omgivelsene uten a rengjere.
LED-knappene lyser blatt.
Nar kartopprettingen er ferdig, returnerer rengjg-
ringsroboten til ladestasjonen.
Merknad
Vent noen sekunder til du trykker pa Av/Pause-knapp
igjen, slik at roboten kan lagre kartet.
2. Trykk pa Av/Pause-knapp.
Rengjeringsroboten avgir et akustisk signal og star-
ter rengjeringen.
LED-knappene lyser blatt.

Drift med app
Opprette et kart

Merknad

Apne darene til alle rom rengjgringsroboten skal rengjo-

re, og hold gulvet fritt for gjenstander.

1. 1 appen trykker du pa kontrollpanelet «Start» og fal-
ger trinnene som er angitt etter behov.
Rengjeringsroboten gir fra seg et lydsignal og star-
ter kartopprettingen.

LED-knappene lyser blatt.
Nar kartopprettingen er ferdig, returnerer rengjo-
ringsroboten til ladestasjonen.

Konfigurering av roboten i appen
Individuelle konfigurasjoner av kartet kan gjgres i ap-
pen.
e Virtuelle vegger og begrensede omrader hindrer

rengjeringsroboten i 8 komme inn i omrader som
ikke skal rengjores.

e Med romrengjering eller rengjgringssoner kan robo-
ten spesifikt rengjegre omradene som brukeren har
valgt én gang.

e Med ulike rengjgringsmoduser kan rengjgringsin-
tensiteten velges individuelt for hvert rom, avhengig
av gulvtype eller smussgrad (vannmengde, antall
bevegelser per omrade, sugekraft osv.)

Nedlasting av appen er beskrevet i kapittelet Koble ren-

gjeringsroboten til WLAN og app.

1. Felg trinn-for-trinn-instruksjonene i appen.

Starte rengjeringen

1. Velg ensket kart i appen og start rengjgringen i hen-
hold til den individuelle konfigurasjonen.

Avbryt rengjoring
Avbryte rengjeringen pa enheten

1. Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengjz-
ring.
Rengjeringsroboten stopper.
LED-knappene blinker blatt.

2. Trykk pa Av/Pause-knapp.
Rengjeringen fortsetter.
LED-knappene lyser blatt.

Avbryte rengjering i appen

1. Trykk pa kontrollpanelet «Pause» i appen.
Rengjeringsroboten stopper.
LED-knappene blinker blatt.

2. Trykk pa kontrollpanelet «Start» i appen.
Rengjeringen fortsetter.
LED-knappene lyser blatt.

Batterinivaindikator
Merknad
Hvis batteriet er tomt, returnerer rengjaringsroboten au-
tomatisk til ladestasjonen for & lade batteriet.
Merknad
Hvis rengjgringsroboten ikke fullforte rengjeringen tidli-
gere, vil den fortsette rengjeringen nér batteriet er ladet.

Send rengjeringsroboten til lading manuelt
Manuell sending av rengjeringsroboten til lading
1. Huvis roboten for gyeblikket utfarer en rengjerings-
runde, trykker du pa en hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
LED-knappene blinker blatt.
2. Trykk pa Hjem-knapp.
Rengjaringen er avlyst.
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Rengjgringsroboten beveger seg til ladestasjonen

for lading.

Sa snart rengjgringsroboten er koblet til ladestasjo-

nen, pulserer LED-knappene blatt.
Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-
sjonen for opplading nar den har fullfgrt en rengjerings-
prosess eller nar batteriet er for svakt under rengjering.

Manuell sending av rengjeringsroboten til lading
via appen
1. Huvis roboten for gyeblikket utferer en rengjerings-
runde, trykker du pa kontrollpanelet «Pause» i ap-
pen.
Rengjgringsroboten stopper.
LED-knappene blinker blatt
2. Trykk pa kontrollpanelet «Lad» i appen.
Rengjgringen er avlyst.
Rengjeringsroboten beveger seg til ladestasjonen
for lading.
Sa snart rengjgringsroboten er koblet til ladestasjo-
nen, pulserer LED-knappene blatt.
Rengjeringsroboten gar automatisk tilbake til ladesta-
sjonen for lading nar den er fullfgrt en rengjeringsopp-
gave eller nar batteriet er for lavt under en
rengjgringsprosess.

Tomme stovbeholderen
Avhengig av innstillingen i appen blir stavet i stavbehol-
deren automatisk stevsugd med jevne mellomrom nar
den Kkjgrer inn i ladestasjonen.
Manuell temming av stevbeholderen:
1. Apne toppdekselet.
2. Trykk pa klipsen og grip stevbeholderen i handtaks-
fordypningene for a ta den ut av enheten.
Figur K
Apne klaffen.
Figur L
Teom stgvbeholderen.
Lukk klaffen til den klikker herbart pa plass.
Sett inn stgvbeholderen.
For a fortsette rengjeringen, trykk pa av/pa-knap-
pen.

w

No ok~

Sla av enheten

Merknad

Rengjaringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-

destasjonen.

1. Trykk og hold inne Av/Pause-knapp 3 sekunder.
LED-knappene slukkes.

Rengjgringsroboten slar seg av.

2. Tem avlgpsvannstankeni ladestasjonen og skyll
med friskt vann, se Rengjering av ladestasjonens
avlgpsvannstank.

3. Rengjer tarkemoppen og la den terke, se kapittel
Rengjoring av tarkemoppen.

4. Rengjer rengjeringsbersten, se Rengjaring av ren-
gjeringsbarsten.

Tilbakestilling av WiFi-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WiFi-passordet

ditt, ma du oppdatere rengjgringsrobotens WiFi-tilkob-

ling.

Merknad

Bare 2,4 GHz WiFi-nettverk stottes.

1. Sla pa rengjeringsroboten, se kapittel Sla pa ren-
gjeringsroboten.

2. Trykk pa Av/Pause-knapp og Hjem-knapp samtidig
i 3 sekunder til et akustisk signal heres.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk pa Hjem-knapp i 5 sekunder til det hares et
lydsignal.
2. Trykk pa Hjem-knapp i 5 sekunder igjen til det hagres
et lydsignal.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-

neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen

ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

OBS

Luktutvikling pa grunn av fuktighet

Ubehagelig lukt kan utvikles hvis enheten inneholder
vaesker/fuktig skitt ved lagring.

Bruk rengjagringsverktayet til a fierne har og smusspar-
tikler fra hovedbgarsten.

La den rengjorte moppen lufttarke.

Unnga a plassere vaskemoppen i et lukket skap for tor-
king.

OBS

Materielle skader

Feil oppbevaring kan fare til skader pa apparatet.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjeringsroboten.
Ikke oppbevar apparatet opp-ned.

Oppbevar rengjeringsroboten fulladet og slatt av pa et
kjolig og tert sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjarings-
roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

Stell og vedlikehold

Vedlikeholdsarbeid
Bytte av stovpose

Apne frontdekselet pa ladestasjonen.

2. Fjern filterposen.

3. Rengjer om ngdvendig innsiden av ladestasjonen
og motorbeskyttelsesfilteret, se Rengjgring av
motorbeskyttelsesfilteret.

4. Brettutden nye stgvposen og skyv den inn i statten.
Figur H

5. Lukk frontdekselet pa ladestasjonen.

Rengjering av motorbeskyttelsesfilteret

1. Apne frontdekselet pa ladestasjonen.

Figur M

Fjern filterposen.

Fjern motorbeskyttelsesfilteret.

Rengjer motorbeskyttelsesfilteret under vann.

La motorbeskyttelsesfilteret tarke.

Sett motorbeskyttelsesfilteret inn i ladestasjonen.
Sett inn stevposen, se Sett inn stavposen.

Lukk frontdekselet pa ladestasjonen.

-
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Rengjering av ladestasjonens avlgpsvannstank

OBS

Luktutvikling pa grunn av fuktig spillvannstank

Hvis spillvannstanken i apparatet fortsatt inneholder

vaeske eller fuktig smuss under lagring, kan det fare til

lukt.

Tom spillvannstanken fullstendig.

Rengjar spillvannstanken regelmessig.

1. Fjern avlgpsvanntanken.

2. Trekkifliken pa lokket til aviepsvannstanken og Iaft
opp lokket.

3. Tem avligpsvannstanken Ved gjenstridig smuss,
skyll avigpstanken med friskt vann eller rengjer den
med rengjgringsbearsten.

4. Lukk lokket pa spillvannstanken.

5. Sett spillvannstanken inn i ladestasjonen.

Rengjogre sensorene

Rengjer sensorene minst en gang i maneden. Ved for-

urensning skal sensorene alltid rengjgres med en gang.

Figur J

1. Terk av sensorene med en myk klut.

Rengjering av kontaktene

Rengjer kontaktene pa enheten minst én gang i mane-

den. Rengjer alltid kontaktene.

1. Terk av kontaktene pa enheten med en myk klut.

Rengjore stevbeholder
1. Tem stavbeholderen.

OBS

Skade pa elektroniske komponenter

Ikke rengjar stevbeholderen med vann.

2. Rengjer stevbeholderen med det medfalgende ren-
gjeringsverktoyet.
Figur N

3. Lukk klaffen til den klikker hgrbart pa plass.

4. Settinn stevbeholderen.

Rengijere filteret

Vi anbefaler & rengjgre filtrene regelmessig. Dette hin-
drer at de tetter seg.
1. Apne toppdekselet.
2. Trykk pa klipsen og ta tak i stevbeholderen i hand-
takssporene for a fierne den fra enheten.
Figur K
3. Fjern filteret. Rengjer filteret under rennende vann
med det medfelgende rengjgringsverktoyet.
Figur O
La filteret tarke helt.
Trykk filteret pa plass.
Sett inn stgvbeholderen.

Rengjgring av rengjgringsborsten

Snu rengjgringsroboten opp ned.

2. Trykk klemmene pa berstedekselet sammen.
Figur P

3. Fjern barstedekselet.

4. Fjern rengjgringsbarsten.
Figur Q

5. Rengjer rengjgringsbersten med det medfglgende
rengjeringsverktoyet.

6. Settinn rengjeringsbersten.

7. Sett pa berstedekselet og trykk det ned til det klikker
harbart pa plass.

Rengjere hjulene

Smusspartikler (f.eks. sand etc.) kan sette seg fast pa

glideflaten og deretter skade gmfintlige, glatte gulv.

1. Rengjer glideflatene pa hjulene med en fuktig klut.

Rengjering av terkemoppen

Snu rengjgringsroboten opp ned.

Fjern moppeskivene.

Fjern terkemoppene fra moppeskivene.

Vask moppene og terk dem helt.

o oA

-

rpOb=

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Feil Arsak

Utbedring

Batteriet lader ikke

Ladekontaktene er tilsmusset.

1. Terk av landekontaktene bade pa ladesta-
sjonen og rengjgringsroboten med en tarr
klut.

eller over 35 °C.

Omgivelsestemperaturen er under 0 °C

=

Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

plugget inn.

Stregmkabelen for ladestasjonen er ikke |1.

Plugg inn stremkabelen for ladestasjonen.
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Feil

Arsak

Utbedring

Rengjeringsroboten re-
turnerer ikke til ladesta-
sjonen

Batteriet er tomt. 1.

Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen og la den veere fulladet.

=

Rengjeringsroboten er for langt unna la-
destasjonen.

For rengjeringsroboten nsermere ladesta-
sjonen.

2. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.
For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Serg for at det er tilstrekkelig plass rundt

ladestasjonen, se kapittel Sette opp lade-
stasjonen.

Det er for mange hindringer rundt lade- |1.
stasjonen.

Sett opp ladestasjonen i et mer apent om-
rade, se kapittel Sette opp ladestasjonen.

=

Rengjaringsroboten tar nye bilder av om-
givelsene nar den har blitt flyttet over en
stgrre avstand.

Plasser rengjeringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

-

Rengjeringsroboten er ikke startet fra la-
destasjonen. | dette tilfellet returnerer

Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

den bare til stedet den ble startet fra.

plugget inn.

Stregmkabelen for ladestasjonen er ikke

=

Plugg inn stremkabelen for ladestasjonen.

Multifunksjonsstasjo-

nen fungerer ikke som  |pa ladestasjonen.

Rengjaringsroboten er ikke plassert riktig

=

Plasser rengjgringsroboten manuelt direk-
te pa ladestasjonen.

den skal Stevposen er full.

1. Skift stevposen (se Bytte av stavpose).

inn feil.

Det er ingen stovpose, eller den er satt

=

Settinn stavposen eller kontroller at den er
riktig satt inn.

Ferskvannstanken er tom.

1. Fylle ferskvanntanken pa nytt.

Avlgpsvanntanken er full.

1. Tem avlgpsvannstanken

inn feil.

Det er ingen vanntank, eller den er satt

=

Sett innvanntanken riktig.

satt inn feil.

Det er ingen vaskkebrettfilter, eller det er

=

Sett inn vaskebrettfilteret riktig.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Enhet |Type Frekvensband, |[Effekt, maks.
MHz EIRP, mW

1.269- |WiFi 2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483,5 8

130.0 |tooth

Alfred Karcher SE & Co. KG erklzerer herved at radio-
enheten av typen Robo Cleaner er i samsvar med direk-
tivet 2014/53/EU. Hele teksten til EU-

samsvarserkleeringen finner du pa www.kaercher.com/
RVM4Comfort.

Tekniske data

RVM 4
Comfort

Rengjgringsrobot

Nominell effekt w 45

Batteritype Li-ION

Batterikapasitet mAh 4800

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 160

batteri

Ladetid (8 % til 100 % / 0 % til min 230/285

100 %)

Tradlgse tilkoblinger 2,4G +
Blue-
tooth

Lydtrykkniva dB(A) <66

Tarr smuss ml 300

Vekt kg 4.1

Ladestasjon

Nominell inngangseffekt (suging/ W 650/32

lading)

Volum rentvannstank | 3

Volum bruktvannstank | 2,3
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RVM 4
Comfort
Kapasitet filterpose | 2,5
Vekt kg 6,1
Lengde x bredde x hgyde mm 310x450
x455
Lydtrykkniva dB(A) 79

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning in-
A |||| den du benytter apparatet farste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar dokumentet til senere brug eller til efterfalgen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Sikkerhedsanvisninger

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Apparatets laserradar overholder standarden IEC
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og
genererer ikke laserstraling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt bgrn. e Dette apparat er ikke
beregnet til at skulle anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller mangel pa viden. e Maski-
nen ma kun betjenes af personer, der er blevet under-
vist i handtering af maskinen, eller som har bevist deres
evner til at betiene maskinen og udtrykkeligt har faet an-
vendelsen heraf til opgave. ® Bgrn ma ikke anvende ap-
paratet. @ Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen. e Barn méa kun udfere rengo-
ring og brugervedligeholdelse under opsyn. e Born fra
mindst 8 ar ma kun anvende maskinen, hvis de er blev
opleert i maskinens brug af en person med ansvar for
deres sikkerhed, er korrekt under dennes opsyn, og de
har forstaet de deraf resulterende farer.

N FORSIGTIG o Fare for ulykker og kveestel-
ser. Vaer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport
og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i driftsvejled-
ningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som din be-
skyttelse. Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres
eller ignoreres.

BEMAERK « Beskadigelse af maskinen. Sta ikke
pa maskinen, og saet ikke barn, genstande eller husdyr
pa den. e Maskinen indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af fagfolk.

Fare for elektrisk sted

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand. e Frakobl maskinen fgr alle pleje- og
vedligeholdelsesarbejder.

AN FORSIGTIG e Lad kun reparationsarbejde og

arbejde pa elektriske komponenter gennemfgre af den
autoriserede kundeservice.

Sikkerhedsanvisninger drift

A FARE. Brug ikke maskinen i rum med breen-
dende ild eller glader i en aben pejs uden opsyn. e Brug
ikke maskinen i rum med braendende stearinlys uden
opsyn.

N ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-
dende genstande (f.eks. skruetrakkere eller lignende)
veek fra ladekontakterne.

AN FORSIGTIG o var opmaerksom pa risikoen
for at falde pa grund af renggringsrobotten, der karer
omkring. e Fare for tilskadekomst. Grib aldrig ind i ma-
skinens roterende renggringsvalse med fingre eller
vaerktaj under brug. e Sta eller sid ikke pa stationen el-
ler renggringsrobotten. e Vaer opmaerksom pa, at gen-
stande kan veelte ved at stgde ind i rengaringsrobotten
(ogsa genstande pa borde eller sma mabler). ® Vaer op-
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maerksom pa, at rengaringsrobotten kan blive fanget i
haengende telefonkabler, elektriske kabler, duge, snore,
beelter osv. Det kan medfare, at genstande falder ned.

BEMZAERK o Anvend ikke maskinen irum, der er
sikret med et alarmanlaeg eller en bevaegelsessensor.
e Anvend kun maskinen ved temperaturer fra 0°C til
+35 °C. @ Anvend kun maskinen indendgrs. ¢ Opsaml
ikke skarpe eller starre genstande med maskinen, som
f.eks. skar, ral eller legetajsdele. o Loft alle kabler op fra
gulvet, for du bruger maskinen, for at forhindre, at den
treekker dem med under renggringen. e Afspzer alle om-
rader, hvor der er fare for, at maskinen falder ned.
F.eks. trappenedgange eller gallerier uden greenser.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

I\ FARE e Tilsiut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relse (maks. 30 mA). e Rer aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender. e Eksplosi-
onsfare. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

N ADVARSEL e Maskinen mé kun kobles til
stromforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallator i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
trollér, at netspeendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
o Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengaor
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrackkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Renger kun ladestationens ladekontakter
tart. e Treek netstikket ud inden alt pleje- og vedligehol-
delsesarbejde. ® Rengaringsrobotten 1.269-130.0 ma
kun oplades pé ladeanordningen pa en ladestation med
delnummeret 9.773-135.0/ 9.773-248.0. e Oplad kun
den medfalgende rengaringsmaskine i ladestationen.

e Hver gang maskinen tages i brug, bar stremkablet
farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et beskadi-
get stromkabel. Hvis det er beskadiget, skal stromkab-
let udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende
kabel kan erhverves hos KARCHER eller en af vores
servicepartnere.

BEMAERK o Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i neerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ¢ Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et kaligt, tort sted. e Oplad rengaringsrobot-
ten fuldstaendigt igen senest efter 5 maneder for at
undga en dybafladning af batteriet. ® Sluk ladestationen
for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Symboler pa maskinen

Lees driftsvejledningen og alle sikker-

Beskyt maskinen mod fugt. Opbevar

|' ] hedsanvisninger fer ibrugtagning.
maskinen tgrt. Lad ikke maskinen blive
udsat for regn. Maskinen er kun bereg-

ﬁ net til anvendelse inden dere.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

e Denne renggringsrobot er beregnet til fuldautoma-
tisk vad- og terrengering.

Ingen vandfglsomme belsegninger som

f.eks. rengering ubehandlede korkgulve, da der kan
treenge fugt ind, sa gulvet kan blive beskadiget.
Apparatet er egnet til rengering af teepper, PVC, li-
noleum, fliser, sten, olieret og voksbehandlet parket,
laminat og alle vandafvisende gulvbelaegninger.
Dette apparat blev udviklet til brug i private hushold-
ninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Se grafiksiden for illustrationer.
Figur A
Figur B

(™) Moppeskiver

(2) Rengaringsbarste
(3) Barsteafdaekning
(® Drivhjul

(®) Styrtsensor

() Sidekost

@ Hiul

Beholder til tert stav
(9 Rengaringsveerktgj
Teend/Sluk/Pause-knap
(@D Hiem-knap

(2 Lasersensor (LIDAR)
(3) Dobbelt linjelaser
Opladningskontakter
(5 Stationens forside
Vaskebakkefilter
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(i7) Vaskebakke
Rentvandsbeholder
Snavsevandsbeholder
Stationens ladestik
@) Filterpose

@2 Netkabel

Renggringsrobottens funktion
Den mobile renggringsrobot far sin energi fra et ind-
bygget genopladeligt batteri, som den regelmaessigt
oplader ved den medfglgende ladestation. Hvis bat-

teriopladningen er for lav, vender den automatisk til-

bage til ladestationen for at genoplade, og saetter
om ngdvendigt den igangvaerende rengaringsopga-
ve pa pause.

Nar opladningen er feerdig, forlader renggringsro-
botten automatisk ladestationen og genoptager ren-
geringen, hvis en opgave er blevet afbrudt.
Renggringsrobotten vender ogsa tilbage til ladesta-
tionen, nar den er faerdig med rengeringen.
Renggringsrobotten kommunikerer statusmeddelel-
ser via en stemmeudgang og forskellige LED-farver
pa enheden.

e Renggringsrobotten beveeger sig systematisk. Den
scanner rummet med en lasersensor (LIDAR) og
renger derefter rummet trin for trin.

e Renggringsrobotten har styrtsensorer, der kan regi-
strere trapper og trin, og som er designet til at forhin-
dre, at den falder ned.

e Ultralydssensoren bruges til teepperegistrering, som
kan aktiveres og deaktiveres individuelt i appen. Af-
haengigt af konfigurationen undgar renggringsrobot-
ten taepper.

e Renggringsrobotten har en beholder til tort stav, en
hovedbgrste, en sidebgrste og 2 moppeskiver. Dis-
se komponenter ger ter- og vadrengering muligt pa
samme tid. Sugeprocessen opsamler alle stgvpar-
tikler og groft snavs i beholderen til tort stav, sa der
ikke opsamles stgvpartikler og groft snavs under
vadrenggring.
| den multifunktionelle ladestation fiernes stevet fra
stgvbeholderen. Det er ogsa muligt at vaske og ter-
re moppekluden i ladestationen.

Opsugning kan kun finde sted under falgende betingel-

ser:

e Renggringsrobotten befinder sig i ladestationen.

e En stgvpose er isat i ladestationen.

LED-farver pa enheden

LED-knapper

Betydning

Slukket Enheden er slukket.
Enheden er i dvaletilstand.
Enheden er i "Forstyr ikke"-tilstand.
Lyser blat Enheden er i funktion.

Enheden er fuldt opladet.

Blinker langsomt blat

Enheden er i standby/pa pause.
Enheden oplades.

Blinker blat

Enheden er i WiFi-forbindelsestilstand.

Blinker langsomt rgdt eller blinker

Der er opstaet en funktionsfejl. Fejlfinding, se Hjzelp ved feji.

LED-farver pa ladestationen

LED-knapper Betydning

Slukket Enheden er fuldt opladet og i dvaletilstand.
Enheden er i "Forstyr ikke"-tilstand.
Slukket.

Lyser blat Vedligeholdelse i gang.

Enheden er fuldt opladet.

Blinker langsomt blat

Enheden oplades.

Blinker rgdt

Der er opstaet en funktionsfejl. Fejlfinding, se Hjaelp ved feji.

Specialtilstande
Dvaletilstand

Rengegringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand
efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for

at vaekke den.

e Renggaringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar

den star pa ladestationen.

e Rengaringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer
"Forstyr ikke"-tilstand
Det er muligt at aktivere "Forstyr ikke"-tilstanden. | "For-
styr ikke"-tilstanden udsender renggringsrobotten ingen
akustiske advarsler. LED-lamperne er slukket.

"Forstyr ikke"-tilstanden kan aktiveres i appen. Down-
load af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af ren-
garingsrobot til WLAN og app.
Obs
| "Forstyr ikke™tilstand er rengaringsrobotten ikke sluk-
ket. For at fortseette rengaringen skal du kort trykke pa
Taend/Sluk/Pause-knap.

Fjernbetjening
| appen er der mulighed for at navigere robotten, hvis
den for eksempel sidder fast et utilgeengeligt sted.
Denne fjernbetjening kan veelges i appen under "APP-
indstillinger" > "Funktionsindstillinger" > "Flere funktio-
ner".
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Forste ibrugtagning

Opstilling af ladestationen

e Vzelg placeringen, sa renggringsrobotten nemt kan
na ladestationen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af gulvet pa grund af fugt

Den vade moppe kan beskadige gulvet under oplad-

ning.

Placér ladestationen péa et vandafvisende gulv.

e Sgrg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hgjre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Stedet ma ikke veere udsat for direkte sollys.

1. Opstil ladestationen.
Figur C

2. Seet enhedens stremledningsstik i ladestikket pa la-
destationen.
Figur D

3. Tilslut netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen
1. Anbring manuelt renggringsrobotten pa ladestatio-
nen og serg for, at batterikontakterne har god forbin-
delse.
Renggringsrobotten teender automatisk. LED-knap-
perne lyser.

Tilslutning af renggringsrobot til WLAN og
app

Renggringsrobotten kan betjenes direkte via taster pa
apparatet eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgeengelige funktio-
ner anbefales det at styre renggringsrobotten via
KARCHER Indenders robotter-appen.
Serg for falgende, for du downloader appen:
e Den mobile enhed er forbundet til internettet.
e Routerens 2,4 GHz Wi-Fi er aktiveret.
e Der er garanteret tilstraekkelig WLAN-daekning.
Download KARCHER Indendars robotter-appen fra Ap-
ple App Store® eller fra Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App Store® er varemaerker eller registre-
rede varemaerker tilhgrende Apple Inc.

Tilslutning af rengeringsrobotten til KARCHER In-

dendgrs robotter-appen og WLAN:

1. Download KARCHER Indendgrs robotter-appen fra

Apple App Store eller fra Google Play Store.

Abn KARCHER Indendgrs robotter-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

o AN

5. Falg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Deaktivering af rengeringsrobotter med WiFi

1. Slet enheden pa appen.

2. Tryk pa ON/OFF-knappen og "Hjem-knappen" sam-
tidigt i 3 sekunder, indtil en stemme siger: "Nulstil
Wi-Fi-forbindelsen og ga til netvaerkskonfigurations-
tilstand".

Ibrugtagning

Montering af sidebgrsten
Vend renggringsrobotten pa hovedet.
2. Monter sidebgrsten.
Figur E

-

Isaetning af moppeskiver
Vend renggringsrobotten pa hovedet.
2. Montér moppeskiverne.
Figur F

-

Opfyldning af rentvandsbeholderen pa
ladestationen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Huvis der fyldes varmt vand i rentvandstanken, kan det

medfore deformering af kunststoffet.

Fyld ikke varmt vand i rentvandstanken.

Obs

Teom altid snavsevandsbeholderen farst, inden du fylder

rentvandsbeholderen.

1. Afmontering af rentvandsbeholderen.
Figur G

2. Treek i tappen pa deekslet til rentvandsbeholderen,
og loft deekslet op.

3. Fyld rentvandsbeholderen op til MAX-maerket med
koldt eller lunkent postevand.

BEMAERK

Beskadigelse af enheden pa grund af korrosion og
materialer med kemisk indhold.

Kom ikke rengaringsmidler, desinfektionsmidler eller
andre rengaringsmidler i rentvandsbeholderen.

Heeld ikke varmt vand i rentvandsbeholderen.

4. Montering af rentvandsbeholderen.

Indszet stovpose
1. Abn ladestationens frontdeeksel.
Figur H
2. Skub stgvposen ind i indsugningen.
3. Luk ladestationens frontdeeksel.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af forhindringer
Risiko for beskadigelse
Serg for anvendelsen af rengaringsrobotten for, at der
ikke er nogen forhindringer pa gulvet, pa trapper eller
reposer.

Forberedelse af rengeringsarealet

e Hold gulvet fri for omkringliggende genstande for at
sikre en effektiv rengering. Hindringer kraever tids-
kreevende renggring, da renggringsrobotten skal
k@re omkring genstande.

e Abn dgrene til rum, der skal rengeres.

e Ved betjeningen af renggringsrobotten med appen:
Udfer konfigurationen i appen, sa renggringsrobot-
ten kan renggre i henhold til de individuelle renge-
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ringskrav (no-go-zoner, forskellige
renggringsparametre osv.), se kapitlet Oprettelse af
et Kort.

Indstillinger
Indstillinger pa robotten

Rengering kan ogsa startes fra renggringsrobotten

uden en app. Fglgende kommandoer kan udfgres ved

hjeelp af knapperne:

e Start rengeringen via Taend/Sluk/Pause-knap.

e Afbryd renggringen via Teend/Sluk/Pause-knap.

e Anbring renggringsrobotten manuelt pa ladestatio-
nen via Hjem-knap.

Renggringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for genopladning, nar den har afsluttet en ren-

geringsopgave, eller hvis batteriet har for lidt stram

under en renggringsproces.

Indstillinger i appen

KARCHER Indendars robotter Appen indeholder blandt
andet falgende hovedfunktioner:

e Trin-for-trin vejledning til konfigurationsmuligheder
e Oprettelse af kort over veerelser og flere etager

e Indstilling af tidsplaner

e Definition af no-go-zoner og virtuelle veegge

e Bemaerkninger om fejl eller funktionsfejl og renge-
ringsforlgbet

Indstilling af renggringsparametre sasom vand-
maengde, sugekraft og antal gennemlgb.
Etablering af renggringszoner
Aktivering/deaktivering af tilstanden "Forstyr ikke"
Fjernbetjening af enheden

FAQ med detaljeret fejlifindingsvejledning

Sadan taender du for rengeringsrobotten

Obs

Anbring rengaringsrobotten direkte pa ladestationen,

hvis den ikke kan taendes pé grund af for lav batteri-

opladning, se kapitel Farste ibrugtagning.

1. Anbring manuelt renggringsrobotten pa ladestatio-
nen og serg for, at batterikontakterne har god forbin-
delse.

Renggringsrobotten teender automatisk og udsen-
der et akustisk signal.
LED-lyset teendes.

Obs

Renggaringsrobotten kan ogsé taendes, nar den ikke be-

finder sig pa ladestationen.

2. Hold Teend/Sluk/Pause-knap nede i 3 sekunder.
Renggringsrobotten teender.

Figur |

Betjening uden app
Start af rengoring

Obs

Abn darene til alle rum, som renggringsrobotten skal

rengare, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-

de.

1. Tryk pa Teend/Sluk/Pause-knap.
Renggringsrobotten afgiver et akustisk signal og op-
retter forst et kort over omgivelserne uden at renge-
re.

LED-knapperne lyser blat.
Nar kortoprettelsen er feerdig, vender renggringsro-
botten tilbage til ladestationen.

Obs

Vent et par sekunder, indtil du trykker p& Taend/Sluk/

Pause-knap igen, sé robotten kan gemme kortet.

2. Tryk pa Teend/Sluk/Pause-knap.
Renggringsrobotten afgiver et akustisk signal og pa-
begynder renggringen.

LED-knapperne lyser blat.

Betjening med app
Oprettelse af et kort

Obs

Abn darene til alle rum, som rengaringsrobotten skal

renggre, og hold gulvet fri for omkringliggende genstan-

de.

1. lappen skal du trykke pa kontrolpanelet "Start" og
felge de angivne trin efter behov.
Renggaringsrobotten afgiver et lydsignal og starter
kortoprettelsen.

LED-knapperne lyser blat.
Nar kortoprettelsen er feerdig, vender renggringsro-
botten tilbage til ladestationen.

Konfiguration af robotten i appen

Individuelle konfigurationer af kortet kan foretages i ap-

pen.

e Virtuelle vaegge og begraensede omrader forhindrer
renggringsrobotten i at komme ind i omrader, der ik-
ke skal renggres.

e Med rumrenggring eller renggringszoner kan robot-
ten specifikt rengere de omrader, som brugeren har
valgt, én gang.

e Med forskellige renggringstilstande kan rengerings-
intensiteten vaelges individuelt for hvert rum afhaen-
gigt af gulvtype eller snavs (vandmeengde, antal
passager pr. omrade, sugeevne osv.)

Download af appen er beskrevet i kapitlet Tilslutning af

rengaringsrobot til WLAN og app.

1. Felg trin-for-trin-instruktionerne i appen.

Start af rengoering

1. Veelg det enskede korti appen, og start rengaringen
i henhold til den individuelle konfiguration.

Afbrydelse af rengering
Afbrydelse af rengering pa enheden

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggaringsrobotten stopper.
LED-knapperne blinker blat langsomt.

2. Tryk pa Teend/Sluk/Pause-knap.
Renggringen fortsaetter.

LED-knapperne lyser blat.
Afbrydelse af rengering i appen

1. Tryk pa kontrolpanelet "Pause" i appen.
Renggaringsrobotten stopper.
LED-knapperne blinker blat langsomt.

2. Tryk pa kontrolpanelet "Start" i appen.
Renggaringen fortsaetter.

LED-knapperne lyser blat.

Batteriopladningsindikator
Obs
Huvis batteriet er afladet, vender renggringsrobotten
automatisk tilbage til ladestationen for at genoplade bat-
teriet.
Obs
Hvis renggringsrobotten ikke har afsluttet rengaringen,
genoptager den rengaringen, nér batteriet er genopla-
det.

Manuel kersel af renggringsrobot til
opladning
Manuel anbringelse af rengeringsrobotten til
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genopladning
1. Hvis robotten i gjeblikket udferer en rengeringsker-
sel, skal du trykke pa en hvilken som helst knap.
Renggringsrobotten stopper.
LED-knapperne blinker blat langsomt.
2. Tryk pa Hjem-knap.
Renggringen er annulleret.
Rengaringsrobotten bevaeger sig til ladestationen
for at genoplade.
Sa snart renggringsrobotten er tilsluttet ladestatio-
nen, blinker LED-knapperne langsomt blat.
Rengaringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for genopladning, nar den har afsluttet en ren-
geringsopgave, eller hvis batteriet har for lidt stram
under en renggringsproces.

Manuel anbringelse af rengeringsrobotten til
genopladning via appen
1. Huvis robotten i gjeblikket udfgrer en renggringsker-
sel, skal du trykke pa kontrolpanelet "Pause" i ap-
pen.
Renggaringsrobotten stopper.
LED-knapperne blinker langstomt blat
2. Tryk pa kontrolpanelet "Oplad" i appen.
Renggringen er annulleret.
Renggringsrobotten bevaeger sig til ladestationen
for at genoplade.
Sa snart renggringsrobotten er tilsluttet ladestatio-
nen, blinker LED-knapperne langsomt blat.
Renggringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-
stationen for genopladning, nar den har afsluttet en ren-
geringsopgave, eller hvis batteriet har for lidt stram
under en renggringsproces.

Temning af stovbeholderen
Afhaengigt af indstillingen i appen stavsuges stavet i
stavbeholderen automatisk med jeevne mellemrum, nar
den bevaeger sig til ladestationen.

Manuel temning af stevbeholderen:

1. Abn topdaekslet.

2. Tryk pa klemmen, og tag fat i stevbeholderens
handtagsriller for at fierne den fra enheden.
Figur K

Abn klappen.

Figur L

Tom stegvbeholderen.

Luk klappen; den klikker hgrbart pa plads.
Seet stovbeholderen pa igen.

For at fortsaette rengaringen skal du trykke pa teend/
sluk-knappen.

w

No ok~

Slukning af maskinen

Obs

Rengaringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa

ladestationen.

1. Tryk pa, og hold Taend/Sluk/Pause-knap 3 sekunder
nede.

LED-knapperne slukker.
Renggringsrobotten slukker.

2. Tem snavsevandsbeholderen i ladestationen og
skyl den med rent vand, se Renggring af snavse-
vandsbeholderen i ladestationen.

3. Renger moppen og lad den tarre, se kapitel Rengga-
ring af moppen.

4. Renger rengeringsbersten, se Renggaring af rengo-
ringsbarsten.

Nulstilling af Wi-Fi-forbindelsen

Hvis du skifter til en ny router eller aendrer din Wi-Fi-ad-

gangskode, skal du opdatere renggringsrobottens Wi-

Fi-forbindelse.

Obs

Kun 2,4 GHz Wi-Fi-netveerk understgttes.

1. Teend for renggringsrobotten, se kapitel Sadan
taender du for reng@ringsrobotten.

2. Tryk pa Teend/Sluk/Pause-knap og Hjem-knap
samtidigt i 3 sekunder, indtil der lyder et akustisk
signal.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Tryk pa Hjem-knap i 5 sekunder, indtil der lyder et
akustisk signal.
2. Trykigen pa Hjem-knap i 5 sekunder, indtil der lyder
et akustisk signal.
Fabriksindstillingerne er blevet gendannet.

Apparatet ma om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke lzengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrerende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) szerlige krav til emballage og maerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Lugtudvikling pa grund af fugt
Der kan dannes ubehagelige lugte, hvis apparatet inde-
holder vaesker/fugtigt snavs under opbevaring.
Brug rengaringsveerktgjet til at fierne har og snavspar-
tikler fra hovedbgarsten.
Lad den rengjorte moppe lufttarre.
Anbring ikke den vade moppe i et lukket skab for at tor-
re

BEMAERK

Materielle skader

Forkert opbevaring kan fgre til skader pa apparatet.
Leeg ikke genstande pa renggringsrobotten.

Opbevar ikke enheden pa hovedet.

Opbevar renggringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et kaligt og tort sted.

Obs

Genoplad renggringsrobotten fuldstaendigt senest efter
5 maneder for at undgé en dybafladning af batteriet.

Pleje og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesarbejde
Udskiftning af stevposen
Abn ladestationens frontdaeksel.
2. Fjern filterposen.
3. Renggr om ngdvendigt ladestationens indre og mo-
torbeskyttelsesfilteret, se Rengaring af motorbe-
skyttelsesfilteret.

-
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eNo O

Fold den nye stgvpose ud, og skub den ind i holde-
ren.

Figur H

Luk ladestationens frontdeeksel.

Rengering af motorbeskyttelsesfilteret

. Abn ladestationens frontdaeksel.

Figur M

Fjern filterposen.

Fjern motorbeskyttelsesfilteret.

Renger motorbeskyttelsesfilteret under rindende
vand.

Lad motorbeskyttelsesfilteret tarre.

Saet motorbeskyttelsesfilteret i ladestationen.
Seet stevposen i, se Indsaet stgvpose.

Luk ladestationens frontdaeksel.

Rengering af snavsevandsbeholderen i
ladestationen

BEMAERK

Lugtudvikling pa grund af fugtig smudsvandtank
Hvis smudsvandtanken stadig indeholder vaesker/fugtig
smuds ved opbevaring, kan dette medfere lugtudvik-
ling.

Tom smudsvandtanken fuldstaendigt.

Rengar spildevandstanken regelmaessigt.

1.
2.

3.

Fjern snavsevandsbeholderen.

Traek i tappen pa deekslet til snavsevandsbeholde-
ren, og laft deekslet op.

Teom snavsevandsbeholderen. Ved genstridigt
snavs skylles snavsevandsbeholderen med rent
vand eller renggres med renggringsbarsten.

Luk deekslet pa snavsevandsbeholderen.

Seet snavsevandsbeholderen i ladestationen.

Rengering af sensorerne

Renger sensorerne mindst en gang om maneden. Ren-
ger sensorerne med det samme, hvis de er tilsmudse-

de.

Figur J

1.

Teor sensorerne af med en blgd klud.
Rengering af kontakterne

Renger kontakterne pa enheden mindst én gang om
maneden. Renger altid kontakterne.

1.

Tor kontakterne pa enheden af med en blad klud.

Hjeelp ved

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

1.

Rengering af stavbeholderen
Tem stevbeholderen.

BEMAERK
Skader pa elektroniske komponenter
Rengar ikke stavbeholderen med vand.

2.

Renger stgvbeholderen med det medfglgende ren-
geringsveerktg;.

Figur N

Luk klappen; den klikker hgrbart pa plads.

Seet stevbeholderen pa igen.

Rengering af filteret

Vi anbefaler at rengere filtrene regelmaessigt. Det for-
hindrer dem i at blive tilstoppet.

1.
2.

2B

-

Abn topdaekslet.

Tryk pa klemmen, og tag fat i stevbeholderens
handtagsriller for at fierne den fra enheden.
Figur K

Fjern filteret. Renger filteret under rindende vand
med det medfglgende rengeringsvaerktg;.

Figur O

Lad filteret tgrre helt.

Tryk filteret pa plads.

Seet stgvbeholderen pa igen.

Rengering af rengeringsbersten

Vend renggringsrobotten pa hovedet.

Tryk klemmerne pa barstehovedet sammen.
Figur P

Fjern barstedaekslet.

Fjern rengaringsbearsten.

Figur Q

Renger rengeringsbersten med det medfglgende
rengaringsvaerktgj.

Saet rengaringsbersten i.

Saet barstedaekslet pa, og tryk det ned, indtil det
klikker hgrbart pa plads.

Renggring af hjulene

Smudspartikler (som f.eks. sand osv.) kan sidde fast pa
kerefladerne og beskadige falsomme, glatte gulvflader.

1.

1

2.
3.
4

Renger hjulenes kereflader med en fugtig klud.
Rengering af moppen

. Vend renggringsrobotten pa hovedet.

Fjern moppeskiverne.
Fjern mopperne fra moppeskiverne.
Vask mopperne, og lad dem tgrre helt.

fejl

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakterne tilsmudsede.

1. Ter ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa renggringsrobotten af med en
tar klud.

0 °C eller over 35 °C.

Den omgivende temperatur er under 1.

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Ladestationens netkabel er ikke tilsluttet.

=

Tilslut ladestationens netkabel.
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Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Renggringsrobotten ven-
der ikke tilbage til lade-
stationen

Batteriet er tomt.

1.

Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen, og lad den oplade fuldsteendigt.

Renggringsrobotten er for langt veek fra
ladestationen.

=

Bring rengeringsrobotten taettere pa lade-
stationen.
Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

Der er for lidt plads omkring ladestatio-
nen.

=

Serg for, at der er tilstreekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling af
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen.

=

Opstil ladestationen i et mere abent omra-
de, se kapitlet Opstilling af ladestationen.

Renggringsrobotten afbilder sine omgi-
velser igen, nar den blev flyttet over en
storre afstand.

=

Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

Renggringsrobotten blev ikke startet fra

ladestationen. | dette tilfaelde vender den
kun tilbage til det sted, som den blev star-
tet fra.

-

Saet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

Ladestationens netkabel er ikke tilsluttet.

=

Tilslut ladestationens netkabel.

Multifunktionsstationen
fungerer ikke korrekt

Renggaringsrobotten sidder ikke korrekt i
ladestationen.

=

. Anbring renggringsrobotten manuelt pa la-

destationen.

Stegvposen er fuld.

Skift stevposen (se Udskiftning af stevpo-
sen).

Ingen stgvpose isat, eller den er monte-
ret forkert.

-

Seet stavposen i, eller kontrollér, at den er
isat korrekt.

Rentvandsbeholderen er tom.

Opfyldning af rentvandsbeholderen.

Snavsevandsbeholderen er fuld.

-

Tem snavsevandsbeholderen.

Ingen vandsbeholder isat, eller den er
monteret forkert.

=

Iseet vandbeholderen korrekt.

Intet vaskebakkefilter isat, eller det er
monteret forkert.

Iseet vaskebakkefilteret korrekt.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-

res af kundeservice.

fort.

de tekst kan findes pa www.kaercher.com/RVM4Com-

Tekniske data

RVM 4
| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er Comfort
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara- -
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej- Renggringsrobot
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Nominel effekt w 45
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du - -
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde- Batteritype Li-ION
servicecenter medbringende kvittering for kabet. Batterikapacitet mAh 4800
(Se adressen pa bagsiden) Driftstid ved fuldt opladet batteri ~ min 160
Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i under normal drift
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
et cetpad W Y Ladetid (8 % til 100 %/0 % min 230/285
Downloads". 100 %)

0
EU-overensstemmelseserklaering Tradigse forbindelser 24G +

Bluetoo-
Maski- |Type Frekvensband, |[Effekt, maks. thu
ne MHz EIRP, mW vk BA 5

<l
1269- |Wi-Fi  |2400-24835 |50 yayenivead )
130.0 Tort snavs ml 300
1.269- |Bluetoo- [2400-2483,5 |8 Veegt kg 4.1
130.0 |th Ladestation
Alfred Karcher SE & Co. KG erkleerer hermed, at radio- Nominelt stremforbrug (opsug- W 650/32
enheden af typen Robo Cleaner overholder direktivet ning/opladning)
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens ful- Volumen rentvandstank | 3
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RVM 4

Comfort
Volumen spildevandstank | 2,3
Kapacitet filterpose | 2,5
Veegt kg 6,1
Leengde x bredde x hgjde mm 310x450

x455
Lydtryksniveau dB(A) 79

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Uldised JUhiSed ..........ccoeveveeeeeeeeeeeeeeeee e 105
Ohutusjuhised 105
Seadmel olevad simbolid 106
Keskkonnakaitse 106
Sihtotstarbeline kasutamine 106
Lisavarustus ja varuosad 106

Tarnekomplekt....... . 106

Seadme kirjeldus 106
Esmakordne kasutussevott 107
Kaikuvétmine 108
Kasitsemine 108
Transport 110
Ladustamine 110
Hooldus ja jooksevremont.. 110
Abi rikete korral .. 111
Garantii.......ccceenen .12
EL vastavusdeklaratsioon e 112
Tehnilised andmed ............ccceoeiiiiiiiiniiceeee 112

Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A || enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke dokument
hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks
alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Ohutusjuhised

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis vé6ib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
Seadme laserradar vastab 1. klassi laserite standardile
IEC 60825-1:2014 ja ei tekita inimorganismile ohtlikku
laserkiirgust.

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

N HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud
fiitisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega isikutele
v6i kogemuste ja/voi teadmiste puudumisel. e Seadet
tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on sead-
me kéasitsemise osas juhendatud voi kes on téendanud
oma késitsemisoskusi ja keda on selgesénaliselt volita-
tud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéitada.
o Teostage laste lile jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja ka-
sutaja hooldust labi viia ainult jérelvalve all. e Lapsed
alates védhemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ai-
nult siis, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
kasutamise osas juhendanud, nad on korrektse jarele-
valve all ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte.

N ETTEVAATUS e Onnetus- ja vigastusoht.
Jargige transportimisel ja ladustamisel seadme kaalu,
vt peatiikki Tehnilised andmed kasutusjuhendist.

e Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU e scadme kahjustus. Arge min-
ge seadmele ega asetage sellele lapsi, esemeid ega
lemmikloomi. e Seade sisaldab akusid, mida tohib va-
hetada ainult spetsialist.

Elektril66gi oht
N HOIATUS e Seade sisaldab elektrilisi detaile,

drge puhastage seadet voolava vee all. o Liilitage sea-
de enne koiki hoolitsus- ja hooldustéid vélja.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd ja toéd
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel.

Ohutusjuhised Kaitus

A OHT. Arge kasutage seadet ruumides, kus on
elav tuli véi lahtises kaminas hoéguvad séed, ilma jére-
levalveta. e Arge kasutage seadet pélevate kiiiinaldega
ruumides ilma jérelevalveta.

AN HOIATUS e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt kruvikeera-
Jjad jms).

AN ETTEVAATUS . Olge ringiliikuvast puhas-
tusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes ettevaatlik.

e Vigastusoht. Arge pange mingil juhul kéituse ajal sér-
mi ega t6ériistu seadme pdoérieva puhastusvaltsi vahe-
le. o Arge seiske ega istuge jaama véi puhastusroboti
peal. ® Pidage silmas, et esemed voéivad puhastusrobo-
tiga kokkupérkumisel iimber kukkuda (ka laudadel v6i
véikestel méobliesemetel olevad esemed). e Pidage sil-
mas, et puhastusrobot voib takerduda allarippuvatesse
telefonikaablitesse, elektrijuhtmetesse, laudlinadesse,
nééridesse, véddesse jne. See voib pbhjustada eseme-
te allakukkumist.
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TAHELEPANU . Arge kasutage seadet ruumi-
des, mis on kaitstud alarmsiisteemi véi liikumisanduri-
ga. e Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. @ Kasutage seadet ainult siseruumides. e Arge
image seadmega teravaid voi suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, véi mdnguasjade osad. ® Enne sead-
me kasutamist tostke kbik kaablid pérandalt (iles, et
neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks.  Tokestage
koik piirkonnad, kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks
trepist allaminekud vaéi piirdeta rédud.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tudbisildil esitatud pinge peab vastama vorgu-
pingele. e Ohutusalastel pohjustel soovitame seadet
pbhimoétteliselt kaitada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Plahva-
tusoht. Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid.

AN HOIATUS. Uhendage seade ainult elektrilise
Uihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitbisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. ¢ Témmake enne
koiki hooldus- ja jooksevremonditbid vérgupistik pistiku-
pesast vélja. @ Puhastusrobotit 1.269-130.0 tohib laadi-
da ainult laadimisjaama laadimisseadmes osa
numbriga 9.773-135.0/9.773-248.0. e Laadige laadi-
misjaamas ainult kaasasolevat puhastusseadet.

e Kontrollige vérgukaablit enne iga kéitust kahjustuste
suhtes. Arge kasutage kahjustatud vérgukaablit. Kah-
justuste korral vahetage vorgukaabel heakskiidetud
vlrgukaabli vastu vélja. Sobiva vérgukaabli leiate
KARCHERIlt véi meie teeninduspartneritelt.

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
o Laadige puhastusrobot hiliemalt 5 kuu pérast uuesti

téis, et véltida aku sigavtiihjenemist. « Enne hooldus-
toid lilitage laadimisjaam vélja.

Seadmel olevad siimbolid

Enne kaikuvétmist lugege kasutusju-

|’ ] hendit ja kéiki ohutusjuhiseid.
Kaitske seadet niiskuse eest. Ladustage
seadet kuivalt. Arge asetage seadet vih-
ma katte. Seade sobib ainult siseruumi-
des kasutamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
& seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on

neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

e See puhastusrobot on ette tdisautomaatseks marg-
ja kuivpuhastuseks.

Arge puhastage veetundlikke katteid, nt toétlemata
korkpdrandaid, sest niiskus vdib sisse tungida ja po-
randat kahjustada.

Seade sobib vaipade, PVC, linoleumi, plaatide, kivi,
olitatud ja vahatatud parketi, laminaadi ning kdigi
veekindlate pdrandakatete puhastamiseks.

Antud seade on valja té6tatud kasutamiseks erama-
japidamistes ega ole ette nahtud t6dstuslikuks kasu-
tamiseks.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiiijat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid leiate illustratsioonide lehelt.
Joonis A
Joonis B

(™) Mopikettad

(2 Puhastushari

(3) Harjakate

(@ Veoratas

(®) Kaljuandur

(&) Kiigmine hari

() Poordratas

Kuiva tolmu konteiner
(®) Puhastustdoriist
Sisse/vélja nupp
(@D Avakuva nupp

(2 Laserandur (LIDAR)
(3 Kahe joonega laser
Laadimiskontaktid
() Jaama esikaas
Pesemisaluse filter
(i7) Pesemisalus

Puhta vee paak
Reoveepaak

@0) Jaama laadimispistik
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@) Filterkott
@2 Toitekaabel

Puhastusroboti funktsioon

e Mobiilne puhastusrobot vétab oma energia sis-
seehitatud laetavast akust, mida ta regulaarselt laa-
dib kaasasolevas laadimisjaamas. Kui aku laetuse
tase on liga madal, naaseb see automaatselt laadi-
misjaama laadimiseks ja peatab vajaduse korral
praeguse puhastust6o.

e Kui laadimine on I6ppenud, lahkub puhastusrobot
automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhasta-
mist, kui t66 katkes. Puhastusrobot naaseb ka pa-
rast puhastamise |6petamist laadimisjaama.

e Puhastusrobot edastab olekuteateid haalvaljundi ja
seadme erinevate LED-varvide kaudu.

e Puhastusrobot liigub siistemaatiliselt. See skanee-
rib ruumi laseranduriga (LIDAR) ja seejarel puhas-
tab ruumi samm-sammult.

e Puhastusrobotil on servaandurid, mis suudavad tu-
vastada treppe ja astmeid ning on méeldud roboti
kukkumise valtimiseks.

e Ultraheliandurit kasutatakse vaipade tuvastami-
seks, mida saab rakenduses eraldi aktiveerida ja
desaktiveerida. Séltuvalt konfiguratsioonist valdib
puhastusrobot vaipu.

e Puhastusrobotil on kuiva tolmu konteiner, peahari,
kiilghari ja 2 moppimisketast. Need komponendid
voimaldavad uheaegselt puhastada nii kuiva kui ka
niisket. Imemisprotsess kogub kuiva tolmu kontei-
nerisse kdik tolmuosakesed ja jameda mustuse, nii
et margpuhastuse ajal ei kogune tolmuosakesi ega
jamedat mustust.

e Multifunktsionaalses laadimisjaamas eemaldatakse
tolm tolmukonteinerist. PUhkimislappi on véimalik
pesta ja kuivatada ka laadimisjaamas.

Imemine saab toimuda ainult jargmistel tingimustel:

e Puhastusrobot on laadimisjaamas.

e Tolmukott ripub laadimisjaamas.

Seadme LED-varvid

LED-nupud Téahendus

Lulita valja

Seade on valja lilitatud.
Seade on puhkereziimis.
Seade on reziimis "Mitte segada".

Tuli on sinine Seade td6tab.

Seade on taielikult laetud.

Sinine aeglane vilkumine

Seade on ootereziimis / pausil.

Seade laeb.
Vilgub siniselt Seade on WLAN-uhenduse reziimis.
Punane aeglane vilkumine vai vilkumi- limnes térge. Veaotsing, vt Abi rikete korral.
ne

Laadimisjaama LED-varvid

LED-nupud Tahendus
Lulita vélja Seade on taielikult laetud ja puhkeolekus.

Seade on reziimis ,Mitte segada“.

Lilitage toide valja.
Péleb siniselt Hooldus téétab.

Seade on taielikult laetud.

Sinine aeglane vilkumine Seade laeb.

Vilgub kKiiresti punaselt

limnes torge. Veaotsing, vt Abi rikete korral.

Erireziimid
Puhkereziim
Puhastusrobot IUlitub parast 5-minutilist judeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle dratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lllitu laadimisjaamas olles puhke-
reziimile.
e Puhastusrobot lilitub automaatselt valja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
Reziim "Mitte segada”
Reziimi "Mitte segada" saab aktiveerida. Reziimis "Mitte
segada" ei anna puhastusrobot akustilisi hoiatusi. LED-
tuled kustuvad.
Rakenduses saab aktiveerida reziimi "Mitte segada".
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WiFi ja rakendusega.

Mérkus
Reziimis "Mitte segada” ei ole puhastusrobot vélja liili-
tatud. Puhastamise jdtkamiseks vajutage korraks Sisse/
vélja nupp.

Kaugjuhtimine
Rakenduses on naiteks véimalus navigeerida robotiga,
kui see jaab kinni ligipddsmatusse kohta.
Selle kaugjuhtimispuldi saab valida rakenduses jaotises
,Rakenduse seaded” > ,Funktsioonide seaded* > ,Veel
funktsioone®.

Esmakordne kasutussevott

Laadimisjaama seadistamine
e Valige asukoht, et puhastusrobot jduaks hélpsasti
laadimisjaama.

TAHELEPANU

Péranda kahjustamise oht niiskuse tottu
Margpiihkimise mopp véib laadimise ajal pérandat kah-
Justada.
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Asetage laadimisjaam veekindlale pdrandale.

e Veenduge, et laadimisjaamast vasakul ja paremal
oleks véahemalt 0,5 m vaba ruumi ning laadimisjaa-
mast ees vdhemalt 1,5 m vaba ruumi.

e Asukoht ei tohi olla otsese paikesevalguse kaes.

1. Laadimisjaama Ules seadmine
Joonis C

2. Uhendage toitekaabli seadmepistik laadimisjaama
kiljel olevasse laadimispessa.

Joonis D
3. Uhendage toitepistik.

Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga
1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et akukontaktidel on hea kontakt.
Puhastusrobot lulitub automaatselt sisse. LED nu-
pud suttivad.

Uhendage puhastusrobot WiFi ja

rakendusega

Puhastusrobotit saab késitseda vahetult seadmel ole-

vate klahvidega v6i WLAN-v6imelise mobiilseadme ra-

kenduse kaudu. Kdigi saadaolevate funktsioonide

kasutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida

KARCHERI siseruumide robotid rakenduse kaudu.

Enne rakenduse allalaadimist veenduge jargmises:

e Mobiilsideseade on ihendatud internetiga.

e Ruuteri 2,4 GHz Wi-Fi on aktiveeritud.

e WiFi katvus on piisavalt tagatud.

Laadige KARCHERI siseruumide robotid rakendus alla

Apple App Store'ist® vai Google Play™ poest.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid.

. Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.

Puhastusroboti iihendamine KARCHERI siseruumi-

de robotid rakenduse ja WLANiga:

1. Laadige KARCHERI siseruumide robotid rakendus

alla Apple App Store’ist voi Google Play Store’ist.

Avage rakendus KARCHERI siseruumide robotid.

Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).

Lisage soovitud puhastusrobot.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

SN

Puhastusrobotite desaktiveerimine WLAN-

iga

Kustuta seade RAKENDUSEST.

2. Vajutage 3 sekundi jooksul korraga sisse-/véljallli-
tusnuppu ja "Koju" nuppu, kuni kostub haal: "Wifi-
Uhenduse lahtestamine ja vorgu konfiguratsioonire-
Ziimi sisenemine”.

N

Kiilgmise harja paigaldamine
P&o6rake puhastusrobot tagurpidi.
2. Paigaldage kilgmine hari.
Joonis E

-

Mopiketaste sisestamine
P&o6rake puhastusrobot tagurpidi.
2. Paigaldage mopikettad.
Joonis F

-

Laadimisjaama puhta vee paagi taitmine

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kuuma vee valamine puhtaveepaaki voib pbhjustada

plastiku deformeerumist.

Arge valage puhtaveepaaki kuuma vett.

Mérkus

Enne puhta vee paagi téitmist tiihjendage alati reovee-

paak.

1. Puhta vee paagi eemaldamine.
Joonis G

2. Témmake puhta vee paagi katte sakki ja tostke kate
Ules.

3. Taitke puhta vee paak kiilma vdi leige kraaniveega
kuni MAX margistuseni.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus korrosiooni ja keemiliste mater-
Jjalide tottu

Arge pange puhastusvahendeid, desinfitseerimisva-
hendeid ega muid puhastusvahendeid puhta vee paaki.
Arge valage puhta vee paaki kuuma vett.

4. Puhta vee paagi paigaldamine.

Sisestage tolmukott
1. Avage laadimisjaama esikaas.
Joonis H
2. Lukake tolmukott sisselaskeavasse.
3. Sulgege laadimisjaama esikaas.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Oht takistuste tottu

Kahjustusoht

Hoolitsege enne puhastusroboti kéitamist selle eest, et
pérandal, treppidel voi trepimademetel ei oleks takistu-
Si.

Keskkonna ettevalmistamine

e Hoidke pdrand vaba Umberringi vedelevatest ese-
metest, et tagada tdhus puhastamine. Takistused
nduavad aegandudvat puhastamist, sest puhastus-
robot peab esemetest médda sbitma.

e Avage puhastatavate ruumide uksed.

e Puhastusroboti kasitsemisel rakendusega: Viige ra-
kenduses labi konfiguratsioon, et puhastusrobot
saaks puhastada vastavalt individuaalsetele puhas-
tusnduetele (keelutsoonid, erinevad puhastuspara-
meetrid jne), vt peatikki Kaardi loomine.

Seaded
Roboti seaded

Puhastamist saab alustada ka puhastusrobotilt iima ra-
kendust kasutamata. Nuppude abil saab kaivitada jarg-
misi kaske:

e Alusta puhastamist Sisse/vélja nupp kaudu.

e Katkesta puhastamine Sisse/valja nupp kaudu.
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e Suuna puhastusrobot kasitsi laadimisjaama Avaku-
va nupp kaudu.

Puhastusrobot naaseb automaatselt laadimisjaama

laadimiseks, kui ta on I6petanud puhastustdd voi kui

aku on puhastusprotsessi ajal liiga tiihjaks saanud.

Seaded rakenduses

Rakendusel KARCHERI siseruumide robotid on muu
hulgas jargmised p&hifunktsioonid:

e Samm-sammult konfiguratsioonivalikute juhend

e Kaardi loomine tubadele ja mitmele korrusele

e Ajakavade seadistamine

e No-go tsoonide ja virtuaalsete seinte maaratlus

e Markused rikete voi tdrgete ja puhastamise edene-
mise kohta

Puhastusparameetrite, nditeks vee koguse, imemis-
vdimsuse ja labipaasude arvu seadistamine.
Puhastustsoonide kehtestamine

Reziimi "Mitte segada" aktiveerimine/blokeerimine
Seadme kaugjuhtimispult

KKK koos Uksikasjaliku térkeotsinguga

Puhastusroboti sisseliilitamine

Mérkus

Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale, kui seda

ei saa liiga madala laadimisseisundi téttu sisse lilitada,

vt peatlikki Esmakordne kasutussevott.

1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaama ja
veenduge, et akukontaktidel on hea kontakt.
Puhastusrobot lilitub automaatselt sisse ja annab
helisignaali.

LED-tuli stttib.

Mérkus

Alternatiivina saab puhastusrobotit sisse liilitada kui see

ei ole laadimisjaamas.

2. Hoidke Sisse/valja nupp 3 sekundit all.
Puhastusrobot lulitub valja.

Joonis |

Kaitus ilma rakenduseta
Puhastamise alustamine
Mérkus
Avage ko6igi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab
puhastama ja hoidke pérand vaba timberringi vedeleva-
test esemetest.
1. Vajutage nuppu Sisse/valja nupp.
Puhastusrobot annab helisignaali ja loob esmalt
Umbrusest kaardi ilma puhastamata.
LED-NUPUD siittivad siniselt.
Kui kaardi loomine on Idpetatud, naaseb puhastus-
robot laadimisjaama.
Mérkus
Oodake méni sekund, kuni vajutate Sisse/vélja nupp
uuesti, et robot saaks kaardi salvestada.
2. Vajutage nuppu Sisse/vélja nupp.
Puhastusrobot annab helisignaali ja alustab puhas-
tamist.
LED-NUPUD siittivad siniselt.

Kaitus rakendusega
Kaardi loomine
Mérkus
Avage koigi ruumide uksed, mida puhastusrobot peab
puhastama ja hoidke pérand vaba limberringi vedeleva-
test esemetest.
1. Vajutage rakenduses juhtpaneelile "Start" ja jargige
vastavalt vajadusele naidatud samme.

Puhastusrobot annab helisignaali ja alustab kaardi
loomist.
LED nupud sittivad siniselt.
Kui kaardi loomine on I6petatud, naaseb puhastus-
robot laadimisjaama.

Roboti konfigureerimine rakenduses

Kaardi individuaalseid konfiguratsioone saab teha ra-

kenduses.

e Virtuaalsed seinad ja piiratud alad takistavad puhas-
tusrobotil siseneda aladesse, mida ei tohiks puhas-
tada.

e Ruumide puhastamise vdi puhastustsoonidega
saab robot kasutaja valitud alad ihe korra puhasta-
da.

e Erinevate puhastusreziimide puhul saab puhastami-
se intensiivsust valida iga ruumi jaoks eraldi, séltu-
valt péranda tlilibist voi maardumisest (vee kogus,
labipaasude arv ala kohta, imemisvdimsus jne)

Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-

dage puhastusrobot WiFi ja rakendusega.

1. Jargi rakenduses Uksikasjalikke juhiseid.

Puhastuse alustamine

1. Valige rakenduses soovitud kaart ja alustage pu-
hastamist vastavalt individuaalsele konfiguratsioo-
nile.

Puhastamise katkestamine
Seadme puhastamise katkestamine

1. Puhastamise ajal vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
LED-nupud pulseerivad siniselt.

2. Vajutage nuppu Sisse/valja nupp.
Puhastamine jatkub.
LED-NUPUD siittivad siniselt.

Rakenduses koristamise katkestamine

1. Vajutage rakenduses juhtpaneeli "Paus".
Puhastusrobot peatub.
LED-nupud pulseerivad siniselt.

2. Vajutage rakenduses juhtpaneeli "Start".
Puhastamine jatkub.
LED-NUPUD siittivad siniselt.

Aku taseme indikaator
Mérkus
Kui aku on tiihi, naaseb puhastusrobot aku laadimiseks
automaatselt laadimisjaama.
Mérkus
Kui puhastusrobot ei I6petanud puhastamist varem, jat-
kab see puhastamist, kui aku on laetud.

Puhastusroboti manuaalselt laadima
saatmine

Puhastusroboti kdsitsi laadima saatmine

1. Kui robot teeb praegu puhastuskaiku, vajutage mis
tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
LED-nupud pulseerivad siniselt.
2. Vajutage nuppu Avakuva nupp.
Koristamine on tlhistatud.
Puhastusrobot ligub laadimiseks laadimisjaama.
Niipea kui puhastusrobot on laadimisjaamaga Uhen-
datud, pulseerivad LED-nupud siniselt.
Puhastusrobot naaseb automaatselt laadimisjaama
laadimiseks, kui ta on I6petanud puhastustéd voi kui
aku on puhastusprotsessi ajal liiga tihjaks saanud.

Puhastusroboti kdsitsi laadima saatmine
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rakenduse kaudu

1. Kui robot teeb praegu puhastuskaiku, vajutage ra-
kenduses juhtpaneeli "Paus".
Puhastusrobot peatub.
LED-nupud pulsseerivad siniselt
2. Vajutage rakenduses juhtpaneeli "Laadimine".
Koristamine on tihistatud.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Niipea kui puhastusrobot on laadimisjaamaga tihen-
datud, pulseerivad LED-nupud siniselt.
Puhastusrobot naaseb automaatselt laadimisjaama
laadimiseks, kui ta on I6petanud puhastustdd voi kui
aku on puhastusprotsessi ajal liiga tiihjaks saanud.

Tolmukonteineri tithjendamine
Soltuvalt rakenduse seadistusest puhastatakse tolmu-
mahutis olev tolm automaatselt regulaarsete ajavahe-
mike jarel, kui see laadimisjaama liigub.

Tolmumahuti késitsi tiihjendamine:

1. Avage Ulemine kate.

2. Vajutage klambrile ja haarake tolmukonteineri kéae-
pideme soontest, et see seadmest eemaldada.
Joonis K

3. Avage klapp.

Joonis L

4. Tihjendage tolmumahuti.

5. Sulgege klapp, kuni see kuuldavalt oma kohale lu-
kustub.

6. Sisestage tolmukonteiner uuesti.

7. Puhastamise jatkamiseks vajutage sisse/véalja nup-
pu.

Seadme valjaliilitamine

Mérkus

Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas vélja lilitada.

1. Vajutage ja hoidke all Sisse/vélja nupp 3 sekundit.
LED-nupud kustuvad.

Puhastusrobot lulitub valja.

2. Tihjendage laadimisjaama reoveepaak ja loputage
puhta veega, vt Laadimisjaama reoveepaagi tiihjen-
damine.

3. Puhastage puhkimismopp ja laske kuivada, vt pea-
tukki Pdhkimismopi puhastamine.

4. Puhastage puhastushari, vt Puhastusharja puhas-
tamine.

Lahtesta WLAN-iihendus
Kui lilitate uuele ruuterile véi muudate oma WLAN-i pa-
rooli, peate lahtestama puhastusroboti WLAN-iGhendu-
se.
Mérkus
Toetatakse ainult 2,4 GHz WLAN-vérke.
1. Ldulitage puhastusrobot sisse, vt peatiikki Puhastus-
roboti sisseliilitamine.
2. Vajutage 3 sekundit korraga nuppe Sisse/valja nupp
ja Avakuva nupp, kuni kostub helisignaal.

Tehaseseadete taastamine
1. Vajutage Avakuva nupp 5 sekundit, kuni kostub
akustiline signaal.
2. Vajutage veelkord Avakuva nupp 5 sekundit, kuni
kostub akustiline signaal.
Tehaseseaded on taastatud.

Transportige seadet ja saatke see véimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, votke ihendust meie teenindusega.

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitlusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja téhistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Lohna tekkimine niiskuse tottu

Kui seade sisaldab ladustamisel vedelikke/niisket mus-
tust, véivad tekkida ebameeldivad I6hnad.

Kasutage puhastusvahendit karvade ja mustuseosa-
keste eemaldamiseks pbhiharjast.

Laske puhastatud piihkimismopil 6hu kédes kuivada.
Arge asetage niisket moppi kuivama suletud kappi.

TAHELEPANU

Varakahju

Vale ladustamine v6ib pbhjustada seadme kahjustusi.
Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Arge hoidke seadet tagurpidi.

Hoidke puhastusrobotit téielikult laetuna ja vélja lilitatu-
na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-
bot hiljiemalt 5 kuu pérast uuesti téis.

Hooldus ja jooksevremont

Hooldusté6d
Tolmukoti vahetamine

Avage laadimisjaama esikaas.

2. Eemaldage filterkott.

3. Vajadusel puhastage laadimisjaama sisemust ja
mootori kaitsefiltrit., vt Mootori kaitsefiltri puhasta-
mine.

4. Voltige uus tolmukott lahti ja llikake see toesse.
Joonis H

5. Sulgege laadimisjaama esikaas.

Mootori kaitsefiltri puhastamine

1. Avage laadimisjaama esikaas.

Joonis M

Eemaldage filterkott.

Eemaldage mootori kaitsefilter.

Puhastage mootori kaitsefilter voolava vee all.

Laske mootori kaitsefiltril kuivada.

Sisestage mootori kaitsefilter laadimisjaama.

Sisestage tolmukott, vt Sisestage tolmukott.

Sulgege laadimisjaama esikaas.

Laadimisjaama reoveepaagi tilhjendamine

TAHELEPANU

Lohna tekkimine niiske mustaveepaagi tottu

Kui mustaveepaak sisaldab ladustamise ajal endiselt

vedelikke / niisket mustust, v6ib see pbhjustada I6hna-

de teket.

Tiihjendage mustaveepaak taielikult.

Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.

1. Eemaldage reoveepaak.

2. Tommake puhta vee paagi kattel olevat sakki ja
tostke kate Ules.

3. Tuhjendage reoveepaak Kangekaelse mustuse kor-
ral loputage reoveepaaki puhta veega vdi puhasta-
ge seda puhastusharjaga.

-
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4. Sulgege reoveepaagi kate.
5. Sisestage reoveepaak laadimisjaama.

Sensorite puhastamine

Puhastage sensoreid vahemalt kord kuus. Puhastage
sensorid alati kohe, kui need on maardunud.

Joonis J

1. Plhkige sensoreid pehme lapiga.

Kontaktide puhastamine

Puhastage seadme kontakte véahemalt kord kuus. Pu-
hastage alati kontaktid.
1. Plhkige seadme kontakte pehme lapiga.

Tolmukonteineri puhastamine
1. Tihjendage tolmumahuti.

TAHELEPANU

Elektroonikakomponentide kahjustused

Arge puhastage tolmukonteinerit veega.

2. Puhastage tolmukonteinerit kaasasoleva puhastus-
vahendiga.
Joonis N

3. Sulgege klapp, kuni see kuuldavalt oma kohale lu-
kustub.

4. Sisestage tolmukonteiner uuesti.

Filtri puhastamine

Soovitame filtrit regulaarselt puhastada. See takistab

selle ummistumist.

1. Avage Ulemine kate.

2. Vajutage klambrile ja haarake tolmukonteineri kae-
pideme soontest, et see seadmest eemaldada.
Joonis K

3. Eemaldage filter. Puhastage filtrit voolava vee all
kaasasoleva puhastusvahendiga.

Joonis O

Laske filtril téielikult kuivada.

Vajutage filter oma kohale.

Sisestage tolmukonteiner uuesti.

Puhastusharja puhastamine

P&oérake puhastusrobot tagurpidi.

2. Suruge harja katte klambrid kokku.
Joonis P

3. Eemaldage harja kate.

4. Eemaldage puhastushari.
Joonis Q

5. Puhastage puhastushari ja harjalaager kaasasoleva
puhastustddriistaga.

6. Sisestage puhastushari.

7. Sobitage harja kate ja suruge see alla, kuni see
kuuldavalt oma kohale lukustub.

Rataste puhastamine
Mustuseosakesed (nt liiv jne) véivad veerepinna kiilge
kinni jaada ja kahjustada seejarel tundlikke, siledaid p6-
randapindu.

1. Puhastage rataste veerepindu niiske lapiga.
Piihkimismopi puhastamine

P&o6rake puhastusrobot tagurpidi.

Eemaldage mopikettad.

Eemaldage plihkimismopid mopiketastelt.

Peske plhkimismopid puhtaks ja kuivatage need

taielikult.

oo~

-

hob=

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin ni-

metamata rikete puhul péérduge palun volitatud kliendi-
teeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Aku ei lae

Laadimiskontaktid on maardunud. 1.

Pihkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.

datud.

Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuridel
35°C. ile 0 °C ja alla 35 °C.
Laadimisjaama vérgukaabel ei ole (ihen-|1. Uhendage laadimisjaama vérgukaabel.

Puhastusrobot ei naase |Aku on tiihi.
laadimisjaama

1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma ja laske sellel téis laadida.

Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga 1. Tooge puhastusrobot laadimisjaamale Ia-
kaugel. hemale.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama Umber on liiga vahe ruu- |1. Veenduge, et laadimisjaama Umber on pii-
mi. savalt ruumi, vt peatlikki Laadimisjaama
seadistamine.
Laadimisjaama Umber on liiga palju ta- |1. Paigaldage laadimisjaam avatumale alale,
kistusi. vt peatiikki Laadimisjaama seadistamine.
Kui puhastusrobot on kaugemale liiguta-|1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
tud, kaardistab ta oma limbruse uuesti. ma.
Puhastusrobotit pole laadimisjaamast 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-

kaivitatud. Sellisel juhul naaseb see ai- ma.
nult asukohta, kust see kaivitati.

datud.

Laadimisjaama vorgukaabel ei ole Gihen-

=

Uhendage laadimisjaama vérgukaabel.

Eesti 111



Viga Pohjus

Korvaldamine

ei toota korralikult ges asendis.

Multifunktsionaalne jaam |Puhastusrobot ei ole laadimisjaamas 6i- |1.

Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.

Tolmukott on tais.

1. Vahetage tolmukott (vt Tolmukoti vaheta-
mine).

datud.

Tolmukott puudub véi on valesti paigal-

-

Sisestage tolmukott véi kontrollige, kas see
on digesti paigaldatud.

Puhta vee paak tihi.

1. Taitke puhta vee paak.

Reoveepaak tais.

1. Tihjendage reoveepaak

tud.

Veepaak puudub vdi on valesti paigalda-

=

Paigaldage veepaak Gigesti.

lesti paigaldatud.

Pesemisaluse filtrit ei ole véi on see va- |1.

Paigaldage pesemisaluse filter digesti.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kérvaldada, tuleb seade (ile kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade |[Tuilp Sagedusala, Voéimsus, max
MHz EIRP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483,5 8

130.0 |tooth

Alfred Karcher SE & Co. KG KG kinnitab kaesolevaga,
et raadioseadme tlilip Robo Cleaner vastab 2014/53/EL
direktiivile. ELi vastavusdeklaratsiooni tervikteksti leiate
aadressilt www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Tehnilised andmed

RVM 4
Comfort

Puhastusrobot

Nimivdimsus w 45

Akupaki tiip Li-ION

Aku mahutavus mAh 4800

Tobaeg tais aku korral normaalre- min 160

Ziimis

Laadimisaeg (8 % kuni 100 %/  min 230/285

0 % kuni 100 %)

Juhtmevabad (ihendused 2,4G +
Blue-
tooth

Helirbhutase dB(A) <66

Kuiv mustus ml 300

Kaal kg 4.1

RVM 4
Comfort
Laadimisjaam
Nimivéimsustarve (imemis-/laadi- W 650/32
misprotsess)
Puhtaveepaagi maht | 3
Mustaveepaagi maht | 2,3
Filtrikoti mahtuvus | 2,5
Kaal kg 6,1
Pikkus x laius x kérgus mm 310x450
x455
Helirbhutase dB(A) 79

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades ... 112
DroSibas norades... 113
Simboli uz ierices.... 114
Apkartéjas vides aizsardziba 114
Noteikumiem atbilstosa lieto$ana.... 114
Piederumi un rezerves dalas 114
Piegades komplekts 114
lerices apraksts 114
Ekspluatacijas sakSana 115
Ekspluatacijas uzsaksana 116
Apkalpo$ana ... 116
Transportésana.. 118
Uzglabasana 118
Kops$ana un apkope 118
Palidziba traucéjumu gadijuma 119
Garantija 120
ES atbilstibas deklaracija... 120

Tehniskie dati.........ccooveiieiiiiieeceeeeen 120

Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A l!_l_l izlasiet o lieto$anas instrukciju original-
valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet dokumentu turpmakai lieto$anai vai
nakamajam Tpasniekam.

e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informé&jiet izplatitaju.
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e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Drosibas norades

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi
lerices lazerradars atbilst IEC 60825-1:2014 standarta
prasibam par 1. klases lazera izstradajumu drosibu un
nerada cilvéka kermenim kaitigu lazera starojumu.

A BI-S TAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e ierici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tresam personam,
jo ipasi bérniem. e lerice nav paredzéta lietoSanai per-
sonam ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata
spéjam vai pieredzes un/vai zina$anu trakuma dé|.

o [erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas
par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lie-
toSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lie-
toSana. e lerici nedrikst lietot bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. @ Bérni drikst
veikt tiri$anu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,
drikst vadit ierici tikai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga
persona ir sniegusi instrukcijas par tas lietoSanu vai uz-
rauga vinus, un bérni apzinas ar ierici saistitos riskus.

AN UZMANIBU « Negadijumu un savainojumu
risks. Transporté$anas un uzglabasanas laika nemiet
Véra ierices svaru, skatiet lietoSanas instrukcijas nodaju
Tehniskie dati. ¢ Dro$ibas ierices ir paredzétas jisu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.
IEVERIBAI « jerices bojajums. Nestaviet uz ierices
un nenovietojiet uz tas bérnus, priek§metus vai majdziv-
niekus. e lericei ir akumulatori, kurus var nomainit tikai
specialists.

Stravas triecienu bistamiba
AN BRIDINAJUMS e (erice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekoSa tdens. e Pirms visu kop-
Sanas un apkopes darbu veik$anas izslédziet ierici.

AN UZMANIBU o Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI ¢ Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas
telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém atklata ka-
mina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas telpas, kuras
deg sveces.

AN BRIDINAJUMS e issavienojuma bistamiba.
Stravu vadodus priek§metus (pieméram, skrivgriezus
vai tamlidzigus priek$metus) turiet talak no uzlades kon-
taktiem.

AN UZMANIBU « Nemiet véra paklup$anas ris-

ku, ko rada tiriSanas robota parvietoSanas. e Savainoju-
mu risks. Darbibas laika nekada gadijuma neaizskariet
ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$o tirisanas
veltni.  Nestaviet un nesédiet uz stacijas vai tirisSanas

robota.  Nemiet véra, ka, tirisanas robotam atduroties,

var apgazties priekSmeti (tostarp priekSmeti uz galdiem
vai nelielam mébelu dalam). e Nemiet véra, ka tirisanas
robots var iekerties nokarenos telefona kabelos, elektri-
bas kabelos, galdautos, auklas, jostas utt. Tas var izrai-

sit priek§metu nokrisanu.

IEVERIBAI ¢ Nedarbiniet ierici telpas, kas ir nodro-
Sinatas ar signalizacijas sistému vai kustibas detektoru.
e [zmantojiet ierici tikai 0°C lidz +35 °C temperatira.

o [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. @ Neuznemiet ar ieri-
ci nekadus asus vai lielus priekSmetus ka, piem., laus-
kas, olus vai rotallietu detalas. e Pirms ierices
lietoSanas paceliet visus kabelus no gridas, lai tiri$anas
laika tos neaizkertu. e NorobeZojiet visas zonas, kuras
pastav ierices nokrisanas risks. Pieméram, kdpnes vai
atvértas telpas bez norobezojumiem.

Uzlades stacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e lerici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriequmu. ® Drosibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. @ Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

AN BRIDINAJUMS e lerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriequms atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriequmam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem teko$a ddens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priek§metus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e [ssavienojuma bistamiba. Uzla-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Pirms visiem kopSanas un apkopes darbiem
atvienojiet stravas spraudni. e Tiri§anas robotu 1.269-
130.0 drikst uzladét tikai pie uzlades stacijas uzlades ie-
rices ar sérijas numuru 9.773-135.0/9.773-248.0. e Uz-
lades stacija uzladéjiet tikai komplekta iekjauto tirisanas
ierici. @ Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla
kabelim nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli.
Bojajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstipri-
natu mainas kabeli. Jis varat iegadaties piemérotu mai-
nas kabeli no KARCHER vai kdda no masu servisa
partneriem.

IEVERIBAI « Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabgjiet uzlades staciju
tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Lai izvairitos no

LatvieSu 113



dzilas akumulatora izlades, ne vélak k& péc 5 méne-
Siem vélreiz pilniba uzladéjiet tirisanas robotu. e Pirms
visu kopSanas un apkopes darbu veik$anas izslédziet

uzlades staciju.

Simboli uz ierices

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas izla-

siet lietoSanas pamacibu un visas drosi-
|- ] bas norades.
Aizsargajiet ierici pret mitrumu. Veiciet
ierices uzladi sausa vieta. Nepaklaujiet
ierici lietum. lerice ir paredzéta izmanto-
Sanai tikai iekstelpas.
Apkartéjas vides aizsardziba
Oy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
LOdzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radtt potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
marketas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiri§anas robota.

Sis tiridanas robots ir paredzéts pilntba automatis-
kai mitrajai un sausajai tiri$anai.

Netiriet pret Gdeni jutigus gridas segumus, piemé-
ram,neapstradatas korka gridas, jo mitrums var ie-
sukties grida un to sabojat.

lerice ir piemérota paklaju, PVC, linoleja, flizu, ak-
mens, ellota un vaskota parketa, laminata, ka art vi-
su Odensizturigo gridu parklajumu tiri§anai.
STierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmantosanai.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attelus skatiet grafika lapa.
Attels A
Attéels B

(@) Slaucisanas diski
(2) Tirianas suka
(®) Sukas parsegs

(@) Dzenosais ritenis

@ Augstuma starpibas sensors
() Sanu suka

@ Ritentins

Sauso putek|u tvertne

(®) Tirisanas riks
leslégSanas/izslég$anas/pauzes poga
(1) Sakuma poga

(12 Lazera sensors (LIDAR)

(3 Divu liniju lazers

Uzlades kontakti

@ Stacijas priek$€jais parsegs
Mazgasanas paplates filtrs
(7)) Mazgasanas paplate

Tira Gdens tvertne

Netira adens tvertne

@ Uzlades stacijas kontaktligzda
@) Filtra maiss

@2 Elektrotikla kabelis

TiriSanas robota funkcija

e Mobilais tiriSanas robots ieglst energiju no iebavéta
uzladéjama akumulatora, ko tas regulari uzladé pie-
vienotaja uzlades stacija. Ja akumulatora uzlades I1-
menis ir parak zems, tas automatiski atgriezas
uzlades stacija, lai veiktu uzladi, un, ja nepiecie-
S§ams, aptur pasreizéjo tiri§anas uzdevumu.

e Kad uzlade ir pabeigta, tiriS8anas robots automatiski
atstaj uzlades staciju un atsak tiriSanu, ja uzdevums
tika partraukts. TiriSanas robots art atgriezas uzla-
des stacija péc tirsanas pabeigSanas.

e Tiri8anas robots parraida statusa zinojumus, izman-
tojot balss ierakstu un dazadas ierices LED krasas.

e TiriSanas robots parvietojas sistematiski. Tas skené
telpu ar lazera sensoru (LIDAR) un péc tam to tira
soli pa solim.

e Tiri8anas robotam ir augstuma starpibas sensori,
kas var noteikt kdpnes un pakapienus, un tie ir pa-
redzéti kriSanas novérsanai.

e Paklaju noteikSanai tiek izmantots ultraskanas sen-
sors, ko var atseviski aktivizét un deaktivizét lietot-
né. Atkariba no konfiguracijas tirisanas robots
izvairas no paklajiem.

e Tiri8anas robotam ir sauso putek|u tvertne, galvena
suka, sanu suka un 2 slaucidanas diski. Sie kompo-
nenti lauj vienlaicigi veikt sauso un mitro tiriSanu.
Sidksanas procesa visas puteklu dalinas un lielie ne-
tirumi tiek savakti sauso puteklu tvertné, lai mitras ti-
ri$anas laika netiktu savaktas puteklu dalinas un
lielie netirumi.

e Daudzfunkcionalaja uzlades stacija putekli tiek noti-
riti no puteklu tvertnes. Uzlades stacija ir iespéjams
art mazgat un zavét slauci$anas dranu.

Suksana notiek tikai, ja ir izpildTti $adi nosactjumi:

e TiriSanas robots ir uzlades stacija.

e Stacija ir ievietots putek|lu maiss.
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LED krasas iericé

LED pogas Nozime

Izslégts lerice ir izslégta.

lerice ir miega rezima.
lerice ir rezZima “Netrauceét”.

Deg zila krasa lerice darbojas.

lerice ir pilniba uzladéta.

Pulsé zila krasa

lerice ir gaidstaves / pauzes rezima.
lerice tiek uzladéta.

Mirgo zila krasa

lerice ir WLAN savienojuma rezima.

Pulsé vai mirgo sarkana krasa
gadijuma.

Radusies darbibas traucéjumi. Problému novérSana Palidziba traucéjumu

LED krasas uzlades stacija

LED pogas Nozime

Izslegts lerice ir pilniba uzladéta un miega rezima.
lerice ir rezima “Netraucét”.
Izslégt.

Deg zila krasa Notiek apkope.

lerTce ir pilniba uzladéta.

Pulsé zila krasa

lerice tiek uzladéta.

Mirgo sarkana krasa

gadijuma.

Radusies darbibas traucéjumi. Problému novérsana Palidziba traucéjumu

Ipasie rezimi
Gaidstaves rezims

TiriSanas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mintsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e TiriSanas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e TiriSanas robots automatiski izsleédzas, ja gaidsta-
ves rezima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Rezims "Netraucét"

Ir iespé&jams aktivizét rezimu "Netraucét". Rezima "Ne-
traucét" tiriSanas robots neizdod nekadus skanas bridi-
najuma signalus. LED gaismas ir izslégtas.
Lietotné var aktivizét rezZimu "Netraucét". Lietotnes leju-
pielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
Noradijum
RezZima "Netraucét" tirlSanas robots nav izslégts. Lai
turpinatu tiriSanu, Tslaicigi nospiediet leslégsanas/iz-
slégSanas/pauzes poga.

Talvadiba

Lietotné ir iesp&ja vadit robotu, ja tas, pieméram,
iestrégst grati sasniedzama vieta.

So talvadibas pulti var atlastt lietotnes sadala "Lietotnes
iestattjumi" > "Funkciju iestatijumi" > "Citas funkcijas".

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades stacijas uzstadiSana
e |zvélieties atraSanas vietu, lai tiriSanas robots vare-
tu viegli sasniegt uzlades staciju.

IEVERIBAI

Gridas bojajumu risks mitruma dé|

Mitra slauciSanas slotina uzlades laika var sabojat gri-
du.

Novietojiet uzlades staciju uz adensizturigas gridas.

LatvieSu

e Nodrosiniet vismaz 0,5 m attalumu pa kreisi un pa
labi no uzlades stacijas un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas priek$a.

o S0 vietu nedrikst paklaut tie$ai saules staru iedarbi-
bai.

1. Uzstadiet uzlades staciju.

Attéls C

2. Pievienojiet ierices stravas kabela spraudni uzlades
stacijas uzlades ligzdai.
Attéls D

3. Pievienojiet tikla spraudni.

TirSanas robota savienosana ar uzlades
staciju
1. Manuali novietojiet robotu uz uzlades stacijas, par-
liecinoties, ka akumulatora spailes ir cieSi savieno-
tas.
Tiri8anas robots ieslédzas automatiski. ledegas
LED pogas.

TiriSanas robota savienosana ar WLAN un
lietotni

Tiri$anas robotu var vadtt tiesi, izmantojot ierices pogas
vai lietotni mobilaja iericé ar WLAN savienojumu. Lai
varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, tirisanas ro-
botu ieteicams vadit, izmantojot KARCHER iekstelpu
roboti lietotni.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
e Mobila ierice ir savienota ar internetu.
e Ir aktivizéts marsrutétaja 2,4 GHz WLAN.
e Ir nodroSinats pietiekams WLAN parklajums.
Lejupieladéjiet KARCHER iekstelpu roboti lietotni no
Apple App Store® vai no Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play




¢ App Store

# Download on the

Google Play™ un Android™ ir Google Inc. precu zi-
mes vai registrétas precu zimes

Apple® un App Store® ir Apple Inc. pre¢u zimes vai
registrétas precu zimes

TiriSanas robota savienosana ar KARCHER iekstel-
pu roboti lietotni un WLAN:

1.

arwD

1.
2.

Lejupieladéjiet KARCHER iekstelpu roboti lietotni
no Apple App Store vai Google Play Store.

Atveriet lietotni KARCHER iekstelpu roboti .
Izveidojiet kontu (ja neesat vél registréjies).
Pievienojiet vélamo tiri$anas robotu.

Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Tirsanas robotu deaktivizéSana ar WLAN

Dzésiet ierici lietotné.

Vienlaicigi nospiediet un turiet On/Off pogu un ,Sa-
kuma pogu” 3 sekundes, I1dz balss pazino: ,Reset

the Wi-Fi connection and entering network configu-
ration mode” (Atiestatiet Wi-Fi savienojumu un at-

iestatiet, pariet tikla konfiguracijas rezima).

Ekspluatacijas uzsakSana

Sanu sukas uzstadiSana
Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.
Uzstadiet sanu suku.

Attéls E

Slaucisanas disku ievietoSana

Apgrieziet tiri$anas robotu otradi.
Uzlieciet slauci$anas diskus.

" Attéls F

Uzlades stacijas tira adens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Karsta tdens iepildidana tira ddens tvertné var izraisit
plastmasas deformaciju.

Neiepildiet karstu Gdeni tira ddens tvertné.
Noradijum

Pirms tira ddens tvertnes piepildiSanas vienmér vis-

pirms iztuk$ojiet netira adens tvertni.

1. Nonemiet tira Gdens tvertni.
Attels G

2. Pavelciet méliti uz tira Gdens tvertnes vaka un pace-
liet parsegu.

3. Piepildiet svaiga Gdens tvertni ar aukstu vai remde-
nu krana tdeni lidz lidz atzimei MAX.

IEVERIBAI

lerices bojajumi korozijas un kimisko sastavvielu

del.

Nelejiet mazgasanas, dezinfekcijas vai citus tiri§anas Ii-
dzeklus tira ddens tvertné.
Nelejiet karstu adeni tira adens tvertné.

4.
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Tira Gdens tvertnes uzstadiSana.

levietojiet puteklu maisu

. Atveriet uzlades stacijas priek$&jo parsegu.

Attéls H
lebidiet puteklu maisu iepladé.
Atveriet uzlades stacijas priek$€jo parsegu.

Apkalposana
IEVERIBAI
Skeérs|u radita bistamiba
Bojajumu risks
Pirms tiriSanas robota darbinasanas parliecinieties, ka
uz gridas, pie kdpném vai pakapieniem nav skérsju.

Apkartéjas vides sagatavosana

e Lai tiriSana batu efektiva, uz gridas nenovietot ne-
kadus priekSmetus. Sl,(éré[u gadijuma tiri$ana aiz-
nem daudz laika, jo tiriSanas robotam ir jaapbrauc
Sie priekSmeti.

e Atveriet tiriSanai paredzéto telpu durvis.

e Lai vaditu tiriSanas robotu, izmantojot lietotni: Lie-
totné veiciet konfigurésanu, lai tirfiSanas robots va-
rétu veikt tiriSanu atbilstosi individualajam tirisanas
prasibam (aizliegtas zonas, dazadi tiri§anas para-
metri u.c.), skatit nodalu Kartes izveide.

lestatijumi
lestatijumi robota

Tiri8anu var sakt art no tiriSanas robota bez lietotnes.

Izmantojot pogas, var izpildit $adas komandas:

e Sakt tiriSanu, izmantojot leslégSanas/izslégSanas/
pauzes poga.

e Partraukt tiriSanu, izmantojot leslégSanas/izslégsa-
nas/pauzes poga.

e Atgrieziet tirisanas robotu manuali uz uzlades staci-
ju, izmantojot Sakuma poga.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai uzladétu, kad tas ir pabeidzis tiris$anas uzdevumu vai

ja tiriSanas procesa laika akumulatoram ir parak zems

uzlades limenis.

lestatijumi lietotne

KARCHER iekstelpu roboti lietotne cita starpa piedava
8adas galvenas funkcijas:

Detalizéti noradijumi par konfiguracijas opcijam
Kartes izveide telpam un vairakiem staviem

Laika grafiku iestatisana

Aizliegtas zonas un virtualo sienu definéSana
Piezimes par klumém vai darbibas trauc&jumiem un
tirfiSanas norisi

Tiri8anas parametru, pieméram, ddens daudzuma,
stk$anas jaudas un caurlaizu skaita, iestatiSana.
Tiri8anas zonu noteikSana

ReZima "Netraucét" aktivizé$ana/deaktiviz€Sana
lerices talvadiba

BUJ ar detalizétu problému novérsanas rokasgra-
matu

TirSanas robota ieslégSana

Noradijum

Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja

to nevar ieslégt parak zema uzlades stavokla dél; ska-

tiet Ekspluatacijas sak$ana. nodalu.

1. Manuali novietojiet robotu uz uzlades stacijas, par-
liecinoties, ka akumulatora spailes ir ciesi savieno-
tas.

Tiri$anas robots ieslédzas automatiski un izdod
skanas signalu.
ledegsies LED gaisma.

Noradijum

Tiridanas robotu var ieslégt ari tad, kad tas neatrodas

uzlades stacija:

2. Turiet leslégSanas/izslég$anas/pauzes poga no-
spiestu 3 sekundes.

Tiri8anas robots ieslédzas.
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Attéls | Akumulatora limena indikators

Ekspluatacija bez lietotnes Noradijum e
= == Ja akumulators ir tuk$s, tirisanas robots automatiski at-
TiriSanas sakSana

grieZas uzlades stacija, lai uzladétu akumulatoru.

Noradijum Noradijum

Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tiriSanas robotam Ja tii§anas robots ieprieks nav pabeidzis tiisanu, tas

ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem. atsaks tiisanu, tiklidz akumulators bds uzladéts.

1. Nospiediet leslégSanas/izslégSanas/pauzes poga. . _ e
Tiri$anas robots izdod skanas signalu un vispirms TiriSanas robota manuala nosutisana uz

izveido apkartnes karti bez tirisanas.
LED pogas iedegas zila krasa.
Kad kartes izveide ir pabeigta, tiri§anas robots at-
griezas uzlades stacija.
Noradijum
Uzgaidiet daZas sekundes, lidz vélreiz nospieZat leslég-
Sanas/izslég$anas/pauzes poga, lai robots varétu sa-
glabat karti.

1.

uzladi
Manuala tiriSanas robota nositiSana uzladei

Ja robots paslaik veic tiriSanas darbu, nospiediet
jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.

LED pogas pulsé zila krasa.

Nospiediet Sdkuma poga.

Uzkop$ana ir atcelta.

2 Nosvpiediet Ieslég_éanas/izslégia_nas/pauzes poga. Tiridanas robots parvietojas uz uzlades staciju, lai
TirSanas robots izdod skanas signalu un sak tiri$a- veiktu uzladi.
nu. . o Tiklidz tiri$anas robots ir pievienots uzlades stacijai,
LED pogas iedegas zila krasa. LED pogas pulsé zila krasa.
Ekspluatacija ar lietotni Tiri$anas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,
Kartes izveide lai uzladétu, kad tas ir pabeidzis tiriSanas uzdevumu vai
o ja tiriSanas procesa laika akumulatoram ir parak zems
Noradijum uzlades Iimenis.

Atveriet durvis uz visam telpam, kuras tiriSsanas robotam
ir jatira, un atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem.
1. Lietotné nospiediet vadibas paneli “Sakt” un veiciet
nepiecieSamas darbibas.
Tiri8anas robots izdod skanas signalu un sak kartes
izveidi.
LED pogas iedegas zila krasa.
Kad kartes izveide ir pabeigta, tiri§anas robots at-
griezas uzlades stacija.

Robota konfigurésana lietotné

Lietotné var veikt individualas kartes konfiguracijas.

e Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tirisa-
nas robotam iek|at zonas, kuras nedrikst tirit.

e Izmantojot telpu tiriSanu vai tiriSanas zonas, robots
var Tpasi notirit lietotaja atlasitas zonas vienu reizi.

e Ardazadiem tiriS8anas rezimiem tiriSanas intensitati
var atlasit atseviski katrai telpai atkariba no gridas
vai netirumu veida (ddens daudzums, tiri§anas rei-
zu skaits katra zona, stk$anas jauda utt.)

Lietotnes lejupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas ro-

bota savienoSana ar WLAN un lietotni.

1. lIzpildiet lietotné sniegtas detalizétas instrukcijas.
Tinsanas sakSana

Manuala tiriSanas robota nosiitisana uzladei,
izmantojot lietotni

Ja robots paslaik veic tiriSanas darbu, nospiediet
vadibas paneli “Partraukums” lietotné.

Tiri$anas robots apstajas.

LED pogas pulsé zila krasa

Lietotné nospiediet vadibas paneli "Uzlade”.
Uzkop$ana ir atcelta.

Tiri$anas robots parvietojas uz uzlades staciju, lai
veiktu uzladi.

Tikldz tiriSanas robots ir pievienots uzlades stacijai,
LED pogas pulsé zila krasa.

Tiri$anas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,
lai uzladétu, kad tas ir pabeidzis tirisanas uzdevumu vai
ja tiriSanas procesa laikad akumulatoram ir parak zems
uzlades limenis.

Putekl]u tvertnes iztukSoSana

Atkariba no lietotnes iestatijumiem, puteklu tvertné eso-
Sie putekli tiek automatiski un regulari izsati, kad tas no-
nak uzlades stacija.

Manuala puteklu tvertnes iztukSo$ana:

1.

Atveriet aug$éjo parsegu.

. _ L . . 2. Piespiediet méliti un satveriet puteklu tvertni aiz rok-
1. Lietotné atlasiet vélamo karti un saciet tirisanu at- - f o
. R A tura rievam, lai to nonemtu no ierices.
bilstosi individualajai konfiguracijai. ~ ’
Attels K
TiriSanas partraukSana 3. Atveriet aizvaru.
TiriSanas partrauksana iericé Attels L .
1. Tiri8anas laika nospiediet jebkuru pogu 4. IztukSojiet puteku tvertni.
T piediet ) pogu. 5. Aizveriet aizvaru, I1dz tas dzirdami nofikséjas vieta.
Tiri$anas robots apstajas. L )
s Lomes 6. levietojiet puteklu tvertni.
LED pogas pulsé zila krasa. ! PR o =
LS g s s 7. Laiturpinatu tiri$anu, nospiediet ieslég$anas/izslég-
2. Nospiediet leslégSanas/izslégSanas/pauzes poga. =
., = $anas pogu.
Tiri$ana turpinas.
LED pogas iedegas zila krasa. lerices izslegSana
TirSanas partrauksana lietotnée Noradijum

1. Lietotné nospiediet vadibas paneli “Partraukums”.
Tiri$anas robots apstajas.
LED pogas pulsé zila krasa.

2. Lietotné nospiediet vadibas paneli “Sakt”.
Tiri$ana turpinas.
LED pogas iedegas zila krasa.
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Tirisanas robotu nevar izslégt, kad tas atrodas uz uzla-
des stacijas.

1.

Nospiediet un turiet nospiestu leslégSanas/izslég-
$anas/pauzes poga 3 sekundes.

LED pogas nodziest.

Tiri$anas robots izslédzas.
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2. lztukSojiet netira Gdens tvertni uzlades stacija un iz-
skalojiet ar tiru Gdeni, skatiet Uz/ades stacijas netira
adens tvertnes tiriSana.

3. Notiriet slauciSanas slotinu un laujiet nozat, skatiet
nodalu SlauciSanas slotinas tiriSana.

4. Notiriet tiriSanas suku, skatiet TiriSanas sukas tiri-
Sana.

WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parslédzaties uz jaunu marsrutétaju vai mainat

WLAN paroli, ir jaatjaunina tiriSanas robota WLAN sa-

vienojums.

Noradijum

Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz WLAN tikls.

1. leslédziet tiriSanas robotu (skat. nodalu Tirisanas
robota ieslégSana.

2. Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospies-
tu leslégSanas/izslég$anas/pauzes poga un Saku-
ma poga, [idz atskan skanas signals.

Ruapnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turiet nospiestu Sakuma poga, I1dz at-
skan akustisks signals.
2. Veélreiz 5 sekundes turiet nospiestu Sakuma poga,
[Tdz atskan akustisks signals.
Rdipnicas iestatijumi ir atjaunoti.

Transportésana

Ja iespéjams, transporté&jiet vai nosutiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas die-
nestu.

TransportéSanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciong&joSu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem véra pa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Smakas veidoSanas mitruma dé|
Ja uzglabajot ierici, taja atrodas Skidrumi / mitri netiru-
mi, var rasties nepatikamas smakas.
Izmantojiet tiriSanas riku, lai no galvenas sukas nonem-
tu matus un netirumu dalinas.
Laujiet notiritajai slaucisanas slotinai noZut.
Nenovietojiet mitru slauciSanas slotinu Zavésanai slégta
skapr.
IEVERIBAI
Mantiskie bojajumi
Nepareiza uzglabasana var radit ierices bojajumus.
Nenovietojiet uz tirlSanas robota nekadus priekSmetus.
Neuzglabdjiet ierici apgriezta stavokir.
Uzglabgjiet tiriSanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to vésa un sausa vieta.
Noradijum
Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak
ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas
robotu.

Kopsana un apkope

Apkopes darbi
Puteklu maisa nomaina

Atveriet uzlades stacijas priek$éjo parsegu.

2. lIznemiet filtra maisu.

3. Ja nepiecieSams, notiriet uzlades stacijas iekSpusi
un motora aizsardfiltru, skatiet Motora aizsardzibas
filtra tiri$ana.

4. Atlociet jauno puteklu maisu un ievietojiet to turéta-
ja.

Attéls H

5. Aizveriet uzlades stacijas priek$€jo parsegu.

Motora aizsardzibas filtra tiriSana

1. Atveriet uzlades stacijas priek§éjo parsegu.

Attéls M

Iznemiet filtra maisu.

Nonemiet motora aizsardzibas filtru.

Notiriet motora aizsardzibas filtru zem tekoSa
adens.

Laujiet motora aizsardzibas filtram nozat.
levietojiet motora aizsardzibas filtru uzlades stacija.
levietojiet puteklu maisu, skatiet levietojiet putekju
maisu.

8. Aizveriet uzlades stacijas priek$€jo parsegu.

Uzlades stacijas netira Gidens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Netira ddens tvertnes radita smaku veidosanas

Ja netira adens tvertné uzglabasanas laika joprojam at-

rodas skidrumi / mitri netirumi, tas var radit smaku vei-

doSanos.

Pilniba iztukSojiet netira adens tvertni.

Regulari iztiriet netira ddens tvertni.

1. Iznemiet notekddenu tvertni.

2. Pavelciet méliti uz netira Gdens tvertnes vaka un pa-
celiet parsegu.

3. lztukSojiet netira ddens tvertni. Noturigu netirumu
gadijuma izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni
vai notiriet to ar tiriSanas suku.

4. Aizveriet netira 0dens tvertnes vaku.

5. levietojiet netira Gdens tvertni uzlades stacija.

Sensoru tirisana

Notiriet sensorus vismaz reizi ménesi. Ja sensori ir ne-
tiri, vienmeér uzreiz tos notiriet.

Attels J

1. Noslaukiet sensorus ar mikstu dranu.

Kontaktu tiriSana

Vismaz reizi ménesi notiriet ierices kontaktus. Vienmér
notiriet kontaktus.
1. Noslaukiet ierices kontaktus ar mikstu dranu.

Puteklu tvertnes tiriSana
1. IztukSojiet putek|u tvertni.

IEVERIBAI
Elektronisko komponentu bojajumi
Netiriet puteklu tvertni ar Gdeni.
2. Notiriet putekl|u tvertni ar komplekta ieklauto tirisa-
nas riku.
Attels N
3. Aizveriet aizvaru, I1dz tas dzirdami nofikséjas vieta.
4. levietojiet puteklu tvertni.
Filtra tiriSana
Més iesakam regulari tirit filtrus. Tas palidz novérst to
aizsérésanu.
1. Atveriet aug$éjo parsegu.

-

hal el

Noo
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2. Piespiediet méliti un satveriet puteklu tvertni aiz rok-
tura rievam, lai to nonemtu no ierices.
Attéls K
3. Iznemiet filtru. Notiriet filtru zem teko$a tdens, iz-
mantojot komplekta ieklauto tiriSanas riku.
Attéls O
Laujiet filtram pilntba nozat.
lespiediet filtru vieta.
levietojiet puteklu tvertni.
TiriSanas sukas tiriSana
1. Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.
. Saspiediet fiksatorus uz sukas parsega kopa.
Attéls P
3. Nonemiet sukas parsegu.
4. Nonemiet tiriSanas suku.
Attéls Q

ook

Notiriet tiriS8anas suku, izmantojot komplekta ieklau-
to tiriSanas riku.

levietojiet tTriSanas suku.
Uzstadiet sukas parsegu un piespiediet to, I1dz tas
dzirdami nofiksé&jas vieta.

Ritentinu tiriSana

Netirumu dalinas (piem., smilts u.c.) var piekerties riten-
tinu arpusei un sabojat jutigas, gludas gridas virsmas.

1.

Pob=

Notiriet ritentinu arpusi ar mitru dranu.

SlauciSanas slotinas tiriSana

Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.

Nonemiet slauciSanas diskus.

Nonemiet slauci$anas slotinas no slotinu diskiem.
Nomazgaijiet slotinas un pilniba nozaveéjiet tas.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoradttu traucgjumu gadijuma, ladzu, ver-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-|Uzlades kontakti ir netiri.
déts

1. Noslaukiet gan uzlades stacijas, gan tirisa-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

par 0 °C vai augstaka par 35 °C.

Apkartejas vides temperatdra ir zemaka

-

Izmantojiet tiri$anas robotu temperatara
virs 0 °C un zem 35 °C.

nots.

Uzlades stacijas tikla kabelis nav pievie-

-

Pievienojiet uzlades stacijas tikla kabeli.

Tiri$anas robots neat-  |Akumulators ir tukss.
griezas uzlades stacija

1. Novietojiet tiriSanas robotu manuali uz uz-
lades stacijas un |aujiet tam pilniba uzlade-
ties.

uzlades stacijas.

Tiri$anas robots atrodas parak talu no

=

Parvietojiet tiriSanas robotu tuvak uzlades
stacijai.

2. Novietojiet tiriSanas robotu manuali uz uz-
lades stacijas.

Ap uzlades staciju ir parak maz vietas. |1. Parliecinieties, ka ap uzlades staciju ir pie-

tiekami daudz vietas, skatit nodalu Uz/a-
des stacijas uzstadidana.

palaists.

Ap uzlades staciju ir parak daudz $kérs- |1. Uzstadiet uzlades staciju atklataka vieta,

Ju. skatit nodalu Uzlades stacijas uzstadisa-
na.

TiriSanas robots atkartoti karté savu ap- |1. Novietojiet tiriSanas robotu manuali uz uz-

kartni, kad tas ir parvietots lielaka attalu- lades stacijas.

ma.

Tiri8anas robots netika palaists no uzla- |1. Novietojiet tiriSanas robotu manuali uz uz-

des stacijas. Sada gadijuma tas atgrie- lades stacijas.
zas tikai taja vieta, no kuras tas tika

nots.

Uzlades stacijas tikla kabelis nav pievie-|1. Pievienojiet uzlades stacijas tikla kabeli.
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Klada Célonis

Novérsana

Daudzfunkcionalastacija | TiriSanas robots nav novietots pareizi uz-|1. Manuali novietojiet tiriSanas robotu uz uz-

nedarbojas pareizi lades stacija.

lades stacijas.

Puteklu maiss ir pilns.

1. Nomainiet puteklu maisu (skatiet Putekfu
maisa nomaina).

pareizi.

Nav puteklu maisa vai tas ir uzstadits ne-

-

levietojiet puteklu maisu vai parbaudiet, vai
tas ir pareizi uzstadits.

Tira Gdens tvertne ir tukSa.

1. Tira ddens tvertnes piepildisana.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

1. lztukSojiet netira Gdens tvertni.

Nav Gdens tvertnes vai ta ir uzstadits ne-|1. Uzstadiet Gdens tvertni pareizi.

pareizi.

Nav mazgasanas paplates filtra vai tas ir [1. Uzstadiet mazgasanas paplates filtru pa-

nepareizi uzstadits. reizi.

Klientu apkalpoSanas dienests RVM 4
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams Comfort
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam. Sausie netirumi i 300
Svars kg 41
Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzneé- Uzlades stacija
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina — —
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no- Nominalais jaudas patérins (uz- W 650732
vérsisim bez maksas, ja to célonis biis materiala vai ra- stksana/uzlades process)
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu Svaiga udens tvertnes tilpums | 3
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva- Netira adens tvertnes tilpums | 23
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra. - - — .
(Adresi skatit aizmuguré) Filtra maisa kapacitate | 2,5
Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir Svars kg 6,1
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa- Garums x platums x augstums mm 310x450
dala "Lejupielades". P 9 X455
ES atbilstibas deklaracija Trok$na spiediena limenis dB(A) 79

lerice |Tips Frekvencu jos- [Maksimala EIRP
la, MHz jauda, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blueto- |2400-2483,5 8

130.0 |oth

Alfred Karcher SE & Co. KG ar $o apliecina, ka radioie-
kartas tips ,Robo Cleaner” atbilst Direktivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams
timekla vietné: www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Tehniskie dati

RVM 4
Comfort

Gridas tiriSanas robots

Nominala jauda w 45

Akumulatoru pakas tips Li-ION

Akumulatora kapacitate mAh 4800

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 160

ra uzlades lTmeni normala darbi-

bas rezima

Uzlades laiks (8 % Idz 100 % /0 min 230/285

% 1idz 100 %)

Bezvadu savienojumi 24G +
Blueto-
oth

Troks$na spiediena limenis dB(A) <66

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jrenginj, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-
trukcija ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite dokumentg vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.
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o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Saugos nurodymai

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie prietaiso pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose spaudziamuosiuose lipdukuose pa-
teiktos svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai
Prietaiso lazerinis radaras atitinka standarto
IEC 60825-1:2014 reikalavimus, taikomus 1 klasés la-
zeriniy gaminiy saugai, ir neskleidzia Zmogaus organiz-
mui pavojingos lazerio spinduliuotés.
A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugof(ite nuo vaiky.
A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba
protiniais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (ar-
ba) nepakankamomis Ziniomis. e Prietaisg leidZziama
naudoti tik asmenims, supazindintiems su jo naudojimu,
arba jrodZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedvi-
prasmiskai jgaliotiems jj naudoti. ¢ Vaikams neleidZia-
ma dirbti su jrenginiu. e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti
techninés priezidros darbus tik prizidrimi.  Vaikai nuo
8 mety gali naudoti prietaisa, jeigu buvo isSmokyti nau-
dojimo uz sauguma atsakingo asmens ir yra prizigrimi ir
Jjeigu supranta naudojant galincius kilti pavojus.
AN ATSARGIAI . Nelaimingo atsitikimo ir suZei-
dimo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudZiama.
DEMESIO .« Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant
prietaiso, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gy-
viny. e Prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali pakeisti
tik specialistas.

Elektros smiigio pavojus

AN [SPEJIMAS e Jrenginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Prie$
atlikdami visus priezidros ir techninio aptarnavimo dar-
bus i$junkite prietaisa.

AN ATSARGIAI e Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Eksploatavimo saugos nurodymai

A PAVOJUS e Nenaudokite prietaiso be prieZid-
ros patalpose, kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame
Zidinyje. ® Nenaudokite prietaiso be prieZidros patalpo-
se, kuriose_dega Zvakeés.

VAN [SPEJIMAS e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.

AN ATSARGIAI o Atkreipkite démesj, kad dél
aplink judancio valymo roboto kyla pavojus suklupti.

e SuZalojimy pavojus. Naudodami nieku gyvu nekiskite
pirsty arba jrankio j prietaiso besisukancio valanciojo
Sepecio veleng. e Nestovékite ir nesédékite ant stoties
ar valymo roboto. e NeuZmir$kite, kad valymo robotui
atsitrenkus j daiktus (taip pat j daiktus ant staly ar mazy
baldy), jie gali apvirsti. e Atkreipkite démesj, kad valymo
robotas gali jsipainioti j nukarusius telefono kabelius,
elektros laidus, staltieses, virves, dirzus ir pan. Todél
gali.nukristi daiktai.

DEMESIO . Eksploatuokite prietaiso patalpose,
kurios yra apsaugotos signalizacijos sistema arba jude-
sio detektoriumi. e Prietaisg eksploatuokite temperata-
roje nuo 0 °C iki +35 °C. e Jrenginj naudokite tik
patalpose. e Su prietaisu negalima siurbti astriy ar di-
desniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy.

® Prie§ naudodami prietaisg pakelkite visus kabelius
nuo grindy, kad valydamas prietaisas jy nenutraukty.

e UZtverkite visas vietas, kuriose Kyla pavojus, kad prie-
taisas gali nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be riboji-
my.

Jkrovimo stotelés naudojimo saugos
nurodymai

A PA VOoJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
plokSteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. ® Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmés eksploatuoti per jungtuva su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.
e Sprogimo pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti
negalima.

A [SPEJIMAS e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
jkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampa. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove. ® Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
Jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e Prie§ imdamiesi tvarkymo ir techninés prieZia-
ros darby iStraukite is el. tinklo kiStukg. e Valymo robotg
1.269-130.0 galima jkrauti tik jkrovimo stotelés jkrovimo
jrenginyje, kurio dalies numeris 9.773-135.0/9.773-
248.0. e |[krovimo stotyje jkraukite tik pristatytg valymo
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prietaisg. ® Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi naudoti pa-
tikrinkite, ar maitinimo kabelis paZeistas. PaZeisto mai-
tinimo kabelio nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj
pakeiskite leidZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. Lei-
dziamajj pakaitalg galite jsigyti i§ ,KARCHER* arba vie-
no i§ musy techninés priezitiros partneriy.
DEMESIO . Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. e Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e Jkrovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e Iki galo vél jkrau-
kite valymo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy, kad i$-
vengtuméte gilaus issikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.

Prietaiso simboliai
Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visus saugos nuro-

|- l ] dymus.
Prietaisg saugokite nuo drégmés. Prie-
taisg laikykite sausoje vietoje. Nenaudo-
kite prietaiso lietui lyjant. Prietaisas
skirtas naudoti tik patalpose.
Aplinkos apsauga
Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus

Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-

ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra btinos.

Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti

su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-
toriumi maitinamas valymo robotas.

o Sis valymo robotas skirtas visigkai automatiniam va-
lymui drégnuoju ir sausuoju badu.

Jokios vandeniui jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti
grindis.

Prietaisg galima naudoti kilimams, PVC, linoleumui,
plyteléms, akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parke-
tui, laminatui bei visoms drégmei jautrioms grindy
dangoms valyti.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis

ISpakave patikrinkite, ar yra visos masinos detalés. Jei-
gu triksta priedy arba gabenant buvo padaryta pazeidi-
my, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

lliustracijas rasite grafikos puslapyje.
Paveikslas A
Paveikslas B

@ Valymo diskai

(@) Valymo 3epetys

(3 Sepetio dangtelis

(@) Varomasis ratukas

® Kiritimo jutiklis

(&) Soninis epetys

(7) Ratukas

Sausy dulkiy talpykla

(® Valymo jrankis

Jjungimo / i8jungimo / sustabdymo mygtukas
(@i Home mygtukas

@ Lazerinis jutiklis (LIiDAR)

(@3 Dviejy linijy lazeris

Jkrovimo kontaktai

(5 Stotelés priekinis dangtis
Plovimo padéklo filtras

({7 Plovimo padéklas

Svaraus vandens rezervuaras
Nesvaraus vandens rezervuaras
@0) Stotelés jkrovimo lizdas

@Y Filtro maigelis

@2 Maitinimo kabelis

Valymo roboto funkcija

e Mobilusis valymo robotas energijg gauna i$ jmon-
tuotos jkraunamos baterijos, kurig jis reguliariai
ikrauna tam skirtoje jkrovimo stoteléje. Jei baterijos
ikrova per maza, robotas automatiskai grjzta j jkrovi-
mo stotele jsikrauti ir, jei reikia, pristabdo esama va-
lymo uzduotj.

e Kai jkrovimas pasibaigia, valymo robotas automatis-
kai palieka jkrovimo stotele ir tesia valyma, jei uz-
duotis buvo pertraukta. Valymo robotas taip pat
grizta j jkrovimo stotele, kai baigia valyti.

e Valymo robotas pranesa apie bisena balso prane-
Simu ir ant prietaiso esanc¢iomis jvairiy spalvy LED
lemputémis.

e Valymo robotas juda sistemingai. Jis nuskaito kam-
barj lazeriniu jutikliu (LIDAR) ir tada po truputj jj valo.

e Valymo robotas turi nukritimo jutiklius, kurie gali ap-
tikti laiptus ir laiptelius — tai saugo prietaisg nuo nu-
kritimo.

e Kilimy aptikimui naudojamas ultragarsinis jutiklis,
kurj galima atskirai jjungti ir iSjungti programéléje.
Priklausomai nuo konfigdracijos, valymo robotas
vengia kilimy.
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e Valymo robotas turi sausy dulkiy surinkimo talpykla,
pagrindinj Sepetj, Soninj Sepetj ir 2 valymo diskus.
Sie komponentai leidZia vienu metu valyti sausuoju
ir $lapiuoju badu. Siurbimo proceso metu surenka-
mos visos dulkiy dalelés ir stambas neSvarumai j
sausy dulkiy talpykla, kad $lapio valymo metu neba-
ty surenkamos dulkiy dalelés ir stambis neSvaru-
mai.

e Daugiafunkcinéje jkrovimo stoteléje dulkés pasali-
namos i$ dulkiy talpyklos. Sluoste taip pat galima i§-
plauti ir iSdziovinti jkrovimo stoteléje.

Siurbimas gali bati atliekamas tik Siomis sglygomis:

e Valymo robotas yra jkrovimo stoteléje.

e Stoteléje j[détas maiSas dulkéms.

Prietaiso LED spalvos

LED mygtukai ReikSmé

Off (i§jungta)

Prietaisas i$sijungtas.
Prietaisas veikia miego rezimu.
Prietaisas veikia rezimu ,Netrukdyti“.

Sviegia mélynai Prietaisas veikia.

Prietaisas yra visiSkai jkrautas.

Mélynos Sviesos pulsavimas

Irenginys yra budéjimo / pristabdymo rezime.
Prietaisas kraunasi.

Mirksi mélynai

Irenginys veikia ,Wi-Fi* rySio rezimu.

mirkséjimas

Raudonos $viesos pulsavimas arba su-||vyko gedimas. Trik&iy identifikavimui ir Salinimui Zr. Trik¢iy Salinimas.

|krovimo stotelés LED spalvos

LED mygtukai ReikSmé

Off (iSjungta)

Prietaisas yra visikai jkrautas ir veikia miego rezimu.
Prietaisas veikia rezimu ,Netrukdyti“.
Maitinimas i$jungtas.

Sviedia meélynai

Vykdoma techniné priezidra.
Prietaisas yra visiSkai jkrautas.

Mélynos $viesos pulsavimas

Prietaisas kraunasi.

Mirksi raudonai

|vyko gedimas. Trik¢&iy identifikavimui ir Salinimui zr. Trikciy Salinimas.

Specialis rezimai
Miego biisena
Valymo robotas automatiSkai persijungia j miego rezimg
po 5 minuciy neveikos. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj aktyvintuméte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stotyje.
e Valymo robotas automatiskai i§sijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas

Rezimas , Netrukdyti*
Galima jjungti rezimg ,Netrukdyti“. Rezimu ,Netrukdyti*
valymo robotas neskleis jokiy garsiniy jspéjimy. LED
lemputés yra iSjungtos.
Rezimg ,Netrukdyti“ galima jjungti programéléje. Kaip
atsisiysti programélg aprasyta skyriuje Valymo roboto
sujungimas su WLAN ir programéle.
Pastaba
Rezimu ,Netrukdyti“ valymo robotas néra isjungtas. No-
rédami testi valyma, trumpai paspauskite Jjungimo / i§-
jungimo / sustabdymo mygtukas.

Nuotolinis valdymas
Programéléje yra galimybé kontroliuoti robota, jei jis,
pavyzdziui, uzstringa sunkiai pasiekiamoje vietoje.
Sj nuotolinio valdymo pultg galima pasirinkti programé-
léje, paspaudus ,Programélés nustatymai“ > ,Funkcijy
nustatymai“ > ,Daugiau funkcijy"“.

Lietuviskai

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo stotelés nustatymas
e Pasirinkite tokig vietg, kad valymo robotas galéty
1engvai pasiekti jkrovimo stotele.

DEMESIO

Grindy pazeidimo rizika dél drégmés

Drégna Sluoste jkrovimo metu gali paZeisti grindis.

Jkrovimo stotele pastatykite ant vandeniui atspariy grin-

dy.

e Uztikrinkite, kad | kaire ir j desSine nuo jkrovimo sto-
telés bty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta turi bati apsaugota nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy.

1. Nustatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas C

2. Prijunkite prietaiso maitinimo kabelio kiStukg prie
ikrovimo stotelés jkrovimo lizdo.
Paveikslas D

3. Prijunkite maitinimo kistuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stotelés
1. Rankiniu badu padékite valymo robotg ant jkrovimo
stotelés ir sitikinkite, kad baterijos gnybtai gerai pri-
siliecia.
Valymo robotas automatiskai jsijungia. Pradeda
Sviesti LED mygtukai.

Valymo roboto sujungimas su WLAN ir
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programéle
Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai ant prietaiso
esanciais mygtukais arba per programéle, naudojant
WLAN palaikantj mobilyjj jrenginj. Kad galétuméte nau-
dotis visomis esamomis funkcijomis, rekomenduojama
valdyti valymo robotg naudojant programéle KARCHER
patalpy robotai.
Prie$ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:
e Mobilusis jrenginys yra prijungtas prie interneto.
e Yra jjungtas marsrutizatoriaus 2,4 GHz WLAN.
e Uztikrinama pakankama WLAN apréptis.
Programéle KARCHER patalpy robotai atsisiyskite i§
+Apple App Store*® arba i3 Google Play™ parduotuviy.

GETITON
» Google Play

Download on the

' App Store

e Google Play™ ir Android™ ,Google Inc.” prekés
Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

. Apple® ir App Store® LApple Inc.“ prekiy Zenklai ar-
ba registruotieji prekiy Zenklai.

Valymo roboto sujungimas su KARCHER patalpy

robotai programeéle ir WLAN ir programéle:

1. Programéle KARCHER patalpy robotai atsisiyskite
i$ ,Apple App Store“ arba ,Google Play“ parduotu-
vés.

2. Atidarykite programg KARCHER patalpy robotai.

3. Susikurkite paskyra (jeigu dar nesate uzsiregistra-
ves).

4. Pridékite norimg valymo robotg.

5. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valymo roboty iSjungimas naudojant ,,Wi-Fi*

1. I8trinkite prietaisg programéléje.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka ir ,Home
mygtukg“ vienu metu 3 sekundes, kol iSgirsite balso
pranesima: ,Atstatykite ,Wi-Fi“ ry§j ir pereikite j tin-
klo konfigiracijos rezima"“.

Eksploatavimo pradzia

Soninio Sepecio montavimas

1. Apverskite valymo robotg.
2. |statykite Soninj Sepet;.

Paveikslas E

Valymo disky jdéjimas

1. Apverskite valymo robotg.

UzZdékite valymo diskus.

Paveikslas F

Svaraus vandens jpylimas j jkrovimo stotelés

talpykla
DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Pilant kar$tg vandenj j Svaraus vandens baka, plastikas

gali deformuotis.

Nepilkite karSto vandens j Svaraus vandens baka.

Pastaba

Pries pildydami S$varaus vandens talpykla, visada pir-

miausia iStustinkite neSvaraus vandens talpykia.

1. Svaraus vandens talpyklos nuémimas.
Paveikslas G

2. Patraukite Svaraus vandens talpyklos dangtelio skir-
tuka ir pakelkite dangtelj.

3. Uzpildykite Svaraus vandens talpyklg Saltu arba
drungnu vandeniu i$ €iaupo.

DEMESIO
Prietaiso pazeidimai dél korozijos ir cheminiy me-
dZiagy.
| $varaus vandens talpyklg nepilkite plovikliy, dezinfeka-
vimo priemoniy ar Kity valymo priemoniy.
Nepilkite karSto vandens j Svaraus vandens talpykla.
4. Svaraus vandens talpyklos uzdéjimas.
Dulkiy maiSelio jdéjimas

1. Atidarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtelj.

Paveikslas H

|stumkite dulkiy mai$elj j jsiurbimo anga.
3. Uzdarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtel].

Valdymas

DEMESIO

Kliaciy keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Pries naudodami valymo robotg patikrinkite, ar ant grin-
dy, laipty ar laipty aikSteliy néra jokiy kliaciy.

Aplinkos paruosSimas

e Kad grindys baty valomos veiksmingai, ant jy nelai-
kykite besimétanciy daikty. Nepasalinus klia¢iy va-
lymas trunka ilgiau, nes valymo robotas turi
apvaziuoti objektus.

e Atidarykite valytiny patalpy duris.

e Valymo roboto valdymas naudojant programa: Kon-
fighruokite programa, kad valymo robotas galéty va-
Iyti pagal individualius valymo reikalavimus
(draudziamas zonas, skirtingus valymo parametrus
irt. t.), zr. skyriy Zemélapio kirimas.

Nustatymai
Roboto nustatymai
Valyma taip pat galima paleisti i$ valymo roboto be pro-
grameles Mygtukais galima vykdyti Sias komandas:
Pradékite valyma paspausdami Jjungimo / iSjungimo
/ sustabdymo mygtukas.
e Nutraukite valymg paspausdami Jjungimo / i§jungi-
mo / sustabdymo mygtukas.
e Rankiniu badu liepkite valymo robotui grizti j jkrovi-
mo stotele paspausdami Home mygtukas.
Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele
isikrauti, kai baigia valymo uzduotj arba kai valymo pro-
ceso metu baterija turi per mazai jkrovos.
Nustatymai programéléje
KARCHER patalpy robotai programélé, be kita ko, sidlo
Sias pagrindines funkcijas:
e Nuoseklus konfigdracijos parinké&iy vadovas
e Kambariy ir keliy auk$ty Zemélapiy karimas
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Darbo grafiko nustatymas

Draudziamy zony ir virtualiy sieny nustatymas
Pastabos apie gedimus ar sutrikimus ir valymo eigg
Valymo parametry, tokiy kaip vandens kiekis, siurbi-
mo galia ir praéjimy skaicius, nustatymas.

Valymo zony nustatymas

Rezimo ,Netrukdyti“ jjungimas / i§jungimas
Nuotolinis prietaiso valdymas

DUK su i§samiu trik¢iy $alinimo aprasymu

Valymo roboto jjungimas

Pastaba

Padékite valymo robotg tiesiai ant jkrovimo stotelés, jei

Jjo negalima jjungti dél per Zemo jkrovos lygio, Zr. skyriy

Pirmojo eksploatavimo pradZia.

1. Rankiniu badu padékite valymo robota ant jkrovimo
stotelés ir jsitikinkite, kad baterijos gnybtai gerai pri-
silieCia.

Valymo robotas jsijungia automatiskai ir skleidzia
garsinj signala.
Isijungia LED lemputé.

Pastaba

Valymo robotg taip pat galima jjungti, kai jis néra jkrovi-

mo stoteléje:

2. Laikykite Jjungimo / i§jungimo / sustabdymo mygtu-
kas nuspausta 3 sekundes.

Valymo robotas jsijungia.
Paveikslas |

Veikimas be programos
Valymo pradzia
Pastaba

Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-
tas, duris ir pasirapinkite, kad ant grindy nelikty besimé-

tanciy daikty.
1. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / sustabdymo
mygtukas.

Valymo robotas duoda garsinj signalg ir pirmiausia
sukuria aplinkos Zemélapj neatlikdamas valymo.
LED mygtukai Svie€ia mélynai.
Kai zemélapis sukurtas, valymo robotas grjZta j jkro-
vimo stotele.
Pastaba
Palaukite kelias sekundes, iki kol dar kartg paspausite
Jjungimo / i§jungimo / sustabdymo mygtukas, kad robo-
tas galéty issaugoti Zemélapj.
2. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / sustabdymo
mygtukas.
Valymo robotas skleidzZia garsinj signalg ir pradeda
valyti.
LED mygtukai Svie€ia mélynai.

Darbas naudojant programa
Zemélapio kiirimas
Pastaba
Atidarykite visy patalpy, kurias turi valyti valymo robo-
tas, duris ir pasirdpinkite, kad ant grindy nelikty besimé-
tanciy daikty.
1. Programéléje paspauskite valdymo skydelj ,Pradé-
ti* ir, jei riekia, atlikite nurodytus veiksmus.
Valymo robotas duoda garsinj signalg ir pradeda
kurti Zemélapj.
LED mygtukai Sviecia mélynai.
Kai Zemélapis sukurtas, valymo robotas grjzta j jkro-
vimo stotele.

Roboto konfigiravimas programéléje
Individualias Zemélapio konfigiracijas galima atlikti pro-
graméléje.

e Virtualios sienos ir ribotos zonos neleidzia valymo
robotui patekti j zonas, kuriy valyti nereikéty.

e Naudojant kambario valyma arba valymo zonas, ro-
botas gali vieng kartg iSvalyti konkrecias naudotojo
pasirinktas vietas.

e Naudojant skirtingus valymo rezimus, valymo inten-
syvuma galima pasirinkti individualiai kiekvienam
kambariui, atsizvelgiant j grindy tipg ar uzterStuma
(vandens kiekj, praéjimy skaiciy viename plote, siur-
bimo galig ir kt.).

Programélés atsisiuntimas apraSytas skyriuje Valymo

roboto sujungimas su WLAN ir programéle.

1. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valymo pradzia
1. Programoje pasirinkite norimg Zemeélapj ir pradékite
valyti atsizvelgdami j paviene konfigQracija.

Valymo nutraukimas
Irenginio valymo nutraukimas
1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai mirksi mélynai.
2. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / sustabdymo
mygtukas.
Valymas tesiamas.
LED mygtukai Svie€ia mélynai.
Valymo nutraukimas programéléje
1. Programéléje paspauskite valdymo skydelj ,Per-
trauka*.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai mirksi mélynai.
2. Programéléje paspauskite valdymo skydelj ,Pradé-
ti“.
Valymas tesiamas.
LED mygtukai Sviecia mélynai.

Baterijos lygio indikatorius
Pastaba
Jei baterija i$sikrauna, valymo robotas automatiskai
grjZta j jkrovimo stotele, kad jkrauty baterijg.
Pastaba
Jei valymo robotas prie$ tai nebaigé valymo, jis tes va-
lyma, kai tik baterija jsikraus.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robotg
Rankinis valymo roboto nukreipimas jsikrauti

1. Jei robotas $iuo metu atlieka valymo procesa, pa-
spauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai mirksi mélynai.
2. Paspauskite Home mygtukas.
Valymas atSauktas.
Valymo robotas juda j jkrovimo stotele jsikrauti.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stotelés, LED mygtukai pradeda pulsuoti mélynai.
Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele
jsikrauti, kai baigia valymo uzduotj arba kai valymo pro-
ceso metu baterijos jkrova pasidaro per maza.

Rankinis valymo roboto nukreipimas jsikrauti
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naudojant programéle
1. Jei robotas Siuo metu atlieka valymo procesg, pro-
grameéléje paspauskite valdymo skydelj ,Pertrauka®.
Valymo robotas sustoja.
LED mygtukai mirksi mélynai
2. Programéléje paspauskite valdymo skydel; ,|krovi-
mas"“.
Valymas atSauktas.
Valymo robotas juda | jkrovimo stotele jsikrauti.
Kai tik valymo robotas prijungiamas prie jkrovimo
stotelés, LED mygtukai pradeda pulsuoti mélynai.
Valymo robotas automatiSkai grjzta j jkrovimo stotele
isikrauti, kai baigia valymo uzduotj arba kai valymo pro-
ceso metu baterijos jkrova pasidaro per maza.

Dulkiy talpyklos iStustinimas
Priklausomai nuo programélés nustatymo, dulkés i$
dulkiy talpkylos reguliariais intervalais i§siurbiamos, kai
robotas atvyksta | jkrovimo stotele.

Dulkiy talpyklos iStustinimas rankiniu badu:

1. Atidarykite virSutinj dangtelj.

2. Paspauskite spaustuka ir suimkite dulkiy talpyklg uz
rankenos grioveliy, kad jj iSimtumeéte i$ prietaiso.
Paveikslas K

Atidarykite dangtel;.

Paveikslas L

IStustinkite dulkiy talpykla.

Uzdarykite dangtelj, kol jis girdimai uzsifiksuos.
|dékite dulkiy talpykla.

Norédami testi valymag, paspauskite jjungimo / i§jun-
gimo mygtuka.

d

Nook~

Prietaiso iSjungimas

Pastaba

Valymo roboto negalima isjungti, kai jis stovi jkrovimo

stoteléje.

1. Paspauskite ir palaikykite Jjungimo / i§jungimo / su-
stabdymo mygtukas 3 sekundés.

LED mygtukai uzgesta.
Valymo robotas i$sijungia.

2. IStustinkite jkrovimo stoteléje esancig neSvaraus
vandens talpyklg ir perplaukite jg $variu vandeniu,
zr. Jkrovimo stotelés nesvaraus vandens talpyklos
valymas.

3. Nuvalykite valymo $luoste ir leiskite jai iSdziati, zr.
skyriy Valymo Sluostés valymas.

4. |3valykite valymo Sepetélj, zr. Valymo Sepetélio va-
lymas.

»Wi-Fi“ rySio nustatymas i$ naujo

Jei perjungiate j naujg marsrutizatoriy arba pakeiciate

,Wi-Fi* slaptaZodij, turite atnaujinti valymo roboto , Wi-Fi*

rysj.

Pastaba

Palaikomi tik 2.4 GHz ,Wi-Fi* tinklai.

1. Jjunkite valymo robota, zr. skyriy Valymo roboto
jjlungimas.

2. Vienu metu paspauskite |jungimo / i§jungimo / su-
stabdymo mygtukas ir Home mygtukas, palaikykite
3 sekundes, kol pasigirs garsinis signalas.

Gamykliniy nustatymy atkarimas

1. Paspauskite Home mygtukas ir laikykite nuspausta,
5 sekundes, kol pasigirs garsinis signalas.

2. Dar kartg paspauskite Home mygtukas ir laikykite
nuspaustg, 5 sekundes, kol pasigirs garsinis signa-
las.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkamg naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuoéiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Kvapo atsiradimas dél drégmés

Jei jrenginys sandéliuojamas su skysciais ir (arba) dré-
gnais neSvarumais, gali atsirasti nemalonus kvapas.
Valymo jrankiu pasalinkite plaukus ir neSvarumus nuo
pagrindinio Sepecio.

Leiskite iSvalytai Sluostei isdzidti.

Nedékite slapios valymo Sluostés j uzdara spintele, kad
Jis isdziaty.

DEMESIO

Materialiné Zala

Dél netinkamo laikymo prietaisas gali bati sugadintas.
Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Nelaikykite prietaiso aukstyn kojomis.

VisiSkai jkrautg ir iSjungtg valymo robotg sandéliuokite
vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiSkai nei$sikrauty, iki galo jkraukite valy-
mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Techninés priezitiros darbai
Dulkiy maiselio keitimas
1. Atidarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtel].
2. I8imkite filtro maisel].
3. Jeireikia, ivalykite jkrovimo stotelés vidy ir variklio
apsaugos filtrg, Zr. Variklio apsaugos filtro valymas.
4. I3skleiskite naujg dulkiy maiselj ir jstumkite jj j laiki-
klj.
Paveikslas H
5. Uzdarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtel].
Variklio apsaugos filtro valymas
1. Atidarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtel].
Paveikslas M
I1Simkite filtro maiselj.
I1Simkite variklio apsaugos filtrg.
I18valykite variklio apsaugos filtrg po tekanciu vande-
niu.
Leiskite variklio apsaugos filtrui iSdziati.
| ikrovimo stotele jstatykite variklio apsaugos filtrg.
|dékite dulkiy maiselj, zr. Dulkiy maiSelio jdéjimas.
UZdarykite jkrovimo stotelés priekinj dangtel].
|krovimo stotelés neSvaraus vandens talpyklos

hal ol

® N O
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valymas
DEMESIO
Kvapy atsiradimas dél drégno nesSvaraus vandens
rezervuaro

Jei laikant ne§varaus vandens bake vis dar bina skys-
¢iy / drégnyjy neSvarumy, tada gali atsirasti nemalonus
kvapas.

Visi$kai istustinkite neSvaraus vandens baka.
Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.

1.
2.

3.

ISimkite neSvaraus vandens talpykla.

Patraukite ne$varaus vandens talpyklos dangtelio
skirtukg ir pakelkite dangtel;.

IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg. Jei neSva-
rumai sunkiai nusiplauna, plaukite neSvaraus van-
dens talpyklg Svariu vandeniu arba valykite jg
valymo $epediu.

Uzdarykite neSvaraus vandens talpyklos dangtj.
|statykite neSvaraus vandens talpykla j jkrovimo sto-
tele.

Jutikliy valymas

Jutiklius valykite ne reciau kaip kartg per ménes;. Jei ju-
tikliai uzsiterse, visada nedelsdami juos iSvalykite.
Paveikslas J

1.

Jutiklius nuvalykite minksta Sluoste.
Kontakty valymas

Bent kartg per ménesj valykite prietaiso kontaktus. Vi-
sada valykite kontaktus.

1.

1.

Nuvalykite prietaiso kontaktus minksta Sluoste.
Dulkiy talpyklos valymas
IStustinkite dulkiy talpykla.

DEMESIO

Elektroniniy komponenty pazZeidimai
Nevalykite dulkiy talpyklos vandeniu.

2.

Dulkiy talpyklg valykite pridétu valymo jrankiu.
Paveikslas N

3.
4.

UZdarykite dangtelj, kol jis girdimai uZsifiksuos.
|dékite dulkiy talpykla.
Filtro valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti filtrus. Tai neleidzia
jiems uzsikimsti.

1.
2.

o oA

-

Noo

Atidarykite virSutinj dangtelj.
Paspauskite spaustuka ir suimkite dulkiy talpyklg uz
Paveikslas K
I1Simkite filtra. Filtrg iSplaukite po tekanciu vandeniu,
naudodami pridétg valymo jrankj.
Paveikslas O
Leiskite filtrui visiSkai isdziati.
|spauskite filtrg j vieta.
|dékite dulkiy talpykla.

Valymo Sepetélio valymas
Apverskite valymo robotg.
Suspaudkite Sepetélio dang&io spaustukus.
Paveikslas P
Nuimkite Sepetélio dangtel].
Nuimkite valymo Sepet;.
Paveikslas Q
Valymo Sepeteély valykite su pridétu valymo jrankiu.
|dékite valymo Sepetél;.
Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj Zemyn, kol
jis girdimai uZzsifiksuos.

Raty valymas

Purvo dalelés (pvz., smélis ir pan.) gali jstrigti ant pro-
tektoriaus ir pazeisti neatsparius, lygius pavirsius.

1.

WD =

Raty riedéjimo pavirsiy valykite drégna $Sluoste.
Valymo Sluostés valymas

Apverskite valymo robotg.

Nuimkite valymo diskus.

Nuimkite valymo $luostes nuo valymo disky.

Nuplaukite Sluostes ir visiSkai jas nusausinkite.

Trik&iy Salinimas
Trikéiy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis Salinimas
Akumuliatorius nejkrau- |Jkrovimo kontaktai neSvaris. 1. Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
namas ties, tiek valymo roboto jkrovimo kontaktus.

Aplinkos temperatira yra Zemesné nei |1.
0 °C arba aukstesné nei 35 °C.

Valymo robotg naudokite, kai temperatira
didesné nei 0 °C ir mazesné nei 35 °C.

jjungtas.

|krovimo stotelés maitinimo laidas néra

=

ljunkite jkrovimo stoties maitinimo laidag.

Lietuviskai
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Valymo robotas negrjzta
i ikrovimo stotele

Akumuliatorius iSsikroves.

1.

Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés ir leiskite jj visiskai
jkrauti.

singai jstatytas.

Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo |1. Perkelkite valymo robotg arciau jkrovimo
stotelés. stotelés.
2. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.
Nepakankamai vietos aplink jkrovimo 1. Uztikrinkite, kad aplink jkrovimo stotele ba-
stotele. ty pakankamai vietos, zr. skyriy /krovimo
stotelés nustatymas.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG-|1. ]krovimo stotele pastatykite atviresnéje
¢iy. vietoje, zr. skyriy /krovimo stotelés nustaty-
mas.
Valymo robotas i$ naujo nustato savo  |1. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
aplinka, kai yra perkeliamas didesniu ats- ant jkrovimo stotelés.
tumu.
Valymo robotas nebuvo paleistas i$ jkro-|1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
vimo stoties. Tokiu atveju jis grjZta tik j tg ant jkrovimo stotelés.
vieta, i$ kurios jis buvo paleistas.
|krovimo stotelés maitinimo laidas néra |1. Jjunkite jkrovimo stoties maitinimo laida.
jilungtas.
Daugiafunkciné stotelé |Valymo robotas néra tinkamai pastatytas |1. Rankiniu badu padékite valymo robotg ant
neveikia tinkamai ant jkrovimo stotelés. jkrovimo stotelés.
Dulkiy maiSelis pilnas. 1. Pakeiskite dulkiy maiSelj (Zr. Dulkiy maiSe-
lio keitimas).
Néra dulkiy maiSelio arba jis neteisingai (1. |dékite dulkiy maiSelj arba patikrinkite, ar
idétas. jis tinkamai jdétas.
Svaraus vandens talpykla tusgia. 1. Papildykite Svaraus vandens talpyklg.
Nesvaraus vandens talpyklg pilna. 1. 18tustinkite neSvaraus vandens talpyklg.
Néra vandens talpyklos arba ji neteisin- 1. Teisingai jstatykite vandens talpyklg.
gai jstatyta.
Néra plovimo padéklo filtro arba jis netei-|1. Teisingai jstatykite plovimo padéklo filtra.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |

LAlfred Karcher SE & Co. KG* KG deklaruoja, kad radijo
irenginio tipas ,Robo Cleaner” atitinka 2014/53/ES di-

rektyva. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti
adresu www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Techniniai duomenys

klienty aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus

RVM 4
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka- Comfort
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy Valymo robotas
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli- Vardiné galia w 45
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti- Akumuliatoriaus bloko tipas LLION
nantj kasos kvitg. ~ P
(Adresq rasite kitoje puséje) Baterijos talpa mAh 4800
Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite Darbo trukmé su visiskai jkrauta  min 160
vietinés ,Kércher” svetainés techninio aptarnavimo sri- baterija jprastiniu rezimu
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“. - - " -
vis, SeYIe s el _ Jkrovimo laikas (nuo 8 % iki 100 % min 230/285

ES atitikties deklaracija /nuo 0 % iki 100 %)
Belaidziai rysiai 2,4G +
Prietai- |Tipas Dazniy juosta, |Galia, maks. clalcziatysial B‘Iuetoo—
sas MHz EIRP, mW th
15‘2068' Wi-Fi 2400-2483,5 50 Triuk8mo lygis dB(A) <66
- I
1.269- | Bluetoo-|2400-24835 |8 Sausas purvas m 300
130.0 |th* Svoris kg 41
lkrovimo stotis
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RVM 4
Comfort
Nominalus energijos suvartojimas W 650/32
(siurbimo ir jkrovimo procesas)
Svaraus vandens bako talpa | 3
Nesvaraus vandens bako talpa | 2,3
Filtro maiSelio talpa | 2,5
Svoris kg 6,1
ligis x plotis x aukstis mm 310x450
x455
Triuk8mo lygis dB(A) 79

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Wskazowki ogoine
Przed pierwszym uruchomieniem urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-

strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Zachowac¢ ten dokument do pdzniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosic¢ sprzedawcy.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogodlne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Radar laserowy urzadzenia spetnia wymagania normy
IEC 60825-1:2014 dla bezpieczenstwa produktow lase-
rowych klasy 1 i nie wytwarza promieniowania lasero-
wego niebezpiecznego dla organizmu cztowieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

o Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko
przez osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetno-
Sci obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

o Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one
urzgdzeniem. e Dzieci mogg przeprowadzac czyszcze-
nie i konserwacje tylko pod nadzorem osoby dorostej.
e Dzieci w wieku przynajmniej powyzej 8 lat moga ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej wskazéwki na temat uzytkowania urzgdze-
nia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

AN OSTROZNIE . Niebezpieczenstwo wypadku
i niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
transportu i sktadowania zwraca¢ uwage na ciezar
urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi. e Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzic¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

UWAGA ¢ Uszkodzenie urzgdzenia. Nie nalezy
stawac na urzgdzeniu ani nie umieszczac na nim dzieci,
przedmiotéw lub zwierzat domowych. e W urzgdzeniu
znajdujg sie akumulatory, ktére moze wymienic tylko
specjalista.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

N OS TRZEZ'ENIE o Urzgdzenie zawiera po-

dzespoly elektryczne, dlatego nie wolno czy$cic¢ go pod
wodg biezgcg. e Wytgczyc urzadzenie przed wszystki-
mi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjnymi.
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AN OSTR OZ.NIE o Wykonywanie prac napraw-

czych i prac przy elementach elektrycznych zlecac¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

/A NIEBEZPIECZENSTWO e nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi sie $wiecami.

N OS TRZEZ'ENIE o Niebezpieczenstwo zwar-
cia. Trzymac przedmioty przewodzgce prad

(np. Srubokrety lub podobne) z dala od stykéw do tado-
wania.

AN OSTROZNIE « Nalezy pamigtac o ryzyku po-
tknigcia sie o poruszajgcego sie robota czyszczgcego.
e Niebezpieczenstwo zranienia. Podczas eksploatacji
w zadnym wypadku nie siegac palcami lub narzedziem
do pracujgcego watka czyszczgcego urzgdzenia. e Nie
stawac ani nie siadac na stacji lub robocie czyszczg-
cym. e Nalezy pamigtac, ze przedmioty mogq sie prze-
wréci¢ w wyniku kontaktu z robotem (nawet przedmioty
znajdujgce sie na stotach lub matych meblach). e Nale-
zy pamigtac, ze robot czyszczgcy moze zaplatac sie w
zwisajgce kable telefoniczne, przewody elektryczne,
obrusy, sznury, paski itp. Moze to doprowadzi¢ do
upadku tych przedmiotéw.

UWAGA .« Nie nalezy eksploatowac urzgdzenia w
pomieszczeniach, ktére sg zabezpieczone systemem
alarmowym lub detektorem ruchu. e Urzgdzenia nalezy
uzywac tylko w temperaturach od 0°C do +35°C.

o Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie w pomieszcze-
niach. e Nie zbierac urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. stluczek, kamykow lub cze$ci
zabawek. e Podnie$ wszystkie kable z podfogi przed
uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu pod-
czas czyszczenia. ® Wykluczy¢ wszystkie obszary, w
ktorych istnieje ryzyko upadku urzgdzenia. Np. schody
lub galerie bez odgrodzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
stacji tadowania

A NIEBEZPIECZENSTWO « Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napiecie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledbéw bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowac urzgdzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. e Niebezpieczeristwo wybuchu. Nie
tadowac baterii jednorazowych.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc jedynie do przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czy$cic¢ go pod wodg biezgcg. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Styki do fa-
dowania stacji tadowania czyscic tylko na sucho.

e Przed rozpoczeciem wszelkich prac pielegnacyjnych i
konserwacyjnych wyjg¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.
® Robot czyszczacy 1.269-130.0 moze by¢ tadowany

wytgcznie w stacji tadowania o numerze czesci 9.773-
135.0/9.773-248.0. e W stacji tadowania mozna tado-
wac tylko dostarczone urzgdzenie oczyszczajgce.

® Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy kabel sieciowy
nie jest uszkodzony. Nie uzywac uszkodzonego kabla
sieciowego. W przypadku uszkodzenia wymieni¢ kabel
sieciowy na dozwolony kabel zamienny. Odpowiedni
kabel zamienny mozna otrzymaé w firmie KARCHER
lub u jednego z naszych partneréw serwisowych.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac
stacjitadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw.
e Stacje fadowania przechowywac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chtodnym i suchym
miejscu. e Aby unikna¢ gtebokiego roztadowania aku-
mulatora, nalezy catkowicie natadowac robota czysz-
czgcego najpbzniej po 5 miesigcach. @ Wytgczyc¢ stacje
tadowania przed wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i
konserwacyjnymi.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
|- ] zasady bezpieczenstwa.
ﬁ deszczem. Urzgdzenie nadaje sie tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Ochrona srodowiska
Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie sktada sie z dwdch jednostek: stacji tado-
wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

e Ten robot czyszczacy jest przeznaczony do catko-
wicie automatycznego czyszczenia na mokro i su-
cho.

Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ do czyszczenia pod-
t6g z materiatéw wrazliwych na dziatanie wody

np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz
wilgo¢ moze przenikngé do podiogi i uszkodzi¢ ja.
Urzgdzenie nadaje sie do czyszczenia dywanow,
PCV, linoleum, ptytek, kamienia, olejowanego i wo-
skowanego parkietu, laminatu oraz wszystkich in-
nych wyktadzin podtogowych odpornych na
dziatanie wody.

Chronié¢ urzadzenie przed wilgocia.
Przechowywa¢ urzgdzenie w suchym
miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed
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e Urzgdzenie zostato opracowane do uzytku w pry-

watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-

znaczone do uzytku komercyjnego.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-

mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zbiornik wody brudnej
@ Gniazdo tadowania stacji tadowania
@1 Worek filtracyjny
@2) Kabel sieciowy
Dziatanie robota sprzatajacego
e Mobilny robot sprzatajgcy czerpie energie z wbudo-

wanego akumulatora, ktéry regularnie faduje w udo-
stepnionej stacji tadowania. Jesli poziom

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub

biezgce sprzatanie.

natadowania akumulatora jest zbyt niski, urzadze-
nie automatycznie powraca do stacji tadowania w
celu natadowania, a jesli to konieczne, przerywa

szkdd powstatych w transporcie nalezy zwrécié sie do
dystrybutora.

Opis urzadzenia

llustracje znajdziesz na stronie z grafikami.
Rysunek A
Rysunek B

(1) Tarcze mopujace

@ Szczotka do czyszczenia
(3 Oslona szczotki

(® Kolo napedowe

() Czujnik brzegowy

(8) Szczotka boczna

(7) Koto samonastawne
Zbiornik na kurz suchy
() Narzedzie do czyszczenia
Wigcznik/ pauza

(i) Przycisk startowy

(2 Czujnik laserowy (LIDAR)
(i3 Podwojny laser liniowy
Styki tadowania

@ Przednia ostona stacji
Filtr tacki do mycia

(i7) Tacka do mycia

Zbiornik wody czystej

e Po zakonczeniu tadowania robot sprzgtajgcy auto-
matycznie opuszcza stacje tadowania i wznawia
sprzatanie, jesli zadanie zostato przerwane. Robot
sprzatajgcy wraca rowniez do stacji tadowania po
zakonczeniu sprzatania.

e Robot sprzatajgcy przekazuje komunikaty o stanie
gtosowo i za pomocg réznych koloréw diod LED na
urzadzeniu.

o Robot sprzatajgcy porusza sie systematycznie.
Urzgdzenie skanuje pomieszczenie za pomocg
czujnika laserowego (LiDAR), a nastepnie krok po
kroku czysci pomieszczenie.

e Robot sprzatajgcy jest wyposazony w czujniki wy-
krywajgce schody i stopnie, ktére zapobiegajg jego
upadkowi.

e Czujnik ultradzwiekowy stuzy do wykrywania dywa-
néw, ktéry mozna indywidualnie aktywowac i dezak-
tywowac w aplikacji. W zaleznosci od konfiguracji
robot sprzatajgcy omija dywany.

e Robot sprzatajgcy wyposazony jest w pojemnik na
kurz suchy, szczotke gtéwng, szczotke boczng i 2
tarcze mopujace. Dzigki tym elementom mozliwe
jest jednoczesne czyszczenie na sucho i na mokro.
Proces ssania zbiera wszystkie czasteczki kurzu i
wigksze zabrudzenia w pojemniku na kurz suchy,
dzieki czemu podczas czyszczenia na mokro nie
dochodzi do zasysania zadnych czgsteczek kurzu
ani wigkszych zanieczyszczen.

o W wielofunkcyjnej stacji tadowania kurz jest usuwa-
ny z pojemnika na kurz. W stacji tadowania mozliwe
jest réwniez pranie i suszenie $ciereczki mopujace;j.

Odsysanie moze mie¢ miejsce wylgcznie w nastepuja-

cych warunkach:

e Robot sprzgtajgcy znajduje sig¢ w stacji fadowania.

e W stacji fadowania zawieszono worek filtracyjny.

Kolory diod LED na urzgdzeniu

Przyciski LED Znaczenie

Off Urzadzenie jest wytgczone.
Urzadzenie jest w trybie uspienia.
Urzadzenie znajduje sie w trybie ,Nie przeszkadzac”.

Swieci na niebiesko

Urzadzenie dziata.
Urzadzenie jest w petni natadowane.

Niebieski pulsacyjny

Urzadzenie jest w trybie czuwania/pauzy.
Urzgdzenie taduje sig.

Miga na niebiesko

Urzadzenie znajduje sig w trybie potagczenia WLAN.

Czerwony pulsacyjny lub miga

Wystagpita awaria. Rozwigzywanie probleméw patrz Usuwanie usterek.
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Kolory diod LED na stacji tadowania

Przyciski LED Znaczenie

Off Urzadzenie jest w petni natadowane i znajduje sie w trybie uspienia.
Urzadzenie znajduje sie w trybie ,Nie przeszkadzac”.
Zasilanie wytgczone.

Swieci na niebiesko

Trwa konserwacja.
Urzadzenie jest w pefni natadowane.

Niebieski pulsacyjny

Urzgdzenie taduje sie.

Miga szybko na czerwono

Wystgpita awaria. Rozwigzywanie problemoéw patrz Usuwanie usterek.

Tryby specjalne
Tryb us$pienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzic.
e Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,

gdy znajduje sie w stacji tadowania.
e Robot czyszczacy wytgcza sie automatycznie, jesli

znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.

Tryb ,,Nie przeszkadza¢”

Mozna wigczy¢ tryb ,Nie przeszkadza¢”. W trybie ,Nie
przeszkadzac” robot sprzatajacy nie wydaje zadnych
ostrzezen akustycznych. Kontrolki LED sg wytgczone.
Tryb ,Nie przeszkadza¢” mozna aktywowac¢ w aplikacji.
Pobieranie aplikacji opisano w rozdziale tgczenie ro-
bota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
Wskazowka
W trybie ,Nie przeszkadzac” robot sprzatajgcy nie jest
wytgczany. Aby kontynuowac czyszczenie, nacisnij
krotko Wigcznik/ pauza.

Zdalne sterowanie

Aplikacja oferuje mozliwosé sterowania robotem, jesli
na przykfad utknie w niedostepnym miejscu.

Zdalne sterowanie mozna wybra¢ w aplikacji w obsza-
rze ,Ustawienia aplikacji” > ,Ustawienia funkcji” > ,Wie-
cej funkcji”.

Pierwsze uruchomienie

Konfiguracja stacji fadowania
e Wybierz lokalizacjg tak, aby robot sprzgtajgcy mogt
ftatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia podfogi na skutek wilgoci

Mop do wycierania na mokro moze uszkodzi¢ podfoge

podczas fadowania.

Ustaw stacje fadowania na podfozu wodoodpornym.

e Zapewnij odlegto$¢ co najmniej 0,5 m po lewej i pra-
wej stronie stacji tadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed nia.

e Miejsce nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

1. Konfiguracja stacji tadowania.

Rysunek C

2. Wi6z wtyczke kabla zasilajgcego do uchwytu kabla
z boku stacji tadowania.

Rysunek D

3. Podtacz wtyczke sieciowa.

Podiaczanie robota sprzatajagcego do stacji
tadowania
1. Recznie umies¢ robota sprzatajagcego w stacji tado-
wania i upewnij sie, ze styki tadowania sg dobrze
potgczone.

Robot sprzatajgcy wigczy sie automatycznie. Przy-
ciski LED zaswiecaja sie.

taczenie robota czyszczacego z siecig WLAN
i aplikacja
Robotem czyszczacym mozna sterowaé bezposrednio
za pomocg przyciskéw na urzadzeniu lub poprzez apli-
kacje za pomoca urzgdzenia mobilnego obstugujgcego
WLAN. Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich do-
stepnych funkcji, zaleca sie sterowanie robotem czysz-
czgcym za pomocg aplikacji KARCHER Indoor Robots.
Przed pobraniem aplikacji sprawdzi¢ nastgpujace kwe-
stie:
e Urzadzenie mobilne jest podtgczone do internetu.
e Sieé WLAN 2,4 GHz routera jest aktywna.
e Zapewniony jest wystarczajgcy zasieg sieci WLAN.
Aplikacja KARCHER Indoor Robots z Apple App Store®
lub Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

. Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Laczenie robota czyszczacego z aplikacja KAR-

CHER Indoor Robots i siecia WLAN:

1. Pobra¢ aplikacie KARCHER Indoor Robots z Apple

App Store lub Google Play Store.

Otworzy¢ aplikacje KARCHER Indoor Robots.

Utworzy¢ konto (jesli jeszcze nie istnieje).

Doda¢ zgdanego robota czyszczgcego.

Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

akrobd

Dezaktywacja robotow sprzatajacych za

pomoca sieci WLAN

Usun urzadzenie w aplikaciji.

2. Nacisnij jednoczesnie wigcznik i przycisk ,Start”
przez 3 sekundy, az ustyszysz komunikat: ,Reseto-
wanie potgczenia WLAN i przejscie do trybu konfi-
guragciji sieci”.

-
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Uruchamianie

Montaz szczotki bocznej
1. Odwrd¢ robota sprzatajgcego do géry nogami.
2. Zamontuj szczotke boczna.
Rysunek E

Wktadanie tarcz mopujacych
1. Odwré¢ robota sprzatajgcego do géry nogami.
2. Zamontuj tarcze mopujgce.
Rysunek F

Napetnianie zbiornika wody czystej stacji
tadowania

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Wiewanie goracej wody do zbiornika $wiezej wody mo-

ze doprowadZzi¢ do deformacji tworzywa sztucznego.

Dlatego nie nalezy wlewaé gorgcej wody do zbiornika

Swiezej wode.

Wskazowka

Zawsze najpierw opréznij zbiornik wody brudnej przed

napetnieniem zbiornika wody czystej.

1. Usuwanie zbiornika wody czystej.
Rysunek G

2. Pociagnij za zaktadke na pokrywie zbiornika wody
czystej i unies pokrywe.

3. Napetnij zbiornik wody czystej zimng lub letnig woda
z kranu do oznaczenia MAX.

UWAGA

Uszkodzenie urzgdzenia na skutek korozji i materia-
{ow zawierajgcych substancje chemiczne.

Do zbiornika wody czystej nie nalezy wlewac detergen-
téw, $rodkow dezynfekcyjnych ani innych $rodkéw
czyszczacych.

Nie wlewaj gorgcej wody do zbiornika wody czystej.

4. Montaz zbiornika wody czystej.

W16z worek przeciwkurzowy
1. Otworz przednig pokrywe stacji tadowania.
Rysunek H
2. Wsun worek przeciwkurzowy do wlotu.
3. Zamknij przednig pokrywe stacji tadowania.

Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wystepowania prze-
szkoéd

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uruchomieniem robota czyszczgcego nalezy
upewnic sig, ze na podfodze, schodach ani podestach
nie ma zadnych przeszkod.

Przygotowanie otoczenia

e Podtoga powinna by¢ wolna od ewentualnych
przedmiotéw, aby zapewni¢ efektywne czyszcze-
nie. Przeszkody wydtuzajg czas czyszczenia, po-
niewaz robot czyszczgcy musi je omijac.

e Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktére majg zostac
wyczyszczone.

e W przypadku obstugi robota czyszczgcego za po-
moca aplikacji: Przeprowadzi¢ konfiguracje w apli-
kacji, aby robot czyszczgcy magt pracowac zgodnie
z indywidualnymi wymaganiami (strefy No-Go, réz-
ne parametry czyszczenia itp.), patrz rozdziat Two-
rzenie mapy.

Ustawienia
Ustawienia robota

Sprzatanie mozna réwniez uruchomi¢ za pomoca robo-
ta sprzatajgcego bez aplikacji. Za pomoca przyciskow
mozna wykonac¢ nastepujgce polecenia:
e Rozpocznij czyszczenie za pomocg Wigcznik/ pau-

za.
e Przerwij czyszczenie za pomoca Wiacznik/ pauza.
e Zawrdc robota sprzatajgcego recznie do stacji tado-

wania za pomocg Przycisk startowy.
Robot sprzatajgcy automatycznie powraca do staciji ta-
dowania w celu natadowania po zakonczeniu sprzata-
nia lub gdy w trakcie sprzatania poziom natadowania
akumulatora jest zbyt niski.

Ustawienia w aplikacji

Aplikacja KARCHER Indoor Robots oferuje miedzy in-
nymi nastepujace gtéwne funkcje:
e Przewodnik krok po kroku dotyczacy opcji konfigu-
racji
Tworzenie map dla pomieszczen i wielu pigter
Ustawianie harmonograméw czasowych
Definicja stref zamknigtych i wirtualnych $cian
Uwagi dotyczace usterek i usterek oraz postepu
czyszczenia
Ustawianie parametrow czyszczenia, takich jak
ilo$¢ wody, sita ssania i liczba przejazdow.
Ustanawianie stref sprzagtania
Wigczanie/wytgczanie trybu ,Nie przeszkadza¢”.
Zdalne sterowanie urzgdzeniem
Czesto zadawane pytania ze szczegétowym opi-
sem rozwigzywania probleméw

Wiaczanie robota sprzatajacego

Wskazéwka

Umie$¢ robota sprzatajgcego bezposrednio w stacji ta-

dowania, jesli nie mozna go wigczy¢ ze wzgledu na zbyt

niski stan natadowania, patrz rozdziat Pierwsze uru-
chomienie.

1. Recznie umies¢ robota sprzatajacego w stacji tado-
wania i upewnij sie, ze styki tadowania sg dobrze
potgczone.

Robot sprzatajgcy wigcza sie automatycznie i emi-
tuje sygnat dzwiekowy.
Zapali sie kontrolka LED.

Wskazéwka

Robota sprzgtajgcego mozna réwniez wytgczyc, gdy

znajduje sie na stacji tadowania:

2. Przytrzymaj Wiacznik/ pauza wcidniety przez 3 se-
kundy.

Robot sprzatajgcy wiaczy sie.
Rysunek |

Obstuga bez korzystania z aplikacji
Rozpoczecie czyszczenia

Wskazéwka
Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot
czyszczgcy ma posprzatac i usungc z podtogi ewentu-
alne przedmioty.
1. Nacisnij Wigcznik/ pauza.
Robot sprzatajgcy wydaje sygnat dzwiekowy i naj-
pierw tworzy mape otoczenia bez sprzatania.
Przyciski LED $wiecg na niebiesko.
Po zakonczeniu tworzenia mapy robot sprzatajgcy
wraca do stacji tadowania.
Wskazéwka
Poczekaj kilka sekund, zanim nacisniesz ponownie
Wigcznik/ pauza, aby robot mégt zapisa¢ mape.

Polski 133



2. Nacis$nij Wigcznik/ pauza.
Robot sprzatajgcy wydaje sygnat dzwiekowy i roz-
poczyna sprzatanie.
Przyciski LED $wiecg na niebiesko.

Obstuga za pomoca aplikacji
Tworzenie mapy

Wskazowka
Otworzy¢ drzwi do wszystkich pomieszczen, ktére robot
czyszczgcy ma posprzagtac i usungc z podfogi ewentu-
alne przedmioty.
1. W aplikacji naci$nij panel sterowania ,Start” i poste-
puj zgodnie z wySwietlanymi krokami.
Robot sprzatajgcy wydaje sygnat dzwiekowy i roz-
poczyna tworzenie mapy.
Przyciski LED $wiecg na niebiesko.
Po zakonczeniu tworzenia mapy robot sprzatajgcy
wraca do stacji tadowania.

Konfiguracja robota w aplikacji

Indywidualng konfiguracje mapy mozna wykona¢ w

aplikaciji.

e Wirtualne $ciany i obszary o ograniczonym dostepie
uniemozliwiajg robotowi sprzatajgcemu wjazd do
miejsc, ktorych nie nalezy sprzatac.

e W przypadku sprzatania pomieszczen lub stref
sprzgtania robot moze jednorazowo posprzgta¢
konkretne obszary wybrane przez uzytkownika.

e Dzieki réznym trybom czyszczenia mozna dobra¢
intensywnos$¢ czyszczenia indywidualnie dla kazde-
go pomieszczenia, zaleznie od rodzaju podtogi lub
stopnia zabrudzenia (ilo$¢ wody, liczba przejazdow
na dany obszar, sita ssania itp.).

Pobieranie aplikacji opisano w rozdziale tgczenie ro-

bota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.

1. Postepuj zgodnie ze szczegétowymi instrukcjami w
aplikaciji.

Rozpoczecie czyszczenia

1. Wybra¢ odpowiednig mape w aplikacji i rozpocza¢

czyszczenie zgodnie z indywidualng konfiguracja.

Przerwanie czyszczenia
Przerwanie sprzatania za posrednictwem
urzadzenia

1. Naci$nij dowolny przycisk podczas sprzatania.
Robot sprzatajgcy zatrzyma sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko.

2. Nacisnij Wigcznik/ pauza.
Sprzatanie jest kontynuowane.
Przyciski LED $wiecg na niebiesko.

Przerwanie sprzatania w aplikacji

1. W aplikacji naci$nij panel sterowania ,Przerwa”.
Robot sprzatajgcy zatrzyma sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko.

2. W aplikacji nacis$nij panel sterowania ,Start”.
Sprzatanie jest kontynuowane.
Przyciski LED $wiecg na niebiesko.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Wskazowka

Jesli akumulator jest roztadowany, robot sprzatajgcy
automatycznie powraca do stacji tadowania w celu na-
tadowania akumulatora.

Wskazowka

Jesli robot sprzatajgcy nie ukoriczyt wczesniej sprzata-
nia, wznowi sprzgtanie po natadowaniu akumulatora.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do

tadowania
Reczne wysytanie robota sprzatajacego do
natadowania
1. Jesli robot aktualnie wykonuje sprzatanie, naci$nij
dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzyma sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko.
2. Naci$nij Przycisk startowy.
Sprzatanie zostanie odwotane.
Robot sprzatajgcy udaje sie do stacji tadowania w
celu natadowania.
Gdy robot sprzatajgcy zostanie podtgczony do stacji
tadowania, przyciski LED zaczng pulsowa¢ na nie-
biesko.
Robot sprzatajgcy automatycznie powraca do staciji ta-
dowania w celu natadowania po zakonczeniu sprzata-
nia lub gdy w trakcie sprzatania poziom natadowania
akumulatora bedzie zbyt niski.
Reczne wysytanie robota sprzatajagcego do
naladowania za pomoca aplikacji
1. Jesli robot aktualnie wykonuje sprzatanie, nacisnij
panel sterowania ,Przerwa” w aplikaciji.
Robot sprzatajgcy zatrzyma sie.
Przyciski LED pulsujg na niebiesko
2. W aplikacji naci$nij panel sterowania ,tadowanie”.
Sprzatanie zostato odwotane.
Robot sprzatajgcy udaje sig do stacji tadowania w
celu natadowania.
Gdy robot sprzatajgcy zostanie podtaczony do stacji
tadowania, przyciski LED zaczng pulsowaé na nie-
biesko.
Robot sprzatajgcy automatycznie powraca do stacji ta-
dowania w celu natadowania po zakonczeniu sprzata-
nia lub gdy w trakcie sprzatania poziom natadowania
akumulatora bedzie zbyt niski.

Oproznianie zbiornika na kurz
W zaleznosci od ustawien w aplikaciji, kurz z pojemnika
na kurz bedzie automatycznie odsysany w regularnych
odstepach czasu po przemieszczeniu do stacji tadowa-
nia.
Reczne opréznianie pojemnika na kurz:
1. Otwérz pokrywe gorna.
2. Nacisnij klips i chwy¢ pojemnik na kurz za rowki w
uchwycie, aby wyja¢ go z urzagdzenia.
Rysunek K
3. Otworz klapke.
Rysunek L
Oproznij pojemnik na kurz.
Zamknij klapke az ustyszysz zatrzasnigcie.
Zaldz pojemnik na kurz.
Aby kontynuowac czyszczenie, nacisnij wigcznik.

Nookr

Wylaczanie urzadzenia

Wskazéwka

Robota sprzatajgcego nie mozna wytgczyc, gdy znajdu-

Je sie w stacji tadowania.

1. Nacisnij i przytrzymaj Wigcznik/ pauza 3 sekundy.
Przyciski LED gasna.

Robot sprzatajgcy wylaczy sie.

2. Oprdznij zbiornik na wode brudng w stacji tadowa-
nia i przeptucz go czysta wodg, patrz Czyszczenie
zbiornika na wode brudng stacji fadowania.

3. Wyczy$¢ mop i pozostaw do wyschnigcia, patrz roz-
dziat Czyszczenie mopa.

4. Wyczy$¢ szczotke czyszczaca, patrz Czyszczenie
szczotki czyszczgcey.
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Resetowanie potaczenie WLAN
Jesli zmienisz router lub hasto WLAN, musisz zaktuali-
zowac potgczenie WLAN robota sprzatajacego.
Wskazowka
Obstugiwane sg tylko sieci WLAN o czestotliwos$ci 2,4
GHz.
1. Wigcz robota sprzatajacego, patrz rozdziat Wigcza-
nie robota sprzatajgcego.
2. Nacisnij jednoczesnie Wigcznik/ pauza i Przycisk
startowy przez 3 sekundy, az ustyszysz sygnat
dzwigkowy.

Przywracanie ustawien fabrycznych
1. Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk Przycisk startowy
przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat akustyczny.
2. Ponownie nacisng¢ i przytrzymac przycisk Przycisk
startowy przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat
akustyczny.
Ustawienia fabryczne zostajg przywrécone.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsytaé
urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towac sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotycza-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za po$rednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogéw dotyczgcych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Powstawanie zapachow przez wilgo¢

Jesli podczas przechowywania urzgdzenie bedzie za-
wierato ptyny lub wilgotny brud, mogq pojawic sie nie-
przyjemne zapachy.

Za pomocg narzedzia do czyszczenia usun wtosy i czg-
steczki brudu z gtéwnej szczotki.

Pozostaw wyczyszczony mop do wyschniecia na po-
wietrzu.

Nie nalezy suszy¢ mokrego watka w zamknietej szafce.

UWAGA

Szkody materialne

Nieprawidtowe przechowywanie moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na robocie
czyszczgcym.

Nie nalezy przechowywac urzgdzenia do géry nogami.
Przechowywac robota czyszczacego w petni natadowa-
nego i wytgczonego w chtodnym i suchym miejscu.
Wskazowka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,
nalezy catkowicie natadowac robota sprzgtajgcego naj-
pozniej po 5 miesigcach.

Czyszczenie i konserwacja

Prace konserwacyjne
Wymiana worka na kurz

Otworz przednig pokrywe stacji tadowania.

2. Wyjmij worek filtrujgcy.

3. W razie konieczno$ci nalezy wyczys$ci¢ wnetrze sta-
cji oraz filtr zabezpieczajacy silnik, patrz Czyszcze-
nie filtra ochronnego silnika.

4. Roztéz nowy worek na kurz i wsun go od géry na je-
go miejsce.

Rysunek H
5. Zamknij przednig pokrywe stacji tadowania.

Czyszczenie filtra ochronnego silnika

1. Otwérz przednig pokrywe stacji tadowania.

Rysunek M

Wyjmij worek filtrujgcy.

Wyjmij filtr ochronny silnika.

Wyczysc¢ filtr ochronny silnika pod biezacg woda.

Pozostaw filtr ochronny silnika do wyschniecia.

Wi6z filtr ochronny silnika do stacji tadowania.

Zaléz worek na kurz, patrz Wtéz worek przeciwku-

rzowy.

8. Zamknij przednig pokrywe stacji tadowania.
Czyszczenie zbiornika na wode brudna stacji

tadowania

-

Nookrwh

UWAGA

Powstawanie nieprzyjemnych zapachéw w wilgot-

nym zbiorniku brudnej wody

Jedli podczas przechowywania w zbiorniku brudnej wo-

dy nadal bedg znajdowaty sie ptyny / mokre zanieczysz-

czenia, moze to doprowadzi¢ do powstania
nieprzyjemnych zapachéw.

Catkowicie opréznic¢ zbiornik brudnej wody.

Regularnie czy$cic zbiornik brudnej wody.

1. Wyjmij zbiornik wody brudne;j.

2. Pociagnij za zaktadke na pokrywie zbiornika na wo-
de brudng i unie$ pokrywe.

3. Oproznij zbiornik na wode brudng. W przypadku
uporczywych zabrudzen nalezy przeptukac¢ zbiornik
na wode brudng czystg wodg lub wyczysci¢ go
szczotkg czyszczacy.

4. Zamknij pokrywe zbiornika na wode brudna.

5. WIi6z zbiornik na wode brudng do stacji tadowania.

Czyszczenie czujnikéw

Czujniki nalezy czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu. W

przypadku zabrudzenia nalezy natychmiast wyczysci¢

czujniki.

Rysunek J

1. Przetrze¢ czujniki migkkg szmatka.

Czyszczenie stykow

Przynajmniej raz w miesigcu nalezy wyczysci¢ styki

urzadzenia. Zawsze czys$¢ styki.

1. Wyczy$¢ styki urzadzenia migkka $ciereczka.

Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Oprdéznij pojemnik na kurz.

UWAGA

Uszkodzenia elementow elektronicznych

Nie czy$¢ pojemnika na kurz wodg.

2. Wyczys¢ pojemnik na kurz za pomoca dotgczonego
narzedzia czyszczacego.
Rysunek N

3. Zamknij klapke az ustyszysz zatrzasniecie.

4. Zatéz pojemnik na kurz.
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Czyszczenie filtra

Zalecamy regularne czyszczenie filtréw. Zapobiega to
ich zatykaniu sie.

1.
2.

oo h

3.

Otworz pokrywe gorng.
Nacisnij klips i chwy¢ pojemnik na kurz za rowki w
uchwycie, aby wyjaé go z urzadzenia.
Rysunek K
Wyjmij filtr. Wyczy$¢ filtr pod biezgca wodg za po-
mocg dotgczonego narzedzia czyszczacego.
Rysunek O
Pozostaw filtr do catkowitego wyschnigcia.
Weci$nij filtr na miejsce.
Zatéz pojemnik na kurz.

Czyszczenie szczotki czyszczacej

Odwrdé¢ robota sprzatajgcego do géry nogami.

. Sci$nij zaciski szczotki do siebie.

Rysunek P
Zdejmij ostone szczotki.

Usun szczotke czyszczacy.

Rysunek Q

Wyczy$¢ szczotke za pomoca dotgczonego narze-

dzia czyszczgcego.

W16z szczotke czyszczaca.

Zatoz ostone szczotki i docisnij jg az kliknie.
Czyszczenie kotek

Czasteczki brudu (np. piasek itp.) mogg osadzi¢ sie na
powierzchni bieznej, a nastepnie uszkodzi¢ wrazliwe,
gtadkie powierzchnie podtogi.

1.

o=

Wyczysci¢ powierzchnie biezne kétek wilgotng
szmatka.

Czyszczenie mopa
Odwrd¢ robota sprzatajgcego do géry nogami.
Zdejmij tarcze mopujgce.
Zdejmij mopy z tarcz mopujgcych.
Umyj mopy i doktadnie je wysusz.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Blad Przyczyna Sposob usunigcia
Akumulator nie taduje  |Styki do tadowania sg zabrudzone. 1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
sig stacji tadowania, jak i na robocie czyszcza-

cym suchg szmatka.

0 °C lub powyzej 35 °C.

Temperatura otoczenia wynosi ponizej

=

Robota czyszczacego uzywaé w tempera-
turze powyzej 0 °C i ponizej 35 °C.

stacji tadowania.

Kabel sieciowy nie jest podtgczony do  |1.

Podtaczy¢ kabel sieciowy stacji tadowania.

Robot czyszczacy nie
wraca do stacji fadowa-
nia

Akumulator jest roztadowany.

1. Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
stacji fadowania i pozostawi¢ do catkowite-
go natadowania.

stacji fadowania.

Robot czyszczacy jest zbyt dalekood  |1.

Przesung¢ robota czyszczgcego blizej sta-
cji tadowania.

2. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
stacji fadowania.

przeszkéd.

Wokét stacji fadowania jest za mato miej-|1. Upewnic¢ sie, ze wokoét stacji fadowania jest

sca. wystarczajgco duzo miejsca, patrz rozdziat
Konfiguracja stacji tadowania.

Wokét stacji tadowania jest zbyt wiele  |1. Umiesci¢ stacje tadowania w bardziej

otwartej przestrzeni, patrz rozdziat Konfi-
guracja stacji tadowania.

Robot czyszczgcy ponownie mapuje
swoje otoczenie, gdy zostat przemiesz-
czony na wigkszg odlegtos¢.

1. Recznie umiescié robota czyszczgcego w
stacji fadowania.

uruchomiony.

Robot czyszczacy nie zostat uruchomio-
ny ze stacji tadowania. W tym przypadku
wraca tylko do miejsca, w ktérym zostat

-

Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
stacji fadowania.

stacji fadowania.

Kabel sieciowy nie jest podtgczony do  |1.

Podtaczy¢ kabel sieciowy stacji fadowania.

136

Polski




Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Stacja wielofunkcyjna
nie dziata prawidtowo

Robot sprzatajacy jest ustawiony niepra-
widtowo w stacji tadowania.

1.

Umies$¢ robota sprzatajgcego recznie na
stacji fadowania.

Worek na kurz jest petny.

1. Wymien worek na kurz (patrz Wymiana
worka na kurz).

prawidfowo zainstalowany.

Brak worka na kurz lub jest on nieprawi- [1. Zat6z worek na kurz lub sprawdz, czy jest
dtowo zatozony. zatozony prawidtowo.

Zbiornik wody czystej jest pusty. 1. Napetnianie zbiornika wody czystej.
Zbiornik wody brudnej jest petny. 1. Opréznij zbiornik wody brudne;j.

Brak zbiornika na wode lub jest on nie- |1. Zainstaluj zbiornik na wode prawidtowo.

widtowo zamontowany.

Brak filtra tacki myjgcej lub jest on niepra-|1.

Prawidtowo zamontuj filtr tacki myjacej.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Typ Pasmo czesto- |Moc, maks.
dzenie tliwosci, MHz |EIRP, mW
1.269- |WLAN [2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blueto- |2400-2483,5 8

130.0 |oth

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu Robo Cleaner jest zgodne z

dyrektywg 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com/
RVM4Comfort.

Dane techniczne

RVM 4
Comfort
Robot czyszczacy
Moc znamionowa w 45
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
Pojemnos$é akumulatora mAh 4800
Czas pracy przy w petni natado- min 160
wanym akumulatorze - w zwyklym
trybie pracy
Czastadowania (od 8 % do 100 % min 230/285
/0d 0 % do 100 %)
Potgczenia bezprzewodowe 2,4G +
Blueto-
oth

RVM 4
Comfort
Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) <66
Suchy brud ml 300
Ciezar kg 41
Stacja tadowania
Pobdr mocy znamionowej (proces W 650/32
odsysania/tadowania)
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody | 3
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wo- | 2,3
dy
Pojemnos¢ torebki filtracyjnej | 2,5
Ciezar kg 6,1
Dt. x szer. x wys. mm 310x450
x455
Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 79

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok 137
Biztonsagi tanacsok ..... 138
Szimbolumok a késziléken 139
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Uzembe helyezés... 141
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Apolas és karbantartas ... 143
Az Gizemzavarok elharitasa.... 144
Garancia 145
EU-megfelel6ségi nyilatkozat 145
MUszaki adatok 145

Altalanos utasitasok
Késziiléke elsé hasznalata elétt olvassa
& |||| el ezt az eredeti kezelési utn)utatét, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg
a dokumentumot késébbi hasznalatra vagy a kévetkezd

tulajdonos szamara.
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e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e A szdllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Biztonsagi tanacsok

e Ahasznalati utasitasban talalhaté dtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

o Akésziléken talalhaté figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY
e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok
A készllék |ézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsagi
osztalyu Iézerekre vonatkozé IEC 60825-1:2014 szab-
vanynak és nem bocsat ki az emberi testre veszélyes
|ézersugarzast.

A\ VESZELY e« Fuliadasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszertien hasznalja a készliiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Ez a késziilék nem cs6kkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kez6 személyek éltali hasznélatra szolgal. e A késziilé-
ket csak olyan személyek hasznélhatjak, akikkel
ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak kezeléséhez sziikséges ismeretek-
kel, és kifejezetten megbiztak éket a késziilék
hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasznalhatjak a ké-
sziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a készliilékkel. @ Gyermekek csak fel-
tigyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalo éltali karbantartast. e A gyermekek lega-
labb 8 éves kortdl, feltigyelet mellett iizemeltethetik a
késziiléket, ha egy, a biztonsagukért felel6s személy is-
mertette veliik a késziilék hasznalatat és megértették a
készlilék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

AN VIGYAZAT o Baleset- és sériilésveszély!
Széllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
1ék sulyat, lasd a hasznélati utmutatéban a Mliszaki
adatok cimii fejezetet. ® A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljék. A biztonségi berendezéseket
ne modositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

FIGYELEM e A késziilék kdrosodésa. Ne élljon a
késziilékre, és ne liltessen ra gyermekeket vagy hazial-
latokat és ne helyezzen ra targyakat. e A késziilék ak-
kumulétorokat tartalmaz, amelyeket csak szakember
cserélhet ki.

Aramiités veszély

M\ FIGYELMEZTETES e A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
léket folyo vizzel. @ Az dpolasi és karbantartasi

munkalatok kivitelezése el6tt kapcsolja ki a készliiléket.

N VIGYAZAT . Kizérélag a jogosult ligyfélszol-
galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6 munkakat.

Biztonsagi tanacsok Uzemeltetés

A VESZELY e Ne iizemeltesse a késziiléket fel-
lgyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol a kandalléban
€96 tliz vagy parazs talalhato. @ Ne miikédtesse a ké-
sziiléket feliigyelet nélkiil olyan helyiségekben, ahol
€96 gyertya talalhato. ;

N FIGYELMEZTETES o Rovidzériatve-

szély. Tartsa tavol a vezetbképes targyakat (pl. csavar-
huzokat vagy ’hasonlékat) a téltéérintkezbktol.

N VIGYAZAT « Ugyeljen a botlasveszélyre a
kérbejard takaritorobot miatt. e Sériilésveszély. Miik6-
dés kbézben soha ne nydljon ujjal vagy szerszammal a
készlilék forgo tisztitbhengerébe. o Ne alljon, illetve ne
(ilién az allomasra vagy a takaritérobotra. e Ne feledje,
hogy a targyak felborulhatnak, ha a takaritorobottal (it-
kéznek (még az asztalokon lévé targyak vagy a kis bu-
tordarabok is). ® Ne feledje, hogy a takaritorobot
beleakadhat a lel6gé telefonkabelekbe, elektromos ka-
belekbe, asztalteritékbe, zzsinérokba, 6vekbe stb. Ez a
targyak leesését okozhatja.

FIGYELEM e« Ne iizemeltesse a késziiléket olyan
helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy moz-
gasérzékelbvel vannak biztositva. e A készliléket kiza-
rélag a 0°C és +35 °C k6zotti hémérséklet-
tartomanyban lizemeltesse. ® Csak beltéri helyiségben
hasznélja a késziiléket. @ Ne szivjon fel a késziilékkel
éles vagy nagy targyakat, példaul szilankok, kavicsok
vagy jaték-alkatrészek. e A készlilék hasznalata el6tt
emelje fel az ésszes kabelt a padlérdl, hogy a takaritas
sorén a készliléke ne huzza el 6ket. @ Zarjon le minden
olyan tertiletet, ahol fennall a készlilék lezuhanasanak
veszélye. Pl. a Iépcsékijaratokat vagy a korlat nélkili
galériakat.

A toltéallomassal kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

A VESZELY e Csak valtéaramra csatlakoztassa
a készliléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. ® Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibadgram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse.  Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel. @ Robbanasveszély. Ne télt-
se fel a nem télthet6 akkumuléforokat.

AN FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenérizze hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezik-e az téltékésziilék tipustablajan

szerepld fesziiltséggel. ® A késziilék elektromos alkat-
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részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készliléket folyo
vizzel. @ Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetbké-
pes targyakat (pl. csavarhizokat vagy hasonlokat) a tél-
toérintkez6ktdl. ® Révidzarlatveszély. A téltéallomas
toltéérintkezGit csak szarazon tisztitsa. ® A késziiléken
végzett minden apolasi és karbantartasi munka elétt
huzza ki a halozati csatlakozot. e A 1.269-130.0 takari-
térobot csak a 9.773-135.0/9.773-248.0 cikkszamu tl-
téallomas téltéberendezésén tolthets. o A
toltéallomason csak a mellékelt tisztitbeszkozt téltse fel.
e Minden hasznalat elétt ellendrizze a halézati kabel
esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt halézati ka-
belt. A sériilt halézati kabelt cserélje ki jovahagyott tipu-
su kabelre. Megfelel6 tipusu kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgéltaté partneriink-
nél.

FIGYELEM e A tsitéallomast csak beltéren hasz-
néalja. e Ne telepitse a télt6allomast h6forrasok, pl. fiité-
sek kbzelében. e A téltéallomast csak hiivos, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. e Az akkumulator teljes le-
meriilésének elkertilése céljabol, legkésébb 5 hénap el-
telte utan téltse fel ujra a robotporszivé akkumulatorat.
e Minden apolasi és karbantartasi munka elétt kapcsol-
Jja ki a toltéallomast.

Szimbdélumok a késziiléken

Késziiléke izembe helyezése elétt ve-

gye figyelembe a hasznalati utmutatét
|- ] és a biztonsagi utasitasokat.
Ovja a késziiléket a nedvességtol. A ké-
szliléket szarazon tarolja. Ne tegye ki a
késziléket es6zésnek. A készlilék csak
beltéri hasznalatra alkalmas.
Koérnyezetvédelem
&y A csomagolodanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék két egységbdl, egy toltéallomasbol és egy

akkumulatorhajtasu takaritérobotbdl all.

e Ez arobotporszivo teljesen automatikus nedves és
szaraztisztitasra szolgal.

e A vizérzékeny bevonatok, mint példaul kezeletlen
parafa padldk, tisztitasa tilos, mert a nedvesség be-
hatolhat és padléba és megrongalhatja azt.

e A készlilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k&,
olajozott és viaszos parketta, laminalt padlé és min-
den vizallé padldburkolat tisztitasara.

e A készllék haztartasi hasznalatra készllt, ipari cé-
lokra nem hasznalhato.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciodkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjlk, értesitse a keresked6t.

A késziilék leirasa

Az illusztraciokat lasd az abrakat tartalmazoé olda-

(*) Felmosokorongok

() Tisztitosepré

(®) Seprofedel

(® Hajtokerék

() Szintérzékels

(&) Oldalsepré

(?) Forgokerék

Széraz portartaly

(©) Tisztitoeszkoz

Be/Ki/Szlinet gomb

(@ Vissza gomb

@ Lézeres érzékel6 (LIDAR)

(i3 Kett6s vonallézer

Toltéérintkezok

(5 Az allomas elélapja

Mosétélca sziiré

(i7) Mosoétalca

Frissviztartaly

Szennyviztartaly

@0) Az allomas toltaljzata

@0 Sziir6zsak

@2) Halozati kabel

A takaritérobot miikodése

e A mobil takaritérobot az energiat a beépitett ujratélt-
hetd akkumulatorrél nyeri, amelyet rendszeresen
feltolt a tartozék toltéallomason. Ha az akkumulator
toltottsége tul alacsony, akkor a takaritérobot toltés
céljabdl automatikusan visszatér a toltéallomasra,
és szlikség esetén sziinetelteti az aktualis takaritasi
feladatot.

o A toltés befejezése utan a takaritérobot automatiku-
san elhagyja a télt6allomast, és folytatja a félbema-
radt takaritast. A takaritérobot a takaritas befejése
utan is visszatér a téltéallomasra.

e Atakaritorobot hangkimeneten és a készilék kilon-

b6z6 szinli LED-jelz6fényei Gtjan allapotlizeneteket
kuld.

Magyar 139



e A robotporszivo szisztematikusan mozog. Lézeres
érzékeldvel (LIDAR) szkenneli a helyiséget, majd 1é-
pésrél Iépésre megtisztitja.

e A takaritérobot szintérzékeldi érzékelik a lépcséket
és a lépcséfokokat, igy megakadalyozzak a takari-
térobot leesését.

e Az ultrahangos érzékeld a szényegek észlelésére
szolgal, amely az alkalmazasban egyenként aktival-
haté és inaktivalhaté. A konfiguraciotol fliggéen a
takaritérobot elkerili a szényegeket.

e A takaritérobotba szaraz portartaly, f6sepré, oldal-
sepro és 2 felmosokorong van beépitve. Ezek az al-

katrészek lehet6vé teszik az egyideji szaraz és
nedves tisztitast. A szivéfolyamat soran minden
porszemcse és durva szennyezédés 0sszegylilik a
szaraz portartalyban, igy ezek a nedves tisztitas so-
ran nem kerllnek felszedésre.

e A multifunkcionalis téltéallomason a port el kell tavo-
litani a portartalybdl. A téltéallomason elvégezhetd
a felmosoérongy kimosasa és szaritasa is.

A szivofolyamat csak a kvetkezd feltételek esetén vé-

gezhet6 el:

e A takaritérobot a télt6allomason van.

e A toltéallomason fel van fliggesztve egy porzsak.

LED szinek a késziiléken

LED gombok Jelentés
Ki A készllék ki van kapcsolva.
A készllék alvé izemmaddban van.
A készllék ,Ne zavarj” lzemmaoddban van.
Kéken vilagit A készulék mikodik.
A készulék teljesen fel van toltve.
Kéken pulzal A készilék készenléti/szlineteltetés allapotban van.
A készllék toltsdik.
Kéken villog A készulék Wi-Fi csatlakozasi médban van.
Pirosan pulzal vagy villog Hiba tortént. A hibaelharitast lasd: Az lizemzavarok elharitasa

LED szinek a toltéallomason

LED gombok Jelentés
Ki A késziilék teljesen fel van toltve és alvo izemmaodban van.
A késziilék ,Ne zavarj’ izemmaodban van.
Nincs aramellatas.
Kéken vilagit Karbantartas folyamatban.
A készilék teljesen fel van toltve.
Kéken pulzal A készilék toltodik.
Pirosan villog Hiba tortént. A hibaelharitast lasd: Az lzemzavarok elharitasa

Specialis izemméd
Alvé iizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan

alvé izemmaddba kapcsol. A felébresztéshez nyomja

meg barmelyik gombot.

o A toltéallomason lévd takaritorobot nem kapcsol al-
vé lzemmoddba.

e A takaritérobot 6 érat meghaladé alvé tizemmad
esetén automatikusan kikapcsol

»Ne zavarj” lizemmoéd

A ,Ne zavarj” Gzemmdd aktivalhaté. ,Ne zavarj” Gizem-
modban a takaritérobot nem ad ki hangjelzéseket. A
LED-kijelz6k ki vannak kapcsolva.
A ,Ne zavarj” lzemmadd az alkalmazasban aktivalhato.
Az alkalmazas letltését A robotporszivé csatlakoztata-
sa a Wi-Fi-hez és az alkalmazashoz cim( fejezet ismer-
teti.
Megjegyzés
,Ne zavarj” izemmodban a takaritérobot nincs kikap-
csolva. A takaritas folytatasahoz réviden nyomja meg a
Be/Ki/Sziinet gomb gombot.

Taviranyitas
Az alkalmazasban lehetéség van a robot navigalasara,
ha példaul egy nehezen hozzaférheté helyen elakad.
Ez a taviranyitas az alkalmazasban az ,ALKALMAZAS-
BEALLITASOK” > ,Funkcidbeallitasok” > , Tovabbi
funkciok” menupont alatt valaszthaté ki.

Els6 lizembe helyezés

A toltéallomas felallitasa
e Olyan helyet valasszon a toltéallomas szamara,
amelyet a takaritérobot kénnyen el tud érni.

FIGYELEM

Nedvesség miatti padlékdrosodds veszélye

A nedves felmosorongy téltés kézben karosithatja a

padlét.

A téltéallomast vizallé padlon helyezze el.
Biztositson legalabb 0,5 m tavolsagot a toltéallo-
mastdl balra és jobbra, és legalabb 1,5 m tavolsagot
a toltéallomas el6tt.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kivalasztott hely
védett a kdzvetlen napfénytél.

1. Allitsa be a tdltéallomast.
AbraC

2. Ahalézati kabel készllékdugaszat csatlakoztassa a
toltéallomas toltbaljzataba.
AbraD

3. Csatlakoztassa a halézati dugaszt.

A takaritorobot csatlakoztatasa a
toltéallomashoz
Helyezze a takaritérobotot manualisan a téltéallo-
masra, és gy6z&djon meg arrol, hogy az akkumula-
torérintkezdk jol érintkeznek.
A takaritorobot automatikusan bekapcsol. A LED
gombok vilagitanak.

-
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A robotporszivé csatlakoztatasa a Wi-Fi-hez
és az alkalmazashoz

A robotporszivo a készilék gombjaival kdzvetlendil,

vagy Wi-Fi-kompatibilis mobileszkdzzel egy alkalmazas

segitségével vezérelhet6. Az 6sszes elérhet6 funkcid

hasznalatédhoz javasoljuk, hogy a robotporszivét a(z)

KARCHER beltéri robotokalkalmazassal vezérelje.

Az alkalmazas letoltése el6tt gy6z6djon meg a kdvetke-

z8krol:

e A mobileszkdz csatlakoztatva van az internetre.

e A router 2,4 GHz WLAN funkcidja engedélyezve
van.

e Garantalt a megfelel6 WLAN lefedettség.

A(z) KARCHER beltéri robotokalkalmazas letéltése az

Apple App Store-boI® vagy Google Play™ Aruhazbol.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ és a(z) Android™ a Google Inc. mar-
kai vagy bejegyzett ve’dje%yei.

e Apple”™ és a(z) App Store™ az Apple Inc. markai
vagy bejegyzett védjegyei.

A robotporszivé csatlakoztatasa a(z)KARCHER bel-

téri robotok alkalmazashoz és a Wi-Fi-hez:

1. Téltse le a(z) KARCHER beltéri robotokalkalmazast
az Apple App Store-bdl vagy a Google Play Aruhaz-
bol.

2. Nyissa meg a(z) KARCHER beltéri robotok alkalma-

zast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).

Adja hozza a kivant takaritérobotot.

Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

arw

Takaritéorobotok kikapcsolasa Wi-Fi-n
keresztiil
1. Torodlje a készlléket az alkalmazasban.
Nyomja meg egyszerre 3 masodpercig a Be/Ki és a
,Vissza” gombot, amig a kdvetkezd széveg nem
hallhaté: ,\Wi-Fi-kapcsolat visszaallitasa és belépés
a haldzati konfiguraciés modba”.

Uzembe helyezés

Az oldalseprok telepitése
1. Forditsa a takaritorobotot fejjel lefelé.
2. Telepitse az oldalseprét.
AbraE

A felmosoékorongok behelyezése
1. Forditsa a takaritérobotot fejjel lefelé.

2. lllessze be a felmosokorongokat.
Abra F

A toltéallomas frissviztartalyanak feltoltése

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A frissviztartaly forré vizzel val6 feltéltése a mianyag

deformalédasat okozhatja.

Ne t6ltsén forré vizet a frissviztartalyba.

Megjegyzés

El6szdr mindig ritse ki a szennyviztartalyt, és csak uta-

na téltse fel a frissviztartalyt.

1. A frissviztartaly eltavolitasa
Abra G

2. Huzza meg a frissviztartaly fedelén levé flilet, és
emelje fel a fedelet.

3. Toltse fel a frissviztartalyt hideg vagy langyos csap-
vizzel a MAX jel6lésig.

FIGYELEM

A késziilék kdarosoddsa korrozié és vegyszerek mi-
att.

Ne adagoljon tisztitészereket, fertStlenitészereket vagy
egyéb tisztittermékeket a frissviztartalyba.

Ne 6ntsén forré vizet a frissviztartalyba.

4. A frissviztartaly telepitése.

A porzsak behelyezése
1. Nyissa fel a toltéallomas el6lapjat.
Abra H
2. Nyomija a porzsakot a szivonyilasba.
3. Zarja le a toltéallomas elélapjat.

FIGYELEM

Akadalyok miatti veszély

Karosodas veszélye

A takaritérobot miikédtetése elétt gy6z6djén meg arrol,
hogy nincs akadaly a padlén, a lépcsékén vagy a sarko-
kon.

A kornyezet elokészitése

e A hatékony tisztitas érdekében a padlon ne legye-
nek targyak. Az akadalyok miatt a tisztitas idSigé-
nyes, mivel a takaritérobotnak meg kell keriilnie a
targyakat.

e Nyissa ki a takaritandd helyiségek ajtajat.

e Ha a takaritérobotot az alkalmazassal mikddteti:
Végezze el a konfiguraciot az alkalmazasban, hogy
a takaritérobot az egyedi tisztitasi kdvetelmények-
nek (tiltott zonak, kiilbnboz6 tisztitasi paraméterek
stb.) megfeleléen tisztithasson, lasd a Térkép létre-
hozasa fejezetet.

Beallitasok
Beallitasok a roboton

A takaritas alkalmazas nélkil is elindithaté a takari-

térobotrol. A gombok segitségével a kdvetkezé paran-

csok hajthatdk végre:

o Takaritds megkezdése az Be/Ki/Sziinet gomb se-
gitségével.

e Takaritds megszakitasa a Be/Ki/Szinet gomb se-
gitségével.

o A takaritorobot visszakildése manualisan a tolt6al-
lomasra a Vissza gomb segitségével.

A takaritérobot toltés céljabdl automatikusan visszatér a

toltéallomasra, miutan befejezte a takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tél-

tottségi szintje tul alacsony.
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Beallitasok az alkalmazasban

A KARCHER beltéri robotok alkalmazas tébbek kézott
az alabbi f6 funkciokkal rendelkezik:

e A konfiguracios lehetéségeket |épésrél Iépésre is-
mertetd Utmutato

Szobak és tobb emelet feltérképezése

Utemtervek beallitasa

A tiltott zonak és a virtualis falak meghatarozasa
Hibakkal, miikodési zavarokkal és a tisztitassal kap-
csolatos utasitasok

A takaritasi paraméterek, példaul vizmennyiség,
szivoerd és az athaladasok szamanak bedllitasa.
Tisztitasi zonak kialakitasa

A ,Ne zavarj” izemmdd aktivalasal/kikapcsolasa

A készlilék taviranyitasa

Gyakran ismételt kérdések, és részletes hibaelhari-
tasi utmutato

A takaritérobot bekapcsolasa

Megjegyzés

Ha a takaritérobot bekapcsolasa a tul alacsony toltott-

Ségi szint miatt nem lehetséges, helyezze a takari-

térobotot kézvetlendl a téltéallomasra, lasd a(z) Elsé

lizembe helyezés fejezetet.

1. Helyezze a takaritérobotot manualisan a télt6allo-
masra, és gy6z6djon meg arrdél, hogy az akkumula-
torérintkezok jol érintkeznek.

A takaritérobot automatikusan bekapcsol és hang-
jelzést ad.
A LED lampa kigyullad.

Megjegyzés

A takaritérobot akkor is bekapcsolhaté, ha nem a tél-

téallomason van:

2. Tartsa lenyomva a Be/Ki/Szlinet gomb gombot 3
masodpercig.

A takaritérobot bekapcsol.
Abral

Az alkalmazas nélkiili miikodtetés
Takaritas megkezdése
Megjegyzés
Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-
botporszivénak ki kell takaritania, és ligyeljen arra,
hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.
1. Nyomja meg a Be/Ki/Szlinet gomb gombot.
A takaritorobot hangjelzést ad, és elészor takaritas
nélkul feltérképezi a kérnyezetét.
A LED gombok kéken vilagitanak.
Amikor a térkép létrehozasa befejez6dott, a takari-
térobot visszatér a téltéallomasra.
Megjegyzés
Varjon néhany masodpercet, amig ujra megnyomja a
Be/Ki/Sziinet gomb gombot, hogy a robot elmenthesse
a térképet.
2. Nyomja meg a Be/Ki/Sziinet gomb gombot.
A takaritorobot hangjelzést ad, és megkezdi a taka-
ritast.
A LED gombok kéken vilagitanak.

Miikodtetés az alkalmazassal
Térkép létrehozasa

Megjegyzés
Nyissa ki az 6sszes olyan helyiség ajtajat, amelyet a ro-
botporszivénak ki kell takaritania, és ligyeljen arra,
hogy a padlén ne legyen semmilyen targy.
1. Az alkalmazasban nyomja meg a ,Inditas” vezérl6-

pultot, és kdvesse a sziikséges lépéseket.

A takaritérobot hangjelzést ad, és megkezdi a feltér-
képezést.

A LED gombok kéken vilagitanak.

Amikor a térkép létrehozasa befejez6dott, a takari-
térobot visszatér a téltéallomasra.

A robot konfiguralasa az alkalmazasban

A térkép egyedi konfiguralasai az alkalmazasban vé-

gezheték el.

e Avirtualis falak és a korlatozott teriiletek megakada-
lyozzak, hogy a takaritérobot olyan terlletekre 1ép-
jen be, amelyeket nem kell takaritani.

e Szobatakaritas vagy zénak takaritdsa esetén a ro-
bot egyszeri alkalommal, célzottan meg tudja tiszti-
tani a felhasznal¢ altal kivalasztott terlileteket.

e Kilonbozé tisztitdsi médokkal a takaritas intenzita-
sa minden helyiséghez egyedileg kivalaszthato a
padlo tipusatdl vagy a szennyez6dés mértékétsl
fuggdéen (vizmennyiség, teriletenkénti athaladasok
szama, szivoerd stb.).

Az alkalmazas letdltését A robotporszivé csatlakoztata-

sa a Wi-Fi-hez és az alkalmazéashoz cim( fejezet ismer-

teti.

1. Kovesse az alkalmazéasban talalhato részletes uta-
sitasokat.

A tisztitas megkezdése

1. Vélassza ki a kivant térképet az alkalmazasban, és
kezdje el a tisztitast az egyedi konfiguraciénak meg-
felelen.

A takaritas megszakitasa
A takaritas megszakitasa a késziiléken
1. Takaritas kdzben nyomja meg barmelyik gombot.
A takaritorobot ledll.
A LED gombok kéken villognak.
2. Nyomja meg a Be/Ki/Szlinet gomb gombot.
A takaritas folytatodik.
A LED gombok kéken vilagitanak.
A takaritas megszakitasa az alkalmazasban
1. Az alkalmazasban nyomja meg a vezérlépultot
LSzlinet”.
A takaritérobot leall.
A LED gombok kéken villognak.
2. Az alkalmazasban nyomja meg a vezérlépultot ,In-
ditas”.
A takaritas folytatédik.
A LED gombok kéken vilagitanak.

Akkumulator toltottségiszint-jelz6
Megjegyzés
Ha az akkumulator lemeriilt, a takaritorobot az akkumu-
lator feltéltése érdekében automatikusan visszatér a tél-
téallomasra.
Megjegyzés
Ha a takaritérobot még nem fejezte be a takaritast, az
akkumulator feltéltése utan folytatja.

A robotporszivo toltésre kiildése manualisan
A takaritérobot feltoltésre killdése manualisan

1. Ha a robot éppen takaritast végez, nyomjon meg
barmelyik gombot.
A takaritérobot leall.
A LED gombok kéken villognak.

2. Nyomja meg a Vissza gomb gombot.
A takaritasi mivelet torolve.
A takaritorobot feltdltés céljabdl a téltéallomashoz
megy.
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Amint a takaritérobot csatlakozik a téltéallomashoz,
a LED gombok kéken villogni kezdenek.
A takaritorobot téltés céljabol automatikusan visszatér a
toltéallomasra, miutan befejezte a takaritasi feladatot,
vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tol-
tottségi szintje tul alacsony.

A takaritérobot feltoltésre kiildése manualisan, az
alkalmazas hasznalataval

1. Ha arobot éppen takaritast végez, az alkalmazas-
ban nyomja meg a ,Szlinet” vezérlépanelt.
A takaritorobot leall.
A LED gombok kéken villognak
2. Az alkalmazasban nyomja meg a vezérl6pultot , Tol-
tés”.
A takaritasi mivelet torolve.
A takaritorobot feltoltés céljabdl a téltéallomashoz
megy.
Amint a takaritorobot csatlakozik a téltéallomashoz,
a LED gombok kéken villogni kezdenek.
A takaritérobot téltés céljabol automatikusan visszatér a
toltéallomasra, miutan befejezte a takaritasi feladatot,
vagy ha a takaritasi folyamat soran az akkumulator tol-
tottségi szintje tul alacsony.

A portartaly kiliritése

Az alkalmazas beallitasatél fliggéen a portartalyban Ié-

v6 port a késziilék rendszeres id6kézonként - amikor a

toltéallomasra megy - automatikusan kiszivattytuzza.

A portartaly kézi kilritése:

1. Nyissa fel a felsé burkolatot.

2. Nyomja meg a kapcsot, és a fogantyuhornyoknal
fogva vegye ki a porgyijté tartalyt a készilékbol.
Abra K

3. Nyissa fel a fedelet.

Abra L

4. Uritse ki a portartalyt.

5. Zarjale a fedelet ugy, hogy hallhatéan a helyére kat-
tanjon.

6. Helyezze be a portartalyt.

7. A takaritas folytatdasahoz nyomja meg a Be/Ki gom-
bot.

A késziilék kikapcsolasa

Megjegyzés

A toltéallomason a takaritorobot nem kapcsolhato ki.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki/Szlnet
gomb 3 masodperc gombot.

A LED gombok kialszanak.
A takaritorobot kikapcsol.

2. Uritse ki, és 6blitse at friss vizzel a toltdallomas
szennyviztartalyat, lasd: A téltéallomas szennyviz-
tartalyanak tisztitasa.

3. Tisztitsa meg a felmosérongyot, és hagyja megsza-
radni, lasd a A felmosérongy tisztitasa fejezetet.

4. Tisztitsa meg a tisztitdseprét, lasd: A takaritésepré
tisztitasa.

Wi-Fi-kapcsolat visszaallitasa

Ha 0j routerre valt, vagy megvaltoztatja a Wi-Fi jelsza-

vat, akkor frissitenie kell a takaritérobot Wi-Fi-kapcsola-

tat.

Megjegyzés

Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halézat tamogatott.

1. Kapcsolja be a takaritérobotot, 1asd A takaritérobot
bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyszerre a Be/Ki/Szlinet gomb és a
Vissza gomb gombot 3 masodpercig, amig egy
hangjelzés nem hallhaté.

Gyari beallitasok visszaallitasa
1. Tartsa lenyomva 5 masodpercig a Vissza gomb
gombot a hangjelzés megszdlalasaig.
2. Ismét tartsa lenyomva 5 masodpercig a Vissza
gomb gombot a hangjelzés megszélalasaig.
Az alapértelmezett beadllitasok aktivalodtak

A készlléket lehetéség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakildeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a

szervizlinkhéz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznalé tovabbi feltételek nélkiil szallithatja a sér-
tetlen és mikddéképes akkumulatort a kozuti kozleke-
désben.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

Tarolas
FIGYELEM
Szagképz6dés nedvesség miatt
Kellemetlen szagok keletkezhetnek, ha a késziilékben
a tarolasa kézben folyadék/nedves szennyezédés van
Jelen.
A tisztitbeszkdz segitségével tavolitsa el a hajat és a
szennyezdédéseket a f6seprorol.
Hagyja a megtisztitott felmosérongyot levegén megsza-
radni.
Ne szaritsa a nedves felmosérongyot zart szekrényben.

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A helytelen tarolas a késziilék karosodasahoz vezethet.
Ne helyezzen semmilyen targyat a robotporszivoéra.
Ne tarolja a késziiléket fejjel lefelé.

A takaritérobotot teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja
egy szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemeriilésének elkeriilése célja-
bol, legkés6bb 5 hénap eltelte utan toltse fel a tiszti-
térobot akkumulatorat.

Apolas és karbantartas

Karbantartasi munkalatok
A porzsak cseréje

Nyissa fel a toltéallomas el6lapjat.

2. Vegye ki a szlir6zsakot.

3. Szilikség esetén tisztitsa meg a toltéallomas belse-
jét és motorvédo szlir6t, lasd A motorvédé sziiré
tisztitasa.

4. Hajtsa ki az Uj porzséakot, és nyomja a tartéba.
AbraH

5. Zarja le a toltéallomas el6lapjat.

A motorvédo sziiré tisztitasa

1. Nyissa fel a tolt6allomas el6lapjat.

Abra M

Vegye ki a szlir6zsakot.

Vegye ki a motorvédd sziirét.

Folyé viz alatt tisztitsa meg a motorvédé szrét.

Hagyja a motorvédd szlir6t megszaradni.

-

akrobd

Magyar 143



6. Helyezze be a motorvédd sziirét a toltéallomasba.

7. Helyezze be a porzsakot, lasd: A porzsak behelye-
zése.

8. Zarja le a toltéallomas elblapjat.

A toltéallomas szennyviztartalyanak tisztitasa

FIGYELEM

Szagképzbédés a nedves szennyviztartaly miatt

Ha a szennyviztartalyban tarolas k6zben folyadék /

nedves szennyezddés marad, akkor szagok keletkez-

hetnek.

Uritse ki teljesen a szennyviztartélyt.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt.

2. Huzza meg a szennyviztartaly fedelén talalhato fu-
let, és emelje fel a fedelet.

3. Uritse ki a szennyviztartalyt. Makacs szennyezédés
esetén oOblitse ki a szennyviztartalyt friss vizzel,
vagy tisztitsa meg tisztitékefével.

4. Zarja le a szennyviztartaly fedelét.

5. Helyezze be a szennyviztartalyt a téltéallomasba.

Erzékel6k megtisztitasa

Legalabb havonta tisztitsa meg az érzékeléket. Szen-

nyez6dés esetén mindig azonnal tisztitsa meg az érzé-

kel6ket.

Abra J

1. Puha ruhaval torélje le az érzékel6ket.

Az érintkezok tisztitasa
Legalabb havonta egyszer tisztitsa meg a készulék

érintkez6it. Mindig tisztitsa meg az érintkezdket.
1. Torolje at a készulék érintkezéit egy puha ronggyal.

A portartaly tisztitasa
1. Uritse ki a portartalyt.
FIGYELEM

Elektronikus alkatrészek karosoddsa

A porgyUjté tartalyt ne tisztitsa vizzel.

2. Aporgy(jtd tartalyt a mellékelt tisztitdeszkozzel tisz-
titsa meg.
AbraN

3. Zarjale afedelet ugy, hogy hallhatdan a helyére kat-
tanjon.

4. Helyezze be a portartalyt.
A szir6 tisztitasa

Javasoljuk a sz(ir6k rendszeres tisztitasat. Ez megaka-

dalyozza az eltémédésiket.

1. Nyissa fel a fels6 burkolatot.

2. Nyomja meg a kapcsot, és a fogantyuhornyoknal
fogva vegye ki a porgydjtd tartalyt a készullékbal.
Abra K

3. Vegye ki a szlirét. Tisztitsa meg a sz(rét folyd viz

alatt a mellékelt tisztitoeszkozzel.

Abra O

Hagyja a sziirét teliesen megszaradni.

Nyomja a sz(irét a helyére.

Helyezze be a portartalyt.

A takaritosepro tisztitasa

Forditsa a takaritérobotot fejjel lefelé.
2. Nyomja 6ssze a sepréfedél kapcsait.
Abra P
3. Vegye le a sepréfedelet.
4. Vegye ki a takaritdseprét.
Abra Q
5. Tisztitsa meg a takaritéseprét a mellékelt tiszti-
téeszkozzel.
6. Helyezze be a takaritoseproét.
7. lllessze a helyére a sepréfedelet, és nyomja le tgy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon.
A kerekek tisztitasa
A szennyrészecskék (példaul homok stb.) beragadhat-
nak a futéfeliletre, majd karosithatjak a finom, sima
padlofeliileteket.
1. Nedves torl6ronggyal tisztitsa meg a kerekek futéfe-
lUletét.

IS

-

A felmosoérongy tisztitasa
Forditsa a takaritérobotot fejjel lefelé.
2. Vegye ki a felmosékorongokat.
3. Vegye ki a felmosérongyokat a felmosékorongok-
bol.
4. Mossa el a felmosérongyokat, majd teljesen szarit-
sa meg 6ket.

-

Az lizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

todik

Az akkumulator nem tol- |A tolt6érintkezék szennyezettek.

1. Szaraz ruhadarabbal tisztitsa meg a tol-
téallomas és a robotporszivé toltéérintke-
z6it.

hémérséklet.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kdrnyezeti

=

A robotporszivét izemeltesse 0 °C - 35 °C
kozotti hémérséklet-tartomanyban.

koztatva.

A toltéallomas tapkabele nincs csatla-  |1.

Csatlakoztassa a toltéallomas tapkabelét.
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Hiba Ok

Elharitas

A robotporszivé nem tér |Az akkumulator lemerdilt.
vissza a toltéallomashoz

1. Helyezze a robotporszivétkézzel a toltéal-
lomasra és hagyja teljesen feltoltédni.

A robotporszivoé tdl messze van a téltéal-|1. Helyezze a robotporszivét kdzelebb a tol-
lomastol. téalloméashoz.
2. A robotporszivot helyezze kézzel a toltdal-
lomasra.
Tul kevés a hely a toltéallomas kordil. 1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a robotpor-

szivé korlli hely elegendd, lasd a(z) A tél-
téallomas felallitasa fejezetet.

visszatér a kiindulasi pontra.

dult. Ebben az esetben a robotporszivd

Tul sok az akadaly a téltéallomas kdzelé-|1. Telepitse a téltéallomast egy nyitottabb te-

ben. ruletre, lasd a(z) A téltéallomas felallitasa.
fejezetet.

Nagyobb tavolsagon térténé elmozdulas |1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

esetén arobotporszivé ismét feltérképezi lomasra.

a kornyezetet.

A robotporszivé nem a téltéallomasrdl in-|1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

lomasra.

koztatva.

A toltéallomas tapkabele nincs csatla-  |1.

Csatlakoztassa a t6ltéallomas tapkabelét.

nem miikodik megdfelel6- toltdallomasra helyezve.

A multifunkcids allomas |A takaritérobot nem megfeleléen vana |1.

Kézzel helyezze a takaritérobotot a toltéal-
lomasra.

en A porzsak megtelt.

1. Cserélje ki a porzsakot (lasd: A porzsak
cseréje).

lyezve.

Nincs porzsak, vagy rosszul van behe- 1.

Helyezze be a porzsakot, vagy ellendrizze,
hogy megfeleléen van-e behelyezve.

A frissviztartaly Ures.

1. Toltse fel a frissviztartalyt.

A szennyviztartaly tele van.

1. Uritse ki a szennyviztartalyt.

van behelyezve.

Nincs viztartaly, vagy rosszul van behe- [1. Helyezze be helyesen a viztartalyt.
lyezve.
Nincs mosétalcaszird, vagy helytelenll (1. Helyezze be helyesen a mosoétalcasziirét.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerul elharitani, a készuléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egydutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfeleldségi nyilatkozat

Készii- Tipus

Frekvenciasav, [Teljesitmény,

lék MHz max. EIRP, mW
1.269- |Wi-Fi 2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8

130.0 |h

Alfred Karcher SE & Co. A KG ezennel kijelenti, hogy a
Robo Cleaner tipusu radiéfrekvencias eszk6z megfelel

Magyar

a 2014/53/EU iranyelv eléirasainak. Az EU Megfelels-
ségi Nyilatkozat teljes sz6vege a www.kaercher.com/
RVM4Comfort cimen talalhato.

Miszaki adatok

RVM 4
Comfort
Takaritorobot
Névleges teljesitmény w 45
Akkuegység tipusa Li-ION
Akkumulator kapacitasa mAh 4800
Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 160
ség mellett normal izemmodban
Toltési id6 (8% -100% / 0% - min 230/285
100%)
Vezeték nélkiili csatlakozasok 2,4G +
Bluetoot
h
Zajszint dB(A) <66
Széaraz szennyez4dés ml 300
Saly kg 41
Toltéallomas
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RVM 4
Comfort
Névleges teljesitményfelvétel (el- W 650/32
szivas/toltés)
Frissviz-tartaly Grtartalma | 3
Szennyviztartaly-térfogat | 2,3
Porzsak kapacitasa | 2,5
Suly kg 6,1
HosszUséag x szélesség x magas- mm 310x450
sag x455
Zajszint dB(A) 79

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento originalni navod k pouZiti
a postupujte podle néj. Dokument

uschovejte pro pozdéjsSi pouziti nebo pro dal$i majitele.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfislusenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Bezpecnostni pokyny

e Kromé pokyn( v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e \ystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k lehkym drazim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Laserovy radar pfistoje odpovida normé IEC 60825-
1:2014 pro bezpecnost laseru tfidy 1 a nevyzaruje
laserové zareni, které je Skodlivé pro lidské télo.

A NEBEZPECI o Nebezpesi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dqsah aéti,.

AN VAROVANI e Pristroj skiadujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj nesmi pouzivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e Déti smi provadét ¢isténi a uZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem. e Déti ve véku nejméné
8 rok(i smi pracovat s pfistrojem pouze tehdy, pokud
byly pouceny o pouzivani osobou zodpovédnou za
Jejich bezpeénost nebo jsou pod jejim dohledem a kdyz
porozumély rizikim, k‘t,eré'z pouzivani vyplyvaji.

AN UPOZORNENI « Nebezpecdi urazu a
zranéni. Dbejte pfi pfepravé a skladovani na hmotnost
pfistroje, viz kapitola Technické tdaje v navodu

k pouziti. ¢ Bezpecnostni zafizeni slouzi pro vas$i
ochranu. Bezpecénostni zafizeni nikdy nepozmériujte
ani nepfemostujte.

POZOR « Poskozeni pristroje. Nestujte na pfistrojia
neusazujte na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty
nebo domaci zvirata. e Pristroj obsahuje akumulatory,
které mize vyménit pouze odbornik.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem
AN VAROVANI e Piistroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou. e Pred
oSetfovanim a Udriboy pr’{stroj vypnéte.

AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadet
vyhradné v autorizovaném servisu.

Bezpecnostni pokyny pro provoz
A\ NEBEZPECI « Neprovozujte pfistroj v

prostorech s ohném nebo Zhavymi uhliky v otevieném
krbu bez dozoru.  Neprovozujte pristroj v prostorech s
horicimi svickami bez dozoru.

AN VAROVANI « Nebezpeéi zkratu. Udrzujte
vodivé pfedmeéty (napr. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktu.

N UPOZORNENI « Pozornarizika klopytnuti o
projiZzdéjiciho robotického vysavace e Nebezpeci
zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte prsty nebo
néaradi do rotujiciho ¢isticiho vélce pristroje. e Nestujte
ani nesedejte na stanici nebo robotickém vysavaci.

e Upozorriujeme, Ze pfi narazu do robotického
vysavace mohou pfedméty spadnout (véetné predméti
na stolech nebo malych kousku nabytku).
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e Upozorriujeme, Ze roboticky vysavac se mize
zamotat do zavéSenych telefonnich kabeld, elektrickych
kabel(l, ubrusd, kabeld, paski atd. To mize mit za
nasledek pad prfedmétu.

POZOR . Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Pristroj provozujte pouze pfi
teplotach 0 °C az 35 °C. e Pristroj pouzivejte pouze ve
vnitrnich prostorach. e Nevysavejte pristrojem zZadné
ostré nebo vétsi pfedméty, jako jsou napriklad strepy,
kameny, nebo dilky hracek. e Pfed pouZzitim pristroje
zvednéte vsechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pfistrojem. e Uzavrete vSechny oblasti, kde
hrozi nebezpeci padu pristroje. Napr. schodisté nebo
galerie bez ohrazeni.

Bezpecnostni pokyny Nabijeci stanice
A NEBEZPECI . Pripojujte pristroj pouze ke

stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecénostnich divodi doporuéujeme pristroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci vybuchu Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou uréeny k opétovnému
nabijeni.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

o Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém Stitku nabijecky. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. Udrzujte vodivé
predméty (napr. Sroubovaky apod.) v dostate¢né
vzdalenosti od nabijecich kontakt(. e Nebezpeci
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pfed veskerou udrzbou odpojujte sitovou
zastréku. e Roboticky vysavac 1.269-130.0 smi byt
nabijen pouze na nabijecim zarizeni nabijeci stanice s
objednacim ¢islem 9.773-135.0/9.773-248.0. o V
nabijeci stanici nabijejte pouze dodany Eistici pfistroj.
e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte sitovy kabel, zda
neni poSkozeny. NepouZivejte poSkozeny sitovy kabel.
Pokud je poskozeny, vymérite sitovy kabel za
schvélenou nahradu. Vhodnou nahradu ziskate od
firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich servisnich
partnerd.

POZOR . Nabijeci stanici pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroji tepla, napr. topeni. ® Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitinich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Abyste zabranili hlubokému vybiti
baterie, nejpozdéji po 5 mésicich roboticky vysavac
znovu plné nabijte. e Pred oSetfovanim a udrzbou
nabijeci stanici vypnéte.

Symboly na pfristroji

Pred uvedenim do provozu si prectéte
I’ '| navod k pouZiti a vSechny bezpecénostni

pokyny.

PFistroj chrarite pfed mokrem. P¥istroj
skladujte v suchu. Nevystavujte pfistroj
desti. PFistroj je vhodny k pouziti pouze
ve vnitfnich prostorech.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a
robotického vysavace s provoz s akumulatorem.

e Tento roboticky vysavac je uréen pro piné
automatické mokré a suché ¢isténi.

Necistéte podlahové krytiny citlivé na vodu, jako
jsou napf.neosetiené korkové podlahy, protoze
vlhkost muZe proniknout dovniti a podlahu po$kodit.
Pristroj je vhodny pro ¢isténi kobercti, PVC, linolea,
obkladl, kamene, naolejovanych a voskovanych
parket, laminatu a vSech podlahovych krytin
odolnych proti vodé.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v domacnosti a
neni uréen pro komeréni pouziti.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfristroje
Pro ilustraci se podivejte na stranku s grafikou.
llustrace A

llustrace B

(@) Mopovaci kotouce

@ Cistici kartac

®) Kryt kartace

(@) Hnaci kolo

(®) Snimac prekazek

() Postranni kartag

(@) Koletko

Né&doba na suchy prach
(®) Nastroj na cisteni
Tlagitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit
(@i Tiagitko Domd

(i2) Laserovy senzor (LIDAR)
(3 Dvouradkovy laser
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Nabijeci kontakty
(9 Predni kryt stanice
Filtr praciho zasobniku
(i7) Praci zasobnik
Nadrz na gistou vodu
N&drz na $pinavou vodu
@0) Nabijeci zasuvka stanice
@1 Filtraéni sacek
@ Sitovy kabel
Funkce robotického vysavace

Mobilni roboticky vysava¢ ¢erpa energii z vestavéné
dobijeci baterie, kterou si pravidelné dobiji v
nabijeci stanici. Pokud je uroven nabiti baterie pfili§
nizkd, automaticky se vrati do nabijeci stanice, aby
se baterie dobila, a v pfipadé potieby pozastavi
aktualni dklid.

Po dokonéeni nabijeni roboticky vysavaé
automaticky opusti nabijeci stanici, a pokud byl tkol

e Roboticky vysava¢ oznamuje stavova hlaseni
prostfednictvim hlasového vystupu a rGznych barev
LED na zafizeni.

e Roboticky vysavac se pohybuje systematicky.
Pomoci laserového senzoru (LIDAR) skenuje
mistnost a poté ji postupné Gisti.

e Roboticky vysavac je vybaven snimaci pfekazek,
které dokazou rozpoznat schody a schidky a
nasledné zabranit padu robota.

e K detekci kobercll se pouziva ultrazvukovy senzor,
ktery se da v aplikaci individualné aktivovat a
deaktivovat. V zavislosti na konfiguraci se mize
roboticky vysavac¢ kobercim vyhybat.

e Roboticky vysava¢ nabizi nadobu na suchy prach,
hlavni karta¢, bo¢ni karta¢ a 2 mopovaci disky. Tyto
komponenty umoznuji uklid za sucha i za mokra
soucasné. Pfi vysavani se vSechny prachové
¢astice a hrubé nedistoty shromazduji v nadobé na
suchy prach, aby se pfi mokrém uklidu
nezachytavaly prachové ¢astice a hrubé necistoty.

eV multifunk&ni nabijeci stanici se prach odstrariuje z
nadoby na prach. V nabijeci stanici je rovnéz mozné
vyprat a ususit mopovaci utérku.

Odsavani mlze probihat pouze za nasledujicich

prerusen, pokracuje v uklidu. Po dokonceni podminek:
vysavani se roboticky vysavag¢ vrati do nabijeci e Roboticky vysavag je v nabijeci stanici.
stanice. e V nabijeci stanici je zavéSen sacek na prach.
Barvy LED na zarizeni
Tlacitka LED Vyznam
Nesviti Pristroj je vypnuty.
PFistroj je v rezimu spanku.
Pistroj je v rezimu ,Nerusit".
Sviti modfe PFistroj nefunguje.

Pristroj je plné nabity.

Pulzuje modre

PFistroj je v pohotovostnim reZimu / je pozastaven.
Pristroj se nabiji.

Blikd modre

Pristroj je v rezimu pfipojeni k siti WLAN.

Pulzuje nebo blika ervené

Doslo k poru$e. Informace k odstrariovani poruch najdete v ¢asti Napovéeda
pfi poruchéach.

Barvy LED na nabijeci stanici

Tlacitka LED

Vyznam

Nesviti PFistroj je plné nabity a v rezimu spanku.
Ptistroj je v rezimu ,Nerusit*.
Vypnéte napajeni.

Sviti modre Probihéa udrzba.

PFistroj je plné nabity.

Pulzuje modre

PFistroj se nabiji.

Blika cervené

Doslo k poru$e. Informace k odstrafiovani poruch najdete v ¢asti Ngpovéda
pri poruchéach.

Specialni rezimy
Rezim spanku
Roboticky vysavac se po 5 minutach necinnosti
automaticky pfepne do rezimu spanku. Stisknutim

Rezim ,,Nerusit“
Je mozné aktivovat rezim ,Nerusit®. V rezimu ,Nerusit*
nevydava roboticky vysavac zadna akusticka varovani.
Svétla LED nesviti.
V aplikaci je mozné aktivovat rezim ,Nerusit‘. Stazeni

libovolného tlagitka robota probudite.
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Roboticky vysavaé¢ nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.

Roboticky vysavac¢ se automaticky vypne, pokud je
v rezimu spanku déle nez 6 hodin

aplikace je popsano v kapitole Pripojeni robotického
vysavace k WiFi a mobilni aplikaci.

Upozornéni

V rezimu ,,Neru$it“ neni roboticky vysavac vypnuty.
Pokud chcete pokracovat v uklidu, kratce stisknéte
tlacitko Tlacitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit.
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Dalkové ovladani

V aplikaci je mozné provést navigaci robota, pokud
napfiklad uvizne na nepfistupném misté.

Tento dalkovy ovlada¢ Ize vybrat v aplikaci v ¢asti

.Nastaveni aplikace” > ,Nastaveni funkci“ > ,DalSi

funkce*.

Prvni uvedeni do provozu

Nastaveni nabijeci stanice

e Vyberte misto, kde se mlze roboticky vysavac
snadno dostat k nabijeci stanici.

POZOR

Riziko poskozeni podlahy v disledku vihkosti

Mokry stiraci mop muze pri nabijeni poskodit podlahu.

Umistéte nabijeci stanici na podlahu odolnou proti

vodé.

e Zajistéte vzdalenost nejméné 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a nejméné 1,5 m pred nabijeci
stanici.

e Zvolené misto nesmi byt vystaveno pfimému
sluneénimu zareni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace C

2. Zapojte zastréku napajeciho kabelu zafizeni do
nabijeci zasuvky na nabijeci stanici.
llustrace D

3. Pripojte sitovou zastréku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici
1. Jakmile se rozsviti displej, umistéte roboticky
vysavac ruéné na nabijeci stanici a ujistéte se, Ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.
Roboticky vysavac¢ se zapne automaticky. Tlacitka
LED se rozsviti.

Pripojeni robotického vysavace k WiFi a
mobilni aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
pristroji nebo pomoci mobilni aplikace pfes mobilni
zatizeni s WiFi. Abyste mohli vyuzivat vSechny
dostupné funkce, doporucujeme ovladat roboticky
vysavacé prostfednictvim mobilni aplikace Interiérovi
roboti KARCHER.
Pred stazenim aplikace se ujistéte, Ze je zajiSténo
nasleduijici:
e Mobilni zatizeni je pfipojeno k internetu.
e 2.4 GHz WiFi routeru je aktivni.
e Je zaru€eno dostatecné pokryti WiFi.
Mobilni aplikace Interiérovi roboti KARCHER si
stahnéte z obchodu Apple App Store® nebo z Google
Play™ Google Play Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Pripojeni robotického vysavace k Interiérovi roboti

KARCHER WiFi a mobilni aplikaci:

1. Stahnéte si aplikaci Interiérovi roboti KARCHER z
obchodl Apple App Store nebo z Google Play
Store.

2. Oteviete mobilni aplikaci Interiérovi roboti

KARCHER.

Vytvorte si UCet (pokud jesté nejste zaregistrovani).

Pridejte pozadovany roboticky vysavag.

Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

osw

Deaktivace robotickych vysavaéu pomoci
WLA

1. Odstranéni pfistroje v aplikaci.

2. Stisknéte soucasné tlacitko zap/vyp a tlacitko
,LDomu*“ na 3 sekundy, dokud se neozve hlas:
,Resetovani pfipojeni Wi-Fi a vstup do rezimu
konfigurace sité".

Uvedeni do provozu

Instalace postrannich kartaca
Otocte roboticky vysava¢ vzhiaru nohama.
2. Namontujte postranni kartac.

llustrace E

-

Instalace mopovacich kotouct
Otocte roboticky vysava¢ vzharu nohama.
2. Nasadte mopovaci kotouce.

llustrace F

-

Naplnéni nadrze na ¢istou vodu v nabijeci
stanici

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Naliti horké vody do nadrze na ¢erstvou vodu muze

zpusobit deformaci plastu.

Do néadrze na cerstvou vodu neplrite horkou vodu.

Upozornéni

Pred naplnénim nadrze na Cistou vodu vZdy nejprve

vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

1. Vyjmuti nadrze na Cistou vodu.
llustrace G

2. Zatahnéte za jazycek na krytu nadrze na cistou
vodu a zvednéte kryt.

3. Naplrite nadrz na &istou vodu studenou nebo
vlaznou vodou z vodovodu az po znacku MAX.

POZOR

Poskozeni pristroje v dusledku koroze a plisobeni
chemickych ldatek

Do néadoby na ¢istou vodu nevkladejte Cistici
prostredky, dezinfekéni prostfedky ani jiné podobné
prostredky.

Do néadoby na Cistou vodu nenalévejte horkou vodu.
Instalace nadrze na Cistou vodu.

VlozZeni prachového sacku
Oteviete predni kryt nabijeci stanice.
llustrace H
. Zatlacte prachovy sacek do systému sani.
. Zavrete predni kryt nabijeci stanice.
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POZOR

Nebezpeci souvisejici s prekazkami

Nebezpeci poskozeni

Pred pouZzitim robotického vysavace se ujistéte, Ze na

podlaze, schodech nebo podestach nejsou Zadné

prekazky.
Priprava prostredi

e UdrZujte podlahu bez volné lezicich predmétu,
abyste zajistili G€inné Cisténi. Pfekazky vyzaduiji
Casové narocné Cisténi, protoze roboticky vysavaé
se musi vyhybat predmétim.

e Otevrete dvefe mistnosti, které chcete vycistit.

e P¥iovladani robotického vysavace pomoci aplikace:
Provedte konfiguraci v aplikaci tak, aby roboticky
vysavaé mohl uklizet podle individualnich
pozadavku na uklid (no-go zény, rdzné parametry
cisténi atd.), viz kapitola Vytvareni mapy.

Nastaveni
Nastaveni robota

Uklid se da zahaijit i jen z pomoci robotického vysavade,
bez aplikace. Pomoci tlacitek Ize provadét nasledujici
prikazy:
o Uklid zahajite pomoci Tlagitko Zapnout/Vypnout/

Pozastavit.
o UKklid prerusite pomoci Tlagitko Zapnout/Vypnout/

Pozastavit.
e Rucné vratite roboticky vysavac do nabijeci stanice

pomoci Tlac¢itko Doma.
Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci
stanice k dobiti, jakmile dokon¢i uklid nebo kdyz se
baterie béhem Uklidu pFili$ vybije.

Nastaveni v aplikaci

Aplikace Interiérovi roboti KARCHER nabizi mimo jiné
nasledujici hlavni funkce:
e Prlivodce moznostmi konfigurace krok za krokem
Vytvareni map pro mistnosti a vice podlazi
Nastaveni ¢asovych harmonogramt
Definice z6n se zakazem vjezdu a virtualnich stén
Upozornéni k zavadam nebo porucham a postupu
vysavani
Nastaveni parametr( Gklidu, jako je mnozstvi vody,
saci vykon a pocet prachodu.
Zfizeni Cisticich zén
Aktivace/deaktivace rezimu ,Nerusit"
Dalkové ovladani pfistroje
Casté dotazy s podrobnou pfirukou pro
odstrafiovani poruch

Zapnuti robotického vysavace
Upozornéni
Pokud roboticky vysavac nelze zapnout z divodu pfrilis
nizkého stavu nabiti baterie, umistéte jej pfimo na
nabijeci stanici, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.
1. Jakmile se rozsviti displej, umistéte roboticky
vysavac ru¢né na nabijeci stanici a ujistéte se, ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.
Roboticky vysavac se automaticky zapne a vyda
akusticky signal.
Rozsviti se kontrolka LED.
Upozornéni
Pripadné se da roboticky vysavac také vypnout, kdyz
neni v nabijeci stanici.
2. Podrzte tlagitko Tlagitko Zapnout/Vypnout/
Pozastavit stisknuté po dobu 3 sekund.

Roboticky vysavac se zapne.
llustrace |

Provoz bez aplikace
Zahajeni uklidu

Upozornéni

Otevrete dvere do vsech mistnosti, které by mél

roboticky vysavac cistit, a udrzujte podlahu bez

Jakychkoli volné lezicich predmétu.

1. Stisknéte Tlacitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit.
Roboticky vysavac¢ vyda akusticky signal a nejprve
vytvofi mapu okoli bez uklidu.

Tlacitka LED se rozsviti modfe.
Po dokonéeni tvorby mapy se Uklidovy robot vrati do
nabijeci stanice.

Upozornéni

Pockejte nekolik sekund, nez znovu stisknéte tlacitko

Tlacitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit, aby mél robot

¢as mapu ulozit.

2. Stisknéte Tlacitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit.
Roboticky vysava¢ vyda akusticky signal a zahaji
uklid.

Tlac¢itka LED se rozsviti modfe.
Provoz s aplikaci
Vytvareni mapy

Upozornéni

Otevrete dverfe do v8ech mistnosti, které by mél

roboticky vysavac cistit, a udrzujte podlahu bez

Jakychkoli volné lezicich predmétu.

1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Zahajit* a podle
potfeby postupuijte podle uvedenych kroku.
Roboticky vysava¢ vyda zvukovy signal a zahaji
tvorbu mapy.

Tlac¢itka LED se rozsviti modfe.
Po dokonéeni tvorby mapy se Uklidovy robot vrati do
nabijeci stanice.

Konfigurace robota v aplikaci

V aplikaci Ize provadét individualni konfigurace mapy.

e Virtualni stény a omezené oblasti zabrariuji
robotickému vysavaci ve vstupu do oblasti, které by
nemél provadét uklid.

e P¥i uklidu mistnosti nebo Uklidovych zén mize robot
jednorazové uklidit oblasti vybrané uzivatelem.

e Diky rlznym rezimdm uklidu Ize intenzitu Gklidu
zvolit individualné pro kazdou mistnost podle
konkrétniho typu podlahy nebo znegisténi
(mnozstvi vody, pocet prejezdli na plochu, saci
vykon atd.).

Stazeni aplikace je popséano v kapitole Pripojeni

robotického vysavace k WiFi a mobilni aplikaci.

1. Postupuijte podle podrobnych pokynu v aplikaci.

Spusténi ¢isténi

1. Vyberte v aplikaci pozadovanou mapu a spustte

¢isténi podle individualni konfigurace.

Preruseni ¢isténi
Preruseni uklidu v pristroji
1. Béhem uUklidu stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
Tlacitka LED pulzuji modre.
2. Stisknéte Tlacitko Zapnout/Vypnout/Pozastavit.
Roboticky vysavac¢ pokracuje.
Tlacitka LED se rozsviti modfe.
Preruseni uklidu v aplikaci
1. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Prestavka*“.
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Roboticky vysavac se zastavi.
Tlagitka LED pulzuji modfe.
2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Zahajit".
Roboticky vysavac pokracuje.
Tlagitka LED se rozsviti modfe.

Indikator stavu nabiti baterie
Upozornéni
Pokud je baterie vybita, roboticky vysavac se
automaticky vrati do nabijeci stanice, kde baterii dobije.
Upozornéni
Pokud roboticky vysavac predtim uklid nedokoncil,
bude pokracovat v uklidu po dobiti baterie.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti
Rucéni odeslani robotického vysavace k dobiti

1. Pokud robot pravé provadi uklid, stisknéte libovolné
tlacitko .
Roboticky vysavac se zastavi.
Tlagitka LED pulzuji modfe.
2. Stisknéte Tlacitko Domu.
Uklid je zruen.
Roboticky vysavac se pfesune do nabijeci stanice,
kde se dobije.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojeny k nabijeci
stanici, tlacitka LED pulzuji modre.
Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci
stanice k dobiti, jakmile dokon¢i uklid nebo kdyz se
baterie béhem Uklidu pfili$ vybije.
Ruéni odeslani robotického vysavace k dobiti
prostrednictvim aplikace

1. Pokud robot prave provadi uklid, stisknéte v aplikaci
ovladaci panel ,Prestavka“ .
Roboticky vysavac se zastavi.
Tlacitka LED pulzuji modre
2. V aplikaci stisknéte ovladaci panel ,Nabit".
UKklid je zrugen.
Roboticky vysava¢ se pfesune do nabijeci stanice,
kde se dobije.
Jakmile je roboticky vysavac pfipojeny k nabijeci
stanici, tlagitka LED pulzuji modfe.
Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci
stanice k dobiti, jakmile dokon¢i uklid nebo kdyz se
baterie béhem uklidu pfili§ vybije.
Vyprazdnovani nadoby na prach
V zavislosti na konkrétnim nastaveni v aplikaci se prach
z nadobé na prach automaticky odsava v pravidelnych
intervalech, kdyz se pfistroj pfesune do nabijeci
stanice.
Ruéni vyprazdiovani nadoby na prach:
1. Otevrete horni kryt.
2. Stisknéte klip a uchopte nadobu na prach za drazky
rukojeti, abyste ji mohli vyjmout ze zafizeni.
llustrace K
Otevrete kryt.
llustrace L
Vyprazdnéte nadobu na prach.
Zavrete kryt, az slySitelné zapadne na misto.
Vlozte nadobu na prach.
Pokud chcete pokracovat v uklidu, stisknéte tlacitko
Zapnout/Vypnout.

w

No ok

Vypnuti pristroje
Upozornéni
Roboticky vysavaé nelze vypnout, kdyZ je na nabijeci
stanici.

-

Stisknéte a podrzte Tlacitko Zapnout/Vypnout/
Pozastavit 3 sekundy.

Tlagitka LED zhasnou.

Roboticky vysavac se vypne.

Vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu v nabijeci
stanici a vyplachnéte ji gistou vodou, viz Cisténi
nadrZe na $pinavou vodu v nabijeci stanici.
Vyc¢istéte stiraci mop a nechte ho uschnout, viz
kapitola Cisténi stiraciho mopu.

Vygistéte &istici kartagek, viz Cisténi &isticiho
kartace.

N

@

>

Obnoveni pripojeni sité WLAN
Pokud pfejdete na novy smérova¢ nebo zménite heslo
sité WLAN, je tfeba aktualizovat pfipojeni sité WLAN
robotického vysavace.
Upozornéni
Podporovana je pouze sit WLAN 2,4 GHz.
1. Zapnéte roboticky vysavac, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.
Stisknéte soucasné tlacitka Tlacitko Zapnout/
Vypnout/Pozastavit a Tla¢itko Domud po dobu 3
sekund, dokud se neozve akusticky signal.

N

Obnoveni tovarniho nastaveni
Stisknéte a podrzte tlacitko Tlac¢itko Domu po dobu
5 sekund, dokud nezazni akusticky signal.
Stisknéte a podrzte jesté jednou tlacitko Tlacitko
Domu po dobu 5 sekund, dokud nezazni akusticky
signal.

Tovarni nastaveni je obnoveno.

Preprava

PFistroj pfepravuijte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

-

N

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
prepravovat v oblastech vefejného pfepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i pfepraveé tretimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni pfedpisy.

Skladovani

POZOR

Vznik zapachu v dusledku vihkosti

Pokud pristroj pfi skladovani obsahuje kapaliny/vihké
necistoty, muze vzniknout nepfijemny zapach.
Pomoci cisticiho nastroje odstrarite z hlavniho kartace
vlasy a ¢astecky nedistot.

Viy¢istény stiraci mop nechte uschnout na vzduchu.
Mokry stiraci mop neukladejte uschnout do skfiné.

POZOR

Vécné skody

Nespravné skladovani mize zpusobit poskozeni
pristroje.

Na roboticky vysavac nepokladejte Zadné predméty.
Neskladujte pfistroj dnem vzharu.

Roboticky vysavac skladujte v plné nabitém a vypnutém
stavu na chladném a suchém misté.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po
5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.
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Udrzbarské prace
Vymeéna prachového sacku

Oteviete predni kryt nabijeci stanice.
Vyjméte sacek filtru.
V pfipadé potieby vygistéte vnitfni prostor nabijedi
stanice a ochranny filtr motoru, viz Cisténi
ochranného filtru motoru.
4. RozlozZte novy sacek na prach a zasurite jej do

podpéry.

llustrace H
5. Zaviete predni kryt nabijeci stanice.

Cisténi ochranného filtru motoru

1. Otevrete predni kryt nabijeci stanice.

llustrace M

Vyjméte sacek filtru.

Vyjméte ochranny filtr motoru.

Vyc¢istéte ochranny filtr motoru pod tekouci vodou.
Nechte ochranny filtr motoru uschnout.

VloZzte ochranny filtr motoru do nabijeci stanice.
Vlozte prachovy sacek, viz VioZeni prachového
sacku.

8. Zavrete pfedni kryt nabijeci stanice.

Cisténi nadrze na $pinavou vodu v nabijeci stanici

POZOR

Vyvoj zapachu z vihké nddrze na odpadni vodu

Pokud nadrz na odpadni vodu béhem skladovani stale

obsahuje kapaliny nebo vihké necistoty, muze to vést k

zapachu.

Uplné vyprazdnéte nédrz na odpadni vodu.

Pravidelné cistéte nadrz na odpadni vodu.

1. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu.

2. Zatahnéte za jazy¢ek na krytu nadrze na Spinavou
vodu a zvednéte kryt.

3. Vyprazdnéni nadrz na $pinavou vodu V pfipadé
odolnych necistot vyplachnéte nadrz na $pinavou
vodu Cerstvou vodou nebo ji vycCistéte Cisticim
kartacem.

4. Zavrete kryt nadrze na $pinavou vodu.

5. Zasunte nadrzku na Spinavou vodu do nabijeci
stanice.

W=

NookwN

Cisténi senzorti
Cistéte senzory alespoi jednou za mésic. Pokud dojde
k jejich znecisténi, vzdy senzory ihned ocistéte.
llustrace J
1. Otrete senzory mékkym hadfikem.

Cisténi kontaktt
Kontakty na pfistroji Cistéte alespori jednou meésicné.
Kontakty vzdy Cistéte.
1. Kontakty na pfistroji otfete mékkym hadfikem.
Cisténi nadoby na prach
1. Vyprazdnéte nadobu na prach.

POZOR

Poskozeni elektronickych soucastek

Nadobu na prach necistéte vodou.

2. Vycistéte nadobu na prach dodanym Ccisticim
nastrojem.
llustrace N

3. Zavrfete kryt, az slySitelné zapadne na misto.

4. Vlozte nadobu na prach.

Cisténi filtru

Filtry doporuéujeme pravidelné &istit. Tim zabranite

jejich ucpani.

1. Otevrete horni kryt.

2. Stisknéte klip a uchopte nadobu na prach za drazky
rukojeti, abyste ji mohli vyjmout ze zafizeni.
llustrace K

3. Vyjmeéte filtr. Vycistéte filtr pod tekouci vodou

pomoci dodaného Gisticiho nastroje.

llustrace O

Nechte filtr zcela vyschnout.

Filtr zatlacte do spravné polohy.

Vlozte nadobu na prach.

Cisténi gisticiho kartage

Otocte roboticky vysava¢ vzharu nohama.

2. Stisknéte svorky na krytu kartace k sobé.
llustrace P

3. Odstrarite kryt kartace.

4. Odstrarite cistici kartac.

llustrace Q

Cistici kartag vygistéte dodanym &isticim nastrojem.

VloZte Cistici kartac.

Namontujte kryt kartace a zatlacte jej dolu, az

slysitelné zapadne na misto.

Cisténi kol

Castice nedistot (jako je pisek atd.) se mohou zachytit

na béhounu a nasledné poskodit citlivé hladké povrchy

podlahy.

1. Vycistéte béhoun kol vihkym hadfikem.

Cisténi stiraciho mopu

Otocte roboticky vysava¢ vzhlru nohama.

Vyjméte mopovaci kotouce.

Sejmeéte stiraci mopy z mopovacich kotouct.

Stiraci mopy umyijte a zcela vysuste.

IS

-
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Akumulator se nenabiji

Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1.

Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym

hadfikem.
Teplota prostredi je pod 0 °C nebo nad |1. Roboticky vysava¢ pouzivejte pfi teplotach
35°C. nad 0 °C a pod 35 °C.
Sitovy kabel nabijeci stanice neni 1. Zapojte sitovy kabel nabijeci stanice.
zapojen.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Roboticky vysavac se
nevraci do nabijeci

Akumulator je vybity.

1. Umistéte roboticky vysava¢ ru¢né na
nabijeci stanici a nechte jej pIné nabit.

stanice
nabijeci stanice.

Roboticky vysavac je pfili§ daleko od 1.

Presurite roboticky vysavac blize k nabijeci
stanici.

2. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nabijeci stanici.

mista.

V okoli nabijeci stanice neni dostatek

=

Ujistéte se, Ze je v okoli nabijeci stanice
dostatek mista, viz kapitola Nastaveni
nabijeci stanice.

prekazek.

V okoli nabijeci stanice je pfili§ mnoho |1.

Umistéte nabijeci stanici do otevienégjsiho
prostoru, viz kapitola Nastaveni nabijeci

nefunguje spravné v nabijeci stanici.

stanice.
Kdyz se roboticky vysavac presune pfes [1. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
vétsi vzdalenost, premapuje své okoli. nabijeci stanici.
Roboticky vysava¢ nebyl spustén z 1. Umistéte roboticky vysava¢ ru¢né na
nabijeci stanice. V tomto pfipadé se nabijeci stanici.
vraci pouze na misto, odkud byl spustén.
Sitovy kabel nabijeci stanice neni 1. Zapojte sitovy kabel nabijeci stanice.
zapojen.
Multifunkéni stanice Roboticky vysavaé neni spravné umistén |1. Ruéné umistéte roboticky vysava¢ do

nabijeci stanice.

Prachovy sacek je plny.

1. Vymeérite prachovy sacek (viz Vyména
prachového sacku).

nainstalovana.

Prachovy sacek chybi nebo je nespravné [1. Vlozte prachovy sacek nebo zkontrolujte,
nainstalovan. zda je spravné nainstalovan.

Nadrz na cistou vodu je prazdna. 1. Doplnéni nadrze na ¢istou vodu

Nadrz na $pinavou vodu je plna. 1. Vyprazdnéni nadrz na Spinavou vodu
Nadrz na vodu chybi nebo je nespravné 1. Spravné nainstalujte nadrz na vodu.

nespravné nainstalovan.

Filtr praciho zasobniku chybi nebo je 1.

Spravné nainstalujte filtr praciho
zasobniku.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Zarizeni|Konstru [Frekvenéni
kce pasmo, MHz

Vykon, max.
EIRP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50
130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8
130.0 |h

Alfred Karcher SE & Co. KG Spole¢nost KG timto
prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu roboticky vysavaé

je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé najdete na adrese
www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Technické udaje

RVM 4
Comfort
Cistici robot
Jmenovity vykon w 45
Typ akupacku Li-ION
Kapacita akumulatoru mAh 4800
Provozni ¢asy s plnym nabitim min 160
akumulatoru za bézného provozu
Doba nabijeni (8 % az 100 %/  min 230/285
0 % az 100 %)
Bezdratova pfipojeni 2,4G +
Bluetoot
h
Hladina akustického tlaku dB(A) <66
Suché necistoty ml 300
Hmotnost kg 4.1
Nabijeci stanice
Jmenovity pfikon (odsavani/ w 650/32
nabijeni)
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RVM 4

Comfort
Objem nadrze na cistou vodu | 3
Objem nadrze na $pinavou vodu | 23
Kapacita filtracniho sacku | 2,5
Hmotnost kg 6,1
Délka x Sitka x vy$ka mm 310x450

x455
Hladina akustického tlaku dB(A) 79

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

riadte sa podla neho. Tento dokument
si uschovajte na neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpeénost-
nych pokynov moze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych oso6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Bezpeénostné pokyny

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
méZe viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny
Laserovy radar pristroja spifia normu IEC 60825-
1:2014 pre lasery triedy 1 bezpeénosti produktu a nevy-
tvara zZiadne laserové Ziarenie nebezpecéné pre ludské
telo.

/A NEBEZPECENSTVO « Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti. e Pristroj smi pouzivat'len osoby, ktoré boli
poucené o manipuldcii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
¢innostou. e Deti nesmu pouzivat tento pristroj. @ Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uZivatelsku udrzbu vykonéavat len
pod dozorom. e Deti od veku 8 rokov smu pristroj pre-
vadzkovat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouzivani pristroj, resp. ak su pod
Jej dozorom a rozumeja prislusnym nebezpecenstvam.

AN UPOZORNENIE Nebezpecéenstvo neho-
dy a zranenia. Pri preprave a skladovani zohladnite
hmotnost pristroja, pozrite si kapitolu Technické udaje v
néavode navod na obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia
sluzia na VaSu ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia.

POZOR e Poskodenie pristroja. Nestupajte na pri-
stroj a ani nari neumiestriujte deti, predmety alebo do-
mace zvierata. e Pristroj obsahuje akumulatory, ktoré
mobze vymieniat’ len odborny personal.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

N VYSTRAHA ¢ Zariadenie obsahuje elektrické
konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou. e Pristroj pred akymikolvek oSetrovacimi a tdrzbo-
vymi précami vypnite.

AN UPOZORNENIE Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zakaznickym servisom.

Bezpecnostné pokyny tykajluce sa prevadzky

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj bez do-
zoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacim ohriom
alebo tlejucou pahrebou v otvorenom krbe. e Pristroj
bez dozoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacimi
svieékarpi.

AN VYSTRAHA . Nebezpecenstvo skratu. Vodi-
vé predmety (napr. skrutkovace a podobne) uchovavaj-
te mimo nabijacich kontaktov.
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AN UPOZORNENIE « Dbajte na riziko zakop-
nutia vyplyvajuce z pohybujuceho sa éistiaceho robota.
e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Poc¢as prevadzky ni-
kdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti otacaju-
ceho sa Cistiaceho valca pristroja. e Na stanici alebo
cistiacom robote nestojte ani nesedte. ® Dbajte na to,
Ze predmety mézu v désledku néarazu Cistiaceho robota
spadnut (aj predmety na stoloch alebo malé kusy nabyt-
ku). ® Dbajte na to, Ze Cistiaci robot sa méze zachytit do
visiacich telefénnych kablov, elektrickych kablov, obru-
sov, $nur, pasov atd’. To méze viest k padu predmetov.

POZOR . Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj prevadzkujte len pri teplo-
tach od 0°C do +35 °C. e Pristroj pouZivajte len vo
vnutornych priestoroch. e Nevysavajte pristrojom ostré
alebo vécsie predmety, ako su napr. ¢repy, kamienky
alebo casti hraciek. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite
vSetky kable z podlahy, aby ste zabranili ich vleCeniu
pristrojom pocas Cistenia. e Zahatajte vsetky oblasti, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristroja. Napriklad
schodiskové vychody alebo galérie bez ohranicenia.

Bezpecnostné pokyny platné pre nabijaciu
stanicu

A NEBEZPE CENSTVO. Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat’ so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporu¢ame, aby bolo zariade-
nie zéasadne prevadzkované len pomocou prudového
chrani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

o Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie su znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA. Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. ® Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napétim uvedenym na typovom $titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukcné diely, a preto
ho necistite pod te¢tucou vodou. e Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. e Nebezpe-
Censtvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice ¢is-
tite len nasucho. e Pred kazdym oSetrenim a Gdrzbou
vytiahnite siet8vi zastréku. e Cistiaci robot 1.269-130.0
sa smie nabijat’ len pomocou nabijacieho zariadenia na
nabijacej stanici s ¢islom dielu 9.773-135.0/9.773-
248.0. « Pomocou nabijacej stanice nabijajte iba doda-
ny Cistiaci pristroj. @ Pred kazdym pouZitim skontrolujte,
Ci sietovy kabel nie je poskodeny. NepouZivajte posko-
deny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel posSkodeny, vy-
menite ho za schvalenu nahradu. Vhodnu néhradu
ziskate od spolocnosti KARCHER alebo od niektorého
z nasich servisnych partnerov.

POZOR . Nabijaciu stanicu pouZivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi st napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Najneskér po 5 mesiacoch
znovu nabite Cistiaci robot, aby ste zabranili hlbokému
vybitiu akumulatora. e Pred akymikolvek oSetrovacimi a
udrzbovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
I- -| nostné pokyny.
ﬁ len na pouzivanie vo vnutornych
priestoroch.
Ochrana zivotného prostredia
&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym sp&sobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mo6zu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-

stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stulade s ii¢elom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice
a Cistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.
e Tento Cistiaci robot je ur€eny na plnoautomatické
mokré a suché Cistenie.
e Ziadne usadeniny citlivé na vodu, ako
sunapr. neoSetrené korkové podlahy, pretoze méze
dojst k vniknutiu vihkosti a poSkodeniu podlahy.
Pristroj je vhodny na Cistenie kobercov, PVC, lino-
lea, dlazdic, kamena, naolejovanych
a voskovanych parkiet, laminatu a vSetkych podla-
hovych krytin odolnych voci vode.
e Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie
v domacnostiach a nie je ur€eny na komeréné pou-
Zivanie.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢&i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A
Obrazok B

(™) Mopovacie kotice
@) Cistiaca kefa

(®) Kryt metly

(@) Hnacie koleso

Pristroj chrarite pred vihkostou. Pristroj
skladujte v suchych priestoroch. Pristroj
nevystavujte dazdu. Pristroj je vhodny
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(&) Senzor proti padu

() Bogna metla

(@) Koliesko

Nadoba na suchy prach
® Cistiaci nastroj
Vypinac/tladidlo pozastavenia
(@ Tlagidlo Domov

() Laserovy senzor (LIDAR)
(i3 Dvajity liniovy laser
Nabijacie kontakty

(9 Predny kryt stanice

Filter umyvacej priehradky
({7 Umyvacia priehradka
N&drz na g&istd vodu
Nadrz na odpadovt vodu
Nabijaci port stanice

@1) Filtragné vrecko

@ Sietovy kabel

Funkcia ¢istiaceho robota
e Mobilny &istiaci robot Eerpa energiu zo vstavanej .
nabijatelnej batérie, ktoru si pravidelne dobija na .

ce na dobitie a v pripade potreby pozastavi aktualnu
¢istiacu ulohu.

e Po dokonceni nabijania roboticky vysava¢ automa-
ticky opusti nabijaciu stanicu a obnovi Cistenie, ak
doslo k preruseniu tlohy. Po ukonéeni Cistenia sa
Cistiaci robot rovnako vrati do nabijacej stanice.

o Cistiaci robot komunikuje stavové spravy prostred-
nictvom hlasového vystupu a réznych farieb LED
diéd na zariadeni.

o Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Skenuje
miestnost laserovym senzorom (LiDAR) a potom ju
krok za krokom vyc¢isti.

o Cistiaci robot ma senzory proti padu, ktoré dokazu
detegovat schodiska a schody a su navrhnuté tak,
aby zabranili padu robota.

e Ultrazvukovy senzor sa pouziva na detekciu kober-
cov, ktoru je mozné v aplikacii individualne aktivovat’
a deaktivovat. V zavislosti od konfiguracie sa Cistia-
ci robot kobercom vyhyba.

o Cistiaci robot ma nadobu na suchy prach, hlavn(
kefu, boénu kefu a 2 mopovacie kotuce. Vdaka tym-
to komponentom je mozné Cistit si€asne nasucho
aj namokro. Proces sania zhromazduje vSetky pra-
chové &astice a hrubé necistoty v nadobe na suchy
prach, takze pri mokrom Cisteni sa nezachytavaju
Ziadne prachové Castice ani hrubé necistoty.

e Prach z nadoby na prach sa odstrariuje v multi-
funkénej nabijacej stanici. V nabijacej stanici je
mozné aj oplachnut a vysusit mopovaciu handri¢ku.

Odsavanie je mozné len za nasledujucich podmienok:

Cistiaci robot je v nabijacej stanici.

V nabijacej stanici je vlozené vrecko na prach.

dodanej nabijacej stanici. Ak je nabitie batérie prili§
nizke, robot sa automaticky vrati do nabijacej stani-

Farby LED diéd na zariadeni

LED tlacidla

Vyznam

Nesvieti

Zariadenie je vypnuté.
Zariadenie je v rezime spanku.
Zariadenie je v rezime ,Nerusit".

Svieti na modro

Zariadenie je v prevadzke.
Zariadenie je Uplne nabité.

Pulzujuca modra

Zariadenie je v pohotovostnom rezime/je pozastavené.
Zariadenie sa nabija.

Blikajuca modra

Zariadenie je v rezime pripojenia WLAN.

Pulzujuca alebo blikajuca €ervena

Doslo k poruche. Informacie o rieSeni problémov si precitajte v. Pomoc pri
poruchach.

Farby LED diéd na nabijacej stanici

LED tlacidla

Vyznam

Nesvieti

Zariadenie je plne nabité a v rezime spanku.
Zariadenie je v rezime ,Nerusit".
Vypnutie.

Svieti na modro

Prebieha udrzba.
Zariadenie je Uplne nabité.

Pulzujuca modra

Zariadenie sa nabija.

Blika na ¢erveno

Doslo k poruche. Informacie o rieSeni problémov si precitajte v Pomoc pri po-
ruchéch.

Specialne rezimy

Rezim spanku

Cistiaci robot sa po 5 minttach neginnosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stlacte

fubovolné tlacidlo.
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e Ak sa cistiaci robot nachadza na nabijace;j stanici,
tak sa neprepne do rezimu spanku.
Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v reZime
spanku dlhsie ako 6 hodin
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Rezim ,,Nerusit“

Je mozné aktivovat rezim ,Nerusit“. V rezime ,Nerusit*
roboticky vysavac nevydava ziadne zvukové varovania.
LED kontrolky nesvietia.
Rezim ,Nerusit” je mozné aktivovat v aplikacii. Staho-
vanie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cistia-
ceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
Upozornenie
V rezime ,Nerusit” sa Cistiaci robot nevypne. Ak chcete
pokracovat'v Cisteni, kratko stlacte Vypinac/tlaidlo po-
zastavenia.

Dialkové ovladanie
V aplikacii je moznost navigovat robota, ak napriklad
uviazne na nepristupnom mieste.
Dialkové ovladanie mozno aktivovat v aplikacii v asti
,Nastavenia aplikacie* > ,Nastavenia funkcii* > ,Dalsie
funkcie*.

Prvé uvedenie do prevadzky

Nastavenie nabijacej stanice

e \/yberte miesto, aby sa Cistiaci robot mohol lahko
dostat k nabijacej stanici.

POZOR

Riziko poskodenia podlahy v désledku vihkosti

Mop na mokré utieranie méZe pocas nabijania poskodit’

podlahu.

Nabijaciu stanicu umiestnite na vododolnu podlahu.

e Zabezpecte vzdialenost najmenej 0,5 m vlavo a
vpravo od nabijacej stanice a vzdialenost najmenej
1,5 m pred nabijacou stanicou.

e Miesto nesmie byt vystavené priamemu sineénému
Ziareniu.

1. Pripravte nabijaciu stanicu.
Obrazok C

2. Zapojte zastrcku sietového kabla zariadenia do na-
bijacieho portu nabijacej stanice.
Obrazok D

3. Pripojte sietovu zastréku.

Pripojenie Cistiaceho robota k nabijacej
stanici
1. Umiestnite Cistiaci robot na nabijaciu stanicu a uisti-
te sa, ze svorky batérie maju dobry kontakt.
Cistiaci robot sa zapne automaticky. LED tlagidla sa
rozsvietia.

Spojenie Cistiaceho robota so sietou WLAN a
aplikaciou

Cistiaci robot mozno obsluhovat priamo pomocou tlagi-

diel na pristroji alebo prostrednictvom aplikacie nainsta-

lovanej v mobilnom zariadeni s podporou siete WLAN.

Pre umoZnenie pouzivania véetkych dostupnych funkcii

sa odporuca ovladat Cistiaci robot pomocou aplikacie

Roboty KARCHER do vnutornych prostredi.

Pred stiahnutim aplikacie sa uistite, Ze su splnené na-

sledujuce podmienky:

e Mobilné zariadenie je pripojené k internetu.

e Je aktivovana siet WLAN smerovaca s frekvenciou
2,4 GHz.

e Je zarucené dostatocné pokrytie sietou WLAN.

Stiahnite aplikaciu Roboty KARCHER do vnitornych

prostredi z obchodu s aplikaciami Apple App Store®

alebo Google Play™ z obchodu.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamk
alebo registrované ochranné znamky spoloénosti
Google Inc.

. Apple® a App Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Spojenie éistiaceho robota s aplikaciou Roboty

KARCHER do vnutornych prostredi a so sietou

WLAN:

1. Z obchodu s aplikaciami Apple App Store alebo
Google Play Store si stiahnite aplikaciu Roboty
KARCHER do vnutornych prostredi.

2. Otvorte aplikaciu Roboty KARCHER do vnitornych

prostredi.

Vytvorte si UCet (ak eSte nie ste zaregistrovany).

Pridajte pozadovany Gistiaci robot.

Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

ok w

Deaktivacia cistiacich robotov pomocou

-

Odstrarite zariadenie v aplikacii.

2. Sucasne stlacte vypina¢ a tlagidlo ,Domov“ na 3 se-
kundy, kym sa neozve: ,Reset the Wi-Fi connection
and enter network configuration mode“ (Resetova-
nie pripojenia W-Fi a vstup do rezimu konfiguracie
siete).

Uvedenie do prevadzky

Instalacia bocnej metly
Otocte Cistiaci robot hore nohami.
2. Namontujte bo¢nu metlu.
Obrazok E

Vlozenie mopovacich kotticov

Otocte Cistiaci robot hore nohami.
2. Nasadte mopovacie kotuce.

-

-

Obrazok F
Naplnenie nadrze na ¢erstvi vodu nabijacej
stanice
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia
Naplnenie nadrze na ¢isti vodu hortcou vodou méze
sposobit’ deforméaciu plastu.
Do néadrze na cistu vodu nenalievajte horucu vodu.
Upozornenie
Pred naplnenim nadrze na Cistu vodu vZdy najskér vy-
prazdnite nadrz na odpadovu vodu.
1. Vybratie nadoby na ¢istu vodu.
Obrazok G
2. Potiahnite jazy¢ek na kryte nadrze na Cisti vodu a
zdvihnite kryt.
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3. Naplite nadrz na €istu vodu studenou alebo vlaz-
nou vodou z vodovodu maximalne po znacku MAX.

POZOR

Poskodenie zariadenia v désledku korozie a péso-
benim materialov s obsahom chemikalii.

Do nadrze na ¢isti vodu nevkladajte oSetrovacie pro-
striedky, dezinfekéné prostriedky ani iné Cistiace pro-

striedky.

Do nadrze na ¢isti vodu nenalievajte horticu vodu.

4. Vkladanie nadrze na Cistu vodu.

Vlozenie vrecka na prach
1. Otvorte predny kryt nabijacej stanice.
Obrazok H
2. Zatlacte vrecko na prach do nasavacieho otvoru.
3. Zatvorte predny kryt nabijacej stanice.

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z prekdaZok

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa uistite, Ze na

podlahe, schodoch alebo odsadeniach sa nenachadza-

Ju Ziadne prekazky.

Priprava prostredia

e Pre zarucenie efektivneho cistenia sa na podlahe
nesmu nachadzat volne leZiace predmety. Prekaz-
ky si vyzaduju €asovo naroc¢né Cistenie, pretoze Gis-
tiaci robot ich musi obchadzat.

e Otvorte dvere miestnosti, ktoré sa maju vycistit.

e Pri obsluhe gistiaceho robota pomocou aplikacie:
Vykonaijte konfiguraciu v aplikacii tak, aby mohol
Cistiaci robot €istit podfa individualnych pozZiadaviek
na Cistenie (zakazané zény, r6zne parametre Ciste-
nia atd’.). Pozrite si kapitolu Vytvorenie mapy.

Nastavenia
Nastavenia robota

Cistenie je mozné spustit aj z istiaceho robota bez apli-
kacie. Nasledujuce prikazy je mozné vykonat pomocou
tlacidiel:
e Spustite Cistenie pomocou Vypinaé/tlacidlo poza-
stavenia.
e Preruste Cistenie pomocou Vypinaé/tlacidlo poza-
stavenia.
e Manualne odoslite Cistiaceho robota do nabijacej
stanice pomocou Tlacidlo Domov.
Cistiaci robot sa automaticky vrati do nabijacej stanice
na dobitie po dokongeni Cistenia alebo ked sa podas
Cistenia rozpzona prili§ vybita batéria.
Nastavenia v aplikacii

Aplikacia Roboty KARCHER do vnuatornych prostredi

ponuka okrem iného tieto hlavné funkcie:

e podrobny navod k moznostiam konfiguracie,

e vytvorenie mapy pre miestnosti a niekolko poscho-
di,

o Nastavenie ¢asovych harmonogramov

Definicia zakdzanych zén a virtualnych stien

e Poznamky k porucham alebo chybam a priebehu
Cistenia

e nastavenie parametrov Cistenia, ako je mnozstvo
vody, saci vykon a pocet prechodov.

e Zriadenie Gistiacich zén

e Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit

e Dialkové ovladanie zariadenia

0

o Casté otazky s podrobnym navodom na rie$enie
problémov

Zapnutie Cistiaceho robota
Upozornenie
Ak sa Cistiaci robot nedéa zapnut z dévodu prili$ nizkeho
stavu nabitia, umiestnite ho priamo na nabijaciu stani-
cu. Precitajte si kapitolu Prvé uvedenie do prevadzky.
1. Umiestnite Gistiaci robot na nabijaciu stanicu a uisti-
te sa, Ze svorky batérie maju dobry kontakt.
Cistiaci robot sa automaticky zapne a vyda zvukovy
signal.
LED di6éda sa rozsvieti.
Upozornenie
Cistiaci robot moZno zapnut aj vtedy, ked’ sa nenachéa-
dza v nabijacej stanici:
2. Podrzte stlacené tlacidlo Vypinaé/tlacidlo pozasta-
venia 3 sekundy.
Cistiaci robot sa zapne.
Obrazok |

Prevadzka bez aplikacie
Spustenie Cistenia
Upozornenie
Otvorte dvere do v8etkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci
robot vycistit, a z podlahy odstrarite vSetky volne leZia-
ce predmety.
1. Stlacte Vypinad/tlacidlo pozastavenia.
Cistiaci robot vyda zvukovy signal a najprv vytvori
mapu okolia bez €istenia.
LED tlacidla svietia na modro.
Po dokonéeni vytvarania mapy sa Cistiaci robot vrati
do nabijacej stanice.
Upozornenie
Pockajte niekolko sekund, kym znova stlacite tlacidlo
Vypinac/tlacidlo pozastavenia, aby mal robot ¢as uloZit
mapu.
2. Stlacte Vypinad/tlacidlo pozastavenia.
Cistiaci robot vyda zvukovy signal a za&ne distit.
LED tlacidla svietia na modro.

Prevadzka s aplikaciou
Vytvorenie mapy

Upozornenie

Otvorte dvere do v8etkych miestnosti, ktoré ma Cistiaci

robot vycistit, a z podlahy odstrarite vSetky volne leZia-

ce predmety.

1. V aplikécii stlacte ovladaci panel ,Spustit” a podla
potreby postupuijte podla uvedenych krokov.
Cistiaci robot vyda zvukovy signal a spusti vytvara-
nie mapy.

LED tlacidla svietia na modro.
Po dokonéeni vytvarania mapy sa Cistiaci robot vrati
do nabijacej stanice.

Konfiguracia robota v aplikacii

Individualne konfiguracie mapy je mozné vykonat v

aplikacii.

e Virtualne steny a obmedzené oblasti brania Cistiace-
mu robotovi vo vstupe do oblasti, ktoré by sa nemali
Cistit.

e Pri gisteni miestnosti alebo Cistiacich z6n dokaZze ro-
bot jednorazovo cielene vycistit' oblasti vybrané po-
uzivatefom.

e Vdaka r6znym rezimom Cistenia je mozné intenzitu
Cistenia zvolit individualne pre kazdi miestnost v
zavislosti od typu podlahy alebo znecistenia (mnoz-
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stvo vody, pocet prechodov na plochu, saci vykon
atd.).

Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cis-

tiaceho robota so sietou WLAN a aplikéaciou.

1. Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Zacatie Cistenia

1. V aplikacii vyberte pozadovani mapu a spustite ¢is-

tenie podla individualnej konfiguracie.

Prerusenie Cistenia
Prerusenie Cistenia zariadenia

1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tlacidla pulzuju na modro.

2. Stlacte Vypina¢/tlagidlo pozastavenia.
Cistenie pokraduje.
LED tlacidla svietia na modro.

Prerusenie Cistenia v aplikacii

1. V aplikacii stlacte ovladaci panel ,Prestavka“.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tlacidla pulzuju na modro.

2. V aplikacii stlacte ovladaci panel ,Spustit™.
Cistenie pokraduje.
LED tlacidla svietia na modro.

Indikator stavu batérie
Upozornenie
Ak je batéria vybita, roboticky vysavac sa automaticky
vrati do nabijacej stanice, aby ju nabil.
Upozornenie
Ak roboticky cisti¢ predtym nedokoncil Eistenie, po na-
biti batérie bude v Cisteni pokracovat.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie
Manualne odoslanie Cistiaceho robota na nabitie
1. Akrobot prave vykonava Eistenie, stlacte lubovolné
tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tlacidla pulzuju na modro.
2. Stlacte Tlacidlo Domov.
Cistenie je zrusené.
Cistiaci robot sa presunie do nabijacej stanice na
dobitie.
Akonahle sa Cistiaci robot pripoji k nabijace;j stanici,
LED tlacidla za¢nu pulzovat na modro.
Cistiaci robot sa automaticky vrati do nabijacej stanice
na dobitie po dokonceni Cistenia alebo ked sa po¢as
Cistenia rozpzona prili§ vybita batéria.
Manualne odoslanie ¢istiaceho robota na nabitie
cez aplikaciu
1. Ak robot prave vykonava Cistenie, stlacte v aplikacii
ovladaci panel ,Prestavka“ .
Cistiaci robot sa zastavi.
LED tlacidla pulzuju modro
2. V aplikacii stlacte ovladaci panel ,Nabijanie®.
Cistenie je zrugené.
Cistiaci robot sa presunie do nabijacej stanice na
dobitie.
Akonahle sa ¢istiaci robot pripoji k nabijace;j stanici,
LED tlacidla za¢nu pulzovat na modro.
Cistiaci robot sa automaticky vrati do nabijacej stanice
na dobitie po dokongeni Cistenia alebo ked sa pogas
Cistenia rozpzona prili§ vybita batéria.

Vyprazdnenie nadoby na prach

V zavislosti od nastavenia v aplikacii sa prach v nadobe

na prach bude automaticky odsavat v pravidelnych in-

tervaloch, ked sa nadoba presunie do nabijacej stanice.

Manualne vyprazdnenie nadoby na prach:

1. Otvorte horny kryt.

2. Stlacte svorku a uchopte nadobu na prach za draz-
ky rukovate, aby ste ju vybrali zo zariadenia.
Obrazok K

3. Otvorte klapku.

Obrazok L

Vyprazdnite nadobu na prach.

Zatvarajte klapku, kym pocutelne nezacvakne.

Vlozte nadobu na prach.

Ak chcete pokracovat v Cisteni, stlacte vypinag.

Noos

Vypnutie pristroja

Upozornenie

Cistiaci robot nie je mozné vypnut, ked je na nabijacej

stanici.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Vypinac/tlacidlo pozasta-
venia 3 sekundy.

LED tlacidla zhasnu.
Cistiaci robot sa vypne.

2. Vyprazdnite nadrz na odpadovu vodu v nabijacej
stanici a oplachnite ju &istou vodou, pozri Cistenie
nadrze nabijacej stanice na odpadovu vodu.

3. Vydistite utieraci mop a nechajte ho uschnut, pozri
kapitolu Cistenie utieracieho mopu.

4. Vygistite gistiacu kefu, pozri Cistenie Gistiacej kefky.

Resetovanie pripojenia WLAN
Ak prejdete na novy smerovac alebo zmenite heslo sie-
te WLAN, musite resetovat pripojenie Cistiaceho robota
k sieti WLAN.
Upozornenie
Podporované su iba siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz.
1. Zapnite Cistiaci robot. Precitajte si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.
2. Sucasne stlacte tlacidla Vypinac/tlacidlo pozastave-
nia a Tlac¢idlo Domov na 3 sekundy, kym nezaznie
zvukovy signal.

Obnova tovarenskych nastaveni
1. Podrzte 5 sekund stlacené Tlacidlo Domov, az kym
nezaznie signal.
2. ESterazpodrzte 5 sekund stlatené Tlacidlo Domov,
az kym nezaznie signal.
Tovarenské nastavenia boli obnovené.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpeénom tovare.

Pouzivatel moze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.
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Skladovanie

POZOR

Vznik zapachu v désledku vihkosti

Ak zariadenie pri skladovani obsahuje tekutiny/vihké
necistoty, mézu vznikat' neprijemné pachy.

Na odstranenie vlasov a necistét z hlavnej kefy pouZite
Cistiaci nastroj.

Nechayjte vycisteny utieraci mop uschnut na vzduchu.
Vihky utieraci mop nekladte nenechavajte vyschnut v
zatvorenej skrinke.

POZOR

Vecné skody

Nespravne skladovanie méze viest k poskodeniu pri-
stroja.

Na cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.
Neskladujte pristroj poloZzeny na hlave.

Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-
nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po
5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

OsSetrovanie a udrzba

Udrzbové prace
Vymena vrecka na prach

Otvorte predny kryt nabijacej stanice.
Vyberte vrecko na prach.
V pripade potreby vygistite vnutro nabijacej stanice
a ochranny filter motora stanice. Pozri Cistenie
ochranného filtra motora.
4. Rozlozte nové vrecko na prach a zatlaéte ho zhora

do drziaka.

Obrazok H
5. Zatvorte predny kryt nabijacej stanice.

Cistenie ochranného filtra motora

1. Otvorte predny kryt nabijacej stanice.

Obrazok M

Vyberte vrecko na prach.

Vyberte ochranny filter motora.

Ochranny filter motora vycistite pod te¢lcou vodou.
Ochranny filter motora nechajte vyschnut.

Vlozte ochranny filter motora do nabijacej stanice.
Vlozte vrecko na prach, pozri VioZenie vrecka na
prach.

Zatvorte predny kryt nabijacej stanice.

Cistenie nadrze nabijacej stanice na odpadovu
vodu

W=

NookwN

©

POZOR

Tvorba zdpachu v désledku vihkej nadrze na zne-

¢istenu vodu

Ak sU v nadrzi na znecistent vodu pocas skladovania

stale kvapaliny alebo vihké necistoty, méze to viest

k tvorbe zapachu.

Uplne vyprazdnite nadrz na zneéistenti vodu.

Nadrz na znecistent vodu pravidelne Cistite.

1. Odstrarite nadrz na znecistenu vodu.

2. Potiahnite jazy€ek na kryte nadrze na odpadovu vo-
du a zdvihnite kryt.

3. Vyprazdnite nadrz na odpadovu vodu. V pripade
odolnych necistdt oplachnite nadrz na odpadovu vo-
du Cistou vodou alebo ju vycistite Cistiacou kefkou.

4. Zatvorte kryt nadrze na odpadovu vodu.

5. Vlozte nadrz na odpadovi vodu do nabijacej stani-
ce.

Cistenie snimaéov

Snimace Cistite minimalne raz mesacne. V pripade zne-
Cistenia snimace vzdy okamzite vycistite.

Obrazok J

1. Snimace utrite makkou utierkou.

Cistenie kontaktov
Kontakty na zariadeni Cistite aspori raz mesacéne. Kon-
takty Cistite vzdy.
1. Kontakty na zariadeni utrite makkou handrickou.
Cistenie zasobnika na prach
1. Vyprazdnite nadobu na prach.

POZOR

Poskodenie elektronickych sucasti

Necistite nadobu na prach vodou.

2. Vygistite nadobu na prach pomocou dodaného &is-
tiaceho nastroja.
Obrazok N

3. Zatvarajte klapku, kym pocutelne nezacvakne.

4. Vlozte nadobu na prach.

Cistenie filtra

Filtre odporu¢ame gistit pravidelne. Tym sa zabrani ich

upchatiu.

1. Otvorte horny kryt.

2. Stlacte svorku a uchopte nadobu na prach za draz-
ky rukovate, aby ste ju vybrali zo zariadenia.
Obrazok K

3. Vyberte filter. Filter vycistite pod te¢lcou vodou po-

mocou dodaného ¢istiaceho nastroja.

Obrazok O

Nechaijte filter Uplne vyschnut.

Zatlacte filter na miesto.

Vlozte nadobu na prach.

Cistenie ¢istiacej kefky

Otocte Cistiaci robot hore nohami.

2. Pritladte svorky na kryte kefy k sebe.
Obrazok P

3. Odstrarite kryt kefy.

4. Vyberte Cistiacu kefu.

Obrazok Q

5. Cistiacu kefu vygistite pomocou dodaného gistiace-
ho nastroja.

6. VloZzte Cistiacu kefu.

7. Nasadte kryt kefy a tlacte ho nadol, kym pocutelne
nezapadne na svoje miesto.

Cistenie koliesok

Castice negistot (napr. piesok atd.) sa mozu usadit na

pojazdovej ploche koliesok a potom poskodit citlive,

hladké podlahové plochy.

1. Pojazdové plochy koliesok vycistite pomocou vihkej
utierky.

oo~

-

Cistenie utieracieho mopu
Otodte Gistiaci robot hore nohami.
Odstrarite mopovacie kotuce.
Vyberte utieracie mopy z mopovacich kotucov.
Utieracie mopy umyte a nechajte ich Upline vy-
schnut.

hOb=
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Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba

Pricina

Odstranenie

Akumulator sa nenabija

Nabijacie kontakty su znecistené.

1.

Nabijacie kontakty na nabijacej stanici, ako
aj na Cistiacom robote utrite suchou han-
drou.

ne je nespravne vlozeny.

Teplota prostredia je niz$ia ako 0 °C ale-|1. Cistiaci robot pouZivaite pri teplotach nad
bo vysSia ako 35 °C. 0°Capod 35 °C.
Sietovy kabel nabijacej stanice nie je za-|1. Zapojte sietovy kabel nabijacej stanice.
pojeny.
Cistiaci robot sa nevra- |Akumulator je vybity. 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
cia do nabijacej stanice bijaciu stanicu a nechajte ho Uplne sa na-
bit.
Cistiaci robot sa nachadza prili§ daleko |1. Cistiaci robot umiestnite blizsie k nabijacej
od nabijacej stanice. stanici.
2. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
bijaciu stanicu.
Prili§ malo miesta okolo nabijacej stani- [1. Uistite sa, Ze okolo nabijacej stanice je k
ce. dispozicii dostato¢ny priestor. Pozrite si
kapitolu Nastavenie nabijacej stanice.
Okolo nabijacej stanice sa nachadza pri-|1. Nabijaciu stanicu umiestnite do otvorenej-
li§ vela prekazok. Sej oblasti. Pozrite si kapitolu Nastavenie
nabijacej stanice.
Ak bol gistiaci robot presunuty na vagsiu 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
vzdialenost, tak si nanovo zmapuje svoje bijaciu stanicu.
okolie.
Cistiaci robot nebol spusteny z nabijacej |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
stanice. V tomto pripade sa vrati iba na bijaciu stanicu.
miesto, odkial bol spusteny.
Sietovy kabel nabijacej stanice nie je za-|1. Zapojte sietovy kabel nabijacej stanice.
pojeny.
Multifunkéna stanica ne- |Cistiaci robot nie je v nabijacej stanici  |1. Ruéne polozte &istiaci robot na nabijaciu
funguje spravne spravne umiestneny. stanicu.
Vrecko na prach je plné. 1. Vymerite vrecko na prach (pozri Vymena
vrecka na prach).
Chyba vrecko na prach alebo je nesprav-|1. Vlozte vrecko na prach alebo skontrolujte,
ne viozené. Ci je spravne vloZené.
Prazdna nadrz na &istd vodu. 1. Plnenie nadrze na &istu vodu.
Nadrz na odpadovu vodu je plna. 1. Vyprazdnite nadrz na odpadovu vodu.
Chyba nadrz na vodu alebo je nespravne [1. Nadrz na vodu vloZte spravnym spdso-
vlozena. bom.
Chyba filter umyvacej priehradky, pripad-|1. Spravne nainstalujte filter umyvacej prie-

hradky.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak s k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie".

EU vyhlasenie o zhode

Zaria- [Typ Frekvencné Vykon, max. El-
denie pasmo, MHz RP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blue- 2400-2483,5 8

130.0 |tooth

Alfred Karcher SE & Co. Spolo¢nost' KG tymto vyhlasu-
je, Ze radiové zariadenie typu Robo Cleaner je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie Vyhlasenia o

Slovencéina
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zhode EU najdete na stranke www.kaercher.com/
RVM4Comfort.

Technické udaje

RVM 4
Comfort

Cistiaci robot

Menovity vykon w 45

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Kapacita akumulatora mAh 4800

Prevadzkova doba v beznej pre- min 160

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra

Doba nabijania (8 % az 100 %/  min 230/285

0 % az 100 %)

Bezdrétové pripojenia 2,4G +
Blue-
tooth

Hladina akustického tlaku dB(A) <66

Suché necistoty ml 300

Hmotnost kg 4.1

Nabijacia stanica

Menovity prikon (vysavanie/nabi- W 650/32

janie)

Objem nadrze na ¢istu vodu | 3

Objem nadrze na znecistend vodu | 2,3

Kapacita filtraéného vrecka | 2,5

Hmotnost kg 6,1

Dizka x $irka x vy$ka mm 310x450
x455

Hladina akustického tlaku dB(A) 79

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in
A |||| upostevajte ta originalna navodila za

uporabo. Dokument shranite za poznejSo uporabo ali za

naslednjega uporabnika.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Varnostna navodila

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Splosna varnostna navodila
Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za ¢lovesko telo.

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje spo-
sobnosti za upravljanje in so izrecno poobla$¢ene za
uporabo naprave. e Otroci ne smejo uporabljati napra-
ve. e Otrokom prepredite igro z napravo. e Otrokom je
¢i$¢enje z napravo in vzdrzevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Otroci od starosti najmanj 8 let
naprej smejo uporabljati napravo le, Ce jih je oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, poucila o uporabi ali jih med
uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo potencialne
nevarnosti.

AN PREVIDNOST e Nevarnost nesreé in tele-
snih po$kodb. Pri transportu in skladiséenju upostevajte
teZo naprave, glejte poglavje Tehnicni podatki v navodi-
lih za uporabo. e Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih
vedno upostevajte.

POZOR . Poskodovanje naprave. Ne stojte na nap-
ravi in nanjo ne postavijajte otrok, predmetov ali hisnih
ljubljenckov. e V napravi so akumulatorji, ki jih lahko za-
menja samo strokovnjak.
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Nevarnost udara elektrike

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-
stavni deli. Naprave ne Ccistite pod teko¢o vodo. e Pred
vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli izklopite napra-
vo

AN PREVIDNOST . Popravila in dela na elek-
tricnih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

Varnostna navodila za obratovanje

A NEVARNOST « Naprave brez nadzora ne
uporabljajte v prostorih z gore¢im ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.

AN OPOZORILO e« Nevarnost kratkega stika.
Prevodni predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne sme-
Jo priblizevati polnilnim kontaktom.

AN PREVIDNOST e Bodite pozorni na nevar-
nost spotikanja zaradi premikanja robotskega cistilnika.
e Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem se s
prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega Cistilnega
valja naprave. e Ne stojte ali sedite na postaji ali robot-
skem Ccistilniku. e UpoStevajte, da se lahko predmeti
prevrnejo, ¢e robotski Cistilnik tréi vanje (tudi predmeti
na mizah ali manjsih kosih pohistva). e Upostevajte, da
se lahko robotski Cistilnik ujame v visece telefonske ka-
ble, elektricne kable, namizne prte, vrvice, pasove itd.
To lahko povzroéi padanje predmetov.

POZOR . Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so
zavarovani z alarmnim sistemom ali detektorjem giba-
nja. e Napravo uporabljajte samo pri temperaturah od
0 °C do +35 °C. e Napravo uporabljajte samo v prosto-
ru. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal,
da jih naprava med ¢is¢enjem ne bi viekla za seboj.

e Zagradite vsa obmodja, kjer obstaja nevarnost padca
naprave, npr. stopni$ca ali galerije brez omejitve.

Varnostna navodila polnilna postaja

A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na
izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plo¢ici mo-
ra biti skladna z omrezno napetostjo. @ Zaradi varnosti
priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtic¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
o Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez moznosti
ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski plos¢ici naprave. e V napravi so elektri¢ni
sestavni deli. Naprave ne Eistite pod tekoco vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje Cistite samo na suho. e Pred izvajanjem
vseh vzdrzevalnih del ali nege iztaknite elektricni vtic.

o Cistilni robot 1.269-130.0 se lahko polni samo na pol-
nilni napravi polnilne postaje s Stevilko dela 9.773-135.0
/9.773-248.0 . & V polnilni postaji lahko polnite samo
priloZeno cistilno napravo. e Pred vsako uporabo preve-
rite, ali je omreZni kabel poskodovan. Ne uporabljajte
poskodovanega omreznega kabla. Ce je omrezni kabel

poskodovan, ga zamenjajte z odobrenim nadomestnim
kablom. Primeren nadomestni kabel lahko dobite pri
podjetju KARCHER ali pri enem od nasih servisnih par-
tnerjev.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
e Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske
baterije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih zno-
va popolnoma napolnite. e Pred vsemi negovalnimi in
vzdrzevalnimi deli izklopite polnilno postajo.

Simboli na napravi

Pred zagonom preberite navodila za

I' '| uporabo in vsa varnostna navodila.
Napravo za$¢itite pred vlago. Napravo
hranite na suhem. Naprave ne pustite
na dezju. Naprava je primerna samo za
uporabo v notranjih prostorih.
ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in
robotskega Cistilnika na pogon z akumulatorsko bateri-
jo.

e Ta robotski Cistilnik je zasnovan za popolnoma sa-
modejno mokro in suho ¢is¢enje.

Ne gistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so naprimer
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vanje
prodre vlaga in poskoduje tla.

Naprava je primerna za ¢i§¢enje preprog, PVC-ja, li-
noleja, plos¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega
parketa, laminata in vseh talnih oblog, ki niso ob&u-
tljiva na vodo.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali &e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.
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Glejte slike na strani s slikami.
Slika A
Slika B

(1) Diski za ¢isCenje

@ Cistilna krtaca

(3 Pokrov krtage

(®) Pogonsko kolo

@ Senzor proti padcem

(®) Stranska krtaca

(D Kolescek

Osusite posodo za prah
(9 Orodje za giscenje

Gumb vklop/izklop

() Gumb DOMOV

(12) Laserski senzor (LIDAR)
(3 Dvojni linijski laser
Kontakta za polnjenje
@ Sprednja platnica postaje
Filter pralnega pladnja
(7) Pladenj za pranje
Rezervoar za sveZo vodo
Rezervoar za odpadno vodo
Polnilna vtiénica postaje
@) Filtrima vrecka

@2) Omrezni kabel

Funkcija Cistilnega robota

e Mobilni Eistilni robot &rpa energijo iz vgrajene aku-
mulatorske baterije, ki jo redno polni na priloZzeni
polnilni postaji. Ce je baterija prenizko napolnjena,
se samodejno vrne na polnilno postajo, da se napol-
ni, in po potrebi prekine trenutno opravilo ¢i§¢enja.

e Po kon€anem polnjenju Cistini robot samodejno za-
pusti polnilno postajo in nadaljuje ¢iS€enje, Ce je bilo
opravilo prekinjeno. Prav tako se Cistilni robot po
kon€anem ¢is€enju vrne na polnilno postajo.

o Cistilni robot sporoéa sporogila o stanju z glasovnim
izhodom in razli€nimi barvami LED na napravi.

e Robotski sesalnik se premika sistemati¢no. Z la-
serskim senzorjem (LIDAR) skenira prostor in ga
nato postopoma ocisti.

o Cistilni robot ima senzorje za prepoznavanje stopnic
in stopnick, ki so zasnovani tako, da preprecujejo
padce.

e Ultrazvocni senzor se uporablja za zaznavanje pre-
prog, ki ga lahko v aplikaciji posamezno aktivirate in
deaktivirate. Glede na konfiguracijo se Cistilni robot
izogne preprogam.

o Cistilni robotima posodo za suh prah, glavno krtago,
stransko krtaco in 2 diska za ¢i$¢enje. Te kompo-
nente omogoc¢ajo hkratno suho in mokro Cis¢enje.
Pri sesanju se vsi prasni delci in groba umazanija
zberejo v posodi za suhi prah, tako da se med mo-
krim ¢iS€enjem prasni delci in groba umazanija ne
poberejo.

e\ ve¢namenski polnilni postaji se prah odstrani iz
posode za prah. V polnilni postaji lahko tudi operete
in posusite krpo za cis€enje.

Sesanje je mogoce le pod naslednjimi pogoji:

o Cistilni robot je v polnilni postaji.

e Posoda za prah visi v polnilni postaji.

Barve LED na napravi

Gumbi LED Pomen

Izklopljeno Naprava je izklopljena.
Naprava je v nacinu mirovanja.
Naprava je v nacinu "Ne moti".

Sveti modro Naprava deluje.

Naprava je popolnoma napolnjena.

Modro dihanje

Naprava je v stanju pripravljenosti/premora.
Naprava se polni.

Utripa modro.

Naprava je v nacinu povezave WLAN.

Rdece dihanje ali bliskanje

Prislo je do napake v delovanju. Za odpravljanje tezav glejte Pomoc pri mot-
njah.

Barve LED na polnilni postaji

Gumbi LED Pomen

I1zklopljeno Naprava je popolnoma napolnjena in v naéinu mirovanja.
Naprava je v nacinu "Ne moti".
I1zklop.

Sveti modro Vzdrzevanje v teku.

Naprava je popolnoma napolnjena.

Modro dihanje

Naprava se polni.

Utripa rdece.

Prislo je do napake v delovanju. Za odpravljanje tezav glejte Pomoc pri mot-
njah.
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Posebni nacini
Nacin mirovanja
Robotski &istilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v nacin mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski gistilnik ne preklopi v naéin mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski Cistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v nadi-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin "Ne moti"

Mozno je aktivirati na¢in "Ne moti". V nacinu "Ne moti"
Cistilni robot ne oddaja nobenih zvoénih opozoril. Lui
LED so izklopljene.
Nacin "Ne moti" lahko aktivirate v aplikaciji. Prenos apli-
kacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih Cis-
tilnikov z WLAN in aplikacijo.
Napotek
V naéinu "Ne moti" se istilni robot ne izklopi. Ce Zelite
nadaljevati ¢i$¢enje, na kratko pritisnite Gumb vklop/
izklop.

Daljinsko upravljanje
V aplikaciji je na voljo moznost navigacije robota, ¢e na
primer obti¢i na nedostopnem mestu.
Ta daljinski upravljalnik lahko izberete v aplikaciji v raz-
delku "APP settings" (Nastavitve APP) > "Feature
settings" (Nastavitve funkcij) > "More features" (Vec
funkcij).

Prvi zagon

Nastavitev polnilne postaje
e |zberite mesto, na katerem bo ¢istilni robot zlahka
dostopal do polnilne postaje.

POZOR

Nevarnost poskodbe tal zaradi viage

Mokro brisanje s Cistilno gobico lahko med polnjenjem

poskoduje tla.

Polnilno postajo postavite na vodoodporna tla.

e Poskrbite za razdaljo najmanj 0,5 m levo in desno
od polnilne postaje ter razdaljo najmanj 1,5 m pred
polnilno postajo.

e Mesto ne sme biti izpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi.

1. Nastavite polnilno postajo.

Slika C

2. Polnilni kabel napajalnega kabla prikljucite v polnil-
no vti¢nico polnilne postaje.
Slika D

3. Prikljucite elektri¢ni vtic.

Vzpostavitev povezave med Cistilnim
robotom in polnilno postajo
1. Cistilni robot roéno postavite na polnilno postajo in
zagotovite dobre stike polov baterije.
Cistilni robot se samodejno vklopi. Prizgejo se gum-
bi LED.

Povezovanje robotskih Cistilnikov z WLAN in
aplikacijo

Robotski ¢istilnik lahko upravljate neposredno z gumbi

na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpoloZljive

funkcije, je priporocljivo, da robotski Cistilnik upravljate

prek aplikacije Notraniji roboti KARCHER.

Preden prenesete aplikacijo, se prepri€ajte, da je zago-

tovljeno naslednje:

o Mobilna naprava je povezana z internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz WLAN usmerjevalnika.

e Zagotovljena je zadostna pokritost WLAN.
Aplikacijo Notranji roboti KARCHER prenesite iz trgovi-
ne Apple App Store® ali iz Google Play™ trgovine.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Povezovanje robotskih ¢istilnikov z WLAN in aplika-

cijo Notranji roboti KARCHER:

1. Iz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-

nesite aplikacijo Notraniji roboti KARCHER.

Odprite aplikacijo Notranji roboti KARCHER.

Ustvarite racun (Ce Se niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski Cistilnik.

V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

aRwb

Deaktiviranje €istilnih robotov z WLAN
IzbriSite napravo v aplikaciji APP.

Isto¢asno 3 sekunde pritiskajte na gumb vklop/
izklop in gumb "Domov", dokler ne sliSite glasu:
“Nastavite povezavo Wi-Fi ter preidite v nacin konfi-
guracija omrezja”.

Namestitev stranske krtace
Obrnite robotski sesalnik navzdol.
2. Namestite stransko krtaco.
Slika E

Vstavljanje diskov za ¢iScenje
Obrnite Cistilni robot navzdol.
2. Namestite diske za cis¢enje.
Slika F

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo v
polnilni postaji

N =

-

-

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Pri nalivanju vroce vode v rezervoar za svezo vodo lah-

ko pride do deformacije plastike.

V posodo za sveZo vodo ne vlivajte vroce vode.

Napotek

Pred polnjenjem rezervoarja za sveZo vodo vedno

najprej izpraznite rezervoar za odpadno vodo.

1. Odstranjevanje rezervoarja za svezo vodo.
Slika G

2. Potegnite jezicek na pokrovu rezervoarja za svezo
vodo in dvignite pokrov.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno pitno vodo do oznake MAKS.
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POZOR

Poskodba naprave zaradi rje in materialov, ki vse-
bujejo kemikalije.

V rezervoar za sveZo vodo ne vstavijajte detergentov,
razkuZil in drugih Cistil.

V rezervoar za sveZo vodo ne vlivajte vroce vode.

4. Namestitev rezervoarja za svezo vodo.

Vstavite vrecko za prah
1. Odprite sprednji pokrov polnilne postaje.
Slika H
2. Potisnite vre€ko za prah v sesalnik.
3. Zaprite sprednji pokrov polnilne postaje.

Upravljanje

POZOR

Nevarnost zaradi ovir
Nevarnost poSkodovanja

Pred uporabo robotskega Cistilnika se prepri¢ajte, da na

tleh, stopnicah ali podestih ni ovir.
Priprava okolja

e Za ucinkovito ¢iS¢enje poskrbite, da na tleh ne bodo

lezali nobeni predmeti. Zaradi ovir je ¢iS¢enje dolgo-
trajno, saj mora robotski Cistilnik obvoziti predmete.

e Odprite vrata prostorov, ki jih Zelite ocistiti.
e Pri upravljanju robotskega Cistilnika z aplikacijo: V

aplikaciji izvedite konfiguracijo, da lahko robotski &i-
stilnik Cisti v skladu z individualnimi zahtevami za ¢i-

$¢enje (obmocja prepovedi vstopa, razli¢ni

parametri ¢iS€enja itd.), glejte poglavje Ustvarjanje

zemljevida.

Nastavitve
Nastavitve na robotu
Ciséenje lahko zaZenete tudi s &istilnega robota brez
aplikacije. Z gumbi lahko izvedete naslednje ukaze:
o Cis&enje zaZenite prek spletne strani Gumb vklop/
izklop.

e Prekinitev ¢iS¢enja prek spletne strani Gumb vklop/

izklop.
e Cistilni robot ro¢no vrnite v polnilno postajo prek
spletne strani Gumb DOMOV.

Cistilni robot se samodejno vrne na polnilno postajo za

polnjenje, ko zaklju¢i nalogo ¢iS€enja ali ko je baterija
med ¢iS¢enjem prevec izpraznjena.
Nastavitve v aplikaciji

Aplikacija Notranji roboti KARCHER ponuja naslednje

glavne funkcije, med drugim:

e Vodnik po korakih za moznosti konfiguracije

e Ustvarjanje zemljevidov za sobe in ve¢ nadstropij

e Nastavitev ¢asovnih razporedov

e Opredelitev prepovedanih obmogij in navideznih
sten

e Opombe o napakah ali okvarah in napredku pri ¢i-
Séenju

o Nastavitev parametrov ¢iS€enja, kot so koli¢ina vo-
de, mo¢ sesanja in Stevilo prehodov.

e \/zpostavitev obmogij ¢iS€enja

e Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Do not disturb«
(Ne moti)

e Daljinski upravljalnik naprave

e Pogosto zastavljena vprasanja s podrobnimi pravili
za odpravljanje tezav

Vklop cistilnega robota
Napotek
Cistilni robot postavite neposredno na polnilno postajo,
¢e ga ni mogoce vklopiti zaradi prenizkega stanja napol-
njenosti, glejte poglavje Prvi zagon.
1. Cistilni robot roéno postavite na polnilno postajo in
zagotovite dobre stike polov baterije.
Cistilni robot se samodejno vklopi in odda zvoéni si-
gnal.
Prizgala se bo lu¢ka LED.
Napotek
Cistilni robot se lahko vklopi tudi, ko ni na polnilni posta-
Ji:
2. Drzite Gumb vklop/izklop pritisnjeno 3 sekunde.
Cistilni robot se vklopi.
Slika |

Delovanje brez aplikacije

Zacetek c¢iS¢enja

Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
¢istil, in poskrbite, da na tleh ne bodo lezali nobeni pred-
meti.
1. Pritisnite Gumb vklop/izklop.
Cistilni robot polje zvoé&ni signal in najprej ustvari
zemljevid okolice brez ¢is¢enja.
Gumbi LED svetijo modro.
Ko je ustvarjanje zemljevida kon¢ano, se istilni
robot vrne na polnilno postajo.
Napotek
Pocakajte nekaj sekund, dokler ponovno ne pritisnete
na Gumb vklop/izklop, da lahko robot shrani zemijevid.
2. Pritisnite Gumb vklop/izklop.
Cistilni robot izda zvoéni signal in zaéne &istiti.
Gumbi LED svetijo modro.

Delovanje z aplikacijo
Ustvarjanje zemljevida

Napotek
Odprite vrata vseh prostorov, ki jih bo robotski Cistilnik
cistil, in poskrbite, da na tleh ne bodo lezali nobeni pred-
meti.
1. V aplikaciji pritisnite nadzorno plo$¢o Zagon in po
potrebi sledite navedenim korakom.
Cistilni robot oddaja zvoéni signal in zaéne ustvarjati
zemljevid.
Gumbi LED svetijo modro.
Ko je ustvarjanje zemljevida kon&ano, se istilni
robot vrne na polnilno postajo.

Konfiguracija robota v aplikaciji

Posamezne konfiguracije zemljevida lahko naredite v

aplikaciji.

e Virtualne stene in obmocja z omejitvami preprecuje-
jo, da bi Cistilni robot vstopil na obmogja, ki jih ne bi
smel Cistiti.

e S ciS¢enjem prostorov ali obmogij €is€enja lahko
robot enkrat posebej ocisti obmogja, ki jih je izbral
uporabnik.

e Zrazliénimi nacini ¢iS¢enja lahko za vsak prostor
posebej izberete intenzivnost ¢is¢enja glede na
vrsto tal ali umazanije (koli¢ina vode, Stevilo preho-
dov na povrsino, mo¢ sesanja itd.).

Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje

robotskih Cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

1. Upostevajte postopna navodila v aplikaciji.
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Zacetek ciSc¢enja
1. V aplikaciji izberite Zeleni zemljevid in za¢nite Cistiti
v skladu s posamezno konfiguracijo.
Prekinitev ¢iS¢enja
Prekinitev ¢iS¢enja na napravi
1. Med cis¢enjem pritisnite kateri koli gumb.
Cistilni robot se bo zaustavil.
Gumbi LED utripajo modro.
2. Pritisnite Gumb vklop/izkiop.
Cis€enje se nadaljuje.
Gumbi LED svetijo modro.

Prekinitev ¢iS¢enja v aplikaciji

1. 'V aplikaciji pritisnite nadzorno plo$¢o "Prekinitev".

Cistilni robot se bo zaustavil.

Gumbi LED utripajo modro.
2. V aplikaciji pritisnite nadzorno plo§¢o Zagon.

Ciséenje se nadaljuje.

Gumbi LED svetijo modro.

Indikator ravni napolnjenosti baterije

Napotek
Ce je baterija prazna, se éistilni robot samodejno vrne
na polnilno postajo, da napolni baterijo.
Napotek
Ce distilni robot pred tem ni dokonéal &i$éenja, ga bo
nadaljeval, ko bo baterija napolnjena.

Roc¢no posiljanje robotskega ¢istilnika na
polnjenje
Rocéno posiljanje Cistilnega robota na polnjenje
1. Ce robot trenutno izvaja &ig&enje, pritisnite kateri ko-
ligumb .
Cistilni robot se bo zaustavil.
Gumbi LED utripajo modro.
2. Pritisnite Gumb DOMOV.
Cis&enije je preklicano.
Cistilni robot se premakne do polnilne postaje za
polnjenje.
Takoj ko je €istilni robot priklju¢en na polnilno posta-
jo, gumbi LED utripajo modro.
Cistilni robot se samodejno vrne na polnilno postajo za
polnjenje, ko zakljuci ¢is¢enje ali ko je baterija med &i-
Scenjem prevec izpraznjena.
Roéno posiljanje ¢istilnega robota na polnjenje
prek aplikacije
1. Ce robot trenutno izvaja ¢i$&enje, v aplikaciji pritisni-
te nadzorno plos¢o "Prekinitev" .
Cistilni robot se bo zaustavil.
Gumbi LED utripajo modro
2. V aplikaciji pritisnite nadzorno plo$¢o "Polnjenje".
Cisgenije je preklicano.
Cistilni robot se premakne do polnilne postaje za
polnjenje.
Takoj ko je Cistilni robot priklju¢en na polnilno posta-
jo, gumbi LED utripajo modro.
Cistilni robot se samodejno vrne na polnilno postajo za
polnjenje, ko zakljuci ¢is¢enje ali ko je baterija med ¢i-
$¢enjem prevec izpraznjena.

Praznjenje posode za prah
Glede na nastavitev v aplikaciji se prah v posodi za prah
samodejno sesa v rednih ¢asovnih intervalih, ko se pre-
makne v polnilno postajo.
Ro¢éno praznjenje posode za prah:
1. Odprite zgornji pokrov.

2. Pritisnite sponko in zgrabite posodo za prah za uto-
re ro¢aja, da jo odstranite iz naprave.
Slika K
3. Odprite loputo.
Slika L
|zpraznite posodo za prah.
Zaklopko zaprite, dokler se sliSno ne zaskodi.
Vstavite posodo za prah.
Ce zelite nadaljevati s &ig&enjem, pritisnite gumb za
vklop/izklop.

No ok

Izklop naprave

Napotek

Ko je ¢istilni robot na polnilni postaji, ga ni mogoce izklo-

piti.

1. Pritisnite in pridrzite gumb Gumb vklop/izklop 3 se-
kunde.

Gumbi LED ugasnejo.
Cistilni robot se bo izklopil.

2. lzpraznite rezervoar za odpadno vodo v polnilni po-
staji in ga sperite s sveZo vodo, glejte Ciséenje re-
zervoarja za odpadno vodo v polnilni postayji.

3. Cistilno gobico odgistite in pustite, da se posusi, glej-
te poglavje Cis&enje gobice za brisanje.

4. Odistite &istilno krtago, glejte Ciscenje distilne krta-
ce.

Ponastavitev povezave z omrezjem WLAN
Ce preklopite na nov rutar ali spremenite geslo WLAN,
morate posodobiti povezavo z omrezjem WLAN.
Napotek
Podprto je samo omrezZje 2.4 GHz WLAN.

1. Vklopite Cistilni robot, glejte poglavje Vklop Cistilne-
ga robota.

2. Hkrati pritisnite Gumb vklop/izklop in Gumb DO-
MOV za 3 sekunde, dokler se ne oglasi zvoéni si-
gnal.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
1. Gumb DOMOV drzite pritisnjeno 5 sekund, dokler
se ne oglasi akusti¢ni signal.
2. Se enkrat Gumb DOMOV drzite pritisnjeno 5 se-
kund, dokler se ne oglasi akusti¢ni signal.
Tovarniske nastavitve se obnovijo.

Ce je mogode, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na nas servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznagevanja.

Upostevaijte nacionalne predpise.

Shranjevanje
POZOR
Razvoj vonja zaradi viage
Ce naprava med shranjevanjem vsebuje tekocine/via-
Zno umazanijo, se lahko pojavijo neprijetne vonjave.
Z orodjem za CiSCenje odstranite lase in delce umazani-
Je z glavne krtace.
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O¢isceno cistilno gobico pustite, da se posusi na zraku.
Mokre cistilne gobice ne pu$cajte v zaprti omari, da se

posusi.

POZOR

Materialna skoda

Zaradi nepravilnega skladi$c¢enja lahko pride do po$ko-
dovanja naprave.

Na robotski ¢istilnik ne postavljajte nobenih predmetov.
Naprave ne shranjujte obrnjeno navzdol.

Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.

Napotek

Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-

terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova

popolnoma napolnite.

Nega in vzdrzevanje

Vzdrzevalna dela
Zamenjava vrecke za prah
Odprite spredniji pokrov polnilne postaje.
Odstranite filtrirno vrecko.
Ce je potrebno, ogistite notranjost polnilne postaje in
za&gitni filter motorja, glejte Ci$éenje zasGitnega fil-
tra motorja.
4. Odvijte novo vrecko za prah in jo potisnite v nosilec.
Slika H
5. Zaprite sprednji pokrov polnilne postaje.
Ciséenje zaséitnega filtra motorja
1. Odprite sprednji pokrov polnilne postaje.
Slika M
Odstranite filtrirno vrec¢ko.
Odstranite zas¢itni filter motorja.
Zasg¢itni filter motorja ocistite pod teko€o vodo.
Pocakajte, da se zas¢itni filter motorja posusi.
Vstavite zascitni filter motorja v polnilno postajo.
Vstavite vrecko za prah, glejte Vstavite vrecko za
prah.
Zaprite sprednji pokrov polnilne postaje.
Ciséenje rezervoarja za odpadno vodo v polnilni
postaji

WnN =
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POZOR

Nastanek neprijetnih vonjav zaradi vlaznega rezer-

voarja za umazano vodo

Ce rezervoar za umazano vodo med shranjevanjem $e

vedno vsebuje tekocine/vlazno umazanijo, lahko to

povzroci neprijetne vonjave.

Popolnoma izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo cistite redno.

1. Odstranite rezervoar za odpadno vodo.

2. Potegnite jeziCek na pokrovu rezervoarja za odpad-
no vodo in dvignite pokrov.

3. lIzpraznite rezervoar za odpadno vodo. V primeru
trdovratne umazanije rezervoar za odpadno vodo
sperite s sveZo vodo ali ga odistite s krtaco za ¢iS¢e-
nje.

4. Zaprite pokrov rezervoarja za odpadno vodo.

5. Posodo za odpadno vodo vstavite v polnilno posta-
jo.

Ciséenje senzorjev

Senzorje odistite vsaj enkrat meseéno. Ce se senzorji
umazejo, jih vedno takoj ocistite.
Slika J
1. Senzorje obriSite z mehko krpo.

Ciséenje stikov
Vsaj enkrat na mesec ocistite stike na napravi. Vedno
odistite stike.
1. Stike na napravi obriSite z mehko krpo.

Ciséenje posode za prah
1. lzpraznite posodo za prah.

POZOR
Poskodbe elektronskih komponent
Posode za prah ne Cistite z vodo.
2. Posodo za prah o€istite s prilozenim orodjem za ¢i-
Séenje.
SlikaN
3. Zaklopko zaprite, dokler se sliSno ne zaskoci.
4. Vstavite posodo za prah.
Ciséenje filtra
Priporo¢amo redno c¢iscenje filtra. S tem prepredite, da
se zamasi.
1. Odprite zgornji pokrov.
2. Pritisnite sponko in zgrabite posodo za prah za uto-
re roGaja, da jo odstranite iz naprave.
Slika K
3. Odstranite filter. Filter ocistite pod teko¢o vodo s pri-
loZzenim orodjem za ¢iS¢enje.
Slika O
Pocakaijte, da se filter popolnoma posusi.
Pritisnite filter na mesto.
Vstavite posodo za prah.
Ciséenje gistilne krtace
Obrnite cistilni robot navzdol.
2. Stisnite objemke na pokrovu krtace.
Slika P
3. Odstranite pokrov krtace.
4. Odstranite ¢istilno krtaco.
Slika Q
5. Ocistite cistilno krtaco s priloZzenim orodjem za ¢i-
Séenje.
6. Vstavite Cistilno krtaco.
7. Namestite pokrov krtace in ga pritisnite navzdol, da
se sliSno zaskogi.
Ciséenje koles
Delci umazanije (npr. pesek itd.) se lahko prilepijo na te-
kalno povrsino in poskodujejo obcutljive in gladke talne
povrsine.
1. Tekalno povrsino koles ogistite z vlazno krpo.
Ciséenje gobice za brisanje
Obrnite Ccistilni robot navzdol.
Odstranite diske za ¢iScenje.
Z gobic za brisanje odstranite diske za ¢iS¢enje.
Gobice za brisanje operite in jih popolnoma posusi-
te.

oo~
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.
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Napaka Vzrok Odpravljanje
Akumulatorska baterija |Polnilni kontakti so umazani. 1. Polnilne kontakte na polnilni postaiji in
se ne polni robotskem Cistilniku obriSite s suho krpo.

35°C.

Temperatura okolja je pod 0 °C alinad |1.

Robotski ¢istilnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

cen.

Omrezni kabel polnilne postaje ni priklju-|1. Prikljucite omrezZni kabel polnilne postaje.

cen.

Robotski cistilnik se ne |Akumulatorska baterija je prazna. 1. Ro¢no postavite robotski Cistilnik na polnil-
vrne na polnilno postajo no postajo in pustite, da se popolnoma na-
polni.

Robotski Eistilnik je predale¢ od polnilne [1. Robotski Eistilnik premaknite blize polnilni

postaje. postaji.

2. Robotski Eistilnik roéno postavite na polnil-
no postajo.

Premalo prostora okoli polnilne postaje. [1. Poskrbite, da je okoli polnilne postaje do-
volj prostora, glejte poglavje Nastavitev
polnilne postaje.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. 1. Polnilno postajo postavite na bolj odprt
prostor, glejte poglavje Nastavitev polnilne
postaje.

Robotski Eistilnik na novo zabeleZi svojo [1. Robotski Eistilnik roéno postavite na polnil-

okolico, ko ga premaknete prek daljSe no postajo.

razdalje.

Robotski Eistilnik se ni zagnal s polnilne |1. Robotski Cistilnik ro€no postavite na polnil-

postaje. V tem primeru se vrne le na no postajo.

mesto, od koder se je zagnal.

Omrezni kabel polnilne postaje ni priklju-|1. Prikljugite omrezni kabel polnilne postaje.

deluje pravilno polnilni postaji.

Veénamenska postaja ne |Cistilni robot ni pravilno name$éen na  |1.

Ro¢no namestite robotski sesalnik na pol-
nilno postajo.

Vrecka za prah je polna.

1. Zamenjajte vrecko za prah (glejte Zame-
njava vrecke za prah).

namesc¢ena nepravilno.

Vrecka za prah ni namescena ali paje |1.

Vstavite vrecko za prah ali preverite, ali je
pravilno namescena.

no namescen.

Rezervoar za svezo vodo je prazen. 1. Polnjenje rezervoarja za svezo vodo.
Rezervoar za odpadno vodo je poln. 1. lzpraznite rezervoar za odpadno vodo.
Rezervoarja za vodo ni ali pa je name- [1. Pravilno namestite rezervoar za vodo.
§€en nepravilno.

Filtra v pralni posodi ni ali pa je nepravil-|1. Pravilno namestite filter pralne posode.

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Slovenséina

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Tip Frekvencni Mog¢, maks.
va pas, MHz EIRP, mW
1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Blueto- |2400-2483,5 8

130.0 |oth

Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je radijska na-
prava tipa Robo Cleaner skladna z direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo
na spletni strani www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Tehnicéni podatki

RVM4C
omfort

Cistilni robot
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RVM4C
omfort

Nazivna mo¢ w 45

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Kapaciteta akumulatorja mAh 4800

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 160

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Cas polnjenja (8 % do 100 %/0 % min 230/285

do 100 %)

Brezziéne povezave 2,4G +
Blueto-
oth

Raven tlaka hrupa dB(A) <66

Suha umazanija ml 300

Teza kg 4.1

Polnilna postaja

Nazivna poraba energije (sesanje/ W 650/32

postopek polnjenja)

Prostornina rezervoarja za svezo | 3

vodo

Prostornina rezervoarja za uma- | 2,3

zano vodo

Zmogljivost filtrirne vrecke | 2,5

Teza kg 6,1

Dolzina x $irina x viSina mm 310x450
x455

Raven tlaka hrupa dB(A) 79

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati documentul pentru utilizarea ulterioara sau pentru

viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Instructiuni de siguranta

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale
Radarul laser al aparatului indeplineste cerintele menti-
onate in standardul IEC 60825-1:2014 privind siguranta
laserului de clasa 1 si nu genereaza radiatii laser peri-
culoase pentru corpul uman.

A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale re-
duse sau fara experienta si/sau cunostinte. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instructiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insércinate
in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatului de
cdtre copii. ® Nu ldsati copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura céd nu se joacd cu aparatul. e Copiii au voie
sd efectueze lucréri de curétare sau de intretinere doar
sub supraveghere. o Copiii de cel putin 8 ani pot folosi
aparatul doar daca sunt supravegheati corespunzator si
dupd ce au fost instruiti in privinta utilizarii, de cétre per-
soana raspunzatoare de siguranta lor si doar dupéa ce
au inteles pericolele care pot aparea.

&N PRECAU TIE ® Pericol de accidente si raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.
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ATEN T’E o Deteriorarea aparatului. Nu stati pe
aparat si nu asezati copii, obiecte sau animale de com-
panie pe el. ® Aparatul este echipat cu acumulatori, ca-
re trebuie inlocuite exclusiv de cétre un specialist.

Pericol de electrocutare

N AVERTIZARE . Aparatul contine compo-
nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o Opriti aparatul inainte de efectuarea oricéror lucrari de
ingrijire si de intretinere.

AN PRECAU IIE o Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.

Instructiuni de siguranta operare

A PERICOL o Nu folositi aparatul in incaperi cu
foc aprins sau cu carbuni intr-un semineu deschis féra
supraveghere. ® Nu folositi aparatul in incéperi cu luma-
ndri aprinse faré supraveghere.

AN AVERTIZARE e Pericol de scurtcircuitare.
Tineti obiectele conductoare (de exemplu, surubelnitele
sau similar) la distanté de contactele de incéarcare.

&N PRECAUTIE «Fiti atenti Ia pericolul de im-
piedicare din cauza miscérii robotului de curétenie.

e Pericol de rénire. Nu atingeti niciodaté rola rotativa de
curétare, cu degetele sau uneltele in timpul functionérii.
o Nu stati in picioare si nu va asezati pe statie sau pe
robotul de curétenie. e Fiti atenti la faptul ca obstacolele
pot cddea daca robotul de curédtenie se loveste de aces-
tea (inclusiv obiectele de pe mese sau piesele mici de
mobilier). ® Retineti ca robotul de curatenie se poate
prinde in cabluri telefonice care atarna, cabluri electrice,
fete de masa, corzi, curele etc. Acest lucru poate provo-
ca cdderea obiectelor.

ATEN TIE o Nu folositi aparatul in incaperi care sunt
asigurate cu instalatie de alarméa sau cu semnalizator
de deplasare. e Utilizati aparatul doar la temperaturi in-
tre 0°C si +35 °C. e Ulilizati dispozitivul numai in spatii
interioare.  Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. e Ridicati toate
cablurile de pe podea inainte de a utiliza aparatul pentru
a evita ca acesta s le agate in timpul curétérii. e Blocati
toate zonele in care exista pericol de cadere pentru
aparat. De ex., trepte sau galerii fara limitare.

Instructiuni de siguranta pentru statia de
incarcare

A PERICOL . Conectati aparatul doar la curent

alternativ. Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie

sd coincida cu tensiunea de retea. e Din motive de sigu-
rantd va recomandam sa utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu mainile ude. e Pericol
de explozie. Nu incarcati baterii care nu sunt reincarca-
bile.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de refea cu tensiunea indica-
td pe placuta de tip a incdrcatorului. ® Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
t4. e Pericol de scurtcircuitare. Tinefi obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incércare. e Pericol de scurtcircuitare.

Curatati contactele de incédrcare ale statiei de incércare
doar in stare uscata. e Scoateti stecérul inainte de a
efectua orice operatiune de ingrijire sau de intretinere.
® Robotul de curétenie 1.269-130.0 poate fi incércat nu-
mai la dispozitivul de incarcare al unei statii de incérca-
re cu numaérul de piesa 9.773-135.0/9.773-248.0.

o Incércati numai aparatul de curétenie furnizat in statia
de incéarcare. o Verificati deteriorarea cablului de ali-
mentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu
de alimentare deteriorat. Dacd este deteriorat, inlocuiti
cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti ob-
tine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service.

ATEN TIE o Utilizati statia de incércare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incarcare in
apropierea unor surse de caldurd, de exemplu, a unor
aparate de incélzire.  Depozitali statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat.

® Reincércati complet robotul de curétenie cel tarziu du-
pa 5 luni, pentru a evita descarcarea completa a acumu-
latorului. e Opriti statia de incércare inainte de toate
lucrarile de ingrijire si de intretinere.

Simboluri pe aparat

inainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate instructi-
unile de siguranta.

ﬁ aparatul in ploaie. Aparatul este potrivit
numai pentru utilizare in spatii inchise.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-
care si un robot de curéatenie alimentat cu acumulatori.
e Acest robot de curatenie este conceput pentru cura-
tarea umeda si uscata complet automata.
Curatarea cu garniturile sensibile la apa este interzi-
sa, de ex. in cazul pardoselilor cu panouri pluta ne-
tratate, deoarece umiditatea poate patrunde in
pardoseala si poate cauza deteriorarea acesteia.
Aparatul este potrivit pentru curatarea covoarelor,
PVC, linoleum, gresie, piatra, parchet cu ulei si cea-
ra, laminat si a tuturor tipurilor de pardoseala rezis-
tenta la apa.

Acest aparat este destinat utilizarii in menajul privat
si nu este dotat pentru utilizare Tn scopuri comercia-
le.

Protejati aparatul de umezeala. Depozi-
tati aparatul intr-un loc uscat. Nu lasati
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-

@ Sac de filtru
@2 Cablu de alimentare

rii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Pentru imagini consultati pagina graficelor.
Figura A
Figura B

(@) Discuri de maturare

(2) Peria de curatare

(® Capacul maturii

(® Roata de actionare

() Senzor de cadere

(8) Perie laterala

(7 Roati pivotants

Rezervor de praf uscat

(®) Unealta de curatare

Butonul Pornit/Oprit/Pauza
(i) Butonul Home (Acasa)

(2 Senzor laser (LIDAR)

(i3 Laser cu linii duble
Contacte de incarcare

@ Carcasa frontala a statiei
Filtru pentru tava de spélare
(i7) Tava de spalare

Rezervorul de apa proaspata
Rezervorul de apa uzata

O

Modul de functionare al robotului de curatare

Alimentarea aspiratorului robot mobil este asigurata
de acumulatorul integrat si reincarcat in mod regulat
la statia de incércare furnizata. In cazul descarcérii
acumulatorului aparatul se intoarce automat la sta-
tia de incarcare, in scop de reincarcare. Daca este
cazul, aparatul intrerupe sarcina de curatare execu-
tata.

Dupa finalizarea incarcarii aspiratorul robot para-
seste automat statia de incarcare si continua cura-
tarea, daca o astfel de sarcina a fost intrerupta.
Aspiratorul robot se intoarce la statia de incarcare si
dupa finalizarea curatarii.

Tn cazul aspiratorului robot mesajele de stare sunt
comunicate vocal si prin diferitele becuri color LED
instalate pe aparat.

Aspiratorul robot se misca sistematic. Aparatul sca-
neaza incaperea cu un senzor laser (LIDAR), apoi
curata incaperea in mod treptat.

Aspiratorul robot dispune de senzori de cadere, ca-
re detecteaza scarile si treptele, in scopul prevenirii
caderii aparatului.

Senzorii cu ultrasunete detecteaza covoarelor; fie-
care senzor cu ultrasunete poate fi activat si dezac-
tivat separat in aplicatie. Aspiratorul robot evita
covoarele, in functie de setari.

Aspiratorul robot dispune de un rezervor de colecta-
re a prafului uscat, de o perie principala, de o perie
laterala si de 2 discuri de curatare. Aceste compo-
nente faciliteaza rularea simultana a functiilor de cu-
ratare uscata si de curatare umeda. Pe durata
aspirarii aspiratorul robot aspira toate particulele de
praf si de murdaria grosiera in rezervorul de praf us-
cat, astfel particulele de praf si de murdarie grosiera
nu sunt aspirate pe durata curatarii umede.

Tn cazul statiei de incércare multifunctional& praful
este indepartat din rezervorul de praf. De aseme-
nea, statia de incércare poate fi folosita si pentru
spalarea si uscarea lavetelor de curatare.

Functia de aspirare poate fi rulata in urmatoarele condi-

tii:

Aspiratorul robot este la statia de incarcare.
Un sac de filtru este suspendat in statia de incarca-
re.

Becurile LED color de pe aparat

Butoanele LED
Oprit

Semnificatie

Aparatul se opreste.
Aparatul este in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.

Aparatul functioneaza.
Aparatul este complet incarcat.

Aparatul este in modul Tn asteptare/Pauzé.
Aparatul se incarca.

Aparatul este in modul de conectare Wi-Fi.

Lumineaza albastru

Luminare albastra

Clipeste albastru

Luminare sau clipire cu lumina rosie  |A aparut o defectiune. Pentru depanare vezi Remedierea defectiunilor.
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Becurile LED color de pe statia de incarcare

Butoanele LED Semnificatie

Opriti.

Oprit Aparatul este complet incarcat si in modul de repaus.
Aparatul este in modul ,Nu deranjati”.

Lumineaza albastru

Functia de intretinere este rulata.
Aparatul este complet incarcat.

Luminare albastra

Aparatul se incarca.

Clipeste rosu

A apérut o defectiune. Pentru depanare vezi Remedierea defectiunilor.

Moduri speciale
Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus

dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-

tru a-l trezi.

e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus
atunci cand se afla la statia de incarcare.

e Robotul de curatenie se opreste automat daca se
afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Modul ,,Nu deranjati”

Modul ,Nu deranjati” poate fi activat. n modul ,Nu de-
ranjati” aspiratorul robot nu emite semnale acustice. Lu-
minile LED sunt stinse.
Modul ,Nu deranjati" poate fi activat in aplicatie. Des-
carcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conecta-
rea robotului de curatenie la WiFi si aplicatia.
Indicatie
In modul ,Nu deranjati” aspiratorul robot nu este oprit.
Pentru continuarea curéatarii apasati scurtButonul Por-
nit/Oprit/Pauza.

Telecomanda

Aplicatia dispune de optiunea de ghidare a robotului,
daca acesta ramane blocat, de exemplu intr-un loc in-
accesibil.

Pentru operarea de la distanta accesati aplicatia si ur-
mati calea ,Setarile aplicatiei” > ,Setarile functiei” > ,Mai
multe functii”.

Prima punere in functiu

Setarea statiei de incarcare
e Plasati statia de incarcare intr-un loc usor accesibil
aspiratorului robot.

ATENTIE

Riscul de deteriorare a pardoselii din cauza umidi-

tatii

Mopul de sters umed poate deteriora pardoseala pe du-

rata incarcarii aparatului.

Pozitionati statia de incércare pe pardoseald rezistenta

la umiditate.

e Asigurati o distantd minima de 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distanta minima de
1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Preveniti expunerea directa a statiei de incarcare la
lumina soarelui.

1. Setati statia de incarcare.
Figura C

2. Conectati stecherul cablului de alimentare la priza
de incéarcare de pe statia de incarcare
FiguraD

3. Conectati stecherul de conectare.

Conectarea aspiratorului robot la statia de

incarcare
1. Asezati manual aspiratorul robot pe statia de incar-
care si asigurati-va de contactu corespunzator la
bornele acumulatorului.
Aspiratorul robot porneste automat. Becurile LED se
aprind.

Conectarea robotului de curatenie la WiFi si
aplicatia

Robotul de curétenie poate fi operat direct prin interme-

diul butoanelor de la aparat sau prin intermediul unui

dispozitiv mobil compatibil WiFi. Pentru a putea utiliza

toate functiile disponibile, se recomanda sa controlati

robotul de curatenie prin intermediul aplicatiei Roboti

KARCHER pentru utilizare in spatii inchise.

Tnainte de a descérca aplicatia, asigurati-va ca:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Reteaua WiFi de 2,4 GHz este activata la router.

e Este asigurata o acoperire WiFi suficienta.

Aplicatia Roboti KARCHER pentru utilizare in spatii in-

chise din Apple App Store® sau din Google Play™ Des-

carcati aplicatia Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marm inregistrate Google Inc.

. Apple si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Conectarea robotului de curatenie la aplicatia Ro-

boti KARCHER pentru utilizare in spatii inchise si

WiFi:

1. Descarcati aplicatia Roboti KARCHER pentru utili-
zare Tn spatii inchise din Apple App Store sau din
Google Play Store.

2. Deschideti aplicatia Roboti KARCHER pentru utili-

zare in spatii inchise.

Creati un cont (daca nu sunteti inca inregistrat).

Adaugati robotul de curatenie dorit.

Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

o w

Dezactivarea aspiratoarelor robot cu Wi-Fi
1. Stergeti aparatul din aplicatie.
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2. Tineti apasate butoanele On/Off (Pornit/Oprit) si
,Home” (Acasa) timp de 3 secunde pana auziti me-
sajul vocal: ,Reset the Wi-Fi connection and enter
network configuration mode” (Resetarea conexiunii
Wi-Fi si comutarea in modul de configurare a rete-
lei).

Punerea in functiune

Montarea periei laterale
1. Rasturnati aspiratorul robot.
Montati peria laterala.
Figura E

Introducerea discurilor de curatare
1. Rasturnati aspiratorul robot.
Montati discurile de curatare.
Figura F

Umplerea rezervorului de apa proaspata al
statiei de incarcare

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Turnarea apei fierbinti in rezervorul de apé proaspétéa

poate duce la deformarea plasticului.

Nu umpleti cu apé fierbinte rezervorul de apa proaspa-

ta.

Indicatie

Umpleti rezervorul de apa proaspétd intotdeauna dupé

golirea rezervorului de apé reziduala.

1. Indepartati rezervorul de apa proaspaté.
Figura G

2. Trageti umarul de pe capacul rezervorului de apa
proaspata si ridicati capacul.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau calduta, de la robinet.

ATENTIE

Coroziunea si materialele cu continut de compo-
nente chimice pot cauza deteriorarea aparatului.
Add&ugarea de detergenti, de dezinfectanti sau de alte
produse de curéatare in rezervorul de apa proaspéta es-
te interzisa.

Adaugarea de apa fierbinte in rezervorul de apé proas-
pata este interzisa.

4. Montati rezervorul de apa proaspéta

Introducerea sacului de praf
1. Deschideti carcasa frontala a statiei de incarcare.
FiguraH
2. Tmpingeti sacul de praf in orificiul de intrare.
3. Inchideti carcasa frontala a statiei de incarcare.

ATENTIE

Pericol din cauza obstacolelor

Pericol de deteriorare

Inainte de a utiliza robotul de curétenie, asigurati-vé cé
nu exista obstacole pe podea, pe scari sau pe paliere.

Pregatirea mediului

e Pastrati podeaua fara obiecte pe jos pentru a asigu-
ra o curatare eficientd. Obstacolele duc la un proces
de curatare indelungat, deoarece robotul de curate-
nie trebuie sa se deplaseze in jurul obiectelor.

e Deschideti usile incaperilor care urmeaza sa fie cu-
ratate.

e La operarea robotului de curatenie cu aplicatia:
Efectuati configurarea in aplicatie, astfel incat robo-

tul de curatenie sa poata curata in functie de cerin-
tele individuale de curatare (zone interzise, diferiti
parametri de curatare etc.), vezi capitolul Genera-
rea unei harti.

Setari
Setarile robotului

Curatarea poate fi pornita si de pe aspiratorul robot, fara

aplicatie. Urmatoarele comenzi pot fi executate cu bu-

toane:

e Porniti curatarea cuButonul Pornit/Oprit/Pauza.

o Intrerupeti curatarea cuButonul Pornit/Oprit/Pauz.

o Intoarceti manual aspiratorul robot la statia de incar-
care folosindButonul Home (Acasa).

Dupa finalizarea sarcinii de curatare sau in cazul des-

carcarii acumulatorului aspiratorul robot se intoarce au-

tomat la statia de incarcare in scop de reincarcare.

Setarile din aplicatie

Aplicatia Roboti KARCHER pentru utilizare in spatii in-

chise dispune, printre altele, de urmatoarele functii prin-

cipale:

e Ghidul pas cu pas privind optiunile de configurare

Generarea hartilor incaperilor si a mai multor etaje

Setarea programelor orare

Definirea zonelor interzise si a zidurilor virtuale

Afisarea mesajelor de eroare, a mesajelor de defec-

tiuni si a progresul pe durata curatarii

Setati parametrii de curatare, precum cantitatea de

apa, puterea de aspiratie si numarul de treceri

Definirea zonelor de curatare

Activarea/dezactivarea modului ,Nu deranjati”

Operarea masinii de la distanta

Intrebérile frecvente cu instructiuni detaliate privind

depanarea

Pornirea aspiratorului robot

Indicatie

Asezati aspiratorul robot direct pe statia de incércare,

dacd nu poate fi pornit din cauza acumulatorului descar-

cat, vezi capitolul Prima punere in functiune.

1. Asezati manual aspiratorul robot pe statia de incar-
care si asigurati-va de contactu corespunzator la
bornele acumulatorului.

Aspiratorul robot porneste automat si emite un sem-
nal acustic.
Becul LED se aprinde.

Indicatie

In mod alternativ aspiratorul robot poate fi pornit si cand

nu este pe statia de incéarcare.

2. Tineti apasat butonul Butonul Pornit/Oprit/Pauza
timp de 3 secunde.

Aspiratorul robot se porneste.
Figura |

Functionare fara aplicatie
inceperea curatarii
Indicatie
Deschideti usile tuturor incaperilor pe care robotul de
curétenie trebuie sa le curete si pastrati podeaua féra
obiecte pe jos.
1. Apasati Butonul Pornit/Oprit/Pauza.
Aspiratorul robot emite un semnal acustic si gene-
reaza o harta a mediului inconjurator, fara curatare.
Butoanele LED lumineaza albastru.
Dupa finalizarea generarii hartii aspiratorul robot se
ntoarce la statia de incarcare.
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Indicatie
Asteptati cateva secunde si apdsati din nou Butonul
Pornit/Oprit/Pauza, pentru ca robotul sé salveze harta.
2. Apasati Butonul Pornit/Oprit/Pauza.
Aspiratorul robot emite un semnal acustic si incepe
curatarea.
Butoanele LED lumineaza albastru.

Functionare cu aplicatia
Generarea unei harti
Indicatie
Deschideti usile tuturor incaperilor pe care robotul de
curatenie trebuie sa le curete si pastrati podeaua féra
obiecte pe jos.
1. In aplicatie, apasati panoul de control ,Start” si ur-
mati pasii indicati, dupa caz.
Aspiratorul robot emite un semnal acustic si incepe
generarea hartii.
Butoanele LED lumineaza albastru.
Dupa finalizarea generarii hartii aspiratorul robot se
ntoarce la statia de incarcare.

Configurarea robotului in aplicatie

Configuratiile individuale conexe hartii pot fi definite in

aplicatie.

e Peretii virtuali si zonele restrictionate previn accesa-
rea de catre aspiratorul robot a zonelor, care nu ne-
cesita curatare.

o incazul folosirii optiunii privind curatarea incaperilor
sau a zonelor de curatare, robotul poate curata in
mod specific zonele selectate de utilizator o singura
data.

o Folositi diferitele moduri de curatare pentru setarea
intensitatii operatiunii de curatare, in mod individual
pentru fiecare incapere in parte, in functie de tipul
pardoselii sau de gradul de murdarie (cantitatea de
apa, numarul de treceri/zona, puterea de aspirare
etc.).

Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-

nectarea robotului de curétenie la WiFi si aplicatia.

1. Implementati pas cu pas instructiunile afisate in apli-
catie.

inceperea procesului de curatare

1. Selectati harta dorita in aplicatie si incepeti procesul
de curatare in functie de configuratia individuala.

Intreruperea curatarii
intreruperea curatarii pe aparat
1. Apasati orice buton pe durata curatarii.
Aspiratorul robot se opreste.
Butoanele LED clipesc albastru.
2. Apasati Butonul Pornit/Oprit/Pauza.
Curatarea continua.
Butoanele LED lumineaza albastru.
intreruperea curétarii in aplicatie
1. Tn aplicatie ap&sati panoul de control,Pauz&”.
Aspiratorul robot se opreste.
Butoanele LED clipesc albastru.
2. 1n aplicatie apasati panoul de control ,Start”.
Curatarea continua.
Butoanele LED lumineaza albastru.

Indicatorul de nivel al acumulatorului

aparatului

Indicatie

In cazul descércarii acumulatorului aspiratorul robot se
intoarce automat la statia de incércare, in scopul rein-
cdrcérii acumulatorului.

Indicatie

Dacad aspiratorul robot nu a finalizat sarcina de curétare,
aceasta va fi reluatd dupa reincarcarea acumulatorului.

Trimiterea manuala a robotului de curatenie
la reincarcare
Trimiterea manuala a aspiratorului robot la
reincarcare

1. Daca robotul executa o sarcina de curatare apasati
orice buton.
Aspiratorul robot se opreste.
Butoanele LED clipesc albastru.
2. Apasati Butonul Home (Acasa).
Curatarea este anulata.
Aspiratorul robot se misca la statia de incarcare, in
scopul reincarcarii acumulatorului.
Dupa conectarea aspiratorului robot la statia de in-
carcare butoanele LED clipesc albastru.
Dupa finalizarea sarcinii de curatare sau in cazul des-
carcarii acumulatorului aspiratorul robot se intoarce au-
tomat la statia de incarcare in scop de reincarcare.

Trimiterea manuala a aspiratorului robot la
reincarcare, cu folosirea aplicatiei
1. Daca robotul executa o sarcina de curatare apasati
panoul de control ,Pauz&” din aplicatie.
Aspiratorul robot se opreste.
Butoanele LED clipesc albastru.
2. in aplicatie apasati panoul de control Jncarcare”.
Curéatarea este anulata.
Aspiratorul robot se misca la statia de incarcare, in
scopul reincarcarii acumulatorului.
Dupa conectarea aspiratorului robot la statia de n-
carcare butoanele LED clipesc albastru.
Dupa finalizarea sarcinii de curatare sau in cazul des-
carcarii acumulatorului aspiratorul robot se intoarce au-
tomat la statia de incarcare in scop de reincarcare.

Golirea rezervorului de praf

in functie de setarile definite in aplicatie, praful din re-

zervorul de praf este aspirat automat la intervale regu-

late, cand aparatul se misca la statia de incarcare.

Golirea manuala a rezervorului de praf:

1. Deschideti capacul frontal.

2. Apasati clema si prindeti rezervorul de praf de cane-
lurile manerului si scoateti rezervorul de praf din
aparat.

Figura K

3. Deschideti clapeta.
Figura L

4. Goliti rezervorul de praf.

5. Tnchideti clapeta pan& auziti zgomotul de fixare in
pozitie.

6. Introduceti rezervorul de praf.

7. Pentru continuarea curatarii apasati butonul Pornit/
Oprit.

Oprirea aparatului
Indicatie
Aspiratorul robot de curétare nu poate fi oprit cand este
pe statia de incércare.
1. Tineti apasat butonul Butonul Pornit/Oprit/Pauza 3
secunde.
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Butoanele LED se sting.
Aspiratorul robot se opreste.

2. Goliti rezervorul de apa reziduala din statia de incar-
care si clatiti cu apa proaspata, vezi sectiunea Cu-
rétarea rezervorului de apd reziduala a statiei de
incércare.

3. Curatati mopul de stergere si lasati-l la uscat, vezi
capitolul Curétarea mopului de stergere.

4. Curatati peria de curatare, vezi sectiunea Curéta-
rea periei de curétare.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

in cazul utilizarii unui router nou sau in cazul schimbarii

parolei retelei WI-Fi actualizati si conexiunea Wi-Fi a

aspiratorului robot.

Indicatie

Pot fi utilizate doar retelele Wi-Fi de 2,4 GHz.

1. Porniti aspiratorul robot, vezi capitolul Pornirea as-
piratorului robot.

2. Tineti apasate simultan butoanele Butonul Pornit/
Oprit/Pauza si Butonul Home (Acasa) timp de 3 se-
cunde, pana auziti un semnal acustic.

Resetarea la setarile implicite
1. Tineti apasat Butonul Home (Acasa) timp de 5 se-
cunde, pana cand se aude un semnal sonor.
2. Tineti apasat Butonul Home (Acasé) din nou timp de
5 secunde, pana cand se aude un semnal sonor.
Setarile implicite sunt activate.

Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Aparitia mirosurilor din cauza umiditatii

Mirosurile neplacute pot apdrea dacéa aparatul depozitat
contine lichide/murdarie umeda.

Utilizati unealta de curétare pentru indepdrtarea firelor
de pdr si a particulelor de murdérie de pe peria principa-
1a.

Lasati mopul de stergere curat la uscat la aer.
Asezarea mopului umed intr-un dulap inchis in scop de
uscare este interzisa.

ATENTIE

Pagube materiale

Depozitarea incorectad poate duce la deteriorarea apa-
ratului.

Nu asezati obiecte pe robotul de curétenie.

Nu depozitati aparatul cu capul in jos.

Depozitati robotul de curatare cu acumulatorul incarcat
complet, in stare opritd, in spatiu rdcoros si uscat.

Indicatie

Pentru a evita descédrcarea completd a acumulatorului,
refncdrcati complet acumulatorul robotului de curétare
dupa maxim 5 luni.

Ingrijirea si intretinerea

Lucrari de intretinere
Schimbarea sacului de praf

Deschideti carcasa frontala a statiei de incarcare.

2. Indepartati sacul filtrului.

3. Daca este cazul, curatati interiorul statiei de incar-
care si filtrul de protectie al motorului, vezi Curéta-
rea filtrului de protectie a motorului aparatului.

4. Desfasurati noul sac de praf si impingeti-l in suport.
Figura H

5. Tnchideti carcasa frontala a statiei de incarcare.

Curatarea filtrului de protectie a motorului
aparatului

1. Deschideti carcasa frontala a statiei de incarcare.
Figura M

2. Indepartati sacul filtrului.

3. Indepértati filtrul de protectie a motorului.

4. Curatatifiltrul de protectie a motorului aparatului sub
jet de apa.

5. Lasati filtrul de protectie a motorului la uscat.

6. Montati filtrul de protectie a motorului in statia de in-
carcare.

7. Montati sacul de praf, vezi sectiunea Introducerea
sacului de praf.

8. Inchideti carcasa frontala a statiei de incarcare.

Curatarea rezervorului de apa reziduala a statiei de
incarcare

-

ATENTIE

Aparitia de mirosuri neplacute din cauza rezervoru-

lui de apa reziduala ramas ud

Daca la depozitare, rezervorul de apa reziduald mai

contine lichide/murdérie umeda, pot apédrea mirosuri

neplacute.

Goliti complet rezervorul de apé reziduala.

Curétati regulat rezervorul de apéa reziduala.

1. Indepartati rezervorul de apa reziduala.

2. Trageti umarul de pe capacul rezervorului de apa
reziduald si ridicati capacul.

3. Goliti rezervorul de apa uzata. In caz de murdarie
persistenta clatiti rezervorul de apa reziduala cu apa
proaspata sau curatati-l cu peria de curatare.

4. Inchideti capacul rezervorului de apé reziduala.

5. Montati rezervorul de apa reziduala in statia de in-
carcare.

Curatare senzori
Curatati senzorii cel putin o data pe luna. Curatati intot-
deauna imediat senzorii daca se murdéresc.
Figura J
1. Stergeti senzorii cu o carpa moale.
Curatarea contactelor

Curatati contactele aparatului minim odata pe luna. Asi-

gurati curatarea permanenta a contactelor.

1. Stergeti contactele aparatului cu o laveta moale.
Curatarea rezervorului de praf

1. Goliti rezervorul de praf.

ATENTIE

Deteriorarea componentelor electronice

Curatarea rezervorului de praf cu apé este interzisa.
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2. Curatati rezervorul de praf cu unealta de curatare
furnizata.
Figura N
3. Tnchideti clapeta pan& auziti zgomotul de fixare in
pozitie.
4. Introduceti rezervorul de praf.
Curatarea filtrului

Recomandam curatarea regulaté a filtrului. Astfel, pre-

veniti infundarea filtrului.

1. Deschideti capacul frontal.

2. Apasati clema si prindeti rezervorul de praf de cane-
lurile manerului si scoateti rezervorul de praf din
aparat.

Figura K

3. Scoateti filtrul. Curatati filtrul sub jet de apa, folosind

unealta de curatare furnizata.

Figura O

Permiteti uscarea completa a filtrului.

Apasati filtrul Tn pozitie.

Introduceti rezervorul de praf.

Curéatarea periei de curatare

1. Rasturnati aspiratorul robot.

ook~

Strangeti clemele de pe capacul periei.
Figura P
Indepértati capacul periei.
Indepartati peria de curatare.
Figura Q
Curatati peria de curatare cu unealta de curatare
furnizata.
Montati peria de curatare.
Montati capacul periei si apasati-l pana auziti zgo-
motul de fixare in pozitie.
Curatarea rotilor

Particulele de murdarie (de ex. nisipul etc.) pot rdmane
blocate pe suprafata de rulare si pot deteriora suprafe-
tele sensibile si netede ale pardoselii.

1.

1.
2.
3.

4.

Curatati suprafata de rulare a rotilor cu o laveta
umeda.

Curatarea mopului de stergere
Rasturnati aspiratorul robot.
Indepartati discurile de curatare.
Indepartati mopurile de curatare de pe discurile de
curatare.
Spalati mopurile de stergere si uscati-le complet.

Remedierea defectiunilor

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarei liste de an- autorizate.
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
Eroare Cauza Remediere

carca

Acumulatorul nu se in- |Contactele de incarcare sunt murdare. [1. Curatati contactele de incarcare de la sta-

tia de incarcare si de la robotul aspirator cu
o laveta uscata.

sau peste 35 °C.

Temperatura ambientald este sub 0 °C |1. Ultilizati robotul aspirator la temperaturi

peste 0 °C sau sub 35 °C.

care nu este conectat.

Cablul de alimentare al statiei de incar- |1. Conectati cablul de alimentare al statiei de

incarcare.

revine la statia de incar-
care

Robotul de curatenie nu |[Acumulatorul s-a descarcat.

1. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare si lasati-l sa se incarce
complet.

de statia de incarcare.

Robotul de curatenie este prea departe |1. Aduceti robotul de curatenie mai aproape

de statia de incarcare.
2. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incéarcare.

incarcare.

Este prea putin spatiu n jurul statiei de

-

Asigurati-va ca exista suficient spatiu in ju-
rul statiei de incarcare, vezi capitolul Seta-
rea statiei de incarcare.

tanta mai mare.

Exista prea multe obstacole in jurul stati-|1. Asezati statia de incarcare intr-o zona cu

ei de incarcare. mai mult spatiu liber n jur, vezi capitolul
Setarea statiei de incércare.

Robotul de curétenie isi reface imprejuri-|1. Asezati manual robotul de curatenie pe

mile atunci cand este deplasat pe o dis- statia de Tncarcare.

Robotul aspirator nu a fost pornit la statia
de ncarcare. In acest caz, robotul aspi- statia de incarcare.
rator se intoarce doar la locul pornirii.

=

Asezati manual robotul de curatenie pe

care nu este conectat.

Cablul de alimentare al statiei de incar- |1. Conectati cablul de alimentare al statiei de

incarcare.
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Eroare Cauza

Remediere

Statia multifunctionala
nu functioneaza in mod |rect |a statia de incarcare.

Aspiratorul robot nu este pozitionat co- |1.

Asezati manual aspiratorul robot pe statia
de incarcare.

corespunzétor Sacul de praf este plin.

1. Schimbati sacul de praf (vezi Schimbarea
sacului de praf).

montat incorect.

Sacul de praf lipseste sau este montatin-|1. Introduceti sacul de praf sau asigurati-va
corect. de montarea corecta a acestuia.
Rezervorul apa proaspata este gol 1. Reumpleti rezervorul de apa proaspata.
Rezervorul de apa reziduala este plin.  |1. Goliti rezervorul de apa reziduala.
Rezervorul de apa lipseste sau este 1. Montati corect rezervorul de apa.

te montat incorect.

Filtrul de tava de spalare lipseste sau es-|1.

Montati corect filtrul de tava de spalare.

Departamentul de asistenta clienti RVM 4
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu- Confort
ie verificat de departamentul de asistenta clienti. Conexiuni wireless 24G +
Bluetoo-
in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor- . — . th
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- Nivelul presiunii acustice dB(A) <66
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de Murdarie uscata ml 300
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene- Greutate kg 4.1
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara- Statie de incarcare
rela comerciantyl d\{s. sau la cea mai apropiata unitate Necesarul nominal de putere (as- W 650/32
de service autorizata. : P
- . ) ) pirare/incarcare)
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) — —
Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt Volum rezervor apa proaspata | 3
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din Volum rezervor de apé reziduald | 2,3
optlunga Service al paginii web al reprezentantei Kar- Capacitatea pungii-filtru 0 25
cher din tara dvs.
. " Greutate kg 6,1
DeCIaratle de conformitate UE Lungime x Latime x Tnaltime mm 310x450
Aparat |Tip Banda de frec- [Putere, max. El- X455
venta, MHz RP, mW Nivelul presiunii acustice dB(A) 79
1.269- |Wi-Fi 2400-2483,5 50 Sub rezerva modificarilor tehnice.
130.0
1260 [Bustoo. [240024835 8 . Sadrzaj
130.0 |th Opc¢e napomene 178
Alfred Karcher SE & Co. KG declara prin prezenta ca Sigurnosni napuci... 179
aparatul radio de tip aspirator robot este conform cu di- S|mt?oI| na l_JredaJU 180
rectiva 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de Zastita okolisa........ 180
Conformitate UE poate fi vizualizat pe pagina web Namjenska uporaba.. 180
www.kaercher.com/RVM4Comfort. Pribor i zamjenski dijelovi 180
Date tehnice Sadrzaj isporuke 180
| Datetehnice ___[EEBSnin oo
RVM 4 Prvo pustanje u rad 181
Confort Pustanje u pogon ... 182
Robot de curitare Rukovanje 182
Randament nominal W 45 'I:ransgort 184
- - - Cuvanje..... 184
Tip set de acumulatori Li-ION Njega i odrzavanje . 184
Capacitate acumulator mAh 4800 Pomo¢ u sluéaju smetnji . 185
Interval de functionare cu acumu- min 160 Jamstvo 186
lator complet incarcat, in regim EU izjava o sukladnosti 186
normal Tehnigki podaci 186
Timp de incarcare (8 % panala min 230/285

100 % / 0 % pana la 100 %)

Opc¢e napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove originalne upute za rad i postupajte
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u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

e U slu¢aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun tj. nedostaje li pribor i je li o$tecen.

Sigurnosni napuci

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Op¢éi sigurnosni napuci
Laserski radar uredaja u skladu je s normom
IEC 60825-1:2014 za sigurnost proizvoda lasera
klase 1 i ne emitira lasersko zracenje koje je Stetno za
ljudsko tijelo.

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj nije nami-
jenjen za to da ga koriste osobe s ogranic¢enim tjele-
snim, osjetnim ili duhovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim znanjem. e Uredaj smiju ko-
ristiti samo osobe koje su poducene rukovanju ureda-
Jjem ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja te su
izri¢ito zaduzZene za koriStenje. ® Djeca ne smiju uprav-
ljati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca smiju
obavijati ¢is¢enje i odrZzavanje samo pod nadzorom.

e Djeca starija od najmanje 8 godina smiju upravljati
uredajem samo ako su obucena za uporabu od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod nadzo-
rom i ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

AN OPREZ. Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri
transportu i skladiStenju obratite pozornost na tezinu

uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputama za

rad. e Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti. Nikad ne
mijenj“,ajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte djecu, predmete ili kuéne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrZi baterije koje moZe zamijeniti
samo struénjak.

Opasnost od strujnog udara

N UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.
e Prije svih radova njege i odrzavanja iskljucite uredaj.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tricnim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

Sigurnosni napuci za rad

A OPASNOST e Ne koristite uredaj u prostori-
Jjama u kojima postoji upaljena vatra ili Zar u otvorenom
kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne koristite uredaj u
prostorijama u kojima gore svijeée ako nije pod nadzo-
rom.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spo-
Ja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili slicno)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ « Vodite raéuna o riziku od spoticanja
robota za ciscenje koji se krece okolo. e Opasnost od
ozljeda. Nikada ne poseZite tijekom rada prstima ili ala-
tom u rotirajuci valjak za ¢iS¢enje uredaja. ¢ Nemojte
stajati niti sjediti na stanici ili robotu za &iS¢enje. ® Imajte
na umu da se predmeti mogu prevrnuti ako robot za Ci-
Sc¢enje udari u njih (takoder i predmeti na stolovima ili
mali komadi namjestaja). e Imajte na umu da se robot
za ciscenje moze zapetljati u vise¢im telefonskim kabe-
lima, elektricnim kabelima, stolnjacima, kabelima, re-
menima itd. To moZe dovesti do pada predmeta.

PAZNJA e Ne koristite uredaj u prostorijama koje
su osigurane alarmnim sustavom ili detektorom pokre-
ta. ® Uredaj koristite samo pri temperaturama od 0°C do
+35 °C. e Koristite uredaj samo u zatvorenim prostorija-
ma. e Nemojte usisavati uredajem ostre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove
igracaka. e Prije koriStenja uredaja, podignite sve kabe-
le s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vuce sa so-
bom tijekom ¢iséenja. e Ogradite sva podrucja gdje
postoji opasnost od pada uredaja. Npr. stubista ili gale-
rije bez ograda.

Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

A OPASNOST. Uredaj prikljucujte samo na iz-
mjeni¢nu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

e Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije koje nisu
punjive.

&N UPOZORENJE e prikjjucite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreZe naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne ¢i-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili sli¢-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
Cistite samo na suho. e Prije svih radova njege i odrZa-
vanja izvucite strujni utikac. e Robot za ¢iScenje 1.269-
130.0 smije se puniti samo na uredaju za punjenje sta-
nice za punjenje s brojem dijela 9.773-135.0/9.773-
248.0. e Punite isporuceni uredaj za ¢iS¢enje samo u
stanici za punjenje. e Prije svake uporabe provjerite ka-
bel za napajanje na ostecenja. Nemojte upotrebljavati
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osteceni kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, zamijenite ga odobrenim zamjenskim kabe-
lom. Odgovarajuci zamjenski dio moZete nabaviti od
proizvodaéa KARCHER ili nekog od nasih servisnih
partnera.

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje Euvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Kako biste izbjegli duboko pra-
Znjenje punjive baterije, napunite robota za cCiS¢enje
ponovno u potpunosti najkasnije nakon 5 mjeseci. ® Pri-
Jje svih radova njege i odrZzavanja iskljucite stanicu za
punjenje.

Zastitite uredaj od vode. Skladistite ure-
daj na suhom. Ne izlazite uredaj kisi.

Simboli na uredaju
Uredaj je prikladan samo za koristenje u

Prije pustanja u pogon progitajte upute
|’ ] rad i sve sigurnosne naputke.
ﬁ unutradnjosti.
Zastita okoliSa
&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢ic¢enje na baterije.

Ovaj robot za ¢iS¢enje namijenjen je za potpuno au-
tomatsko mokro i suho &isc¢enje.

Nemojte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, buduéi da moze
prodrijeti viaga i ostetiti pod.

Uredaj je pogodan za ¢is¢enje tepiha, PVC-a, lino-
leuma, plo€ica, kamena, uljanog i vostanog parketa,
laminata te svih vodootpornih podnih obloga.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
Caju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Za ilustracije pogledajte stranicu s grafickim prika-
zima.

Slika A

Slika B

(1) Diskovi za brisanje
@) Cetka za ¢iscenje
(3) Poklopac Setke
(® Pogonski kota¢
(&) Senzor rubova

(8) Botna cetka

@) Kotat

Spremnik za suhu prasinu
(®) Alat za giscenje

Tipka za ukljucivanje/isklju€ivanje/pauzu
() Tipka Home

(12) Laserski senzor (LIDAR)
(3 Dvolinijski laser

Kontakti za punjenje

@ Predniji poklopac stanice
Filtar posude za pranje

(i7) Posuda za pranje

Spremnik svjeZe vode
Spremnik otpadne vode

@ Uti¢nica stanice za punjenje
@) Filtarska vrecica

@2) Mrezni kabel

Funkcija robota za ciS¢enje

e Mobilni robot za ¢iSéenje crpi energiju iz ugradene
punjive baterije koju redovito puni na priloZzenoj sta-
nici za punjenje. Ako je razina napunjenosti baterije
preniska, automatski se vra¢a na stanicu za punje-
nje kako bi se napunila i, ako je potrebno, pauzira
trenutni zadatak ¢is¢enja.

e Po zavrSetku punjenja robot za ¢iS¢enje automatski
napusta stanicu za punjenje i nastavlja s ¢iS¢enjem
ako je zadatak prekinut. Robot za ¢iSéenje takoder
se vraca na stanicu za punjenje kada zavrsi s ¢iSce-
njem.

e Robot za ¢iScenje komunicira poruke o statusu pu-
tem glasovnog izlaza i razli¢itih LED boja na ureda-
ju.

e Robot za CiSc¢enje sustavno se kreée. Skenira pro-
storiju laserskim senzorom (LiDAR), a zatim Cisti
prostoriju korak po korak.

e Robot za ¢iSéenje ima senzore rubova koji mogu ot-
kriti stubista i stepenice, a koji su dizajnirani da spri-
jece pad.

e Ultrazvucni senzor koristi se za detekciju tepiha, koji
se moze aktivirati i deaktivirati pojedina¢no u aplika-
ciji. Ovisno o konfiguraciji, robot za ¢i§¢enje izbjega-
va tepihe.

e Robot za ¢iS¢enje ima spremnik za suhu prasinu,
glavnu ¢etku, bo¢nu Eetku i 2 ploCe za brisanje. Ove
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komponente omogudéuju istovremeno suho i mokro
CiS¢enje. Postupak usisavanja skuplja sve Cestice
prasine i grubu prljavstinu u spremnik za suhu pra-
Sinu tako da se tilekom mokrog €iS¢enja ne saku-
pljaju Cestice prasine i gruba prijavstina.

U viSenamjenskoj stanici za punjenje uklanja se pra-
Sina iz spremnika za praSinu. U stanici za punjenje
takoder je moguce oprati i osusiti krpu za brisanje.

Usisavanje se moze odvijati samo pod sljede¢im uvjeti-
ma:

Robot za ¢i§¢enje nalazi se u stanici za punjenje.
Vrecica za prasinu je pri¢vr§¢ena u stanici za punje-
nje.

LED boje na uredaju

LED tipke Znacenje
Iskljuceno Uredaj je iskljucen.

Uredaj je u stanju mirovanja.

Uredaj je u nacinu rada "Ne ometaj".
Svijetli plavo Uredaj radi.

Uredaj je potpuno napunjen.

Pulsira plavo

Uredaj je u stanju pripravnosti / pauze.
Uredaj se puni.

Bljeska plavo

Uredaj je u nacinu rada WLAN veze.

Pulsira ili bljeska crveno

Doslo je do kvara. RjeSavanje problema vidi Pomo¢ u slucaju smetnji.

LED boje na stanici za punjenje

LED tipke Znacenje

Isklju¢eno Uredaj je potpuno napunjen i u stanju mirovanja.
Uredaj je u nacinu rada "Ne ometaj".
Isklju€ivanje.

Svijetli plavo Odrzavanje u tijeku.

Uredaj je potpuno napunjen.

Pulsira plavo

Uredaj se puni.

Treperi crveno

Doslo je do kvara. Rje$avanje problema vidi Pomo¢ u slucaju smetniji.

Posebni naéini rada
nacin mirovanja

Robot za ¢iSc¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju

tipku da ga probudite.

e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u nacin mirovanja kada

je u stanici za punjenje.
e Robot za ¢gis¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je

u stanju mirovanja dulje od 6 sati

Nacin rada "Ne ometaj"

Moguce je aktivirati na¢in rada "Ne ometaj". U nacinu
rada "Ne ometaj" robot za CiS¢enje ne emitira zvuéna
upozorenja. LED svjetla su isklju¢ena.
Nacin rada "Ne ometaj" moze se aktivirati u aplikaciji.

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Poveziva-

nje robota za Cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena

U nacinu rada "Ne ometaj" robot za cis¢enje nije isklju-

¢en. Za nastavak CiScenja kratko pritisnite Tipka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji postoji moguénost navigacije robotom ako
se zaglavi na nepristupaénom mjestu, na primjer.
Ovaj daljinski upravlja¢ moze se odabrati u aplikaciji u

odjeljku ,Postavke APLIKACIJE” > ,Postavke znac&ajki”

> Vise znacajki”.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje

e Stanicu za punjenje postavite na lokaciji do koje ro-

bot za ¢iS¢enje moze lako doéi.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja poda zbog viage

Mokar mop za brisanje tijjekom punjenja moZe ostetiti

pod.

Postavite stanicu za punjenje na vodootporni pod.

e Osigurajte udaljenost od najmanje 0,5 m s lijeve i
desne strane stanice za punjenje i udaljenost od
najmanje 1,5 m s prednje strane stanice za punje-

nje.

e Lokacija ne smije biti izlozena izravnoj suncevoj
svjetlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.
Slika C

Umetnite utika¢ mreznog kabela u uti€nicu za punje-
nje stanice za punjenje.
Slika D

3. Spojite strujni utikac.

Spajanje robota za ¢iS¢enje na stanicu za
punjenje
1. Postavite robot za ¢i$éenje ruéno na stanicu za pu-
njenje i pobrinite se da kontakti baterije imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢i§¢enje se ukljuéuje automatski. LED tip-
ke svijetle.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robotom za ¢iS¢enje moze se upravljati izravno tipka-

ma na uredaju ili aplikacijom putem mobilnog uredaja s

WLAN-om. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funk-

cije, preporu¢amo da robotom za ¢iSéenje upravljate
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putem aplikacije KARCHER roboti za unutarnje prosto-
re.

Prije preuzimanja aplikacije provjerite sljedece:

e Mobilni uredaj je spojen na internet.

e WLAN usmjeriva¢a od 2,4 GHz je omogucen.

e Zajamcena je dovoljna WLAN pokrivenost.
Aplikaciju KARCHER roboti za unutarnje prostore pre-
uzmite iz trgovine Apple App Store® ili Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ su Zigovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

. Apple® i App Store® su zigovi ili registrirani zastitni
znakovi tvrtke Apple Inc.

Povezivanje robota za ¢iséenje s aplikacijom KAR-

CHER roboti za unutarnje prostore i WLAN-om:

1. Aplikaciju KARCHER roboti za unutarnje prostore
preuzmite iz trgovine Apple App Store ili Google
Play Store.

2. Otvorite aplikaciju KARCHER roboti za unutarnje

prostore.

. Stvorite racun (ako jo$ niste registrirani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢is¢enje.

. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

oA w

Deaktivacija robota za ¢iS¢enje pomocu
AN-a

1. IzbriSite uredaj u APLIKACIJI.

2. Istodobno pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuciva-
nje i tipku "Home" na 3 sekunde dok glas ne kaze:
"Resetiranje Wi-Fi veze i ulazak u nacin konfiguraci-
je mreze".

Pustanje u pogon

Postavljanje bocne cetke
1. Okrenite robot za ¢iSéenje naopako.

. Postavite bo¢nu ¢etku.
Slika E

Umetanje diskova za brisanje
1. Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
. Postavite diskove za brisanje.
Slika F

Punjenje spremnika svjeze vode stanice za
punjenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Ulijevanje vruce vode u spremnik svjeZe vode mozZe
uzrokovati deformaciju plastike.

Ne punite vruc¢u vodu u spremnik svjeZe vode.
Napomena

Uvijek prvo ispraznite spremnik otpadne vode prije pu-
njenja spremnika svjeZe vode.

1. Uklonite spremnik svjeZe vode.
Slika G

2. Povucite jezi¢ac na poklopcu spremnika svjeze vo-
de i podignite poklopac.

3. Napunite spremnik svjeze vode hladnom ili mlakom
vodom iz slavine do oznake MAX.

PAZNJA

Ostecenje uredaja zbog korozije i materijala koji sa-
drze kemikalije.

Nemojte stavijati deterdZente, sredstva za dezinfekciju
ili druga sredstva za ¢iSéenje u spremnik svjeZe vode.
Nemoajte ulijevati vruéu vodu u spremnik svjeZe vode.
4. Instaliranje spremnika svjezZe vode.

Umetanje vrecice za prasinu
1. Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Slika H
2. Gurnite vrec¢icu za prasinu u prihvatnik.
3. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

PAZNJA

Opasnost od prepreka

Opasnost od ostecenja

Prije pokretanja robota za ¢iscenje, provjerite da nema
prepreka na podu, stepenicama ili podestima.

Pripremiti okolinu

e Na podu ne smiju se nalaziti predmeti kako bi se osi-
guralo ucinkovito ¢iS¢enje. Prepreke zahtijevaju du-
gotrajno CiS¢enje jer robot za CiS¢enje mora
izbjegavati predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti.

e Kada robotom za CiSc¢enje upravljate pomocu apli-
kacije: Provedite konfiguraciju u aplikaciji tako da ro-
bot za ¢iS¢enje moze Cistiti u skladu s individualnim
zahtjevima ¢i§¢enja (zabranjene zone, razliciti para-
metri ¢i¢enja itd.), vidi poglavlje /zrada karte.

Postavke
Postavke na robotu

Ciscenje se takoder moze pokrenuti iz robota za &igée-
nje bez aplikacije. Sljedeée naredbe mogu se izvrsiti po-
mocu gumba:
o Ciséenje zapodnite putem Tipka za ukljugivanje/is-
klju¢ivanje/pauzu.
e Prekinite ¢iS¢enje putem Tipka za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje/pauzu.
e Rucno vratite robot za €iS¢enje na stanicu za punje-
nje putem Tipka Home.
Robot za ¢i§éenje automatski se vraca na stanicu za pu-
njenje radi punjenja kada dovrsi zadatak ¢iSc¢enja ili ka-
da je razina napunjenosti baterije preniska tijekom
postupka ¢is¢enja.
Postavke u aplikaciji

Aplikacija KARCHER roboti za unutarnje prostore, iz-

medu ostaloga, nudi sljedece glavne funkcije:

e Vodi¢ korak-po-korak za opcije konfiguracije

Izrada karata za sobe i nekoliko katova

Postavljanje rasporeda vremena

Definicija zabranjenih zona i virtualnih zidova

Napomene o kvarovima ili neispravnostima i tijeku

ciséenja

e PodeS$avanje parametara ¢iSéenja kao $to su kolici-
na vode, usisna snaga i broj prolaza.

e Uspostava zona ¢is¢enja

e Aktivacija/deaktivacija nacina rada bez ometanja
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e Daljinsko upravljanje uredajem
o Cesta pitanja s detaljnim uputama za otklanjanje
problema
Ukljucivanje robota za ciS¢enje
Napomena
Ako se robot za ¢isS¢enje ne moZe ukljuciti jer nije dovolj-
no napunjen, postavite ga izravno na stanicu za punje-
nje; pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
Postavite robot za ¢i§¢enje ru¢no na stanicu za pu-
njenje i pobrinite se da kontakti baterije imaju dobar
kontakt.
Robot za ¢isc¢enje automatski se ukljucuje i emitira
zvugni signal.
LED svjetlo ée se ukljugiti.
Napomena
Alternativno, robot za ¢iS¢enje takoder se moze ukljuciti
dok nije na stanici za punjenje.
2. Drzite Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/pauzu priti-
snuto 3 sekunde.
Robot za ¢is¢enje se ukljucuje.
Slika |

Rad bez aplikacije
Pocetak ¢iS¢enja

Napomena

Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢iScenje

trebao ocistiti i sklonite s poda predmeta koji leZe okolo.

1. Pritisnite Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
Robot za ¢is¢enje daje zvucni signal i prvo izraduje
kartu okoline bez ¢is¢enja.

LED tipke svijetle plavo.
Po zavrSetku izrade karte robot za ¢iS¢enje vraca se
na stanicu za punjenje.

Napomena

Pri¢ekajte nekoliko sekundi dok Tipka za ukljucivanje/

iskljucivanje/pauzu ponovno ne pritisnete tipku kako bi

robot mogao spremiti kartu.

2. Pritisnite Tipka za ukljuivanje/iskljucivanje/pauzu.
Robot za ¢iS¢enje daje zvuéni signal i zapoginje ¢i-
Séenje.

LED tipke svijetle plavo.
Rad s aplikacijom
Izrada karte

Napomena
Otvorite vrata svih prostorija koje bi robot za ¢iScenje
trebao odistiti i sklonite s poda predmeta koji leZze okolo.
1. U aplikaciji pritisnite upravljacku plo¢u "Pokretanje"
i slijedite potrebne korake.
Robot za ¢iSc¢enje daje zvuéni signal i zapocinje
izradu karte.
LED tipke svijetle plavo.
Po zavrSetku izrade karte robot za ¢iS¢enje vraca se
na stanicu za punjenje.

Konfiguriranje robota u aplikaciji

Pojedinacne konfiguracije karte mogu se napraviti u

aplikaciji.

e Virtualni zidovi i ograni¢ena podrucja sprjeavaju
ulazak robota za €i$¢enje u podrucja koja se ne smi-
ju cistiti.

e Pomocu ¢is¢enja prostorija ili zona ¢iSc¢enja, robot
moze posebno ogistiti podrucja koja je korisnik oda-
brao jednom.

e Uz razli¢ite nacine ¢iS¢enja, intenzitet ¢iS¢enja mo-
Ze se odabrati pojedina¢no za svaku prostoriju ovi-

sno o vrsti poda ili prljavstine (koli¢ina vode, broj
prolaza po podrucju, usisna snaga itd.)
Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Poveziva-
nje robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
1. Slijedite detaljne upute u aplikaciji.
Pocetak ¢iScenja
1. Odaberite u aplikaciji Zeljenu kartu i pocnite s ¢iSée-
njem prema individualnoj konfiguraciji.
Prekid ciSéenja
Prekid ¢i$¢enja na uredaju
1. Pritisnite bilo koju tipku tijekom ¢iSéenja.
Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.
LED tipke pulsiraju plavo.
2. Pritisnite Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/pauzu.
CiSc¢enje se nastavlja.
LED tipke svijetle plavo.
Prekid ¢iS¢enja u aplikaciji
1. U aplikaciji pritisnite upravljacku plo¢u "Pauza".
Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.
LED tipke pulsiraju plavo.
2. U aplikaciji pritisnite upravljacku plocu "Pokretanje".
CiSc¢enje se nastavlja.
LED tipke svijetle plavo.

Indikator razine napunjenosti baterije
Napomena
Ako je baterija prazna, robot za CiSéenje automatski se
vraca u stanicu za punjenje kako bi napunio bateriju.
Napomena
Ako robot za ciscenje nije dovrsio ¢is¢enje, nastavit ce
s Ciséenjem nakon Sto se baterija napuni.

Rucéno slanje robota za ¢iSéenje na punjenje
Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje
1. Ako robot trenutacno izvodi ¢iS¢enje, pritisnite bilo
koju tipku.
Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.
LED tipke pulsiraju plavo.
2. Pritisnite Tipka Home.
Cigéenije je otkazano.
Robot za ¢i§¢enje premjesta se na stanicu za punje-
nje radi punjenja.
Cim je robot za &i$éenje spojen na stanicu za punje-
nje, LED tipke pulsiraju plavo.
Robot za ¢iSéenje automatski se vra¢a na stanicu za pu-
njenje radi punjenja kada dovrsi zadatak ¢iSc¢enja ili ka-
da je razina napunjenosti baterije tijekom postupka
¢iSéenja preniska.
Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje putem
aplikacije
1. Ako robot trenutacno izvodi ¢iS¢enje, pritisnite
upravljacku plodu "Pauza" u aplikaciji.
Robot za ¢is¢enje ¢e se zaustaviti.
LED tipke pulsiraju plavo.
2. U aplikaciji pritisnite upravljacku plo¢u "Punjenje".
Ciscenje je otkazano.
Robot za ¢i§¢enje premjesta se na stanicu za punje-
nje radi punjenja.
Cim je robot za &i$éenje spojen na stanicu za punje-
nje, LED tipke pulsiraju plavo.
Robot za ¢iSéenje automatski se vraca na stanicu za pu-
njenje radi punjenja kada dovrsi zadatak ¢iSc¢enja ili ka-
da je razina napunjenosti baterije tijekom postupka
¢iSéenja preniska.
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Praznjenje posude za prasinu

QOvisno o postavci u aplikaciji, prasina u spremniku pra-

Sine automatski se usisava u redovitim intervalima kada

se krece u stanicu za punjenje.

Ruéno praznjenje spremnika prasine:

1. Otvorite gornji poklopac.

2. Pritisnite kop¢€u i uhvatite spremnik za prasinu za
udubljenja za noSenje kako biste ga uklonili iz ure-
daja.

Slika K

3. Otvorite zaklopku.
Slika L

4. Ispraznite posudu za praSinu.

5. Zatvorite zaklopku dok ¢ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

6. Umetnite spremnik za prasinu.

7. Zanastavak CiS¢enja pritisnite tipku za uklju€ivanje/
isklju€ivanje.

Iskljuéivanje uredaja

Napomena

Robot za &iscenje ne moze se iskljuciti dok je na stanici

za punjenje.

1. Pritisnite i drzite Tipka za ukljuivanje/isklju¢ivanje/
pauzu 3 sekunde.

LED tipke se gase.
Robot za ¢iS¢enje se iskljucuje.

2. Ispraznite spremnik otpadne vode u stanici za pu-
njenje i isperite ga svjezom vodom, vidi Ciséenje
spremnika otpadne vode stanice za punjenje.

3. Ocistite mop za brisanje i ostavite ga da se osusi, vi-
di poglavlie Ciséenje mopa za brisanje.

4. Qgistite Setku za iséenje, vidi Ciscenje Setke za &i-
Scenje.

Resetiranje WLAN veze

Ako se prebacite na novi usmjerivac ili promijenite

WLAN lozinku, morate azurirati WLAN vezu robota za

Ciséenje.

Napomena

Podrzana je samo WLAN mreZa od 2,4 GHz.

1. Ukljucite robot za ¢iS¢enje, vidi poglavlje Ukljuciva-
nje robota za ciscenje.

2. Istodobno pritisnite Tipka za ukljuéivanje/iskljuciva-
nje/pauzu i Tipka Homena 3 sekunde dok se ne
oglasi zvuéni signal.

Vracanje tvornickih postavki
1. Pritisnite i drzite Tipka Home 5 sekundi dok ne ¢uje-
te zvuéni signal.
2. Pritisnite tipku Tipka Home jo$ jednom i drzite je 5
sekundi dok ne Eujete zvucéni signal.
Tvorni¢ke postavke su vracene.

Uredaj po mogucnosti transportirajte odnosno vracajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se naSem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moZe bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javnom prometnom
prostoru.

U sluéaju otpreme od trecih strana (transportno poduze-
ée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznac¢avanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

PAZNJA

Razvoj neugodnih mirisa zbog viage

Ako se prilikom skladistenja u uredaju nalaze tekucine/
vlazZna prijavstina, mogu se razviti neugodni mirisi.
Pomocu alata za ¢iScenje uklonite dlacice i ¢estice pr-
ljavstine s glavne Cetke.

Ostavite da se ocis¢eni mop za brisanje osusi na zraku.
Ne stavijajte mokri mop u zatvoreni ormar da se osusi.

PAZNJA

Materijalne Stete

Nepravilno skladistenje moze oStetiti ureday.

Ne stavijajte predmete na robota za ciscenje.

Ne pohranjujte uredaj naopako.

Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za &i-
Séenje na hladnom i suhom mjestu.

Napomena

Kako biste izbjegli duboko praznjenje punjive baterije,
potpuno napunite robota za ¢&iS§¢enje najkasnije nakon
5 mjeseci.

Njega i odrzavanje

Radovi odrzavanja
Zamjena vrecice za prasinu

Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

2. Uklonite filtarsku vrecicu.

3. Ako je potrebno, ocistite unutrasnjost stanice za pu-
njenje i filtar za zastitu motora, vidi Ciséenje filtra za
zaStitu motora.

4. Rasklopite novu vreéicu za prasinu i stavite je u no-
sac.

Slika H
5. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Ciséenije filtra za zastitu motora

1. Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Slika M

2. Uklonite filtarsku vreéicu.

3. Uklonite filtar za zastitu motora.

4. Ocistite filtar za zastitu motora pod tekuéom vodom.

5

6

-

Ostavite filtar za zastitu motora da se osusi.
Umetnite filtar za zastitu motora u stanicu za punje-
nje.

7. Umetnite vrecicu za prasinu, vidi Umetanje vrecice
za prasinu.

8. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Ciséenje spremnika otpadne vode stanice za

punjenje

PAZNJA

Razvoj mirisa zbog vlaznog spremnika prljave vode

Ako se u spremniku prijave vode prilikom skladiStenja

Jjo$ uvijek nalazi tekucina / mokra prijavstina, to moze

dovesti do razvoja neugodnog mirisa.

Potpuno ispraznite spremnik prijave vode.

Redovito ¢istite spremnik prijave vode.

1. Uklonite spremnik otpadne vode.

2. Povucite jezicak na poklopcu spremnika otpadne
vode i podignite poklopac.

3. Ispraznite spremnik otpadne vode. U slucaju tvrdo-
korne prljavstine, isperite spremnik otpadne vode
svjezom vodom ili ga odistite Eetkom za CiScenje.

4. Zatvorite poklopac spremnika otpadne vode.
Umetnite spremnik otpadne vode u stanicu za pu-
njenje.
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Ciséenje senzora

Ocistite senzore barem jednom mjese¢no. Ako se zapr-
ljaju, uvijek odmah ocistite senzore.
Slika J

1.

ObriSite senzore mekom krpom.
Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju najmanje jednom mjesec-
no. Uvijek ocistite kontakte.

1.

1.

Obrisite kontakte na uredaju mekom krpom.
Ciséenje spremnika za prasinu
Ispraznite posudu za prasinu.

PAZNJA

Ostecenje elektronickih komponenti
Ne ¢istite spremnik za praSinu vodom.

2.

Ocistite spremnik za pra$inu isporu¢enim alatom za
Ciséenje.

Slika N

Zatvorite zaklopku dok €ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

Umetnite spremnik za prasinu.

Ciséenije filtra

Preporucujemo redovito iS¢enje filtara. To sprjeCava
njihovo zacepljenje.

1.
2.

Otvorite gornji poklopac.

Pritisnite kop€u i uhvatite spremnik za prasinu za
udubljenja za no$enje kako biste ga uklonili iz ure-
daja.

Slika K

3. Skinite filtar. Ogistite filtar pod tekuéom vodom s is-
poru¢enim alatom za ¢iSéenje.
Slika O
Ostavite filtar da se potpuno osusi.
Pritisnite filtar na njegov polozaj.
Umetnite spremnik za prasinu.
Ciséenje Eetke za éiséenje
Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
2. Stisnite stezaljke na poklopcu Cetke.
Slika P
3. Skinite poklopac cetke.
4. Skinite Cetku za ciS¢enje.
Slika Q
5. Ocistite Cetku za ciS¢enje s isporucenim alatom za
ciséenje.
6. Umetnite Cetku za ¢iSéenje.
7. Postavite poklopac ¢etke i pritisnite ga dok se €ujno
ne uglavi na mjestu.
Ciséenje kotaca
Cestice prijavstine (kao $to je pijesak, itd.) mogu se pri-
lijepiti na radnu povrSinu i zatim oStetiti osjetljive, glatke
podne povrSine.
1. Ocistite radnu povrsinu kotaca vlaznom krpom.
Ciséenje mopa za brisanje
Okrenite robot za ¢iS¢enje naopako.
Uklonite diskove za brisanje.
Uklonite mopove za brisanje s diskova za brisanje.
Operite mopove za brisanje i potpuno ih osusite.

oo~

-

hOb =

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska

Uzrok

Rjesenje

Baterija se ne puni

Kontakti za punjenje su prljavi.

1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢iS¢enje suhom kr-

pom.
Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Robota za €i§¢enje upotrebljavajte pri tem-
iznad 35 °C. peraturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.

nije ukljuc¢en.

Kabel za napajanje stanice za punjenje

=

Ukljucite kabel za napajanje stanice za pu-
njenje.

Robot za ¢i§¢enje se ne
vraca na stanicu za pu-
njenje

Baterija je prazna.

1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje i pustite da se potpuno na-
puni.

ce za punjenje.

Robot za ¢iS¢enje je predaleko od stani-

=

Pomaknite robota za ¢iS¢enje blize stanici
za punjenje.

2. Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
nicu za punjenje.

prostora.

Oko stanice za punjenje nema dovoljno

-

Provijerite ima li dovoljno prostora oko sta-
nice za punjenje, vidi poglavlje Postavija-
nje stanice za punjenje.

preka.

Oko stanice za punjenje previse je pre- |1.

Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
podrucje, vidi poglavlje Postavljanje stani-
ce za punjenje.

Robot za ¢i§¢enje ponovno mapira svoju |1.
okolinu kada se pomakne na vecu uda-

Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
nicu za punjenje.

nije ukljucen.

lienost.

Robot za ¢€iS¢enje nije pokrenut sa stani-|1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
ce za punjenje. U tom slucaju vraca se nicu za punjenje.

samo na mjesto s kojeg je pokrenut.

Kabel za napajanje stanice za punjenje |1. Ukljucite kabel za napajanje stanice za pu-

njenje.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Visenamjenska stanica
ne radi ispravno

Robot za ¢i§¢enje nalazi se ispravnou 1.
stanici za punjenje.

Ruéno postavite robot za ¢iS¢enje na stani-
Cu za punjenje.

Vrecica za prasinu je puna. 1.

Promijenite vrecicu za prasinu (vidi Zamje-
na vrecice za prasinu).

Nema vrecice za prasinu ili nije ispravno [1.  Umetnite vrecicu za prasinu ili provjerite je
postavljena. li ispravno postavljena.
Spremnik svjeze vode je prazan. 1. Ponovno napunite spremnik svjeZe vode.
Spremnik otpadne vode je pun. 1. Ispraznite spremnik otpadne vode.
Nema spremnika za vodu ili nije ispravno |1. Ispravno postavite spremnik za vodu.
postavljen.
Nema filtra posude za pranje ili nije 1. Ispravno postavite filtar posude za pranje.
ispravno postavljen.
Servisna sluzba RVM 4
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati Comfort
servisna sluzba. Suha prljavstina ml 300
Jamstvo Tezina kg 4,1
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Stanica za punjenje
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove - — — -
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- Nazivna potrosnja energije (usisa- W 650/32
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- vanje/punjenje)
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu Zapremnina spremnika svjeze vo- | 3
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili de
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. Z ; ika prli o 23
(vidi adresu na poledini) d:premnma spremnika prljave vo ,
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro- —— —
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice Kapacitet filtarske vrecice I 25
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”. Tezina kg 6,1
EU izjava o sukladnosti Duljina x 8irina x visina mm 310x450
x455
Uredaj |Tip Frekvencijski Snaga, maks. Razina zvugnog tlaka dB(A) 79
pojas, MHz EIRP, mW Prids tohnitke Zmi
1269- |WLAN 24002483 5 50 ridrzano pravo na tehnicke izmjene.
1300 . Sadrzaj
1.269- |Blueto- |2400-2483,5 8 OpSte NAPOMENE..........cvoeeeeeereeeeeeeeeeeee e 186
130.0 Joth Sigurnosne napomene 187
Alfred Karcher SE & Co. KG ovime izjavljuje da je vrsta Simboli na uredaju ....... 188
radio uredaja Robo Cleaner u skladu s direktivom 2014/ Zastita Zivotne sredine . 188
53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti mozete Namenska upotreba..... 188
pronaci na www.kaercher.com/RVM4Comfort. Pribor i rezervni delovi 188
Tehnicki podaci Obim isporuke..... 188
Opis uredaja 188
RVM 4 Prvo pustanje u rad 189
Comfort Pustanje u pogon 190
Robot za ¢is¢éenje Rukovanje 190
Nazivna snaga w 45 Transport... 192
- " - Odlaganije........ 192
Tip k leta bat Li-ION
e or‘np e “a erna — : Nega i odrzavanje .. 192
Kapacitet punjive baterije mAh 4800 Pomoé u slucaju smetnii ... 193
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 160 Garancija 194
nom punjivom baterijom u normal- EU izjava o uskladenosti.... 194
nom nacinu rada TENNIEKI POTACH 1 rrvvveereees oo eseeeeeeee e 194
Vrijeme punjenja (8 % do 100 % / min 230/285
0 % do 100 %) Opste napomene
BeZi¢ne veze 2,4G + Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
Blueto- A -l ovo originalno uputstvo za rad i
oth postupajte u skladu sa njim. SaCuvajte
Razina zvuénog tiaka dB(A) <66 dokument za buducu upotrebu ili naredne vlasnike.
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e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
sigurnosnih napomena, mogu nastati o$te¢enja na
uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima oS$tecenja.

Sigurnosne napomene

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene
Laserski radar uredaja odgovara standardu IEC 60825-
1:2014 za laser klase 1 Bezbednost proizvoda i ne
proizvodi lasersko zrac¢enje opasno po ljudsko telo.

A OPASNOST .« Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE Uredayj koristiti samo u
Skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranicene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnostiililica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i izricito
su ovlas¢ena za koris¢enje smeju da koriste uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.
e Deca smeju da obavljaju radove na cisc¢enju i
korisni¢kom odrzavanju samo pod nadzorom. e Deca
od najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su
obucena za koris¢enje uredaja ili ih nadgleda lice
odgovorno za njihovu bezbednost i ako su razumeli
opasnosti koje iz toga proisticu.

N OPREZ. Opasnost od nesreca i povreda.
Prilikom transporta i skladistenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputstvu
za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA . OSstecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavljajte decu, predmete ili kucne ljubimce
na njega. e Uredaj sadrzi baterije koje moze da zameni
samo struénjak.

Opasnost od strujnog udara

N UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
o [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju.

AN OPREZ o Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascena servisna sluzba.

Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST . Nemoajte koristiti uredaj u
prostorijama sa zapaljenom vatrom ili Zarom u
otvorenom kaminu bez nadzora. ¢ Nemojte koristiti
uredaj u prostorijama sa upaljenim sve¢ama bez
nadzora.

AN UPOZORENJE . Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodijive objekte (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

AN OPREZ o Obratite paznju na opasnost od
saplitanja usled pomeranja robota za ¢iS¢enja.

e Opasnost od povreda. Tokom rada ni u kom sluéaju
nemojte prstima ili alatom dodirivati rotirajuci valjak za
¢iScenje. @ Nemojte stajati ili sedeti na stanici ili robotu
za Cis¢enje. e Imajte na umu da predmeti mogu da
padnu tako Sto ¢e se sudariti sa robotom za cis¢enje
(Cak i predmeti na stolovima ili mali komadi nameS$taja).
e Imajte na umu da se robot za ¢i§c¢enje moze zaglaviti
u vise¢im telefonskim kablovima, elektricnim kablovima,
stolnjacima, kablovima, kaiSevima itd. To mozZe dovesti
do padanja predmeta.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj u prostorijama
koje su obezbedene alarmnim uredajem ili detektorom
pokreta. e Koristite uredaj samo na temperaturama od
-0°C do +35 C. e Uredaj koristite samo u unutra$njim
prostorijama. e Pomocu uredaja nemojte prihvatati
ostre ili ve¢e predmete, npr. krhotine, Sljunak ili delove
igracaka. e Pre upotrebe uredaja, uklonite sve kablove
sa poda kako da biste sprecili da se povlace prilikom
¢iSc¢enja. e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji
opasnost da se uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili
galerije bez ogranicenja.

Sigurnosne napomene za stanicu za punjenje

A OPASNOST . Uredayj prikljucite iskljucivo na
naizmenicnu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mreze. e Iz
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
koris¢enje uredaja iskljucivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utika¢ i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati viaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucénost ponovnog punjenja.

AN UPOZORENJE . Uredaj priklju¢ite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuc¢enog
struénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

e Proverite da li se napon elektriéne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plocici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. ® Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodijive objekte (npr. odvijace ili sli¢no) dalje
od kontakata za punjenje. ¢ Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Iskljucite mrezni utikac pre izvodenja bilo
kakvih radova na odrZzavanju i servisiranju. e Robot za
¢isc¢enje 1.269-130.0 sme da se puni samo na uredaju
za punjenje stacionarnog punjaca sa kataloskim brojem

Srpski 187



dela 9.773-135.0/9.773-248.0. e U stanici za punjenje
punite samo isporuceni uredaj za c¢iséenje. ® Pre
svakog rada proverite da li ima oStec¢enja na mreZznom
kablu. Nemojte koristiti oSteceni mrezZni kabl. Ako je
mreZni kabl o$tecen, zamenite ga dozvoljenim kablom.
Odgovaraju¢u zamenu moZzete dobiti preko kompanije
KARCHER ili nekog od nasih servisnih partnera.

PAZNJA e« stacionarni punja¢ u unutra$njim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punjac
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Cuvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Kako biste izbegli potpuno praznjenje
baterije, ponovo u potpunosti napunite robota za
¢iS¢éenje najkasnije posle 5 meseci. ® Stacionarni
punjac iskljucite pre nege i odrzavanja.

Simboli na uredaju

Pre pustanja u pogon proéitajte uputstvo

I' '| zarad i sve sigurnosne napomene.
ﬁ izlagati kiSi. Uredaj je pogodan samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

=mm Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢iS¢enje sa pogonom na baterije.

e Ovaj robot za ¢iS¢enje je namenjen za potpuno
automatsko mokro i suvo ¢is¢enje ¢vrstih podova.
Nemoijte Cistiti obloge koje su osetljive na vodu, kao
n pr. netretirane podove od plute, jer moze da
prodre vlaga i osteti pod.

Uredaj je pogodan za ¢is¢enje tepiha, PVC-a,
linoleuma, plocica, kamena, parketa premazanog
uljem i voskom, laminata, kao i svih podnih obloga
koje nisu osetljive na vodu.

Ovaj uredaj je namenjen za kori$¢enje u privatnim
domacinstvima i nije predviden za komercijalnu
upotrebu.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj Cuvajte
na suvom mestu. Uredaj nemojte

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju transportnih
oSteéenja obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Za ilustracije, pogledajte stranicu sa grafikama.
Slika A
Slika B

(@) Diskovi za brisanje

@) Cetka za giscenje

(@) Poklopac ¢etke

(@) Pogonski tocak

(®) Senzor udublienja

() Botna getka

(@) Zatur totka

Posuda za suvu prasinu

(®) Alat za iscenje

Taster za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje pauze

(@} Taster Home

(i2) Laserski senzor (LIDAR)

(13 Dual line laser

Kontakti za punjenje

() Predniji poklopac stanice

Filter posude za pranje

({7) Posuda za pranje

Rezervoar za svezu vodu

Rezervoar za otpadnu vodu

@ Uti¢nica stanice za punjenje

@) Filterska vrecica

@2 Mrezni kabl

Funkcija robota za ciSéenje

e Mobilni robot za ¢iSéenje crpi energiju iz ugradene
punjive baterije, koju redovno puni na predvidenoj
stanici za punjenje. Ako je baterija nedovoljno
napunjena, automatski se vra¢a na stanicu za
punjenje kako bi se napunila i, ako je potrebno,
pauzira trenutni zadatak ¢iS¢enja.

e Kada se punjenje zavrsi, robot za ¢iS¢enje
automatski napusta stanicu za punjenje i nastavlja
sa CiS¢enjem ako je zadatak prekinut. Robot za
¢iSéenje se takode vraca na stanicu za punjenje
kada zavrsi sa ¢is¢enjem.

e Robot za ¢iS¢enje komunicira poruke o statusu
putem glasovnog izlaza i razli¢itih LED boja na
uredaju.

e Robot za ¢iS¢enje se sistematski krece. Skenira
prostoriju laserskim senzorom (LiDAR), a zatim &isti
prostoriju korak po korak.

e Robot za ¢iSéenje ima senzore udubljenja koji mogu
da otkriju stepeniste i stepenike, tako da se moze
spreciti pad.

e Ultrazvuéni senzor se koristi za detekciju tepiha, koji
se moze pojedinacno aktivirati i deaktivirati u
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aplikaciji. U zavisnosti od konfiguracije, robot za
CiS¢enje izbegava tepihe.

e Robot za ¢is¢enje ima posudu za suvu prasinu,
glavnu ¢etku, bo¢nu ¢etku i 2 diska za brisanje. Ove
komponente omoguéavaju istovremeno suvo i
mokro ¢is¢enje. Proces usisavanja sakuplja sve
Cestice prasine i grubu prljavstinu u posudu za suvu

prasinu tako da se tokom mokrog ¢iSéenja ne
pokupe Cestice prasine i gruba prljavstina.

e U multifunkcionalnoj stanici za punjenje, prasina se
uklanja iz posude za prasinu. Takode je moguce
oprati i osusiti krpu za brisanje u stanici za punjenje.

Usisavanje se moze vrsiti samo pod slede¢im uslovima:

e Robot za CiScenje je na stanici za punjenje.

e Vredica za prasinu je odloZena u stanici za punjenje.

LED boje na uredaju

LED tasteri Znacenje
Isklj. Uredaj je iskljucen.
Uredaj je u rezimu mirovanja.
Uredaj je u rezimu "Ne ometaj".
Svetli plavo Uredaj radi.

Uredaj je potpuno napunjen.

Plavo treperenje
Uredaj se puni.

Uredaj je u stanju pripravnosti / pauze.

Treperi plavo

Uredaj je u rezimu WLAN veze.

Crveno treperenije ili bljesak

Doslo je do kvara. ReSavanje problema vidi Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.

LED boje na stanici za punjenje

LED tasteri Znacenje

Isklj. Uredaj je potpuno napunjen i u rezimu mirovanja.
Uredaj je u rezimu rada "Ne ometaj".
Iskljuéen napon.

Svetli plavo Odrzavanje u toku.

Uredaj je potpuno napunjen.

Plavo treperenje Uredaj se puni.

Treperi crveno

Doslo je do kvara. ReSavanje problema vidi Pomo¢ u sluc¢aju smetniji.

Posebni rezimi
Rezim pripravnosti
Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti
kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za ¢giS¢enje se automatski iskljucuje ako je u
rezimu pripravnosti duze od 6 sati
Rezim "Ne ometaj"

Moguce je aktivirati rezim ,Ne ometaj“. U rezimu "Ne
ometaj", robot za ¢iS¢enje ne emituje zvuéna
upozorenja. LED svetla su isklju¢ena.
Rezim "Ne ometaj" moze se aktivirati u aplikaciji.
Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomocu WLAN mreze i
aplikacije.
Napomena
U rezimu "Ne ometaj", robot za cis¢enje nije iskljucen.
Da biste nastavili sa ¢iS¢enjem, kratko pritisnite Taster
za uklju€ivanje/isklju¢ivanje pauze.

Daljinsko upravljanje
U aplikaciji postoji opcija za navigaciju robotom ako se
npr. zaglavi na nepristupaénom mestu.
Ovaj daljinski upravlja¢ mozete da izaberete u aplikaciji
u odeljku ,Pode$avanja aplikacije“ > ,Podesavanja
funkcija“ > ,Vise funkcija“.

Prvo pustanje u rad

PodesSavanje stanice za punjenje
e |zaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako do¢i do stanice za punjenje.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja poda usled vilage
Cetka za mokro brisanje moze ostetiti pod tokom
punjenja.

Postavite stanicu za punjenje na vodootporan pod.
o Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stanice za punjenje i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred stanice za punjenje.

e Lokacija ne sme biti izloZzena direktnoj suncevoj

svetlosti.
1. Podesite stanicu za punjenje.
Slika C
2. Prikljucite utika¢ kabla za napajanje u drza¢ kabla
sa strane stanice za punjenje.
Slika D
3. Prikljucite strujni utika¢.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa stanicom
za punjenje
1. Postavite robota za ¢i§¢enje ru¢no na stanicu za
punjenje i uverite se da kontakti za punjenje imaju
dobar kontakt.
Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje automatski. LED
tastreri svetle.

Povezivanje robota za ¢iSéenje pomocu
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WLAN mreze i aplikacije

Robotom za ¢iS¢enje moze da se upravlja direktno
preko tastera na uredaju ili preko aplikacije na
mobilnom uredaju koji omoguéava WLAN vezu. Kako
biste mogli da koristite sve dostupne funkcije,
preporucuje se upravljanje robotom za ciSc¢enje preko
KARCHER unutrasnji roboti aplikacije.
Pre preuzimanja aplikacije uverite se da su ispunjeni
sledeci uslovi:
e Mobilni uredaj je povezan sa internetom.
e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN na ruteru.
e Obezbedena je dovoljna pokrivenost WLAN

mrezom.
KARCHER unutrasnji roboti aplikacija iz prodavnice
aplikacija Apple App Store® i Google Play™
prodavnice aplikacija.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

. Apple® i App Store® su marke ili registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Povezivanje robota za ¢iséenje sa KARCHER

unutrasnji roboti aplikacijom i WLAN mrezom:

1. Preuzmite KARCHER unutranji roboti aplikaciju

preko prodavnice aplikacija Google Play Store.

Otvorite KARCHER unutrasniji roboti aplikaciju.

Kreirajte nalog (ako jo$ niste registrovani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

arwn

Deaktiviranje robota za ¢iS¢enje pomocu
WLAN-a
IzbriSite uredaj u aplikaciji.

2. Pritisnite taser tza uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i taster
"HOME" istovremeno na 3 sekunde dok glas ne
kaze: "Resetovanje WLAN veze i ulazak u rezim
konfiguracije mreze".

Pustanje u pogon

Postavljanje bocne cetke
1. Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
. Postavite bo€nu ¢etku.
Slika E

Umetanje diskova za brisanje

1. Okrenite robot za ¢iS¢enje naopako.
2. Postavite diskove za brisanje.
Slika F

Punjenje rezervoara za svezu vodu stanice za

-

punjenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Punjenje rezervoara za svezu vodu toplom vodom

moze prouzrokovati deformaciju plastike.

Nemojte sipati vrelu vodu u rezervoar za svezu vodu.

Napomena

Uvek prvo ispraznite rezervoar za otpadnu vodu pre

punjenja rezervoara za svezZu vodu.

1. Napunite rezervoar za svezu vodu.
Slika G

2. Povucite jezicak na poklopcu rezervoara za svezu
vodu i podignite poklopac.

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom vodom iz slavine do oznake MAX.

PAZNJA

Ostecenja na uredaju usled korozije i materijala koji
sadrze hemikalije.

Nemojte sipati deterdzente, dezinfekciona sredstva ni
druga sredstva za &iScenje u posudu za svezu vodu.
Nemojte sipati vrucu vodu u posudu za sveZu vodu.

4. Postavljanje rezervoara za svezu vodu.

Umetanje kese za prasinu
1. Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Slika H
2. Gurnite kesu za prasinu u usisnik.
3. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

PAZNJA

Opasnost zbog prepreka

Opasnost od osteéenja

Pre upotrebe robota za c¢is¢enje, uverite se da nema
prepreka na podu, stepenicama ili platformama.

Priprema okruzenja

e Da biste obezbedili efikasno ¢iSéenje, na podu ne
sme biti razbacanih predmeta. Prepreke zahtevaju
dugotrajno ¢iSéenje, jer robot za giS¢enje mora da
zaobide predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti.

e Kada upravljate robotom za ¢iS¢enje preko
aplikacije: KonfiguriSite aplikaciju tako da robot za
¢iSéenje moze da Cisti u skladu sa pojedinacnim
zahtevima za CiSéenje (zone zabrane kretanja,
razli¢iti parametri ¢iSéenja itd), pogledajte poglavlje
Kreiranje mape.

Podesavanja
Podesavanja na robotu

Cigcéenje se takode moZe pokrenuti iz robota za

¢iS¢enje bez aplikacije. Slede¢e komande se mogu

izvrsiti pomodu tastera:

e Pocnite sa ¢iS¢enjem preko Taster za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje pauze.

e Prekinite ¢iS¢enje preko Taster za ukljucivanje/
isklju¢ivanje pauze.

e Rucno vratite robota za ¢i§¢enje na stanicu za
punjenje preko Taster Home.

Robot za ¢iS¢enje se automatski vraca u stanicu za

punjenje radi punjenja kada zavrsi zadatak ¢isc¢enja ili

kada je baterija preniska tokom procesa ¢iSéenja.

Podesavanja u aplikaciji
Aplikacija KARCHER unutra$nji roboti izmedu ostalog
nudi sledec¢e glavne funkcije:
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Detaljno uputstvo za opcije konfiguracije
Kreiranje mape za sobe i nekoliko spratova
Pode$avanje vremenskih rasporeda
Definicija zabranjenih zona i virtuelnih zidova
Napomene o kvarovima ili neispravnostima i
napretku ¢iS¢enja

PodeSavanje parametara ¢iS¢enja kao $to su
koli¢ina vode, usisna snaga i broj prolaza.
Uspostavljanje zona ¢iSéenja
Aktivacija/deaktivacija rezima ,Ne ometaj*
Daljinsko upravljanje uredajem

Cesta pitanja sa detaljnim vodiéem za re$avanje
problema

Ukljucivanje robota za ¢iSéenje
Napomena
Postavite robota za ci§¢enje direktno na stanicu za
punjenje ako ne moze da se ukljuci zbog niskog nivoa
napunjenosti; pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na stanicu za
punjenje i uverite se da kontakti za punjenje imaju
dobar kontakt.
Robot za ¢iS¢enje se automatski ukljucuje i emituje
zvuéni signal.
LED svetlo ¢e se ukljuciti.
Napomena
Alternativno, robot za c¢iséenje moZe takode da se
ukljuci ako se ne nalazi na stanici za punjenje:
2. Drzite Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje pauze
pritisnuto 3 sekunde.
Robot za ¢iS¢enje se iskljucuje.
Slika |

Rad bez aplikacije

Pocetak ¢iS¢enja

Napomena

Otvorite vrata svih prostorija koje robot za cis¢enje

treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani

nikakvi predmeti.

1. Pritisnite tasterTaster za ukljucivanje/iskljucivanje
pauze.

Robot za ¢iS¢enje daje zvucni signal i prvo kreira
mapu okruzenja bez ¢is¢enja.

LED taster svetle plavo.

Kada se izrada mape zavrsi, robot za ¢iS¢enje se
vraéa na stanicu za punjenje.

Napomena

Sacekajte nekoliko sekundi dok Taster za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje pauze ponovo ne pritisnete taster da bi

robot mogao da sacuva mapu.

2. Pritisnite Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje pauze.
Robot za ¢iS¢enje daje zvuéni signal i po€inje sa
Cis¢enjem.

LED tasteri svetle plavo.
Rad sa aplikacijom
Kreiranje mape

Napomena

Otvorite vrata svih prostorija koje robot za ¢is¢enje

treba da ocisti, dok na podu ne smeju biti razbacani

nikakvi predmeti.

1. U aplikaciji pritisnite kontrolnu tablu "Pocetak" i
pratite korake naznacene po potrebi.

Robot za ¢iS¢enje daje zvuéni signal i pokre¢e
kreiranje mape.

LED tasteri svetle plavo.

Kada se izrada mape zavrsi, robot za ¢is¢enje se
vraéa na stanicu za punjenje.

Konfigurisanje robota u aplikaciji

Pojedina¢ne konfiguracije mape mogu se napraviti u

aplikaciji.

e Virtuelni zidovi i ograni¢ena podrucja spre¢avaju
robota za ¢iS¢enje da ude u podrucja koja ne treba
Cistiti.

e Pomocu ¢iS¢enja prostorija ili zonskog ¢iS¢enja,
robot mozZe posebno ocistiti podrucja koja je korisnik
izabrao jednom.

e Kod razli¢itih rezima ¢iSéenja, intenzitet ¢iS¢enja se
moze odabrati pojedinacno za svaku prostoriju u
zavisnosti od vrste poda ili zaprljanosti (koli¢ina
vode, broj prolaza po povrs$ini, usisna snaga itd.)

Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju

Povezivanje robota za ¢i§c¢enje pomocu WLAN mrezZe i

aplikacije.

1. Pratite detaljna uputstva u aplikaciji.

Pocetak ¢iS¢enja

1. lzaberite Zeljenu karticu u aplikaciji i po€nite sa
¢iS¢enjem u skladu sa individualnom
konfiguracijom.

Prekid ¢iS¢enja

Prekid ¢iS¢enja na uredaju

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢i$¢enja.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo.

2. Pritisnite tasterTaster za uklju€ivanje/iskljucivanje
pauze.
Cicenje se nastavlja.
LED tasteri svetle plavo.

Prekid ¢iS¢enja u aplikaciji

1. U aplikaciji pritisnite kontrolnu tablu"Pauza".
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo.

2. U aplikaciji pritisnite kontrolnu tablu"Pocetak".
Cicenje se nastavlja.
LED tasteri svetle plavo.

Indikator nivoa baterije
Napomena
Ako je baterija prazna, robot za CiSéenje se automatski
vraca u stanicu za punjenje da bi napunio bateriju.
Napomena
Ako robot za ciscenje nije ranije zavrsio ¢iScenje,
nastavice sa ¢iScenjem kada se baterija napuni.

Posaljite robota za ¢iSéenje ruéno na
punjenje
Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje
1. Ako robot trenutno obavlja €iS¢enje, pritisnite bilo
koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo.
2. Pritisnite tasterTaster Home.
Ciscenje je otkazano.
Robot za ¢iSéenje se pomera do stanice za punjenje
radi punjenja.
Cim se robot za &i§éenje poveze sa stanicom za
punjenje, LED tasteri pulsiraju plavo.
Robot za ¢i$¢enje se automatski vraca u stanicu za
punjenje radi punjenja kada zavr$i zadatak ¢isc¢enja ili
kada je baterija preniska tokom procesa ¢iSéenja.
Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje putem
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aplikacije
1. Ako robot trenutno vrsi ¢iS¢enje, pritisnite kontrolnu
tablu "Pauza" u aplikaciji.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
LED tasteri pulsiraju plavo
2. U aplikaciji pritisnite kontrolnu tablu"Punjenje".
Ciséenje je otkazano.
Robot za ¢iS¢éenje se pomera do stanice za punjenje
radi punjenja.
Cim se robot za &i§éenje poveZe sa stanicom za
punjenje, LED tasteri pulsiraju plavo.
Robot za ¢iSc¢enje se automatski vraca u stanicu za
punjenje radi punjenja kada zavr$i zadatak ¢i$¢enja ili
kada je baterija preniska tokom procesa ¢iSéenja.

Praznjenje posude za prasinu

U zavisnosti od podeSavanja u aplikaciji, prasina u

posudi za prasinu se automatski usisava u redovnim

intervalima kada se krece u stanicu za punjenje.

Ruéno praznjenje posude za prasinu:

1. Otvorite poklopac.

2. Pritisnite kopc€u i uhvatite posudu za praSinu za
Zlebove rucke da biste je uklonili sa uredaja.
Slika K

3. Otvorite poklopac.

Slika L

4. Ispraznite posudu za prasinu.

5. Zatvorite poklopac dok se zvuéno ne zaskoc€i na
svoje mesto.

6. Umetnite posudu za prasinu.

7. Kako biste nastavili sa ¢iS¢enjem, pritisnite tastere
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Isklju€ivanje uredaja

Napomena

Robot za ¢&is¢enje ne moZe da se isklju¢i kada je na

stanici za punjenje.

1. Pritisnite i zadrZite taster Taster za ukljucivanje/
isklju¢ivanje pauze 3 sekunde.

LED tasteri se gase:
Robot za ¢iSc¢enje se iskljuCuje.

2. Ispraznite rezervoar za otpadnu vodu u stanici za
punjenje i isperite svezom vodom, pogledajte
Ciséenje rezervoara za otpadnu vodu stanice za
punjenje.

3. Ocistite krpu za brisanje i ostavite da se osusi,
pogledajte poglavije Ciséenje mopa za brisanje.

4. Ogistite ¢etku za &iséenje, pogledajte Ciséenje
Cetke za CiScenje.

Resetovanje WLAN veze
Ako se prebacite na novi ruter ili promenite WLAN

lozinku, morate aZurirati WLAN vezu robota za ¢i$¢enje.

Napomena

Podrzana je samo 2.4 GHz WLAN mreza.

1. Ukljucite robota za ¢isc¢enje; pogledajte poglavlje
Ukljucivanje robota za ¢&iscenje.

2. Pritiskajte Taster za ukljuc¢ivanje/iskljuivanje pauze
i Taster Home istovremeno na 3 sekunde dok se ne
oglasi zvuéni signal.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja
1. Drzite pritisnut taster Taster Home 5 sekundi, dok
se ne oglasi zvu¢ni signal.
2. Jo$ jednom drzite pritisnut taster Taster Home 5
sekundi, dok se ne oglasi zvu¢ni signal.

I1zvrsilo se ponovno uspostavljanje fabrickih
podeSavanja.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po mogu¢nosti
iskljucivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaza nije raspoloziva, obratite se naSem servisu.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neostecenu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i oznacavanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Odlaganje
PAZNJA
Sirenje mirisa usled viage
Neprijatni mirisi se mogu razviti ako uredaj sadrzi
tec¢nosti/vlaznu prijavstinu tokom skladistenja.
Koristite alat za ¢iSc¢enje da biste uklonili dlake i cestice
prijavstine sa glavne Cetke.
Ostavite da se ociS¢ena krpa za brisanje osusi na
vazduhu.
Ne stavijajte mokar mop za brisanje u zatvoreni ormari¢
da se osusi.

PAZNJA

Ostecenje imovine

Nepravilno skladiStenje moZe dovesti do oStecenja
uredaja.

Ne odlaZite predmete na robota za ciscenje.

Nemojte skladistiti uredaj postavijen naopako.
Skladistite potpuno napunjenog i iskljucenog robota za
¢is¢enje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo
u potpunosti napunite robota za ¢iScenje najkasnije
posle 5 meseci.

Nega i odrzavanje

Radovi na odrzavanju
Zamena vrece za prasinu

Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

2. Ulonite filtersku vre¢u.

3. Ako je potrebno, ogistite unutrasnjost stanice za
punjenje i filter za zastitu motora stanice, pogledajte
Ciséenje fitera za zastitu motora.

4. Rasklopite novu vreéu za prasinu i gurnite je u
nosac.

Slika H
5. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

Ciséenje fitera za zastitu motora

1. Otvorite prednji poklopac stanice za punjenje.
Slika M

Ulonite filtersku vre¢u.

Uklonite filter za zastitu motora.

Ocistite filter za zastitu motora pod mlazom vode.
Ostavite filter za zastitu motora da se osusi.
Umetnite zaétitni filter motora u stanicu za punjenje.
Umetnite kesu za prasinu, pogledajte Umetanje
kese za praSinu.

8. Zatvorite prednji poklopac stanice za punjenje.

-

Nookrwh
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Ciséenje rezervoara za otpadnu vodu stanice za
punjenje

PAZNJA

U vlaznom rezervoaru za prijavu vodu se formira

miris

Ako rezervoar za prijavu vodu prilikom skladistenja jo$

uvek sadrzi tecnosti/vlaznu prijavstinu, onda to moze da

dovede do nastanka neprijatnih mirisa.

Ispraznite potpuno rezervoar za prijavu vodu.

Redovno ¢Eistite rezervoar za prijavu vodu.

1. Uklonite rezervoar za otpadnu vodu.

2. Povucite jezi¢ak na poklopcu rezervoara za otpadnu
vodu i podignite poklopac.

3. Ispraznite rezervoar otpadne vode. U slucaju
tvrdokorne prijavstine, isperite rezervoar za otpadnu
vodu svezom vodom ili ga ocistite Cetkom za
Ciséenje.

4. Zatvorite poklopac rezervoara za otpadne vode.

5. Umetnite rezervoar za otpadnu vodu u stanicu za
punjenje.

Ciséenje senzora

Ocistite senzore najmanje jednom mesecno. U slu¢aju

zaprljanja, uvek odmah ogistite senzore.

Slika J

1. Senzore obrisite mekom krpom.

Ciséenje kontakata

Ocistite kontakte na uredaju najmanje jednom

mesecéno. Uvek odistite kontakte.

1. Obrisite kontakte na uredaju mekom krpom.

Ciséenje posude za prasinu

1. Ispraznite posudu za praSinu.

PAZNJA

Ostecenje elektronskih komponenti

Ne ¢istite posudu za praSinu vodom.

2. Ocistite posudu za pra$inu isporu¢enim alatom za
ciscenje.
Slika N

3. Zatvorite poklopac dok se zvuéno ne zaskodi na
svoje mesto.

4. Umetnite posudu za prasinu.

Ciséenje filtera

Preporucujemo redovno ¢isc¢enje filtera. Time se

spre¢ava da se zacepe.

1. Otvorite poklopac.

2. Pritisnite kopCu i uhvatite posudu za prasinu za
Zlebove ru¢ke da biste je uklonili sa uredaja.
Slika K

3. Uklonite filter. Ocistite filter pod teku¢om vodom

pomocu isporucenog alata za ¢iscenje.

Slika O

Pustite da se filter potpuno osusi.

Pritisnite filter u polozaj.

Umetnite posudu za prasinu.

Ciséenje Eetke za &iséenje

Okrenite robot za ¢iS¢enje naopako.

2. Pritisnite stezaljke na poklopcu etke.
Slika P

3. Skinite poklopac cetke.

4. Uklonite Cetku za cCis¢enje.

Slika Q

5. Ocistite etku i lezaj Cetke isporu¢enim alatom za
ciséenje.

6. Umetnite Cetku za ¢iSéenje.

7. Postavite poklopac Cetke i pritisnite ga dok se
zvuéno ne zakadi na svoje mesto.

Ciséenje tockova

Cestice prljavstine (kao &to je pesak itd.) mogu da se

zaglave na gazeéem sloju, a zatim oStete osetljive,

glatke podne povrsine.

1. Ocistite gaznu povrsinu tockova spolja vlaznom
krpom.

oo~

-

Ciséenje mopa za brisanje
Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
Uklonite diskove za brisanje.
Uklonite krpe za brisanje sa diskova za brisanje.
Operite krpe za brisanje i potpuno ih osusite.

hpOD=

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok Otklanjanje
Akumulator se ne puni |Kontakti za punjenje su zaprljani. 1. Kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i na robotu za ¢iS¢enje odistite
suvom krpom.i
Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristiti robota za ¢iS¢enje na
iznad 35 °C. temperaturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Kabl za napajanje stanice za punjenje |1. Prikljugite kabl za napajanje stanice za
nije ukljucen. punjenje.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Robot za ¢iSéenje se ne
vrac¢a na stanicu za

Baterija je prazna.

1. Ruéno postavite robota za ¢is¢enje na
stanicu za punjenje i ostavite ga da se

punjenje

potpuno napuni.

stanice za punjenje. U ovom sluéaju,

Robot za ¢iS¢enje je predaleko od 1. Priblizite robota za CiS¢enje stanici za
stanice za punjenje. punjenje.
2. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stanici za punjenje.
Premalo prostora oko stanice za 1. Uverite se da ima dovoljno prostora oko
punjenje. stanice za punjenje, pogledajte poglavlje
PodeS$avanje stanice za punjenje.
Ima previse prepreka oko stanice za 1. Postavite stanicu za punjenje u otvorenije
punjenje. podrucje, pogledajte poglavlje
Pode$avanje stanice za punjenje.
Robot za ¢iS¢enje iznova formira svoje |1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
okruzenje kada se premesta na veéu stanicu za punjenje.
razdaljinu.
Robot za ¢i$¢enje nije pokrenut sa 1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na

stanicu za punjenje.

pokrenut.

vraéa se samo na mesto sa kog je

nije uklju€en.

Kabl za napajanje stanice za punjenje  |1.

Prikljucite kabl za napajanje stanice za
punjenje.

Multifunkcionalna

Robot za ¢€i$¢enje nije ispravno
stanica ne radi ispravno |postavljen na stanici za punjenje.

1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stanicu za punjenje.

Kesa za prasinu je puna.

1. Promenite kesu za pra$inu (pogledajte
Zamena vrece za praSinu).

postavljena.

Nema kese za prasinu ili je nepravilno  |1.

Umetnite kesu za prasinu ili proverite da li
je pravilno postavljena.

Rezervoar za svezu vodu je prazan. 1.

Napunite rezervoar za svezu vodu.

Rezervoar za vodu je pun.

1. Ispraznite rezervoar otpadne vode.

instaliran.

Nema rezervoara za vodu ili nije pravilno |1.

Pravilno instalirajte rezervoar za vodu.

nepravilno postavljen.

Nema filtera posude za pranje ili je 1.

Pravilno postavite filter posude za pranje.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Tip Frekvencijski [Snaga, maks.
opseg, MHz EIRP, mW

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8

130.0 |h

Alfred Karcher SE & Co. KG ovim izjavljuje da radio-
uredaj tipa Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti mozete
pronaci na www.kaercher.com/RVC 3/RVC 3 Comfort.

Tehnicki podaci

RVM 4
Comfort
Robot za ¢iScenje
Nominalna snaga w 45
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION
Kapacitet akumulatora mAh 4800
Vreme rada pri punom min 160
akumulatoru u normalnom radu
Vreme punjenja (8% do 100% /  min 230/285
0% do 100%)
Bezi¢ne veze 24G +
Bluetoot
h
Nivo zvuénog pritiska dB(A) <66
Suva prijavstina ml 300
Tezina kg 41
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RVM 4
Comfort
Stanica za punjenje
Nominalna potro$nja energije w 650/32
(usisavanje/punjenje)
Zapremina rezervoara za svezu | 3
vodu
Zapremina rezervoara za prljavu | 2,3
vodu
Kapacitet filterske vrecice | 2,5
Tezina kg 6,1
Duzina x §irina x visina mm 310x450
x455
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 79

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.
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levikég utTOdEIEIG
MpoToU BéaeTe TN GUOKEUN YO TTPWTN
A |||| @opa oe Aertoupyia, diaBAoTe TIG

TTapoUoEeg odnyieg XPrRong Kai
akoAouBnaTe TIG. PUAGETE TO Eyypago yia
UETayEVEDTEPN XPAON N VI TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.

e H un mpnon Twv odnylwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO EXEI WG TUVETTEI
BAGBeg 0T oUCKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
&Aa atopa.

e e TTEPITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPA EIOOTTOINOTE
AuéCWG TO KATAOTNUA AyopPdG.

e Kard 10 Gvolypa TNG ouokeuaaoiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEIYPEIG O€ eCapTApaTa
KaBWG Kai yia {nuIEG.

Ymodeigeig acpaleiag

e EkT6G amro TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPONG
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg ao@aAgiag kal TpdAnywng
ATUXNHETWV.

o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KA OI TTIVAKIOESG
UTTOdEIEEWV TTOU €ival TOTTOBETNPEVES OTO £PYaAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV AT@OAr
AerToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwyV

A KINAYNOZ

o Ymooeién dueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofBapoug Tpaupariopous n Bavaro.

A\ [TPOEIAOINOIHEH

o YodeiEn mbavwg emikivouvng kardoraong, n ormoia
utropei va odnyrioel o€ cofapols Tpauuariopols
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng KarGoraong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAaQpPEic TpauuaTiououg.

MPOZOXH

o Ymodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va 0dnynoer og UAIKES {nuieg.

levikég utrodeifeig acpaleiag
To pavtdp AéIlep TNG CUCKEURG AVTOTTOKPIVETAI OTO
mpdTUTIO IEC 60825-1: 2014 yia Aéidep TnG kKAGong 1
ao@aAgiag TTPOoIdVTWY Kail Oev TTapdayel akTIVOBOAIa
Aéiep €TmIKivduvn yia TO avBpwTTIVO GWHA.

A KINAYN (0) 38 Kivduvog aouéiag. Puldooere

TIS PEUPPAVES OUOKEUATias Lakpia armrd maidid.

AN\ TPOEIAOINOIHZH « Xpnaoiuorroigire 10
EPYAAEIO UOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOpPICETAl.
Aapavere utTréwn TIS TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOTEXETE
Kard 1n xpnaon Tou epyaigiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwrrwy, Kai idiaitepa maidiwy. e Auté 1o Epyaleio
OeV EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI aTTO GTONa UE
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTEG KABWCS 0UTE Kl aTTd AToua XWpPIS euTTEIpia i
YVWOEIS. ® H OUOKEUN ETTITRETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl
HOVO arrd GToua TTOU EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
NG OUOKEUNG N éxouv amrodeiel TiS IKavoTnTéS TOUG yia
TOV XEIPIOUO Kai Exouv AGBel pnTr) eVIOAL yia Tn xpron
ng. @ Ta maidia Sev EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOINO0UV TN
ouokeun. ® EmBAémere ta maidid, waore va giote BELRaior
Or1 dev maifouv ue 1N ouokeur). ® O KaBapiouos Kai n
ouvTrHPNON XPHOTN EMTPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAl
arré maidid pévo umd emiBAsyn. o Maidid, TouAdyioTov
8 €TV, EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV T CUOKEUN IOVO
orav kaBodnyoulvral Karda 1n xprion 1Ng amrd arouo
utTeUBuvo yia TNV aopdAeid Toug, emiBAémovral owoTd
Kal UTTé ToV 6p0 OTI KAaTavoouV TouS KIvoUVoug TTou
UTTOPOUV va TTPOKUWOUV a1Td QuThVv.

AN\ [TPOXOXH « Kivduvog aruxnuarog kai
Tpaupariopoy. Kard 1n uerapopd Kai Tnv amobnkeuon
AauBavere urréywn ro fapog TG ouokeuns, BA. kepdAaio
TexvIKG XapaKTNPIOTIKA OTO gyxEIPidIo xpriong. e O1
diaraéeis aopaAcgiag xpnaoipetouy yia TNV mpoaTacia
oag. Mnv aAAalere i xpnoiuotoieite ToTé TiS dIaTAEEIS
aopalgiag.

TNMPOZOXH « lMpokAnon {nuias orn ouokeur). Mnv
aveBaivere TAvw OTN GUOKEUN KAl [NV TOTTOBETEITE
maidid, avrikeipeva fi karoikidia {wa mavw o€ autryv.  H
OUOKEUN TTEPIEXEI UTTATAPIES TTOU UTTOPOUV va
avrikaraorabouv uévo arré eidIKO.

Kivduvog nAekTpotrAngiag
A\ TPOEIAOINOIHEH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

nAekTpika douika e€apriuara, unv tnv kabapilere KATw
arré 1pexoUuEVo vePO. o [piv amd kGO epyacia
@povTIdag Kai ouVTNPNONS QTTEVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN).
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AN TPOXZOXH o Avatdérers TIC Epyaoies
ETTIOKEUNS Kl TIS EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKG
géaprriuara pévo oro e€ouaiodoTnuévo TURUA
eEuttnpéTnong meAarwy.

Ymodeifeig acpaAeiag AeiToupyiag
A KINAYN oz. Mnv Aeiroupyeite n ouokeun

Xwpic miBAewn o€ XWPOUS OTTOU UTTGPXE! WTIA i
Bpdka o€ avoikTo 1{dki. @ Mnv Agitoupyeire T oUOKeUn
XWwpic ETRAewn 0€ xWPOUS UE avauuéva KepPIQ.

N\ TNMPOEIAOIIOIHZH e Kivsuvog
BpaxukukAwparog. Ta aywyiua avrikeipeva (1r.x.
karoaidia i mapdpoia) Sev TPETTEI VA AKOUUTTHOOUV TIG
EMAPES POPTIONG.

N [TIPOZOXH « AdBere utréwn Tov Kivéuvo va
OKOVTAWETE ABYW TOU KIVOUUEVOU POUTTOT KaBapiouou.
e Kivduvog tpaupuariouoU. Kard 1n didpkeia Asiroupyiag
unv ayyilete ue ta daxTuAa N Ue epyalsia tov
TEPIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapiopoU TNG OUCKEUNAS.

o Mnv orékeore 1) kGBeaTe Tavw oTov oTabud f oTo
poutrér kaBapiouoU. e AGBere urTéwn O11 Qv TO POUTTOT
KaBapIouoU TTPOOKPOUTE! OE QVTIKEIUEVA QUTE UTTOPET
va avarparroulv (€miong aviikeiyeva emavw o€ Tpamédia
A HIKPG €miTAa). ® AGBete urréyn o1 TO POUTTOT
KaBapIouoU UTTopEl va UTTAEXTET O€ Kpeuaouéva
TNAEQWVIKA 1 NAEKTPIKG KaAwdia, Tpame{oudvTiAa,
Kopdovia, {WVES KATT. AUTO UTTOPET va TTPOKAAETE!
TTTWON AVTIKEILEVWV.

TMPOXOXH . Mnyv Aeitoupyeite TN ouoKeun o€
XWpPOUG TToU TTpoaTartevovTal ue aUoTnua ouvayepuou
UE QVIXVEUTES KivNong. ® AEITOUPYEITE TN OUOKEUN UOVO
o€ Bepuokpacies amé 0°C éwg +35 °C.

® XpnoIUOTTOIEITE T TUOKEUN IOVO O EOWTEPIKOUG
XWpPoug. ® Me 1 OUOKEUN LNV KAVETE avappopnon
aIXUNPWV N UEYGAWV aVTIKEILEVWY, OTTWS TT.X.
Bpavouara, xalikia i kopudra maixvidiwv. e [piv
XPNOIUOTTOINTETE T OUOKEUN padéwre 6Aa ta kaAwdia
aré 10 MATWEA WOTE Va unv GUUTTapacUpovTal KaTd Tov
KaBapioud. e ATToKAgioTe OAES TIC TTEPIOXES aTTO OTTOU N
OUOKEUN KIVOUVEUEI va TTETEL [a Tapddelyua, OKGAES
yaAapies xwpic kdykeAa.

Ymodeifeig acpaleiag yia Tov oTaduo
@opTIONG

A KINAYNOZ o suviéere T OUOKEUN [IOVO O€
evarraoaoduevo pedua. H avaypapduevn téon otnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI VA Eival iBIa pE TNV NAEKTPIKNA
raon ¢ mpidag. e Na Abyous aopalsiag ouvioTouue TN
Aeiroupyia NG oUOKEUNS KaTd Kavova PEow VoS
TPOCTATEUTIKOU OIaKOTTT peUuaTog d1appong (éwg
30 mA). e Mnv akouutrdre ToTé e uypd xépia 1o QIS
peuparog oute v mpida peuparog. e Kivouvog ékpnéng.

Mnv @oprilete KOIVES N eTava@opTI{OUEVES UTTATAPIES.

N TIPOEIAOINOIHZH e suvsécre T OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTaPOXN N oTToia €XEI yivel Ao
£&€I0IKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EAEyETe O11 N TGON OIKTUOU OUUQWVET UE
TNV 140N TTOU aQvaQEPETAl OTNV TTIVAKIda TUTTOU TOU
@opTIOTH. ® H OUTKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKG
géapripara, unv v kabapidete KATw ammoé TPEXOULEVO
vepo. o Kivouvog BpaxukukAwparog. Ta aywyiua
avrikeipeva (.x. karoaBidia nj mapduoia) Sev TPETTEI va
QAKOUNTTHOOUV TIS ETTAPES POpTIonS. & Kivduvog
BpaxukukAwparog. KaBapiete Ti¢ emapég Tou oTabuou
@oépTiong pévo ateyvad. e [piv amé 6AeS TiS Epyaadies
@povTidag Kai ouvrApnong TpaBdre 1o @Is amé v

mpida. e To poutdt kabapiopol 1.269-130.0
EMTPETTETAI VA QOPTIfETaI UOVO OTI OUOKEUN QPOPTIONS
£vO¢ arabuou edpriong ue kwoiké 9.773-135.0/9.773-
248.0. @ 310V OTABUS YOPTIONS POPTIfETE UOVO TNV
mapexOuevn ouakeun kaBapiouou. e [Npiv amrd KGbe
xpnon eAéyxere 1o kKaAwadIo SIKTUOU yia TUXOV {NUIES.
Mnv xpnoiuorroigite pOapuévo KaAwdio SIKTUOU. Z€
mepiTTwan {NuIWV, avtikaraoTioTe 10 KaAwdIo SIKTUOU
HE EYKEKPILEVO avTaAAaKTIKO. MTTopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva EYKEKPIUEVO AVTAAAQKTIKO aTTd ThV
KARCHER 1 évav arré Tous Ouvepydres uag.
TNMPOXZOXH « Xpnaiuotoieite Tov oTabué oéprions
UOVO O€ E0WTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv Totrobereire Tov
arabud QopTIoNS KOVIa o€ TnyéS BepudTnrag, m.x.
owpara KaAopipép. e ATTobnkevere Tov oTabud
POPTIONS UOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPD,
énpo pépog. e Na va amopuyete Babid ekpopTion TS
umarapiag, ETavaQopTifeTe T0 POUTTOT TARPWS UETA
arré 5 prjveg 1o apyodrepo. o piv ammé kabe epyacia
@pOoVTIdAg Kal CUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV OTABUG
POpTIONG.

ZUuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

Mpiv amé Tnv évapén xprong diaBdaTe

TIG 0dnyieg XPNong Kai OAEG TIG
|- ] uTrodEigeIg acpaleiag.
MpooTartéyTe TN oUOKEUN ATTd TNV
uypacia. ATToBnKeUETE T CUCKEUN O€
&npo xwpo. Mnv agrveTe TN ouoKeun
ampoaTdreuTn otn Bpoxn. H ouokeun
evdeikvuTal HOVO yia Xprion o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.
MpooTaocia Tou repiBdAAovrog
&Yy Ta ulikd ouokeuaaoiag gival aVaKUKAWOIYA.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TepIBarAovTikG opBS TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTTWG ATTAEG KO
eTTava@opTI{OuEVEG PTTatapieg | Addia, Trou o€
TEPITTTWON AavBaopévng xpriong f amméppIwng
uTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal To TepIBGAAov. QoTdo0, auTd Ta CUCTATIKG €ival
aTTaPaiTNTA Yia TN OWAOTH AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO TO OUPBOAO BeV ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Yadi Je Ta OIKIAKG aTToppipuaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouotatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerdépuevn xpRon

H ouokeur) atroteAeital atréd dUo Hovadeg, Eévav oTabud
@OPTIONG Kal £va POUTTOT KABAPIoPOU YE YTTaTapia.

e AuUTO TO POUTTOT KOBOPIOUOU £X€El OXEDIAOTEI yIa TOV
TARPWG aUTOPATO UYPO Kal OTEYVO KOBAPIoPO
OKANPWY daTTEdWV.

Mnv kaBapileTe euaioBnTa o010 VEPS dATTED, OTTWG
T.X.041eda aTrd PN KOTEPYAOUEVO PEAAS, ETTEION
utropei va dieioduael uypaaia Kal va TIPOKAAEDEI
{nuid oTo daTredo.

H ouokeun gival katdAANAn yia Tov kaBapioud
XOoAIwv kai datrédwy atd PVC, linoleum, pe
TIAQKAKIQ, TTETPA, AadWUEVO KAl KEPWUEVO TTAPKE,
laminate kai SaTTédwv atrd adidBpoxa UAIKA.
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e HTmapouca GuoKeur) OXEDIAOTNKE YIA OIKIOKA XPAoN
Kol OEv TTPOOPICETAI YIa ETTAYYEAUATIKN XPrion.

MapeAkOpeva Kal avTOAAQKTIKA

XpnaigoTrolgite uévo yvioia rapeAkdueva Kal yvaoia
avTaAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOQPaAR Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOPIEG OXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

Mepiexépueva cuokeuaoiag

Kard Tnv agaipeon amoé 1n ouokeuaaia eAEyETE TNV
TTANPSTNTA TWV TTEPIEXOUEVWY. € TIEPITITWAN TTOU
AgiTrouv TTapeAKOPEVA ) £XOUV TIPOKANBET nUIEG KATA TN
HETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTH 0OG.

Meprypa@n ouoKEURg

MNa TG €IKOVEG, avaTpESTe TN OEAiIda ypa@IKwy.
Eikéva A
Eikéva B

@ Aiokol ggouyyapiouaTog

(2) BoupToa KaBapIoUOU

(® Kahuppa Bouproag

(®) Tpoxog odiynong

(B Aistnmipag TITRoNg

(8 MAaivr Bouproa

(@ Tpoxiokog

DAoxeio EnpAg okdvng

@ EpyaAegio kaBapiopou

Kouptri On/Off/Maton

@ KoupTri emoTtpoerig atnv apxiki 6éon (HOME)
(12 Aiotnmpag Migep (LIDAR)

@3 Néigep dTARG ypappnig

Emagég gpoépTiong

(i MmpooTivé kKGAuppa Tou OTaBOU
®iAtpo Siokou TTAUONG

({7) Aiokog TAuaipaTog

AegapevA kabapol vepou
As€apevh akaBapTou vepoU
Mpiga @dpTIoNg TOou OTABUOU

O

@2) Kahwdio BikTGou

AsiToupyia Tou pOuTTOT KOBAPICHOU

e To KivnT6 pouTrdT KABAPIoHOU avTAEi TNV eVEPYEIG
TOU OTTO HIO EVOWHATWHEVN ETTAVOPOPTICOPEVN
JTTarapia, n otroia GopTiCeTal TOKTIKA OTOV
TIPORAETTOHEVO OTABUO POPTIONG. EAV N @dpTIon
NG PTTaTapiag ival TToAU xaunAn, EoTPEPEl
QUTOMOTA OTOV OTABUOG POPTIONG YIa ETTAVAPOPTION
Kal, €av €ival atrapaitnTo, SIOKOTITEI TNV TPEXOUTQ
epyaaia kabapiopou.

o MOAIG oAokANpwOEi N POPTION, TO POUTIOT
KaBapIopoU eyKaTaAeiTTel autduaTa Tov oTabud
@OPTIONG Kal GUVEXiCel TOV KaBaplouod, eqv €ixe
SloKoTTEl pia epyaaia. To pouTroT Kabapiouou
ETMOTPEPEI ETTIONG OTOV OTAOUS POPTIONG OTAV
oAokAnpwoel Tov KaBapiopod.

e To pouTrdT KaBapIoPoU PeTadidel unvupaTa
KaTdoTaong pEow PWVNTIKAG €§680U Kal dIaPOpwv
XpwpaTwy LED oTn ouokeun.

e To pouTrdT KABaPIoWOU KIVEITAI CUCTNUOTIKA.
Zopwvel To dwPATIo pe évav aioBnthpa Aéilep
(LiIDAR) ka1 oTn ouvéxeia kabapifel To dwpaTIo
BrMa Tpog Brua.

e To pouTrdT KaBapiouou SiabETeEl aIgBNTAPES
TITWONG TTOU PTTOPOUV va avIXVEUOOUV OKAAEG Kal
OKAAOTTATIOL, OXEDIATHEVOI VIO VA TO EUTTOBICOUV va
TTEOEL.

e O ai0BNTAPAG UTTEPAXWV XPNOIUOTIOIEITAI YIQ TNV
avixveuan XaAIWV, 0 OTT0i0G UTTOpPET va
€VEPYOTTOINBEI KAl Va aTTEVEPYOTTOINBET EEXWPIOTA
otV epapuoyn. Avaloya pe Tn diIapdpewan, To
POUTTOT KABAPICUOU aTTOQEUYEl TA XAAIG.

e To poutdT KaBapiopou diabETel Eva doxeio Enprg
oKovNG, HIa KUpia BoupToa, pia TTAdivr) BoupToa Kai
2 diokoug kaBapiopoU. AuTd Ta e§apTApaTa
KaBioTouv duvaTod Tov OTeEYVO Kal uypd kabapioud
TauTtoxpova. H diadikaaia avappodenong CUAAEyel
OAa Ta owpartidla oKGVNG Kal TIG XOVOPOEIdEiG
akaBapaoieg 1o doxeio ENPRg okdvNG, WOTE va Pnv
TTapaAapBavovTal cwuatidlia okévng Kai
Xovdpoeideig akabapaieg Katd Tov uypd KabapIouo.

e X710V TTOAUAEITOUPYIKO GTABUO GOPTIONG, N OKOVN
aTToPaKkpUvETal aTré To Soxeio akévng. Eivai etriong
OuvaTod va TTAUVETE Kal va OTEYVWOETE TO TTaVi
g@oUyyapiouaTog aTov oTabud eéPTIoNG.

H avappdpnon ptopei va Trpayuartotroindei yévo utd

TIG OKOAOUBEG GUVONKEG:

e To poutrdT KaBapioyou BpiokeTal aTov OTABUO
@oépTIONG.

e Mia gakoUAa @iATpou gival avapTnuévn aTov
oTabud eopTIonG.

Xpwuata LED oTn cuokeun

Koupmia LED Inuaoia

Off H ouokeun atrevepyoTrolgiTal.

H ouokeun BpiokeTal o€ Aeitoupyia UTTvou.

H ouokeun BpiokeTal og Aeitoupyia "Mnv evoyAeiTe".

AvaBel pe PTTAE xpwpa

H ouokeun Aeitoupyei.
H ouokeun gival TTApwG @opTiopévn.

MrrAe avarvon

H ouokeun BpiokeTal o€ KATAOTAON AVAPOVAG/TTAUONG.

H ouokeun @opricel.

AvaBooBrvel e PTTAe xpwua\

H ouokeun BpiokeTal o€ Aeitoupyia ouvdeong WLAN.
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Koupmida LED Inuaoia

Kokkivn avarrvor| fp avaBooBrvel

Mapouoidotnke duoAeiToupyia. AvTIHETWTTION TTPOBANUATWY BAETTE
Avripetwmion BAaBwv.

Xpwpuata LED oTov oTaBud @oéprtiong

Koupmia LED Inupaocia

Off H ouokeun gival TTAfpwg @opTIoPEVN Kal o€ AelIToupyia UTTvou.
H ouokeun BpiokeTtal o€ Aeimroupyia "Mnv evoyAeite".
ATtrevepyoTroinon.

AvaBel pe uTTAE xpwpa

ZuvtApnon og e¢ENIEN.
H ouokeun gival TTARPWG QopTIoUEVN.

MrtrAe avarvon

H ouokeun @opridel.

AvaBoofrAvel pe KOKKIVO XPpWUO

MapouacidoTnke duoAeiroupyia. AvTIHETWTTION TTPOBANUATWY BAETTE
Avriuerwmion BAaBwv.

Eidikég AeiToupyieg
Kardotaon avaoToAng AsiToupyiag

Metd atré 5 AeTrTéd adpdveiag T0 pOUTIOT HETARAIVEI
auTOpaTa O€ KATAoTaoN avaoToAnG AsiToupyiag. MNa va
TO QQUTTVIOETE TTATACTE €va OTTOIOBNTTOTE TTAARKTPO.
e To popuTrdT OEV EITEPKETAI OE KATAOTAOT AVACGTOANG

AeiToupyiag 6tav BpiokeTal aTov oTaBUO POPTIONG.
e Otav 10 POUTIOT TTApapEivel o€ KaTdaTaon

avaoTOANG AEITOUPYIag yia TTEPICTOTEPES AT 6

WpPEG, Ba atrevepyoTroindei auTOpATA

Asitoupyia "Mnv evoxAeite"
Eival duvatn n evepyotroinon Tng Aeimoupyiag "Mnv
€VOYAEITE". ZTn Acitoupyia "Mnv evoxAeiTe", TO pOuTIOT
KaBapIoPoU BeV EKTTEUTTEI KM NXNTIKA
mpoeidotroinon. O1 Auxvieg LED armevepyotroloUvral.
H Aermoupyia "Mnv evoyAeiTe" utropei va evepyoTtroindei
otV epappoyn. H Aqyn TG epappoyng TreplypageTal
oT0 KEQPAAaIo ZUvdean poutroT kabapiouou ue WLAN
kai epappoyr} (PoutroT kabapiopol pe WLAN kai
€Qappoyn).
Ymédeién
21n Aeiroupyia "Mnv evoxAceite", 1o pourdt kabapiouou
Oev amevepyorroigital. [Na va ouvexioeTe Tov kabapiouo,
mariore anyuiaia 1o Kouuti On/Off/Madon.
TnAexeipioTrplo

21NV epapuoyn, utrdpxel n duvardTtnra TTAorynong Tou
POUTTOT, €AV aUTO KOAROEI a€ KATTOI0 SUCTTPOOITO
onueio, yia TTapadelypa.
AuTO TO TNAEXEIPIOTAPIO UTTOPEI Va ETTIAEYET OTNV
e@appoyr oTo pevou "APP settings" (PuBpioeig
e@appoyng) > "Feature settings" (PuBpioeig
Aeitoupyiwv) > "More features" (MepioodTePES
AeIToupyieg).

Oéon o€ AsiToupyia yia TTpw
Qopa

PUBuion Tou oT0BUOU POPTIONG
o EmAESTE TN B€ON €101 WOTE TO POPTIOT KABaPIoHOU
VO UTTOPEl va @TACEl EUKOAT OTOV OTABHO POPTIONG.

NMPOZOXH

Kivduvog karaarpoeric Tou damédou Adyw

uypaagiag

H uypn opouyyapiorpa urropei va mpokaAéoel {nuid ato

&dmedo kard 1n dIGpKeIa TS YOPTIONS.

TomoBerrote Tov oTabud Qoprions o€ adiGfpoxo

oamedo.

o Alao@aAioTe améoTacn TouAdxiotov 0,5 m
apioTepd Kai de€id Tou oTaBUOU GOPTIONG Kal

améoTacn TouAdxioTov 1,5 m urpooTd aTrd T0
aTabud eopTIonG.

o H B¢on dev TpéTTel va ekTiBeTal € Gueon NAIOKNA
aKTIVOBOAia.

1. PuBuion Tou oTaBuou @opTIoNG.
Eikéva C

2. XuvdéoTe To BUOpA Tou KOAWSIiou TPoPodoaiag TNG
OUOKEUNG GTNV TTpifa @OPTIONG OTOV OTABUO
@oépTIONG.
Eikéva D

3. ZuvdéoTe TO BUopa BIKTUOU PEUMATOG.

20vdeon TOU POUTTOT KOBAPIOHOU lE TOV
oTabuod PopTIONg
1. ToTmroBeTAOTE XEIPOKIVNTA TO POUTIOT KABAPIGUOU
aTov oTaBuod PoPTIoNG Kal BeRaiwbeiTe OTI OI
QKPOBEKTEG TNG PTTATAPIAG EXOUV KOAT ETTAQT).
To popTroT KABAPIGUOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
Ta koupTtid LED avaBouv.

Zuvdeon poptroT kKabapiopou pe WLAN kai
€papuoyn
O X€IPIOPOG TOU POUTTOT UTTOPET Va YivETal aTTEUBEIG PE
TIAAKTPA OTN OUOKEUR N HEOW EQAPUOYAG OE KIVNTH
ouokeun pe ouvdean WLAN. TNa va ytropeite va
XPNOIPOTIOINOETE OAEG TIG DIABETIUES AEITOUPYIEG,
OUVIOTATAI O XEIPIOPAG TOU POUTTOT Va YivETal HETW TNG
epappoyng PoutrdTt eowtepikol xwpou KARCHER.
Mpiv TN AN TnNG e@appoyng, BeRaiwbeite oTI:
e H kivntA ouokeun gival ouvdedepévn oTo BIAdIKTUO.
e To WLAN 2,4 GHz tou dpopoAoyntA eival
EVEPYOTTOINUEVO.

o Ymdpxel emapkng kKGAuwn WLAN.
KareBdoTe Tnv epappoyn PoptroT E0WTEPIKOU XWPOU
KARCHER atré To Apple App Store® i amoé 1o Google
Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store
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e Google Play™ kai Android™ gival egTTopIKG orjuaTa
f ofuata katatedévta Tng Google Inc.

. Apple® Kal App Store® eivar EUTTOPIKG oAuaTa
onfpata katateBévra g Apple Inc.

20v3eon POUTTOT KABaPIoUOU pE Epappoyn Poutror

eowTtepikoU xwpou KARCHER ka1 WLAN:

1. KareBdote Tnv epapuoyr PoutrdT eowtepikol
Xxwpou KARCHER a6 1o Apple App Store 1 To
Google Play Store.

2. Avoigte TNV epappoyn PoutroT eowTepIKOU XWPou
KARCHER.

3. AnuioupynoTe évav Aoyapiaopo (edv dev gioTe RdN
EYYEYPAUPEVOL).

4. TpooBéoTe TO MBUPNTO POUTIOT KaBapiopoU.

5. AkoAouBrioTe Brpa TTpog Brpa TIG odnyieg NG
€QapPHOYIG.

ATrevepyoTroinon TwV POUTTOT KaBapiopoU
ue WLAN

1. AlaypGWTE T OUCGKEUR OTNV EQAPUOY.

2. TMatAoTe Tautdxpova 1o koupTri On/Off kal To KoupTTi
"EmoTpo@n oTov aTabué @optiong” yia 3
OEUTEPOAETTTA PEXPI VO OKOUOTE N Quvn):
"Emravagopd auvdeong Wi-Fi kai eicodog aTn
Aeitoupyia Siaudpewang dikTuou".

‘Evapgn xpnong

EykardoTtacon Tng mAdiviig BoupToag
1. AvarmodoyupioTe To pouTIOT KaBapiouou.
2. TomoBetAoTe TNV TAdivA BoupToa.
Eikéva E

TomoB£Tnon Twv SioKkwV oPOUYYapPioHATOg

1. AvarmodoyupioTe To pouTTOT KaBapiopou.

2. TomoBeTAaTE TOUG BiIOKOUG OPOUYYapioUaTog.
Eikéva F

MARpwon Tng de§apevig KaBapou vepou Tou
oTabpou @opTiong

IMIPOXOXH
Kivduvog mpokAnang {nuiag
H xpnon kauroU vepou aro doxeio kaBapou vepou
utropei va odnynoel o€ mapapdpPwaon Tou mAaoTIKoU.
Mnv pixvere kautd vepd aTo doxeio kaBapou vepou.
Ymodeién
Adeialere mavra mpwra 1n deéauevii akdBaprou vepou
mpIv yepioete tn deéauevr Kabapou vepou.
1. TAnpwaorTe Tn deapevr kaBapou vepou.
Eikéva G
2. TpaBngte Tn yAwTTida 0T0 KAAUPPA TNG deCapEVAG
KaBapou vepouU Kal avaoNKWAOTE TO KGAUPHA.
3. TepioTte Tn degapevr KaBapoUu vepou pe KpUo N
xNiapd vepd Bpuong péxpr T opavan MAX.

TMPOZOXH
Znuia ot ouokeun AGyw S1dBpwons Kar UAIKWV pe
XNMIKO TTEPIEXOUEVO
Mnv Balere amoppumavrika, amoAupavriké n GAa
kaBapiaTikd mpoidvra orn deauevr) kKabBapou vepou.
Mnv pixvere {eoT6 vepo péoa otn deauevr) kabBapou
vepou.
4. EykardoTaon 0egapevig kabBapou vepou.
TomoBéTnon cakoUAag ok6vNG
1. Avoigte T0 pITPOCTIVE KGAUPKA TOU OTOBHOU
PopTIONG.
Eikéva H
2. ZTpwéETe TN 0aKOUAD OKOVNG OTNV E10ayWyh.

3. KAgioTe 10 p1rpoaTivé KGAUUKa Tou oTaBuoU
@oPTIONG.

Xeipiopog
MMPOXOXH

Kivduvog Abyw eumrodiwv

Kivduvog mpokAnong {nuids

Ipiv Tnv évapén Aeiroupyiag Tou poutrér kabapiouodu,
BeBaiwbeite 611 dev uTTdp)xOoUV EUTOdIA OTO OATTEDO, OF
OKAAeS 1) TAaTiokaAa.

MpoeToipacia xwpou

e [a va dlao@aAifeTe aToTEAETUATIKO KABAPITUO
diatnpeite To ddatedo kabapd atd didoTrapTa
avTikeigeva. Ta epmrodia augdvouv 1o xpévo
KaBapiopou, TTeIdr To POUTIOT Ba TTPETTEN va Ta
TTOPAKAMTITEL

e AvoigTe TIG TTOPTEG TWV BWHATIWV TTOU TTPOKEITAI VA
KaBapioToUV.

o Kard Tov XEIPIOWO TOU POUTTOT WE TNV EQAPHOYH:
Kavte oTnv epappoyn TG amraitoUPeVEG puBUIoEIg,
£€T01 WOTE TO POUTTOT VA UTTOPET VO KaBapidel
oUPPWVA PE TIG EEATOPIKEUPEVESG AVAYKEG
KaBapIopoU (Wveg aTTayOPEUONG, DIAPOPETIKEG
TTApAPETPOI KaBapITPoU KATT.), BA. KepdAaio
Anuioupyia xéprn.

PuBpioceig
PuBuioeig oTo popTroT

O kaBapioudg ptropei etriong va ekiviioel até To

POUTIOT KaBapIoPoU Xwpig epapuoyr. O1 akdAoubeg

€VTOAEG PTTOPOUV VA EKTEAEOTOUV PE TN XPrON TV

KOUUTTIWV:

® =eKIvAoTe TOV KaBapiopd péow Tou KoupTri On/Off/
Mavon.

o AlakoyTe Tov KaBapiopd péow Tou Kouptri On/Off/
Madon.

e EmOTpEéWTE XEIPOKIVNTA TO POUTTOT KABAPIGHOU
aTov oTaBuod eopTIoNG HECW Tou KoupTri
€TMOTPOPAG aTNV apxIkn 6éon (HOME).

To pouTTOT KABAPICHOU ETTIOTPEPEI AUTOUATA OTOV

oTabuo @OPTIONG yia ETTava@OPTIoN OTAaV OAOKANPWOEI

Jia epyaaia kaBapiopol ) 6Tav n pTratapia gival oAU

XaunAr katd n didpkela piag diadikaoiag kabapiopou.

PuBpioeig oTnv epappoyn

H epapuoyn PoutréT eowtepikol xwpou KARCHER

TIPOOQEPEI, METAEU AAAWY, TIG aKOAOUBEG KUPIEG

AeiToupyieg:

e 0Odnyog Brpa TPog BAa yia TIG ETTIAOYEG
Siapdpewang

e Anuioupyia XapTn yia dwpudTia kai didpopoug
opdpoug

e KabBoploudg xpovodiaypappaTwy

o  OpIOPOG TWV OTTAYOPEUHEVWV {WVWV KAl TWV
EIKOVIKWYV TEIXWV

®  XNUEIWOEIG OXETIKG Y o@aApaTa ) duaAeimoupyieg
Kail Tnv Tpdodo Tou kKabapiouou

e PUBuion Tapapétpwy Kabapiopou, 6TTwg n
TT0oOTNTA VEPOU, N I0XUG avappdenong Kal o
apIBUEG TWV TTEPATUATWY.

o KabBiépwaon wvwv kabapiouou

e Evepyotroinon/amevepyotroinon Tng Acitoupyiog
"Mnv evoxAeiTe"

e TnAexeIpIOTAPIO TNG GUOKEUNG

® JUXVEG EPWTACTEIG UE AeTTTOPEPA 00NYS
QAVTIMETWTTIONG TTPORBANUATWY

EANvika 199



EvepyoTtroinon Tou poutror kabapiouou

Ymédeién

Oéare 10 PouTTOT KABapiouoU ameubeiag aTov oTadud

@opriong, eav dev uTTopEi va evepyorroinBei Adyw moAU

XaunAng karagoraong @opriong, BAETe kepdAaio Oéon

o€ Asitoupyia yia mpwTn Qopa.

1. ToTmroBeTAOTE XEIPOKiVNTA TO POUTIOT KABapiouoU
aTov 0TaBuO POPTIoNG Kal BeRaiwdeiTe OTI 01
QAKPOBEKTEG TNG PTTATAPIAG EXOUV KOAN ETTAT).

To pouTroT KABAPITPOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA KAl
EKTTEUTTEI £va NXNTIKO ORMA.
H Auyvia LED 6a avayel.

Ymédeién

EvaAdakrikd, To poumdr kabapiouou dev utmopei va

armrevepyorroinBei 6tav Bpiokeral aTov aTabud opTIong.

2. KpatAoTe rarnuévo 1o Kouptri On/Off/Madon yia 3
OeuTEPOAETTTA.

To pouTrdT KOBAPICPOU EVEPYOTTOIEITAN.
Eikéva l

AsiToupyia xwpig epappoyn
"Evapén kaBapicpol

Ymédeién

Avoiéte TIC TOPTES BAWV TWV XWPWYV TTOU TTPOKEITAl va

kaBapiaTouv arré 1o PouTToT Kal kabapiote 10 OATESO

armoé SIGoTTapTa avTIKEuEVa.

1. MatAoTe To Kouptri On/Off/Mauvon.

To popuTrdT KABAPIoPOU EKTTEUTTEI £va NXNTIKO OHjua
KOl TTPWTa dnNUIoUpyYEi évav XapTn Tou
TEPIBAAOVTOG XWPOU Xwpig KaBapiopod.

Ta kouptd LED avdBouv pe PTTAe Xpwpa.

‘Otav oAokAnpwBei n dnuioupyia Tou XapTn, TO
POUTTOT KABAPITPOU ETTIOTPEPEI OTOV OTABUS
PopTIONG.

Ymédeién

lMepiuévere uepIkG SeUTEPOAETTTA LEXPI Va TTATHOETE

éava ro Kouuti On/Off/lavon, woTe 10 pouttor va

utTopéael va ammobnkeUaoel Tov xaprn.

2. NatAoTe 1o KoupTri On/Off/Madon.

To popuTtrdT KaBapiopoU peTadidel £va NXNTIKG orjua
KaI EEKIVA TOV KaBapIopo.

Ta kouptd LED avdBouv pe PTrAe Xpwpa.
AsiToupyia pe TNV epappoyn
Anpioupyia xaptn

Ymodeién

Avoiéte TIS TTOPTES OAWV TWV XWPWV TTOU TTPOKEITAI VA

kaBapiaTouv arré 10 PouTToT Kal KabapioTte 10 dATESO

a6 OIGoTTapTa avTiKEiueva.

1. ZTnV e@appoyn, TTaTaTe Tov TTivaka eAéyxou "Start”
(Evapgn) kai akoAouBAoTe T BripaTa TTou
UTTOJEIKVUOVTAI OVAAOYQ HE TIG AVAYKEG.

To popuTrdT KaBapiopoU ueTadidel £va NXNTIKG orjua
Kal &eKIva Tn dnuioupyia Tou XapTn.
Ta kouptd LED avéBouv pe PTTAE Xpwpa.
‘Otav oAokAnpwBei n dnuioupyia Tou XapTn, TO
POUTTOT KABAPITPOU ETTIOTPEPEI OTOV OTABUS
PopTIONG.

Alau6p@waon Tou POUTIOT OTNV EQAPUOYNR

O1 yepovwpéveg pubpioelg Tou XApTN UTTOPOUV Va

yivouv oTnv epappuoyn.

o O1 €IKOVIKOI TOiXOI KQI OI TIEPIOPIOUEVEG TTEPIOXEG
€UTTOBICoUV TO POUTIOT KABaAPITHOU va €1I0€EABEI O€
TIEPIOXEG TTOU BEV TTPETTEI VA KABAPIOTOUV.

e Me 1OV KOBAPITUS XWPWV ) {WVWV KaBapiopou, To
POUTTOT PTTOPEI VO KaBapioel £18IKA TIG TTEPIOXEG TTOU
€xel €MAEEEI 0 XpOTNG pia gopd.

o Me dlagopeTIKEG AeiToupyieg kaBapiopou, n éviaon
KOBapIoPOU PTTOPET va ETTIAEYET EEXWPIOTA YIa KAOE
XWpPo avahoya pe Tov TUTTO Tou datrédou 1 Tn
putravon (TroadTnTa vepou, apiBuog TTEPATHATWY
ava TTeploxn, I0XUG avappo@nong K.ATT.).

H Aqyn TnG epappoyng TTEPIyPAPETal OTO KEPAAQIO

20vdean poutrot kabapiouou ue WLAN kai epapuoyn.

1. AkolouBnoTe Tig 0dnyieg Bripa TTPog Bripa oTnv
£Qappoyn.

"Evapén kabapiopou

1. EmA£EETE TOV €MBUPNTS XAPTN OTNV EQAPHOYN KOl
EekiviioTe TOV KaBapIoud ocUPPWVa PE TIG EKAOTOTE
pubpioelg.

AiokoTrj KaBapiopoU
AilakoTr} KABaPIOPOU OTN CUOKEUN

1. MatAoTe OTTOI0BATIOTE KOUUTTI KATA T SIGPKEIQ TOU
KaBapiopou.
To poutrdT KOBAPIGUOU OTANATE.
Ta koupd LED mrédAAovTal HE ITTAE XPWHA.
2. MatoTe To Kouptri On/Off/Madon.
O kaBapIopdg ouveyigeTal.
Ta kouptd LED avdapouv ye PTTAE Xpwpa.
Al0KOTT ) KOBAPIOHOU OTNV EQAPHOYN
1. ZTnv e@appoyr|, TTaTACTE ToV TTivaka eAEyxou
"Break" (Mauaon).
To pouTrdT KABAPIGUOU OTANATE.
Ta kouptd LED mrédAAovTal ge ITTAE XpWwa.
2. XNV e@apyoyn, TTatiaTe Tov Trivaka eAéyxou "Start”
(Evapgn).
O kaBapiopdg ouvexiceTal.
Ta koupTtnid LED avaBouv pe PTrAe xpwpa.

‘Evdei§n o1d0bung pmrarapiag
Ymédeién
Edv n umarapia givar adeia, 1o poutrér kabapiouol
EMOTPEQPEI QUTOUATA OTOV OTABUOS POPTIoNS yia va
£1TaVaQopTicel TNV prrarapia.
Ymédeién
Edv 10 poutrét kabapiopou dev oAokAnpwae Tov
kaBapioud mpiv, Ba auvexioel Tov KaBapioud uoAis
ETTAVAQYOPTIOTE N pTTarapia.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT XEIPOKIVATA YIO
@opTION
Xe1poKivnTn ATTOOTOAN TOU POMTIOT KABAPIoTUOU Yia
£TAVAQOPTION
1. EAv 10 pouTIOT eKTEAEI ETTI TOU TTAPOVTOG Mia
eKTEAEON KOBAPIOPOU, TTATAOTE OTTOIODATTOTE
KOUWTTI .
To pouTrdT KABAPIGUOU OTANATA.
Ta kouptd LED mrédAAovTal HE ITTAE XPWHA.
2. TMatAoTe To KoupTtri emoTpo@ng oTnv apxIikr 6éon
(HOME).
O KaBapIoPOG OKUPWVETAI.
To pouTrdT KABAPITPOU UETAKIVEITAI TTPOG TOV
oTaBPS POPTIONG Yia ETTAVAPOPTION.
MOAIg To pouTToT KABapPITPOU ouvdEBEi oTOV OTABUS
@opTIONG, Ta KOuuTTId LED TrédAAovTal pE PTTAE
XPWHOA.
To pouTroT KABAPIGPOU ETTIOTPEPEI AUTOUATA GTOV
oTaBuo QOPTIONG yia ETTAVAQOPTION OTAV OAOKANPWCEI
Jia epyaaia kaBapiopol ) 6Tav n pTratapia gival oAU
XapnAn kata tn didpkela piag diadikaciag kabapiopou.
Xe1poKivnTn aTTOOTOAN TOU POUTIOT KaBaPIoTUOU Yia
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ETAVAPOPTION HETW TNG EPAPHOYNAS
1. Edv 10 pOuTIOT KTEAEI ETTI TOU TTAPOVTOG HIa
AeiToupyia kaBapiopoU, TTATACTE TOV TTivaKa
eAéyyou "Break" (Mauon) otnv epapuoyn.
To pouTéT KOBAPIoCUOU OTAPATA.
Ta kouptd LED 1TdAAOVTQI PE ITTAE XpWHa
2. ZTnv epappoyn, TTaTRoTE ToV TTivaka eAEyXou
"Charge" (®option).
O KaBapIoPAG OKUPWVETAI.
To pouTréT KOBAPICPOU PETAKIVEITAI TTPOG TOV
oTabud eOPTIONG yia ETTAVOPOPTION.
MOAIG TO pouTTOT KABAPIoPOU oUVOEDEI oTOV OTABUS
@oOpTIoNG, Ta KouuTrid LED mrédAAovTal pe PTTAE
XPWHO.
To pouTTOT KOBAPIoHUOU ETTIOTPEPEI AUTOUOTA OTOV
aTabuo @OPTIONG yia eTTava@dPTIon 6TaV OAOKANPWOEI
Jia epyacia kaBapiopol i éTav n Yrrartapia gival TToAU
XaunAn katda n didpkeia piag diadikaaciag kabapigpou.

Adsiaopa Tou doxeiou oKOVNG
Avdhoya pe Tn puBUIoN OTNV EQappoyr, N okévn aTo
Box€eio OKOVNG OKOUTTICETAI QUTOUATA OE TOKTA XPOVIKA
Sl0oTANATA OTAV PETAKIVEITAI GTOV OTABUS POPTIONG.
Xeipokivnto adelaopa Tou Soxegiou oKOVNG:

1. Avoigte 10 €TTAVW KGAUp Q.

2. TMiéate 1o KAITT Kal TNAOTE TO BOXEIo oKdVNG aTTo TIG
€YKOTTEG TNG AABAG VIO VO TO AQaIPECETE OTTO TN
OUOKEUN.

Eikéva K

3. AvoigTe TO KATTAKI.
Eikéva L

4. AdeidoTe 10 doyeio okovNG.

5. KAeioTe TO KATTAKI PEXPI VO A0@OAITEI NXNTIKG OTN
B6éon Tou.

6. TomoBetroTe {avd 10 doxeio okovVNG.

7. T va guveyioeTte Tov KaBapIiopd, TTATACTE TO
koupTri On/Off.

ATTEVEPYOTTOIWVTAG TN CUOKEUN

Ymédeién

To poutrdt kKabapiouoU dev UTTOpPEi va arrevepyorroinOei

orav Bpiokerar oTov oTabuéd eopTIonS.

1. MatAote TapateTapéva To Kouptri On/Off/Mavon 3
OeuTePOAETTTA.

Ta koupta LED ofrivouv.
To pouTroT KOBAPICUOU ATTEVEPYOTTOIEITAI.

2. AdeidoTe Tn deCapevh akdBapTou vepol oToV
oTabud oépTIoNng Kal EETTAUVETE pe KaBapd vepo,
BAétre KaBapioudg tng deéauevis akdbaprou vepou
TOU OTaBUOU PYOPTIONG.

3. KaBapioTe Tn opouyyapioTpa Kal aQACTE TN va
oTeyvwoel, BAéTTe kepdhaio Kabapiouds tng
opouyyapiotpas (KabBapioudg opouyyapioTpag).

4. KaBapioTte Tn Bouptoa kabapiopol, BAETTE
KaBapiouds tng Bouproag kabapiouodu.

Emavagopd cuvdeong WLAN

Edv aAAG&eTe dpopoloyntn A Tov kwdikd TpdoBaong

WLAN, mrpétrel va avavewaoeTe Tn ouvdeon WLAN Tou

POUTTOT KABaApPITHOU.

Ymodeién

Ymoarnpierar pévo diktuo WLAN 2,4 GHz.

1. EvepyotroiaTe TO pOUTIOT KOBAPIGHOU, avaTpESTe
oTo Ke@aAalo Evepyorroinan tou poutor
kaBapiouou (EvepyoTroinan GUOKEUNG).

2. MatAoTte Tautdxpova 1o KoupTri On/Off/Madon kai
10 KoupTri emoTpo@rig otnv apxikf 8¢on (HOME)

yIa 3 QeUTEPOAETTTA PEXPI VO OKOUOTEN éva NXNTIKO
onfua.
Emavagopd epyooTaciak®V pubpicswyv

1. MatAoTe TapaTeTapéva 1o KOupTri ETTIOTPOPAS OTNV
apxikf 8éon (HOME) yia 5 deut/TrTa péxpi va
QaKOUOTEl NXNTIKG G,

2. MatAoTe {ava TrapateTapéva To KoupTri €TIOTPoRRg
otnv apxikn 6éon (HOME) yia 5 deut/mrTa péxpi va
QaKOUOTEl NXNTIKG GApA.

O1 epyooTaciakég pubpioelg eTTavépyovTal.

Av gival duvaTo, HETOQEPETE KAl ETTIOTPEPETE TN
OUOKEUR PHOVO GTNV apxIkf TN cuokeuaaia. Av n
OpPXIKA ouokeuaoia dev ival dIaBETIYN, ETTIKOIVWVAOTE
JE TO TUAPA o€pRIG Hag.

Ymodeieig acpaleiag yia Tn ETaPOpPd
H ptrartapia 16vTwy AiBiou CUPQWVEI PE TIG ATTAITACEIG
yia Ta emkivduva Tpoidvra.
Mia KaAr Kal AEITOUPYIKA CUCTOIXia YTTATAPIWV PTTOPET
Va UETAQEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAéOV GpOoUg
o€ dNUOCIOUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.
Katd tnv ammooToAr a1rd TpiToug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EI0IKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATTOG KAl
orfjuavong.
Tnpeite TOug €BVIKOUG KAVOVEG.

Atrofnkeuon

NMPOXOXH

Avamnruén oopwyv Adyw uvypaaiag

Mropei va avarrruxBoUv SuCAPEOTES 0OLES €AV N
OUOKEUN TIEPIEXEI UYPG/uypn Bpwuid Katd Tnv
armrobrkeuon.

Xpnaoiuotroiare 1o epyaAgio kabapiouou yia va
APAIPETETE TPIXES KaI owpaTidla pUTTwV arrd TV KUpIa
Bouproa.

A@noTe TNV KaBapiouévn aouyyapioTea va OTEYVWOEl
arov aépa.

Mnv romoOereite Tn Boeyuévn opouyyapiotpa \oe
KAEIOTO VTOUAGTTI yia va OTEYVWOEI.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég

NavBaouévn ammoBrkeuan UTTopei va TPoKaAéoel
BAGBeg otn ouokeun.

Mnyv romo0ereite avrikeiueva Tavw oT0 POUTTOT.

Mnv amobnkeUeTe Tn CUOKEUN avatTodoyuUpIoEVN.
AT06nKeUETE TO POUTIOT TTAPWS YOPTIOUEVO Kal
ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOTEPD Kal ENPo LUEPOG.
Ymédeién

la va amrouyerte 1n Babid ekpdprion NS uTrarapiag,
ETTAVAQPOPTICETE TO POUTTOT TTARPWS UETA aTTO 5 UNRVES TO
apyorepPo.

®povTida Kal cuvTiRpnon

Epyacieg ouvtipnong
AAAayn Tng ocoKoUAdg oKOVNG

1. Avoigte TO uTTPOOTIVO KAAUPA TOu OTaBUOU
@oépTIONG.

2.  AgaipéoTe Tn gakoUAa QiATpou.

3. Edv eival ammapaitnTo, kaBapioTe To E0WTEPIKO TOU
oTaBpoU POPTIONG Kal TO PIATPO TTPOCTACIOG TOU
KivnTApa, BAée KaBapiouds Tou giAtpou
mpooTaoiag KivnTripa.
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4. ZedITTAWOTE TNV Kalvoupyla 0akoUAa oKovNG Kal
OTTPWETE TNV OTO OTAPIYMA.
Eikéva H

5. KAeioTe 10 uTTpoaTIiVO KAAUPUA TOu OTaBOoU
PoOpTIONG.

KaBapiopog Tou @iATpou TrpooTaciag KIvnTRpa
1. Avoigte TO puTTPOOTIVO KEAUPHA TOu OTABHOU
PopTIONG.

Eikéva M

A@aipéoTe TN oakoUAa QIATpou.

A@aipéaTe TO GIATPO TTPpOCTACIAG KIVNTAPA.

KaBapioTe 10 @iATpo TTpooTaGiag KivnTAPa KATW

aTTo TPEXOUMEVO VEPOD.

5. A@nOTE TO QIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVATHPA Va
OTEYVWOEL.

6. TomoBeTAaTE TO YIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTHPO
aTov 0TaBu6 POPTIoNG.

7. TomoBeToTe TN OOKOUAQ GKOVNG, BAETTE
Torobétnan oakouAag okovng.

8. KAegioTe 10 uTrpOaTIVO KGAUPPa TOU GTABPOU
PoOpTIONG.

KaBapiopuo6g tng degapevig aka@apTou vepol Tou
oTaBHOU POPTIONG

NMPOXOXH

Avooouia s§aitiag Bpeyuévou doxeiou akdbaprou

vepou

Av Kkard tnv ammobrikeuan 1o doxeio akabapTou vepou

e€akoAouBei va TTepiéxel uypd 1 uypéS akabapaicg, autd

utmopei va mpokaAéoel duooayia.

AdeidoTe evieAwg 1o doxeio akGBapTou vepol.

KaBapidete TakTika 1o doxeio akabaprou vepoU.

1. Aogaipéate Tn deapevr akdBapTou vepou.

2. TpaBngte Tn yAwTTida 0T0 KAAUPPA TNG deCapEVAG
akGBapToU VEPOU Kal AVOONKWAOTE TO KAGAUPA.

3. AdeidoTte Tn deapevn akdabapTou vepou. X
TIEPITITWON €TTiPOVNG BPWUIAG, EETTAUVETE TO doxEio
ak@BapTou vepoU pe kaBapo vepd i KOBAPIOTE TO PE
™ BoUpToa kKabBapioyou.

4. KAeioTe 10 KGAUpPPa TNG degapevig akdBapTou
vepoU.

5. TomoBetroTe Tn deapevr akabapTou vepou oTov
oTaBud POPTIONG.

KaBapiopoég aiobntipwv

KaBapidete Toug aioOnTAPEG TOUAGXIOTOV pIa @opd KABE

UAva. e TePITITWON TTou ol alodnTApeg AepwBouyv, va

TOUG KOBOPICETE aPETWG.

Eikéva J

1. ZKouTTiCeTE TOUG AIOONTAPEG UE POAAKS TTAVi.

KaBapiopo6g Twv emapwyv

KaBapigete TIG ETTAPEG TNG CUGKEUNG TOUAAXIOTOV piat

@opa Tov prva. KabapifeTe TTavTa TIG ETTAPES.

1. ZKOUTTIOTE TIG ETTAPEG TNG OUCKEUNG HE €va HaAako
TTQVi.

roN

KaBapiopog Tou Soxeiou ok6VNGg
1. AdeidoTe 1o doxeio oKOVNG.

NMPOXOXH

BAdBn o€ nAektpovika s§apriuara

Mnv kaBapilete T0 doxeio aKOVNG UE VEPO.

2. KaBapioTe To doxEio OKOVNG PE TO TTAPEXOUEVO
epyaAeio kaBapiopou.

Eikéva N

3. KAcioTe 10 KATdKI PEXPI VO ao@aAioel NXNTIKE GTn
Béon Tou.

4. TomoBetrioTe {ava To doxeio okOVNG.

KaBapiopo6g Tou @iAtpou

YuvioToUpE VO KOBapiZeTe TAKTIKG T PIATpa. BonBd va

QATTOTPETTETAI N ATTOPPAgH TOUG.

1. Avoigte 10 emdvw KGAupa.

2. ThéaTe TO KAITT KOI TNIAOTE TO BOYXEIO OKOVNG ATTO TIG
€YKOTTEG TNG AABAG VIO va TO a@aIpECETE aTrd TN
OUOKEUN.

Eikéva K

3. AgaipéoTe 10 QiATpo. KaBapioTe To QiATpo KATw aTTd

TPEXOUUEVO VEPS PE TO TTAPEXOUEVO EPYaAEio

KaBapiouoU.

Eikéva O

A@NOTE TO QIATPO VA OTEYVWOEI EVTEAWG.

MéoTe 10 QiATPO OTN BéON TOU.

TomoBetroTe {avd To doxeio OKOVNG.

KaBapiopog Tng BolpToag kabapiopou

1. AvarrodoyupioTe T0 pouTIéT KaBapiopou.

2. ThéoTe TOUG OPIYKTAPEG padi TTAVW OTO KAAUPMA TNG
Bouptoag.

Eikéva P

3. A¢aipéaTe 10 KGAUppa TNG BolpToag.

4. AgaipéaTe Tn BoupToa KaBapiopou.
Eikéva Q

5. KaBapioTe Tn BoUpToa KOBAPIOUOU PE TO
TTapexOUEVO epyaAeio kaBapiopou.

6. TotmoBetAoTe TN BoUpToa KABAPIoUOU.

7. TomoBetroTe TO KGAUPPA TNG BoUPTOAG KAl TTIECTE
TO TTPOG Ta KATW PEXPI VA aoPaAioel NXNTIKA GTn
0éon Tou.

2B

KaBapiop6g Twv Tpoxwv
ZwpaTidla pUTTWV (OTTWG TT.X. GUPOG KATT.) UTTOPE VO
KOAARigouv aTnV em@aveia KUAIONG Kal va
TrpokaAéoouv @BopEG o€ euaiobnTa, yuaAioTepd
oamreda.
1. KaBapiCeTe I eTMIPAvEIEG KUAIONG TWV TPOXWV HE
uypo Travi.
KaBapiop6g Tng opouyyapioTpag

AvatrodoyupioTe To pouTIOT Kabapiopou.
2. Ag@aipéoTe TOug dIOKOUG OPOUYYaPIoHATOG.
3. AQaipéoTE TIG OPOUYYaPIoTPES aTTd TOUG JioKOUG

gpouyyapiouaTog.
4. TINOVETE TIG OPOUYYAPIOTPEG KAI OTEYVWOTE TIG

EVTEAWG.

-

AvTtigeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeG opeilovTal guXva O QOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VO QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG HE TN
BorBeia Tou TTapakdTw TTivaKa. X€ TEPITITWON
ap@iBoAiag ) og TepiTrTwon BAGBNG TTou dev
avaypdg@eTal dW PTTOPEITE Va aTTeUBUVEDTE OF
£€0UOI000TNUEVO KATAOTNMA.
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ZPaApa

ArTia

AVTIUETQOTTION

TOTT00ETNOEI ETPaAPEva.

H ptrartapia dev O1 eTTa@éG POPTIONG €ival AEPWHEVEG. 1. ZKOUTTIOTE TIG ETTAPEG POPTIONG TOGO OTOV
@oprTideTal oTaBud POPTIONG GGO KAl OTO POUTIOT HE
é€va aTeyvo TTavi.
H Beppokpaaia epIBaAAovTOG €ival 1. XpnoiyoTtroigite To POPTIOT KABAPITPOU O€
kaTw amoé 0 °C A mavw atd 35 °C. Beppokpacieg Gvw Twv 0 °C kal KATW Twv
35°C.
To kaAwdIo dIkTUoU Tou GTABPOU 1. ZuvdéoTe To KaAWDIO JIKTUOU TOu OTOBPOU
@opTIonG dev gival ouVOEdEPEVO. PopTIONG.
To poutroT Kabapiouou |H utartapia gival adeia. 1. ToOTTOBETAOTE WE TA XEPIO TO POUTIOT OTOV
Oev EMOTPEPEI OTOV oTabud eéPTIONG KAl APAOTE TO VA
oTOBHO POPTIONG @OpPTIOTEI TTARPWG.
To popTrdT €ival TTOAU pakpid atmd Tov |1, DEPTE TO POUTTOT TTIO KOVTA GTOV OTABUS
oTabuo eéPTIoNG. @opTIONG.
2. TomoBeTAOTE pE Ta XEPIA TO POUTTIOT OTOV
oTabud eoépTIoNG.
oAU Aiyog xwpog yupw atrd Tov oTabud |1. BeBaiwdeite 6TI UTTAPXEI APKETOG XWPOG
@opTIONG. yUpw a1réd Tov aTabud @OpTIoNG, BA.
KepdAaio PUBuion tou otabuou eopriong.
[pw atd Tov aTabud PoépTIong 1. TomoBeTAOTE TOV OTAOPO POPTIONG OE UIA
UTTAPXOUV TTAPa TTOAAG ePTTOdIA. 10 avoIxTH TTEPIoXN, BA. kepdAaio PuBuion
TOoU OTaBUOU YOPTIONG.
To poutrdT KABAPIGPOU TTPOCdIoPiCel ek |1. TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV
véou TO TTEPIBAAAOV TOU OTAV £XEI oTaBuod POPTIONG.
JeTaKIVNOEei og PeyaAUTePN atmréoTaon.
To poutroT KaBapIoPOU dev Eekivnaoe atrd 1. TOTTOBETAOTE WE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV
TOV OTOBUO POPTIONG. Z€ AUTH TNV oTabud eoépTIoNG.
TIEPITITWON, Ba ETIOTPEWEI HOVO OTOV
TOTTO ATTO TOV OTT0I0 EEKiVNOE.
To kaAwdio dIKTUOU Tou OTAONOU 1. ZuvdéoTe To KaAWdIo BIKTUOU TOU OTaBPOU
@oOpTIONG B€V Eival OUVOEDEPEVO. PopTIONG.
O oAuAeIToUpYIKOG To pouTroT KABAPITUOU deV EXEI 1. ©féoTe xeIpoKivnTa TO POUTTOT KABapITUOU
oTaBuOG dev AsiToupyei  [TOoTTOBETNOEI CWOTE OTOV OTABUS oTov OTaBO6 POPTIoNG.
owoTd @opTIONG.
H oakouAa okdvng givar yepdrn. 1. AMNGETE TN 0akoUAa okovNG (BAETTE
AAAayn ¢ oakoUAag okovng).
Agv uttdpyel cakoUAa akOVNG 1 €XEl 1. TotmroBeTroTE TN 0aKOUAQ OKOVNG 1 EAEYETE
TOTT00ETNOEI AavBaopéva. 611 €€l TOTTOBETNOET CWOTA.
H degauevi kaBapou vepou eival adela. 1. EmavamAnpwaoTe Tn degapevr kabapou
vepou.
H deauevi akdBapTou vepou gival 1. AdeidoTe Tn degapevi akdbapTou vepoU.
YEUATN.
Aev uttdpxel degapevr) vepou 1y Exel 1. TomoBeTAOTE CWOTA TN degapevr) vepou.
eykaraoTabei A\avBaopéva.
Aev uttdpyel QiATpo diokou TTAUONG 1 €xel |1.  ToTroBeTAOTE CWOTA TO PIATPO TOU BioKOU

TAUONG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv
Edv d¢ d1opBwOei n BAARN, TTpéTTel va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPECIa £EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

EyyUnon

Z¢ kGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIavoung Yag.
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
€UAG XwpPig xpéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£@ooov opeilovTal o€ OPAAUa UAIKOU ) KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPOUNBEUTH
gag ) 1o TTANCIE0TEPO £60UTIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUIOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTTapyouV) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

ARAwon cuppépewong EE

Zuokeu TOTmog |Zwvn loxug, péy.

n ouxvotnTwyv, |EIRP, mW
MHz

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8

130.0 |h

EANvika
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Me Tnv Trapouoa n Alfred Karcher SE & Co. KG dnAwvel
6T dnAwvel 611 0 TUTTOG padioefotAiIopoUu Robo Cleaner
mAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE. To TTAApEg Keipevo Tng
SnAwaong ouppdpewong EE Ba To Bpeite atn dieubuvon
www.kaercher.com/RVM4Comfort.

Texvikd oToIxEia

RVM 4
Comfort
Poutrér ka@apiopou
OvopaaTiknA 100G W 45
TUTTOG CUTTOIXIOG UTTATAPIWV Li-ION
XwpnTikGTNTO PTTaTOpiag mAh 4800
AidoTnpa kavoviknAg Asitoupyiag  min 160
HE TEAEIWG yePdTN pTTATOPIO
Xpovog eopTiong (8 % éwg 100 % min 230/285
/0 % éwg 100 %)
AcUpuaTeg OuvdETEIG 24G +
Bluetoot
h
2140un NXNTIKAG TTiETNG dB(A) <66
Z1eyvn Bpouid ml 300
Bdpog kg 4,1
210066 PopTIONG
OvopaoTikA KaTavaAwon ioxuog W 650/32
(avappdenon/diadikaagia
@opTIONG)
‘Oykog de€apevig kabapol vepol | 3
‘Oykog degapevig akdBapTou | 23
vepou
XwpnTikOTNTA 0OKOUAQG QiATpou | 2,5
Bdpog kg 6,1
Mnkog x TTAGTOG X Uwog mm 310x450
x455
2T160uN NXNTIKAG TTiEoNg dB(A) 79

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWVY aAAaywV.
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O6wme ykasaHusA
Mepen nepsbIM MCNONb30BaHNEM
A || yCTpONCTBA CrieayeT 03HaKOMUTLCS C
[aHHOW OPUrMHAaNbLHOM MHCTPYKLMEN No
aKcnnyaTaumm n 4ercTBoBaTh B COOTBETCTBUM C HEW.

CnepnyeT coXpaHUTb AOKYMEHTaLMI0 AN JanbHenLwero

nonb3oBaHWs UNn AnNs crneaytoLero BnagensLa.

e HecobntogeHne MHCTPYKLWK MO aKcnyaTauum u
yKa3aHuii No TexHuke 6e30nacHOCTV MOXeT
NpVUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA M ONAaCHOCTN
TpaBMMUPOBAaHWA onepaTtopa u Apyrux nuu,.

e [Ipu oBHapy>XeHNW TPaHCMOPTHbLIX NOBPEXAEHWUN
cpa3y NpouHpopMMpoBaTL TOProBOro
npeacrasuTens.

e [lpu pacnakoBke ycTpoWCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMNIEKTHOCTb U LieNOCTHOCTb.

YKasaHuMA No TeXHUkKe
6e3onacHocTU

e Hapsaay c ykasaHusiMu, CoaepXallmmmcs B
MHCTPYKUMW MO 3KCNiyaTaumm, cobnogatb Takke
obLMe 3aKOHOAATENbHBIE MONOXKEHS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 NPeAOTBPALLEHMIO HECHACTHBIX
cryyaes.

e [lpenynpeauTernbHbIE U yKkasaTerbHble Tabnuykm,
pasmeLLeHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHyo
nHopmaumto, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
aKkcnnyaraumu.

YpoBHM onacHoCcTH

/A OMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHoO 2PO3SILUYIO
oracHocmb, Komopasi MpugoduUm K MoJTy4eHUro
MSDKEbIX USTU CMEPMEIIbHBIX MPagm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

e YkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem pueecmu K Mosly4eHUro MsXXerlbIX
unu cMepmerbHbIX MPagm.

AN OCTOPOXHO

e YKkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MOXem Mpueecmu K rosly4eHuio NIeaKux
mpasm.

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OMacHyio cumyauyuro,
Komopasi Moxem rpueecmu K HaHeCeHUr
MamepuanbHo20 ywepba.

O6Lwue ykasaHusa No TexHUKe 6esonacHoCcTn
JlasepHbIvi pagap ycTponcTea COOTBETCTBYET
ctaHpapty IEC 60825-1:2014 no 6e3onacHoctu
nasepos Krnacca 1 nHe npon3BOaUT NnasepHoro
M3ITy4eHs!, ONacHoro Ans Yeroseka.

A OMACHOCTBb o onacrocms yOywbs.

Ynakogo4Hy!I0 MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0515
demeli mecme.

AN NMPEQYTIPEXXOEHME e vicrionssoeams
ycmpoUlicmeo moribKO 110 Ha3Ha4YeHur. Y4umsieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembsumu uyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, 0cobeHHo dembmu.

e Ycmpolicmeo He npedHasHa4YeHo Onsi
ucnonb308aHUst NUUamMu ¢ oe2paHuYeHHbIMU
U3UYECKUMU, CEeHCOPHBLIMU UMY YMCMBEHHbIMU
crnoco6HocCmMaMU unu nuyamu ¢ Hedocmamkom onbima
u/unu 3HaHudl. e Ycmpolcmeom pa3peweHo
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10/1b308aMbCS1 MOSILKO SUUaM, KOMOpPbIE MPOWU
UHCMpyKmax rno obpauwjeHuro ¢ HUM, moomeepounu
c80ou crnocobHoCmu 1o yrpasieHuto HUM U KOmopbIM
opy4eHo Mosb308aHuUe ycmpocmeom.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom 0emsiM.
e Criedums 3a mem, Ymobbl demu He uepasu ¢
ycmpolicmeom. e [lemsim pazpeweHo nposodums
oqucmky u obcrnyxueaHue ycmpoulicmea mosibKo nood
npucmompom. e [lemsiv cmapwe 8 iem paspeweHo
10/1b308aMbCS1 yCMPOUCMEOM MOJILKO 8 MOM Criy4ae,
€C/1U OHU MPOUHCMPYKMUPOB8aHb! IULOM,
omeeyarwum 3a ux 6ezornacHocme, unu Haxo0ssmcsi
100 e20 Hadnexaujum rnPUCMOMPOM, a makxe
MOHUMarM MoMeHyuanbHbIe PUCKU.

AN OCTOPOXXHO e onacHocms
HecyacmHozo cry4as u mpasmupoearusi. lNpu
MmpaHCropmuposKe U XpaHeHUU y4umsieams eec
ycmpoticmea, cM. enasy TexHuyeckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU M0 3KCryamayuu.
o [IpedoxpaHumernbHble ycmpolcmea
npedHa3Ha4yeHb! 0719 sawel 3awumai. 3anpeueHo
usMeHsimb npedoxpaHumeribHbie ycmpolicmea usnu
npeHebpezamp umu.

BHUMAHUE . lMospexdeHue ycmpolicmea. He
cmaHosumech Ha ycmpolicmeo, He caxalime Ha He20
demeli unu OoMaluHUX XUBOMHbIX, He cmasbme Ha
Hezo npedmemei. ® B ycmpolicmee umetomcsi
aKKyMynsimopbl, Komopble Mo2ym 6bimb 3aMeHeHb!
MOsIbKO crneyuanucmom.

OnacHocTb nopaxeHusa TOKOM

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME e Ycmpolicmeo
umeem 31eKmpuYecKUe KOMIMOHEeHMbI, T03MOMY €20
Henb3s Mbimb M00 MPOMOoYHoU 800oU. ® Bbiknoyams
ycmpoticmeo neped ecemu pabomamu 1o yxooy u
mexobCryXueaHuro.

AN OCTOPOXHO e pasomsi no pemMoHmy u ¢

B71eKMPUYECKUMU KOMITOHeHMamu ropyyams MmoJsibKo
asmopu3sosaHHOU cepsucHoOU cryxbe.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHOCTy npu
3KcnnyaTauuu

A OlACHOCTb « He akcrinyamupytime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeweHuUsix, 8
KOMOpbIx eCmb 2opsiwee niams unu mrieruue yenu e
OMKPbLIMOM KamMuHe. e He akcrinyamupytime
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeweHUsix, 8
KOMOpbIX ecmb 2opsiyue ceeyu.

AN MPELQYTNPEXOEHMWE « onacrocms
Kopomkoeo 3ambikaHusl. [epxume mokonpogodsiujue
npedmMemsl (Hanpumep, OMeepmKuU) Ha paccmosiHUU
om 3aps0HbIX KOHMaKmMos.

AN OCTOPOXHO e riomtume 06 onacrocmu
CMOMKHymMbCS1 0 nepemewiaembili y6opoyHbIlt pobom.
e OnacHocmb mpasmuposaHusi. Bo epems
aKcrnyamayuu Hukoz0a He npukacalimeck nanbyamu
unnu UHCMpyMeHmamu K epawyarouiemMycsi 8anuKy
ycmpoticmea. ® He cmolme u He cudume Ha cmaHyuu
unu Ha pobome 051 gnaxHou ybopku rona.

e Obpamume gHUMaHue, 4mo npedMemsl Mo2ym
ynacmab, ecrnu OHU CmMOMKHymbcsi ¢ pobomom 0ns
8rnaxkHol ybopKu rorna (8krnodasi npedmemsl Ha
cmonax unu Hebornbwux npedmemax mebenu).

o Obpamume sHumaHue, Ymo pobom 0Ons enaxHou
y6opKu rona mMoxem 3arnymambCsi 8 8UCSUUX
menegoHHbIX Kabensx, anekmpuyeckux kabersx,

cKkamepmsix, WHypax, peMHsIX u m. 0. 9mo moxem
npusecmu K nadeHuro npedmemos.

BHUMAHMUE « He akcrinyamupytime
ycmpolicmeo 8 MoMeweHUsIX, 3auuLeHHbIX
cucmemoll cueHanu3ayuu unu 0amyukom O8UXEHUS.
e Ycmpodicmeo dornyckaemcsi 9KCrlyamupogams rpu
memnepamype om -0 °C do +35 °C. e Mcnonb3osamsb
ycmpolicmeo moribKo 8 nomeujeHusix. @ He cobupams
ycmpolicmeom ocmpabie unu KpyrHble npedmemsi,
makue Kak OCKOsKuU, 2pasuli unu demanu uzspyuwex.

e [leped ucnonb3oeaHuem ycmpolicmea nooHuUMume
8ce kabenu ¢ nona, Ymobbi usbexams UX 80/I0HEHUS
npu y6opke. e Ozpadume ece mecma, e0e
cywecmsyem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecmHuybl unu 2anepeu 6e3 oepaxoeHud.

Yka3saHusi no TexHMKe 6e3onacHOCTMU Ansi
3apAAHOW CTaHLUM

A OINACHOCTB e riodknioyaiime
ycmpolicmeo mosbKO K UCMOYHUKY nepeMeHHo20
moka. HanpsixeHue, ykazaHHoe Ha 3a800cKoU
mabnuyke, AO/MKHO COOMEEMCMeo8ams CEmMegomMy
HanpsikeHuto. e U3 coobpaxeHuli bezonacHocmu
pekoMeHOyemcsi UCMonb308amb ycmpolicmeo MosibKo
C ycmpolicmeom 3alumHo20 OMKITIOYEHUSs (MakKc.

30 MA). e 3anpeujeHo npukacambcs K wmerncenbHol
8uUsIKe U po3emkKe MOKPbIMU pykamu. ® OrnacHocmb
83pbiea. He 3apsikamb akKyMynsimopsbl, He
rnodnexauwjue nogsmopHol 3apsioke.

AN TIPEQYTIPEXOEHUE « riodkmouams
ycmpolicmeo moribKo K aneMeHmy
371eKMPONOOKIYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
cneyuanucmom-3/1eKmpuKoM 8 coomeememeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
o [Ipogepums coomeemcemeue cemegozo
HarnpsikeHUsi ¢ HanpsikeHUeM, yka3aHHOM Ha
3agodckoli mabnuyke 3apsiOHoO20 ycmpolicmea.

e Ycmpolicmeo umeem 351eKmpu4ecKuUe KOMINOHEHMbI,
1o3amomy e20 Hesnb3s Mbimb 00 MPOMOYHOU 8000U.
e OnacHocmb KOPomKo20 3ambikaHusi. Jepxume
mokonposodsiuue npedMems! (Harnpumep, omeepmxu)
Ha paccmosiHuu om 3apsiOHbIX KOHMakmMos.

e OnnacHocmb KOPOMKO20 3aMbiKaHUs. BbirnonHslime
MOIbKO CyXyH 04UCMKY 3apA0HbIX KOHMaKMOo8.

o [leped nposedeHuem mobbix pabom o yxody u
mexHu4YeckomMy 06CrTyXu8aHUIo u3enexkams
wmericesnbHyI0 8UIKY U3 po3emku. @ Pobom 0nsi
enaxHou y6opku nona 1.269-130.0 MOXHO 3apsikamb
mornbKo Ha 3apsiOHOM ycmpoticmee 3apsiOHoU
cmaHyuu ¢ HOMeHKamypHbiM Homepom 9.773-135.0 /
9.773-248.0. e 3apsxatime Ha 3apsi0OHOU cmaHyuu
mornbKo Yucmsiujee ycmpolicmeo, exodsujee 8
Komriekm nocmaeku. e [lposepsimb cemeeoli kabesb
Ha Hanu4ue rnospexoeHuli neped KaxobiMm
ucrnonb3o8aHueM. He ucrionb3oeame nospex0eHHbIl
cemesoli kabesnb. B criyyae nospexdeHuli 3aMeHUMb
cemesol Kabernb kabenem, paspeweHHbIM K 3aMeHe.
TModxodswuti Onisi 3ameHbl Kaberb MOXHO npuobpecmu
6 komnaHuu KARCHER unu y 00HO20 u3 Hawux
CEPBUCHbIX NapmHepos.

BHUMAHMUE . Ucrnonb3ylime 3apsdHyto
cmaHyur morsbKo 8 nomeweHuu. e He pasmewatime
3apsiOHyt0 cmaHyuto 861U3U UCMOYHUKO8 mera,
Hanpumep, obozpesamernell. ® XpaHume 3apsiOHyH0
CMaHyur mMoJsibKo 8 rpox1adHoOM CyXoM Mecme
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8Hympu 8 romeujeHusi. ® Bo uzbexaHue 211y60Kk020
paspsida akkyMmynissmopa rnosIHOCMbio nepesapsiKams
pobom-moliuuk He no3oHee yem Yepe3 5 mecsuyes.

® Brikntoyalime 3apsiOHyto cmaHyuto rneped ecemu
pabomamu o yxody u mexobcrnyxueaHuro.

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTaumio
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLME Mo
] aKcnyaTauum 1 Bcemu ykasaHusiMm no
TexHuke GesonacHocTu.

3awyaTte yCTpoOWCTBO OT BRaru.
XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM MecCTe.
He noaBepraTb ycTPOMCTBO
BO3AENCTBUIO A0XAS. YCTPONCTBO
npefgHasHa4YeHo TOMNbKo Ans
UCMOMb30BaHNs B MOMELLEHNN.

3awuTa okpyxarowen cpeabl

£y YnakoBOYHble MaTepuansl noaaalTcs
BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBKy Heo6XxoanmMo
yTunuavnpoBaTb 6e3 yepba ana okpyxatowen
cpeael.
OnekTpuyeckre 1 aNeKTPoHHbIe YyCTPONCTBa
4acTo codepxaT LieHHble MaTepuansl,
mmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMynAaTOpbl AW Macro, KoTopbie Npu
HenpaBunbHOM ObpalleHnn NN HeHaanexatyen
yTUNN3aLumn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0nacHOCTb Ans 300pPOBbA W OKpyXKatoLen cpegpl. Tem
He MeHee, aHHble KOMMOHEHTbl He0bXoANMbI Ans
npaBusibHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTaa,
0603Ha4Y€eHHbIe 3TVM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNN3NPOBATL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

cnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHun

YCTPOWCTBO COCTOUT M3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiAHOMN
cTaHuum n poboTta-molimka, paboTatoLLero ot
akkymynsitopa.

e  OTOT po6OT-MONLLMK NPeAHa3HauYeH Ans BNaXHOW 1
Cyxoin ybopku B aBTOMaTUYECKOM pPexunmMe.

e He uncTuUTb YyBCTBUTESbHBIE K BOAE MOKPLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble NPo6KoBbIe MOSbI,
MOCKOMbKY MOXET NMPOHWKHYTH Briara U NoBpeanTb
non.

e YCTPOWCTBO NOAXOAUT ANSi O4UCTKU KOBPOB, MNMBX,
TNIMHONeyMa, NIUTKKN, KaMHS1, BOLLEHOTO U
06paboTaHHOro Macriom napkeTa, namuHaTa, a
Takxke BCeX BOAOCTOMKNX HanomMbHbIX NMOKPbLITUNA.

e [laHHOe ycTponcTBo pa3paboTaHo Ans 6bIToBOro
ncnonb3oBaHusl. OHO He NPegycMOTPEHO Ans
NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHNS.

—

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ina nonyyeHus MHGOPMaLMN 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpw pacnakoBke yCTpowcTBa NPOBEPUTL
KomnnekTaumio. MNpu o6HapyXeHU HeoCTatoLLMX
NpUHaANEeXHOCTEN UMK NOBPEXAEHWUN, NOMYYEHHbIX BO
BpeMSI TPaHCNOPTUPOBKM, CrieayeT YyBeAOMUTb
TOProBYyt0 OpraHn3auuio, NPoAaBLLYI0 YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

MnniocTpauumn cM. Ha cTpaHuLe ¢ M306paXkeHUsAMM.
PucyHok A
PucyHok B

(@) Buckn ¢ monamu

@) Wetka

@ KpblLLKa etk

@ BeayLluee koneco

@ [aTtyuk nepenana BbICOThI

@ BokoBasi LweTka

@ Hanpasnsiolee Konecuko

KoHTellHep ans cyxoro Mycopa

(®) MpucnocoBneHue Ans o4MCTKM

KHOTMKY BKIMIOYEHMS/BLIKMIOYeHUs/Nay3bl

(D kHorky BO3BpATA Ha 3APSIAHYIO CTAHLIO

@ TNasepHblit gaTunK (Nuaap)

(i3 DByxnuHeitHbIit nasep

3apaaHble KOHTaKTbI

@ MepeaHss KpbiLLKa CTaHLMM

®UNBLTP MOEYHOro NoTka

(i7) MoeuHblit noTok

EMKOCTb AnNst YACTON BOAbI

EMKOCTb NS rPA3HOI BObI

@ 3apsaHoe rHesno CTaHLmMm

@) duneTp-meLok

@2) CeTesoi kaberb

MpuHUMNn paboTbl poboTa-nbinecoca

o Mo6GunbHbIN pobOT-NbINEcoc nonyvyaeT NUTaHne oT
BCTPOEHHOTO Nepe3apsiKaeMoro akkyMynsTopa,
KOTOPBbIV perynsipHo 3apsaeTcs Ha BxoasiLLen B
KOMMMEKT NOCTaBKW 3apsAHON cTaHLmu. Mpu
CNNLLKOM HWU3KOM 3apsiie akkymynsatopa po6oT
aBTOMAaTMYECKM BO3BPALLAETCS Ha 3apsaHyI0
CTaHLMIO ANS NOA3aPSAKM 1, NPU HEOBXOAMMOCTMH,
npuocTaHaBnMBaeT TekyLLyo 3aaady y6opku.

e [locne 3aBepLueHns 3apsakv poboT-nbinecoc
aBTOMAaTUYECKM NOKUAAET 3apAAHYI0 CTAHLMIO 1
BO306HOBNSIET YGOPKY, €cnu oHa Gbina npepsaHa.
3aBepLumB ybopky, poboT Takke BO3BpaLLlaeTcs Ha
3apAAHYI0 CTaHUMIO.

e Po6oT-nbinecoc nepeaaeT coobLeHust o
COCTOSIHMM Yepes rornocoBOi BLIXO, a Takke C
NOMOLLIO CMEHbI LiBeTa CBETOAMOAOB Ha
yCTpONCTBE.

e PoboT-nbinecoc nepemeLlaetcs cucteMHo. OH
CKaHUpYeT NnoMmeLLleHVe na3epHbIM 4aTYUKOM
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(nmpapom), a 3aTem NoaTanHo BbINOMNHsET y6opKy B
HeMm.

e Po6oT-MbiNecoc ocHalleH JaTyMkamun nepenaaa
BbICOTbI, KOTOPbIE MOTYT OGHapY>XMBaTb NECTHULIbI
1 CTyNeHW 1 npedHasHayeHbl Ans
npepoTBpaLleHns nageHns.

e YnbTpa3ByKOBOW AATYMK UCMONb3YyeTCa Ans
pacno3HaBaHusi KOBPOBOTO MOKPLITUS, U €r0 MOXHO
aKTVBMPOBaTb 1 AeaKTMBUPOBaTb UHAMBULYANbHO
B NpUNoXeHnn. B 3aBMCMMOCTM OT KOHUrypaumm
po6OT-NblNecoc 06XoauT KOBPOBbLIE MOKPbITHS.

e B kOHCTpyKUuM poboTa-nbinecoca npegycMoTpeH
KOHTEMHep ANsi Cyxoro Mycopa, rnasHasi LweTka,
6okoBas LWeTKa 1 2 gucka ¢ Monamu. 3tn

KOMMOHEHTbI NO3BONSIOT OAHOBPEMEHHO
NpOBOAMTL CyXYH0 U BraxHyto yGopky. B npouecce
BCacbIBaHWs poboT cobrpaeT Bce YacTuLbl NbINu 1
KPYMHYIO rpsidb B KOHTEMHEp ANsi CyXOro Mycopa,
4yTobbI HA MON ANst BnaxHon ybopku He nonagana
Nbifb U KpynHas rpsisb.

e Ha MHOroyHKLMOHaNbHOM 3apsaHON CTaHLUUK
NPOUCXOAMT yAarneHue nbinu us koHTerHepa. 3aecb
e BO3MOXKHa MoWika ¥ cyLuKka mona.

BcacblBaHWe BbINOSHSAETCS TOMBKO NPU CREeAYLLNX

YCMoBUSIX:

e Po60T-NblNecoc HaxoAMTCA Ha 3apsiAHON CTaHLUW.

e Ha 3apsagHon ctaHumm 3akpennieH MeLwwok Ansa
MNbIMn.

LiBeTa cBeTOANOAOB Ha YCTPONCTBE

KHonku co cBeToanogamm 3HaueHune

He roput

Mpr6op BbIKMIOYEH.
YCTpPOWCTBO HAXOAMUTCH B CNSILLEM PEXUME.
YCTpoWcTBO HaxoauTcs B pexume «He 6ecnokontby.

FopuT cHnM

YcTpowicteo paboTaer.
YCTPOWCTBO NOMHOCTLIO 3aPSHKEHO.

MepuaeT crHum

YCTPOWCTBO HaxoAMTCS B peXxnme oxuaaHus / naysbi.
YCTpOWCTBO 3apsxaeTcs.

Mwraet cuHum.

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B peXMMe NOAKMOYEHNS K GECNPOBOAHON CETH.

MepuaeT nnn muraeT KpacHbIM

HewcnpaBHocTb. MHCTpYKUMK MO yCTpaHeHuto cM. B pasgene [ToMowb npu

HeucripasHoCcmsXx.

LiBeTa cBETOAMOAOR Ha 3apsiAHON CTaHLUK

KHonku co cBeToguogamu 3HauyeHue

He roput

YCTPOMCTBO NOSHOCTBIO 3aPSHKEHO U HAXOAUTCS B CMSILLIEM PEXMME.
YcTponcTBo HaxoauTes B pexume «He 6ecnokonTby.
MuTaHve BbIKMIOYEHO.

[opuT crHUMm

BbinonHsieTcs TexHu4eckoe obenyxunsaHue.
YCTPOMCTBO NOSTHOCTBIO 3aPSKEHO.

MepuaeT crHnm

YCTpPOWCTBO 3apspkaeTcs.

Mwraet kpacHbIM
HeucripasHOCMAX.

HeuncnpaBHOCTb. VIHCTPYKLUM NO yCTpaHeHuto cM. B pasgene [Tomowb npu

CneuunanbHble PeXUMbl
CnAwmn pexum

Pob6oT ans BnaxHou ybopku nona aBToMaTu4eckn
nepexoauT B CNSILLUIA peXxuM nocne 5 MuHyT
6espelicTBusa. HaxmmTe nobyto KHOMKY Ans BbiBoAa
po6oTa 13 cnsLero pexmnmMa.

e Po6GoT ans BnaxHon ybopku nona He nepexoauT B
CMALLMIN PEXUM, KOTAA HAXOAMTCHA Ha 3apsiAHON
cTaHuuu.

e Po6GoT ans BnaxHon ybopku nona asToMaTuyecku
BbIKIIOYAETCS!, ECMN HAXOAMTCS B CNSILLEM pEXUME
bonee 6 yacos

Pexum «He 6ecnokontb»

Ha npubope MOXHO akTuBMpoBaTh pexum «He
B6ecnokonTby. B aToM pexume poGoT-nbinecoc He
M303aEeT HUKaKMX 3BYKOBbIX NMPeaynpexaeHui.
CBeToAVOAHbIE MHANKATOPbI BbIKMIOYEHDI.

Pexum «He 6ecrnokonTb» MOXHO akTUBMPOBaTb B
npunoxeHuu. NMopsiaok 3arpy3ku NPUNOXEHNS ONCaH B
pasgene [lodknrodeHue poboma-moliujuka K cemu
WLAN u npunoxeHuro.

MpumeyaHue

B pexume «He 6ecriokoumb» pobom-nbinecoc He
8biKknrovaemcsi. [nsi npodosrmkeHusi ybopKu

Pycckuii

KPpamKoepeMeHHO HaXMume KHOIKY 8KIToYeHUs/
8bIK/I0YeHUs/nay3bl.

[OuncTtaHunmoHHoe ynpaBneHue
MpunoxeHne faeT BO3MOXHOCTb yrpaBnsTbe poboTom,
Hanpumep, B CUTyaLMn KOrAa OH 3acTpsin B
HeJoCTYMHOM MecTe.

MynbT ANCTaHLMOHHOTO YpaBieHNst MOXHO OTKPbITb B
npUNoXeHun B pasgene «HacTpovku npunoxeHmsa» >
«HacTponku dyHkumnii» > «[JononHuTenbHble
DYHKLMUY .

MepBbLIV BBOA B 9KCNyaTaLuIo

HacTtpoWika 3apsigHOM cTaHuMKn
e BbibepuTte yao6HOEe MeCcTo Ans 3apsaaHO CTaHumK,
Kyaa pobot cmoxeT 6e3 Tpyaa gobpatbes.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHusi HarnoJsIbHO20 MOKPbIMUS
enazoli

Mon dns1 enaxHou yb6opku moxem nospedums
HarobHoe MoKpbImue 60 8pemsi 3apsiOKU.
Pacrionoxume 3apsiOHyr0 cmaHyur Ha 8000CMOUKOM
MOKpbIMUU.
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e CneBa v cnpaBa OT 3apsAHOM CTaHLMK JOIHKHO
6bITb MMHUMYM 1o 0,5 M cBOGoAHOrO MecTa 1 He
meHee 1,5 M nepep Hei.

e OTO MEeCTO He AOMKHO NoABepraTbCs BO3AENCTBUIO
NPSIMbIX COMHEYHbIX NyYei.

1. PasmecTuTtb 3apsiaHyto CTaHUMIo B BbIGpaHHOM
mecTe.

PucyHok C

2. BcTtaBuTb LWITeKep ceTeBoro kabens B rHe3go Ha

3apsSAHON CTaHUMK.
PucyHok D
3. BcTaBuTb BUIIKY B CETEBYIO PO3ETKY.

MopgknioyeHne poboTa-nbinecoca K
3apsAHON CTaHUUKN
1. Bpy4Hyto yCTaHOBUTL pOBOT-MbINECOC Ha 3apSAHYI0
CTaHLUuMIo, NPOBEPMB NpaBuIibHOE pa3melleHne
3apAAHbIX KOHTaKTOB.
Po6oT-nbinecoc BKMOYaeTCs aBTOMaTUYECKN.
3aropaloTcs cBETOAMOAbI Ha KHOMKaXx.

MopkniovyeHne po6oTa-MONLLMKA K CETU
WLAN 1 npunoxeHuro

P0o60TOM-MOWLLMKOM MOXHO ynpasnsTh
HENoCpeACTBEHHO C MOMOLLbIO KHOMOK Ha YCTPOCTBE
UMK Yepes NPUNOXEHNE C NOMOLLIbI0 MOGUNBHOTO
yctponcTea ¢ nogaepxkon WLAN. [1ns BO3MOXHOCTH
MCMOnb30BaTh BCe AOCTYNHblE (YHKLMUM
pekomeHAayeTcs ynpaBnsaTs po60TOM-MOMLLMKOM Yepe3
npunoxexne KARCHER Indoor Robots.
Mepepn 3arpy3kor NnpunoxeHust ybeamtbcs B
cnegyowiem:

o MobunbHoe yCTpOCTBO NOAKMIOYEHO K MIHTEepHeTy.

e AkTtuBupoBaHa ceTb WLAN 2,4 Ty
MapLipyTusaTtopa.

e (Ob6ecneyeHo goctatoyHoe nokpbiTve cetn WLAN.

3arpyantb npunoxeHne KARCHER Indoor Robots 13

Apple App Store® unu Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ u Android™ siBnsitoTCst TOBapHbIMU
3HaKaMu Unu 3apermcTpupoBaHHbIMY TOBapHLIMU
3Hakamu Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsioTes TOProsbIMu
MapkaMu Unu 3aperncTpupoBaHHbIMW TOBAPHbLIMU
3Hakamu Apple Inc.

MoaknioyeHne po6oTa-MonLLMKa K NMPUITOXKEHUIO

KARCHER Indoor Robots n cetn WLAN:

1. 3arpyautb npunoxexne KARCHER Indoor Robots
13 Apple App Store unm Google Play Store.

2. OTkpbITb npunoxerne KARCHER Indoor Robots.

3. CospaTb y4eTHy'o 3anuch (ecnu nonb3oBaTenb
elle He 3aperncTpupoBaH).

4. [o6aButb He0bX0aNMbIA POBOT-MOWLLMK.

5. CnepoBaTb NOLWWAroBbIM UHCTPYKUUAM B
NPUIIOXKEHUN.

OTknoYeHne poboTa-nbinecoca no
6ecnpoBogHOW ceTu

YpanuTb yCTPONCTBO B NPUMOXEHNM.

2. Haxatb KHOMKY BKITHOYEHUSA/BBIKIMIOYEHUS U KHOMKY
BO3BpaTa Ha 3apsiaHYHo CTaHLUMI0 OQHOBPEMEHHO U
yOepXxueaTtb UX B Te4eHue 3 CeKyHZA [0 ronocoBoro
coobLueHus: «COpoc NoAKMYEHUS K
6ecrnpoBOAHON CETU 1 BXOA B PEXMM HACTPOWKM
ceTn».

BBopa B akcnnyatauuio

YcTaHoBKa 60KOBOM LLETKN
MepeBepHyTb POGOT-NbINECOC BBEPX AHOM.
2. YcTaHoBUTb BOKOBYIO LLETKY.

PucyHok E

-

-

YcTaHOBKa AUCKOB C Monamm
MepeBepHyTb POBGOT-NbINECOC BBEPX AHOM.
2. YCTaHOBUTb AWCKM C MOMaMu.

PucyHok F

-

3anonHeHue eMKOCTU AN YUCTOW BOAbI HA
3apsAAgHOW CTaHUUKU

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

3anueka 2opsiyeli 800bI 8 bak 01151 Yucmol 800bI

Moxem npusecmu K de¢ghopmayuu rniacmmacchi.

He 3anueamb 2opsiuyto 800y 8 bak 0n1s Yucmou 800bl.

lMpumeyvaHue

Bcezda cHayana onopoxHsitime eMKocmb Or1si psi3HOU

800b! neped 3arnonHeHuUeM eMkocmu st yucmou

800hb!.

1. CHSITb EMKOCTb 41151 YACTOWM BOAbl.
PucyHok G

2. TIOTAHYTb A3bIYOK HA KPbILLIKE eMKOCTU AN YUCTON
BOAb! Y NMOAHATb KPbILLIKY.

3. 3anonHuTb eMKOCTb AN YACTON BOAbI XONO4HON
UK crnerka Tennown BogoNpoOBOAHOW BOAOW 40
otmeTkn MAX.

BHUMAHUE

BepossimHocmb noepexdeHusi ycmpolicmea esudy
KOppOo3uu U XUMu4ecKo2o cocmaea yucmsiujux
cpedcme.

He dobasnsatime morowue, de3uHpuyupyrowue unu
Opyaue yucmswue cpedcmea 8 eMKocmb 01151 Yucmou
800b!.

He Hanueatime eopsiyyto 600y 8 eMkocmb 0715 yucmou
800b!.

4. YcTaHOBWUTb EMKOCTb Af1sl YACTOW BOAbI HA MECTO.

YcTaHoBKa MellKa Ans nbinv
1. OTKpbITb NEpeaHIo KPbILLKY 3apsiAHON CTaHUMK.
PucyHok H
2. BcTaBWTb MELLIOK ANst Mbinu BO BNYCKHOE
oTBepcTme.
3. 3akpbiTb NepeHIo0 KPbILLKY 3apsiAHON CTaHUMK.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

OnacHocmb om npensmcmeul

OnacHocmb nospexoeHusi

lNpexde yem npucmynums Kk pabome ¢ pobomom-
nbinecocom, y6edumecs, Ymo Ha oy, 1ecCmHuye unu
cmyneHsx Hem npensmcmeud.
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MNoaroToBka okpyxatowen cpeabl

e Y106kl yOOpKa Bbina acppekTBHON, Ha nony He
[OMKHO ObITb NUWHUX NpeameToB. Y6opka ¢
npensTCTBUSIMU TpebyeT MHOTO BpeMeHH,
nockonbky poboTy Ans BnaxHon y6opku nona
npmxoauTcs obbedxaTb NpeameTh.

o  OTKpbITb ABEPU KOMHAT, NoAnexalLmx ybopke.

e [lpu ynpaBneHun poboTom Ans BnaxHon ybopku
nona ¢ NoMOLLbIO MPUNOXeHUs: BeinonHnTb
HaCTPOWKY B NPUNoXeHuu, 4Tobbl poboT anst
BraxHow ybopku nona mor BbINOMNHSATL Y6OpKy B
COOTBETCTBUM C MHAMBUAYaNbHLIMY TpeboBaHUAMM
K ybopke (HEMPOXoAHbIe 30HbI, pasfnyHble
napameTpbl Y6OpKu U T. A.), CM. rnaBy
CocmaeneHue nnaHa.

HacTtpoiiku
HacTtpoiiku po6ota

YB0opKy MOXHO 3anyCcTUTb HENMOCPEACTBEHHO ¢ poboTa-
neinecoca 6e3 npunoxexus. CrneaytoLime KoMaHabl
BbINOJSIHAIOTCS C MOMOLLIbIO KHOMOK:

e 3anyck y6opKkn — HaxaTb KHOMKY BKIOYEHWs/
BbIKIMIOYeHMs/nay3bl.

e [lpuocTtaHoBka y6OpKM — HaxaTb KHOMKY
BKITIOMEHWSI/BbIKNIOYEHNA/Nay3bl.

e PyuHoi Bo3BpaT poboTa-nbinecoca Ha 3apsigHyo
CTaHLMI0 — HaXaTb KHOMKY BO3BpaTa Ha 3apsiaHyto
cTaHumto.

Po6oT-nbinecoc aBTomaTn4ecky Bo3BpallaeTcs Ha

3apsAHYI0 CTaHLMIO AN noAsapsaaku nocne

BbINOJTHEHWS YOOPKU MW MPY CAINLLKOM HU3KOM 3apsife

aKkKymynstopa BO BpeMmsi npoLecca ybopku.

HacTtpoiiku B npunoxeHum

Mpunoxenne KARCHER Indoor Robots BeinonHseT,

cpeav nNpoyero, CreayoLe OCHOBHbIE PYHKLMN:

e roliaroBoe pyKkoBOACTBO MO HacTpoiike
napameTpos;

e CO3[aHWe NnaHa KOMHaT Y HECKOMNbKMX 3TaXewn;

HacTpolika rpadukoB yoopku;

e onpeaeneHne 3akpbiTbix 4151 y6Opku y4acTkoB n
BUPTYasbHbIX CTEH;

® yBeJOMIIEHUst O HEUCNPaBHOCTSX Unu cbosix B
pabote, a Takke 0 xoae y6opku;

e HacTpoiika NnapameTpoB y6opku, BkMoYas
KONM4eCTBO BOfbl, MOLLHOCTb BCACblBaHWSA U
KONMMYeCTBO NPOXOAO0B;

e yCTaHOBKa 30H yb6opku;

e aKTvBauus/geakTVBauus pexuma «He
6ecnokonTby;

® [/CTaHUMOHHOE yrpaBreHne YCTPONCTBOM;

® 4acTo 3ag4aBaeMble BONPOChI C NOAPOOHbLIM
onvcaHmeM nopsiaka yCcTpaHeHUsi HeMCNpPaBHOCTEN.

BkrnioueHue poboTta-nbiiecoca

lMpumeyaHue
[Mpu He8o3MOoXHOCMU 8KITHOYUMb PO6OM-IbINIECOC
88UQY CIIUWKOM HU3KO20 3apsida akKymyrsimopa,
rnomecmume e20 HernocpedCMEEeHHO Ha 3apsOHYH0
cmaHyuto, cm. pasden [lepebili 800 8 3Kcryamayuto.
1. Bpy4Hyto yCTaHOBUTb pOBOT-MNbINIECOC Ha 3apsiaHyo

CTaHUMIo, NPOBEPUB NpaBunbHOE pasmelleHne

3apsaHbIX KOHTAKTOB.

Pob6oT-nbinecoc BKoYaeTCcst aBTOMaTUYECKN U

n3gaeT 3ByKOBOW curHan.

3aroputcs CBETOANOAHBIV UHANKATOP.

lMpumeyvaHue

Unu xe pob6om-nbiinecoc MOXHO 8KIMOYUMb, Ko20a OH

Haxodumcsi He Ha 3apsA0HOU cmaHyuu:

2. HaxaTb v yaepxuBaTb KHOMKY BKIHOYEeHUs/
BbIKMIOYeHUs/Nay3bl B Te4eHne 3 cekyHa,.
Po6oT-nbinecoc BknovaeTcs.

PucyHok |

Pa6oTa 6e3 npunoxeHus
Hauyano y6opku

lMpumeyvaHue

OmKpbimb 08epU 80 8C€ KOMHaMbI, 8 KOMOPbIX

mpebyemcsi ybopka pobomom, u ybpams ¢ rona

1oCMOpPOHHUE npedmMemal.

1. HaxaTb KHOMKy BKMOYEeHUS/BbIKIOYEHVs/Nay3bl.
Po6oT-nblnecoc nogaet 3ByKOBOW cuUrHan u
CHavana cosgaeT nnaH NoMeLLEeHusi, He NpucTynas
K ybopke.

CseToamoabl ropsiT CUHUM.
CocTaBvB nnaH, poGoT-Nbinecoc Bo3BpallaeTcs Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIO.

lMpumeyvaHue

[Modox0ume HecKorbKo ceKyHO, npexoe Yyem cHosa

HaxXuMamb KHOIMKY 8KITYEHUS/8bIKITIOYeHUs/nay3bl,

4mobbl pobom coxpaHus cocmaesneHHbIU MaH.

2. HaxaTb KHOMKy BKMIOYEHUS/BbIKIOYEHNSs/Nay3bl.
Po6oT-nblnecoc nogaet 3ByKOBOW CUrHan v
npuctynaert kK y6opke.

CseToamobl ropsiT CUHUM.

Pa6oTa c npunoxeHuem
CocraBneHue nnaHa

lMpumeyvaHue

OmKpbimb 08epU 80 8CE KOMHaMbI, 8 KOMOPbIX

mpebyemcsi y6opka pobomom, u y6pams c nona

ocmopoHHuUe rpedmemsi.

1. B npunoxeHun HaxaTb Ha NaHenb ynpaBneHus
«[lyck» 1 BbINOMHUTL yKa3aHHble AENCTBUS.
Po6oT-nblnecoc nogaet 3ByKoBOW cuUrHan v
HayMHaeT CocTaBneHve nnaxa.

CseToamobl ropsiT CUHUM.
CocraBvB nnaH, poboT-nbinecoc Bo3spalliaeTcst Ha
3apsiAHyto CTaHLUmio.

HacTtpoiika po6oTa B NpunoxeHuun

OTaernbHble HACTPOKW NaHa MOXHO BbINOMHATL B

NPUNOXEHUN.

e BupTyanbHble CTEHbI W 30HbI OFPaHUHEHHOTO
fAocTyna npefoTepallaoT nonagaHue poborta-
nbifiecoca Ha y4acTKu NOBEPXHOCTM, KOTOpble He
criefyeT oumwaTh.

e [lpu y6opke NomelLLeHW nnn 30H ybopku poboT
MoXeT paboTaTb TONbKO Ha yKa3aHHbIX
nonb3oBaTenem yyacrkax.

e bBnarogapsi pasHbiM pexvumamM y6opkn MoXHO
MHOMBMOYanNbHO yCTaHaBNMBaTb UHTEHCUBHOCTb
OYMCTKU NSt KaXA0ro NOMELLEHNS B 3aBUCUMOCTU
OT TUMa HamMosIbHOrO MOKPLITUS UMK CTENEHN
3arpsisHeHus (KonmM4YecTBO BOAbI, KONMYECTBO
NPOXOA0B, MOLLHOCTb BCAChIBAHUA U T. A.)

Mopsigok 3arpy3ku NpUIOXKEHUs! ONKUCaH B rnase

lModknoyeHue poboma-moliwuka k cemu WLAN u

MPUIOXEHUIO.
1. BbINONHWTL NOLLIATOBbIE MHCTPYKLWN B
NPUIOXEHUN.

Hauano y6opku

1. BbIbpaTb B NPUNOXKEHNN HYXHYIO KapTy U HavaTb
y6opky No MHaAMBMAOYanbHOW KOHGUrypaumu.
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MpepbiBaHue y6opku
MpepbiBaHue y60pKku Ha ycTpoiicTBe

1. Bo Bpems ybopku HaxaTb Nobyt KHOMKY.
Po6oT-nbinecoc octaHaBnmBaeTcs.
CseToavoabl MepLatoT CUHUM.

2. HaxaTb KHOMKY BKMIOYEHNS/BbIKIIOYEeHMs/Nay3bl.
Y6opka npogomkaeTcs.

CseToanoab! ropsiT CUHUM.

MpepbiBaHWe YGOPKU B NPUNOXEHUN

1. B npunoxeHun HaxaTb Ha NaHenb ynpaBneHus
«[MepepbiBy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnmMBaeTCs.
CBeToaMOAbI MEPLAOT CUHUM.

2. B npunoxeHunn HaxaTb Ha NaHesnb ynpasneHus
«[yck».
Y6opka npogormkaeTcs.
CseToanoab! ropsiT CUHUM.

MHpukaTop ypoBHS 3apsida akkyMynsaTopa
MpumeyaHue
Ecnu akkymynamop paspsixeH, po6om-rbinecoc
asmomamuyecku 8038paujaemcsi Ha 3apsiOHyIo
cmaHyuto 0nsi nod3apsioKu.
lMpumeyaHue
Ecnu pobom-ninecoc He 3agepwius yb6opKy, mo rnocrne
3apsiOKU aKkKyMyrisimopa OH 86PHemMCs K 8bIMOTHEHUIO
3a0ayu.

OTnpaBka poboTa-monlimMKa Ha 3apAAKY
BPY4HYO
NocTaHoBKa po6oTa-nbinecoca Ha 3apAAKY
BPY4HY0
1. Ecnu po6oT BbinonHaeT ybopky, HaxaTtb nobyto
KHOTKY.
Pob6oT-nbiniecoc ocTaHaBnmBaeTCs.
CBeToaMOAbI MEPLAIOT CUHUM.
2. HaxaTb KHOMKy BO3BpaTa Ha 3apsigHyt0 CTaHUMIO.
Y6opka oTMeHsieTcs.
Po6oT-nbinecoc nepemellaeTcs Ha 3apsaHy0
CTaHLMIo ANns noasapsiaku.
Kak Tonbko poGoT-nbinecoc NoAKMounTes K
3apsiAHON CTaHLUMW, CBETOANOAB! HaYMHaOT
nynbCMpoBaTh CUHUM.
Pob6oT-nbiniecoc aBToMaTU4eCck1 Bo3BpaLlaeTcs Ha
3apsiAHYI0 CTaHLUMIO ANns noAsapsiaku nocne
BbINOMHEHWS1 yBOPKV Unu NpW CAULLKOM HU3KOM 3apsiae
akKymyrnsitopa Bo Bpemsi npotecca yGopku.

MNocTtaHoBKa po6oTa-nbinecoca Ha 3apAaKy
BPY4HYI0 Yepe3 npurnoxeHue

1. Ecnu po6oT BbinonHsaeT ybopky, HaxaTb naHernb
ynpaenexus «lepepbiB» B NPUNOXEHNUN.
Po6oT-nbinecoc octaHaBnmMBaeTcs.
CBeToaMoAbI MyTbCUPYHOT CUHUM.

2. B npunoxeHun HaxxaTb Ha NaHernb ynpaeneHus
«3apsgka».

Y6opka oTMeHsieTcs.

PoGoT-nbinecoc nepemMeLlaeTcs Ha 3apsigHyo
CTaHUMIo Ans NoA3apaaku.

Kak Tonbko poboT-nbinecoc NoaKmioynTCs K
3apsiQHON CTaHUMK, CBETOAMOAL! HauYMHAT
nynbCUpoOBaTb CUHUM.

Pob6oT-nbinecoc aBTomatnyeckv Bo3BpallaeTcsi Ha

3apsiQHY0 CTaHUMIO Ans noA3apsiaku nocne

BbINOJHEHNS YBOPKU MW NPY CAINLLKOM HWU3KOM 3apsife

aKkkymynsiTopa BO Bpemsi npouecca y6opku.

OI'IOpO)KHEHMe KouTeﬁHepa ansa nbinu
B 3aBMCMMOCTM OT HACTPOEK B NPUNOXEHWUM MbiNb U3
KOHTEeNHepa aBTOMaTUYECKu oTcackiBaeTcs Yepes
paBHble NPOMEXYTKN BPEMEHM, KOrAa MNbiecoc CToUT
Ha 3apsAHOM CTaHUMK.
OnopoXHeHue KOHTelHepa AN NbINU BPY4YHYO
1. OTKpbITb KPbILLKY.
2. MMpwxaTb 3aLLenKy 1, B3ABLUMCH Nasbl B pyyKax
KOHTeWHepa, AoCTaTb ero U3 yCTponcTea.

PucyHok K
3. OTKpbITb 3aCMOHKY.
PucyHok L
4. OnopoXHWUTb KOHTEWHep ANs Nbinu.
5. 3akpbITb 3aCnoHKy, MpMxXaB 40 Liesyka.
6. YCTaHOBUTb KOHTEMHEP AN NbIfN Ha MECTO.
7. YTto6bl NpoaomKkMTL YOOPKY, HaxaTb KHOMKY

BKJTO4EHWS/BbIKNIOYEHNUS.

BbikntoyeHue ycTtponcrea
lMpumeyvaHue

Pobom-ribinecoc Herb3s 8bIKIMOYUMb, K020a OH

Haxo0umcs Ha 3apsiOHOU cmaHyuu.

1. HaxaTb 1 yaepxunBaTb KHOMKY BKMIOYeHUs/
BbIKMOYeHUs/nay3bl 3 cekyHabl.

CBeToamoabl racHyT.
Po6oT-nbinecoc Bbiko4aeTcs.

2. OnopoXHUTb eMKOCTb ANS rPsS3HON BOAbl Ha
3apsAHON CTaHLUM U NPOMBITb €€ YMCTON BOAOW,
cM. Oyucmka emkocmu 0nsi epsi3Hol 800bI Ha
3apsiI0HoU crmaHyuu.

3. OuncTuTb M NpocyLWwnTb Mo, cM. pasaen Ovyucmka
mona.

4. OunctnTb WeTKy, cM. Oyucmka yucmsawel
wemku.

Cbpoc coegnHeHUs ¢ 6ecnpoBOAHON CeTbI0

Mpu nepexone Ha HOBbIV MapLLPyTU3aTOP UK

n3MeHeHun napons 6ecnpoBoaHon ceTn HeobxoanmMo

06HOBUTL NoaknoveHne poboTa-nbinecoca k WLAN.

lMpumeyvaHue

lModdepxusatomes monbko cemu WLAN 2,4 [Ty,

1. BknounTb poboT-nbinecoc, cM. pasgen
BxnroyeHue poboma-nbinecoca.

2. OpHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKW KHOMKY
BKITHOYEHUSI/BLIKIOYEHMS/Nay3bl U KHOMKY BO3BpaTa
Ha 3apsiAHYH0 CTaHLMIO U yaepXuBaTh B TeyeHue 3
CeKyHA 10 3BYKOBOTO CUrHana.

BoccTtaHoBneHne 3aBOACKUX HacTpoek

1. HaxaTb KHOMKy BO3BpaTa Ha 3apsifiHyl0 CTaHLMIo U
yAEpXvBaTb B TeYeHWe 5 cekyHA, noka He
NPO3BYHUT CUTHAT.

2. TloBTOpHO HaxaTb KHOMKY BO3BpaTa Ha 3apsiaHyto
CTaHUMIO 1 yaepXuBaTh B TedeHue 5 cekyHa, noka
HE MPO3BYUUT CUTHAS.
3aBofckMe HaCcTPOIKWN BOCCTaHOBMEHbI.

TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTMpoBaTb UMK BO3BpALLAThb YCTPOWCTBO MO
BO3MOXHOCTM TOMbKO B OPUrMHanbHOW ynakoBke. Ecnn
opuriHanbHas yrnakoBka OTCyTCTBYeT, crieayeT
06paTUTLCS B HaLLy CepBUCHYIO CryxOy.

Yka3aHusi no TexHMKe 6e30nacHOCTH npu
TPaHCMNOPTUPOBKE

Ha nUTUR-MOHHBIN akKyMyNATOP pacnpocTpaHsalTCs

TpeboBaHus 3akoHoAaTenbCcTBa 06 ONacHbIX rpysax.
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HenoBpexaeHHbI 1 paboToCnoCOGHbI
aKKyMyNSITOPHbIV GIOK MOXET TPaHCMopPTUPOBaTLCS
nonb3oBaTenem no Aoporam o6LLero nonb3oBaHus 6e3
[OMNONMHUTESNbHbBIX OrpaHUYEHNI.

Mpwv TpaHCNOpPTUPOBKE TPETBUMM NULLAMU
(TPaHCNOPTHBIMM KOMMaHUAMM) HeobxoaMmo
cobniopaatb ocobble TpebGoBaHNSA K ynakoBke U
MapKUpOBKe.

Cobntofaiite HauMoHanbHble NpeanucaHns.

XpaHeHue

BHUMAHUE

lMosieneHue 3anaxa nod eo3delicmeuem enaau
lMpu xpaHeHUU ycmpolicmea ¢ ocmamkamu Yucmodu/
2psi3Holi 800bI MO2YM r0s18UMbLCST HEMPUSIMHbIE
3anaxu.

Ucnonb3ylime npucrnocobrieHue 05151 04UCMKU, YmMobbl
ydanums 80510Chbl U Hacmuubl 2psi3U C eragHol Wemku.
lMocne oyucmku npocywume Mo Ha 8030yxe.

He cywume MOKpbIl MO 8 3aKpbimom wkagy.

BHUMAHUWE

MamepuanbHbili yuwep6

HenpasunbHoe xpaHeHue Moxem npusecmu K
rnospexoeHuro ycmpolicmea.

He knacmb npedmemsi Ha po60mM-MOoUU4UK.

He xpaHumb ycmpolicmeo e nepesepHymom sude.
XpaHumb pobom-MoUUUK 8 CYyXOM U MPOX1adHOM
mMecme MofTHOCMbIO 3aPSXKEHHbIM U 8bIKITOYEHHBIM.
lMpumeyaHue

Bo usbexaHue 2nybokozo pa3spsida akkymynsmopa
rnonHocmbio nepesapsxaltme pobom 055 enaxHoul
yb6opkKu rona He no3dHee yem yepe3 5 mecsyes.

Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

Pa6oTbl N0 TeXHMYECKOMY 06CrnyXUBaHUIO
3ameHa MeLuKa AnsA Nbinu

OTKpbITb NEPEAHIOD KPbILLKY 3apsifHON CTaHUmK.
BbIHYTb pMNbTP-MELLOK.
Mpy HE0BXOAUMOCTH OUUCTUTL BHYTPEHHIOK YacTb
3apsAHON CTaHLUMM 1 3alMUTHBIA punbTp
nsuratens, cM. Oyucmka 3auumHoeo ¢unsmpa
dsueamens.
4. Pa3sBepHyTb HOBbI MELLOK AMs NbIN U BCTaBUTb
ero B onopy.
PucyHok H
5. 3akpbiTb NepeaHIo0 KPbILLKY 3apsiAHON CTaHLUK.

OuucTKa 3aWwmTHOro hunbTpa ABUraTens

1. OTKpbITb NEPeHIoI0 KPbILLIKY 3apsiAHON CTaHLMK.

PucyHok M

BbiHYTb hMnbTp-MeLLOoK.

BcTaBuTb 3aWwuTHLIM hunbTp ABuratens.

MpombITb 3aWmWTHBLIN DUNLTP ABUraTens Noa

NPOTOYHON BOAOWA.

5. TpocywnTb 3almMTHBLIN MUNLTP ABUraTEnNs.

6. BcTtaBuTb 3aWmMTHBIN DUNLTP ABUraTens B
3apsiAHYI0 CTaHLMIO.

7. BcTtaBuTb MeLOK ANS Nbinun, cM. YcmaHoska
meuwka Onsi nbinu.

8. 3akpbITb NepeaHIo0 KPbILLKY 3apsiAHON CTaHLUW.

OumncTKa eMKOCTY ANs rpA3HON BOoAbl HAa 3apAAHON

wn =

bl

cTaHuun

BHUMAHUE

lMosieneHue 3anaxa u3-3a xxudkocmu e b6ake 0nsi

2psi3HoU 800bI

Ecnu 60 8pemsi xpaHeHus1 8 bake 0nsi 2psA3HOU 800bI

Haxo0umcsi XuOKocmb/8naxHasi epsidb, Mo Moxem

rpusecmu K rosisfIeHuUr0 HeMpuUsimHo20 3arnaxa.

lMonHocmbto onopoxHume 6ak 0551 2psi3Hol 800kl.

PeeynsipHo oyuwams 6ak 0risi 2psi3Holl 800k

1. CHSITb eMKOCTb ANSA rPsA3HON BOAbI.

2. TloTSAHYTb 513bI4OK Ha KPbILLKE EMKOCTU AJ151 FPSI3HON
BOAbI U NOAHATL KPbILLKY.

3. OnopoxHWUTb EMKOCTb ANs rpsi3HON BoAbl. B cnyvae
CTOWIKOW rpsi3vi MPOMbITb EMKOCTb AJ151 FPSA3HOMN
BObl YNCTOW BOAOW MM OYNCTUTL €€ LLLETKOW.

4. 3aKkpbiTb KPbILLIKY €MKOCTUW ANSA PSi3HOM BOAbI.

5. BcTaBuTb €MKOCTb AMNS rPSI3HON BOAbI B 3apsiAHYO
cTaHumio.

OuuncTKa AaTYMKOB

OuuwiaTtb AaT4MKN He pexe ogHOro pasa B mecsu. MNpu
3arpsi3HeHUK Bcerga cpasy XKe ounwaTb AaTuUmKu.
PucyHok J

1. TMpoTupaTb AaT4MKN MATKOW TKaHbO.

OuncTKa KOHTAKTOB

OunLaiiTe KOHTaKTbl Ha YCTPOWCTBE HE pPexe 0fHOro

pasa B mecsau. Bcerga ounwante KOHTaKTbI.

1. TpoTepeTb KOHTaKTbl HA YCTPOWCTBE MSTKOW
candeTkon.

OuucTKa KOHTEeNHepa Ans Nbinv
1. OnNOpOXHWUTb KOHTEHEpP ANA NbInn.

BHUMAHWE

lMoepexdeHue 3/71eKMPOHHbLIX KOMMTOHEHMOo8

He molime koHmeliHep 80000.

2. O4nCTUTb KOHTENHEP ANS MbiNW cneuuanbHbIM
npucnocobneHnem n3 KOMNMeKkTa NocTaBKu.
PucyHok N

3. 3akpblTb 3acCrnoHKy, NpuxkaBs 4o Liesyka.

4. YcTaHOBWUTb KOHTEWHEP AN Nbl Ha MECTO.

OuucTtka hunbTpa

PekomeHnayeTcs perynspHo Yuctute unbTpbl. ITO

npeaoTBpaLlaeT nx 3acopeHue.

1. OTKpbITb KPbILLKY.

2. MpwxaTb 3aLLenky 1, B3SBLUMCH 3a Na3sbl B py4kax
KOHTeWHepa, AoCTaTb ero U3 ycTponcTea.
PucyHok K

3. BbIHYyTb hunbTp. MNpombliTb unbTp NoA NPOTOYHOM

BOAOW C MOMOLLbIO NpuraraemMoro

npucnocobnexus.

PucyHok O

[aTb UnbTPY NOMHOCTHIO BBICOXHYTh.

YCTaHOBUTb (PUNBLTP B HYXHOE NOSIOXEHMe.

YCTaHOBUTb KOHTEMHep ANS NblM Ha MEeCTO.

OumMcTKa YMCTALLEN LWEeTKN

MepeBepHyTb pOBOT-NbINECOC BBEPX AHOM.

2. MpwxaTb 0ba 3axkMma Ha LeTKe OAHOBPEMEHHO.
PucyHok P

3. CHSATb KpbILLKY LETKN.

4. CHSITb LWETKy.
PucyHok Q

5. OuncTWTb LWEeTKY cneumanbHbIM NpucnocobneHnemM
13 KOMMMEKTa NOCTaBKu.

6. BcTaBuTb LWETKY Ha MecTo.

7. YCTaHOBMWTb KPbILWKY LWETKM U NpuxaTb ee A0

Lenyka.

oo ks

-
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OuncTka Konec Ouuctka mona

YacTuubl rpssu (Hanpymep, Necok v T. A4.) MoryT 1. MepeBepHyTb pobOT-NbINEcoc BBEPX AHOM.
NPUANHYTbL K NOBEPXHOCTY Korleca 1 3aTem noBpeanTb 2. CHsSITb AUCKM C MOMNaMK.
YyBCTBUTENbHbIE [Magkue y4acTku nona. 3. CHATb MOMbI C JUCKOB.
1. OumnctnTb paboyne NOBEPXHOCTMN KOMNec BNaxHON 4. TpOMbITb MOMbI U NOSTHOCTBIO BbICYLLUNTL UX.
TKaHbHO.
Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX
3avacTyo HeMcnpaBHOCTY UMELOT MPOCThIE NPUYMNHBI, BO3HVIKHOBEHWS! HE OMUCaHHbIX 34ECh HENCNpaBHOCTEN
No3TOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLero 063opa Ux MOXHO cnepyeT obpallaTeCsi B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYHO
YCTPaHUTbL CamMoCTOATENbHO. B cnyvyae coMHeHns unm cnyxo6y.
OwunbkKa MpuumHa YcTpaHeHue
AKKyMynsiTop He 3arpsizHeHbl 3apsHble KOHTaKTbI. 1. TMpoTepeTb 3apsaHble KOHTaKTbl Ha
3apsxaeTcs 3apsgHoON CTaHUMKn 1 poboTe-MonLLvKe
CYXOW TKaHbHO.
Temnepatypa okpyxatoLen cpeapl 1. Wcnonb3oBaTb pobOT-MONLLMK NpU
Hwxe 0 °C nnu Boiwe 35 °C. Temnepatype Bbiwe 0 °C n Huke 35 °C.
CeTeBolt kabenb 3apsiaHou ctaHuun He |1. TMoaknountb ceTeBow kabenb 3apsigHon
NOAKIIOYEH. cTaHuuu.
Po6oT-moiwuk He AKKYMYNSiTOp paspsikeH. 1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTL POBOT-MOMLLMK Ha
BO3BpallaeTcs Ha 3apsiAHYIo CTaHUMIO U AaTb emy
3apsiAHYI0 CTaHLMIO MOJSTHOCTbIO 3apPSANTLCS.
PoGOT-MOMLLMK HAXOAUTCH CIIULLIKOM 1. TlepemecTutb pOo6GOT-MOMLLMK Bnnxe K
[aneko oT 3apsiiHOW CTaHLWU. 3apsigHON CTaHUMK.
2. Bpy4Hy'o yCTaHOBWUTb POBOT-MOWMLLMK Ha
3apsigHYI0 CTaHLUMIO.
HepocTtaTouHo MecTa BOKpYr 3apsigHoin |1. Y6eauTbes, YTO BOKPYT 3apsiAHON CTaHLMK
cTaHuuu. [OCTaToOYHO MecTa, CM. rmaBy Hacmpolika
3apsiOHol cmaHyuu.
Bokpyr 3apsgHOM CTaHLUMK CIIULLKOM 1. Pa3smecTtuTb 3apsigHyto cTaHuuio B 6onee
MHOrO NPensiTCTBUN. OTKpbITOM MecTe, CM. rmaBy Hacmpolka
3apsdHoU cmaHyuu.
Mpu nepemelleHnm Ha GonbLuoe 1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTL POBOT-MOMLLMK Ha
paccTosiHie poboT-MONLLMK 3apagHYIo0 CTaHUuIo.
nepepucoBbIBAET CBOE OKPYXEHNE.
Po6oT-moiiLwyk He Gbin 3anyLueH ¢ 1. Bpy4Hyto yCTaHOBWUTb pOBOT-MOMLLMK Ha
3apsiaHOM cTaHumu. B aTom cnyyae oH 3apsiAHYI0 CTaHLMIO.
BO3BpalLlaeTcs Tonbko Tyaa, rae Gbin
3anyLleH.
CeTeBol kabenb 3apsaHon ctaHuum He |1. TMoaknountb ceTeBow kabenb 3apsiaHon
NOAKIOYEH. cTaHuuu.
MHorodyHkuMoHanbHas |Po60oT-nbinecoc HenpaBubHO 1. Bpy4Hyto noMecTuTb po6oT-nbinecoc Ha
CTaHLUMA HeucnpasHa pa3mMeLLieH Ha 3apsiAHON CTaHLuK. 3apsiAHYI0 CTaHLMIO.
MelLuok Ans Nbinu 3anonHeH. 1. 3ameHuUTb MeLoK Ans nbinv (cM. 3ameHa
Mmewka 0ns nbinu).
MeLuok Ans nbinu OTCyTCTBYET UNK 1. BcTaBWTb MELLOK ANS Mblfn Unu
YCTaHOBIEH HEMPaBUITbHO. NpPOBEPUTL, MPaBUIBHO N OH YCTaHOBIIEH.
EmkocTb Ans unctow BoAdbl nycTas. 1. [Honueka Boabl B €MKOCTb ANS YNCTOMN
BOAbI
EmkocTb ansi rpA3Hon Boabl 3anonHeHa. [1. OnopoxHWTb eMKOCTb Ans rPSi3HOM BOAbI.
EmkocTb Anst BOAbl OTCYTCTBYET UK 1. TlpaBWnbHO YCTaHOBUTbL EMKOCTb AnS
yCTaHOBIEHA HENPABUITBHO. BOAbI.
PunbTp MoeyHoro noTka otcytcTeyeT |1. [paBunbHO ycTaHoBuTE UnbTp
WM YCTaHOBIEH HEMpaBUbHO. MOEYHOrO NoTKa.
CepBuUcHas cnyx6a FapaHTus
Ecnn HEeNCNPaBHOCTL HEe yAAeTCs yCTPaHUTD, B Kkaxgou cTpaHe OelcTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCTPOWCTBO HEOGXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B YCINOBWSI rapaHTWUK, YCTaHOBIIEHHbIE HaLLEN JoYepHen
CEpBUCHYIO CIIyXOY. CBLITOBOM KOMMNaHmeil. Bo3MoXHble HencnpasBHOCTM

YCTPOWCTBA B TEYEHME rapaHTUNHOMO CpoKa Mbl
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ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecrnu npuyvHa 3akroyaercsi B
fedekTax Matepuaros U NPoN3BOACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ YeKOM O
MOKyrnKe B TOProByt0 OpraHv3aLyio, NpoAasLUyio
nspenvie, nu B GnvkanLLyo yrnoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro 06CNyXNBaHUS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOoPMaLMIO O rapaHTum (npu
Hanu4um) MOXHO HaWTV B 06nacTu cepBUCHOro
obcnyxuBaHusi Ha mecTHom BeG-canTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoactea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKOAMpPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LMPLI UMEIOT CriedyioLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepsasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takvm obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
O3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

[Jeknapauusa o cOOTBEeTCTBUMU
ctanpgaptam EC

Yctpon |Tun Ounana3oH MowwHoOCTb,

CTBO yacTtoT, MlN'y makc. AUUM,
mBT

1.269- |WLAN |2400-2483,5 50

130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8

130.0 |h

Alfred Karcher SE & Co. KG HacTosLWwuM 3aaBnsAeT, 4To
pPaanoyCTPONCTBO TUMa poboT-NbINecoc COOTBETCTBYET
avpektuee 2014/53/EU. MonHbin TekcT deknapauum o
cooTBeTCTBUM cTaHdapTam EC onybnukoBaH Ha calite
www.kaercher.com/RVM4Comfort.

TexHUYeCcKue XxapakTepuCTUKU

RVM4C
omfort
Po6oT-MoMLWKNK
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 45
Twn akkymynsiTopHoro 6noka Li-ION
EmMKoCTb akkymynstopa mAh 4800
Bpems paboTbl npy nonHom min 160
3apsige akkymynsitopa B
HOpMarnbHOM pexume
Bpewms 3apsagkm (ot 8 % oo min 230/285
100 %/oT1 0 % Ao 100 %)
BecnpoBoaHble coeanHeHns 24 1Ty
+
Bluetoot
h
YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHns dB(A) <66
Cyxasi rpsizb ml 300
Bec kg 4.1

RVM4C
omfort
3apspHan cTaHuus
HomuHanbHast notpebnsiemas w 650/32
MOLLHOCTb (BcacblBaHue/
3apsgka)
O6bem 6aka Ansa YncTon Boapl | 3
O6bem Gaka ans rpssHon Boabl | 2,3
EmkocTb nbinec6opHoro metwka | 2,5
Bec kg 6,1
[nvHa x WwrpuHa x BbicoTa mm 310x450
x455
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBfIEHMS dB(A) 79

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHNN.

3aranbHi BKasiBku
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
CrMBONM Ha NPUCTPOI..
OxopoHa J0BKinns
BuKOPUCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHSIM ....c.eeeeneeeieenes 215
Mpunapas Ta 3anacHi AeTami....ccceevvveeeevriieeenns 215
KomnnekT nocrasku
Onvc npuctporo
Meplue BBeOeHHs B ekcnnyarauito
BBepneHHs B ekcnnyartadito

KepyBaHHs

TpaHcnopTyBaHHS

BOEPITAHHS ...t
[ornsag 1a TexHiYHe 0BCNYroBYBaHHS ................. 220
[onomora B pasi HECMPABHOCTEM.........ccveerueernnes 221
FAPAHTIA ...t 221
[eknapauia npo BianoBigHIiCTb cTaHaapTam €C. 221
TEeXHIYHI XapaKTEPUCTUKM.......cccveerierieerienieeanenn 222

Mepen nepLunMm BUKOPUCTAHHAM

A || NPUCTPOIO cnif 03HANOMUTUCS 3 Liieto

OpUriHanbLHOLO IHCTPYKLE 3
ekcnnyaTauii i 4isTy BianoBigHo 8o Hel. [lokyMeHTn
cnip 36eperTu Ans noganbLUOro KOpUCTyBaHHsA abo Ans

HacTyMHOro BnacHuka.

o HepoTpumaHHs iHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3nekn Moxe npu3BecTy Ao
NOLUKOAXKEHHS NpUCTpoto Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs oneparopa Ta iHLKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPaHCMNOPTHUX YLLIKOMKEHb
Bigpasy nNpoiHopmMyBaTN TOProBoro
npeacTaBHMKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTY NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

Bka3iBKM 3 TexHikun 6e3neku

e Pasom i3 BkasiBkamu B Lil IHCTPYKLii 3 ekcrinyaTtauii
cnig BpaxoByBaTW 3aranbHi 3akoHoAaBui
MOJIOXKEHHS LLIOAO TEXHikM Ge3nekn Ta
nonepeaXeHHs HeLLacHUX BUNagkKis.

e HasBHi Ha NpUCTPOI NonepeaXyBarnbHi 3Hakv Ta
TabNUYKM OalTb BaXXNUBI BKa3iBKM Ans 6e3neyHol
ekcnnyaTauii npucTpoto.
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CTyniHb HebGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6esnocepedHbo
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSHKKUX Mmpasm 4u
cmepmi.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuyiliHo MOXnusoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu Ao MXKKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
K@ MOXe CIpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX Mpasm.

e Bkasieka w000 MOXueoi momeHuitiHo Hebesne4yHoi
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3nekun
Jla3epHuii pagap NpucTpolo BiAMNOBIAAE CTaHAAPTY
IEC 60825-1:2014 ansa na3sepiB knacy 1 i He cTBOptoe
nasepHe BUNPOMIiHIOBaHHS, HebeaneyuHe Ans opraHiamy
TOONHW.

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yxu.
IMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrHomy 01si
dimel micuj.

O | OnEPEﬂ)KEHHﬂ e Bukopucmosysamu
npucmpili nuwe 3a npusHa4yeHHsAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid 4ac po6omu 3 NpUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnugo Ha 0imed. e [Mpucmpili He npusHavyeHul Ons
8uKopucmarHsi ocobamu 3 obmMexeHUMU i3UYHUMU,
CceHCcopHUMU abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobamu 3 HeOocmamHim 0ocgi0om ma/abo 3HaHHAMU.
o [Tpucmpoem do3805155€MBCST KOPUCMY8aMUCS MiNbKU
ocobam, siKi npolwnu iHecmpyKkmaxX u,000 Mo8OOKEeHHS
3 HUM, nidmeepduriu ceoi 30i6Hocmi uj0do KepysaHHs
HUM ma sIKUM O0pYy4YeHO KOpUCMYy8aHHsI MPUCMpPOEM.

® 3ab0poHsEMbCA npaytosamu 3 npucmMpoem Aimsm.
o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e [Jimsim 0o38051eHO nposodumu
oquujeHHs1 ma 06cr1y208y8aHHs MPUCMPOK MIirbKU 1id
Haznsdom. e [Jimsm He meHwe 8 pokie 003680/1€HO
Kopucmysamuch pucmpoeM, sIKUO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika gidrnosidae 3a ixHro
6e3neky, Yu 3Haxo0sImbCs il ii HanexxHuUmM Haz2nsoom,
a makox yceidoMomb MOMeHUitHI pUUKU.

AN\ OBEPEXHO o Hebesnexa HeuwjacHoeo
sunadky ma mpasmysaHHs. [1id yac
mpaHcrnopmyeaHHsi ma 36epieaHHs1 epaxosylime sagy
npucmpoto, 0us. anasy TexHi4YHi xapakmepucmuKu 8
iHcmpykuii 3 excrinyamauii. ® 3anobixHi npucmpoi
npusHayeHi 05151 eawoeo 3axucmy. 3abopoHsembcs

3MiHI08amu 3anobixHi Mpucmpoi Yu Hexmyseamu HUMU.

YBATA « rfowkodxens npucmporo. He
cmaseatime Ha npucmpitl i He po3miwytime Ha HboMy
dimet, npedmemu abo xamHix meapuH. e [Mpucmpiti
micmump akyMynsimopu, 3amiHy SIKUX MOXe 8UKOHamu
minbKu axiseub.

HebGe3neka ypaxeHHsi CTPyMOM

AN OnEPEﬂ)KEHHﬂ o [Ipucmpiti mae
e1eKmpUYHi KOMIMOHEHMU, MoMy (i020 He MOXHa Mumu
i@ npomoyHoto 800010. e [Neped sukoHaHHsIM 6yOb-
sKux pobim 3 doensidy ma mexHiyHo20
obcnyao8yeaHHsI BUMKHIMb rpucmpid.

N OBEPEXHO « Posomu 3 pemoHmy ma 3

efleKmpUYHUMU KOMIMOHeHmamu 0opy4yamu mirnbKu
asmopu308aHili cepsicHili cryxoi.

BkasiBKu 3 TexXHiku 6e3neku nig 4yac
ekcnnyarau

A HEBE3IIEKA « He ekcrnyamydme
npucmpiti 6e3 Ha2nA0y 8 NPUMIUEHHSX i3 nanarndyum
8o2HeM abo xapoMm y 8iOKpUMoMy KamiHi. e He
ekcrinyamydme npucmpiti 6e3 Haens0y 8 NPUMILLEHHSIX
i3 nana4yumu ceiykamu.

I nonEPEﬂ)KEHHﬂ ® Hebesneka
KOPOMmK020 3amukaHHs1. Tpumalime cmpymonposioHi
npedmemu (8UKpymKuU moujo) sikHalioari 8i0 3apsiOHUX
KOHmMakmis.

AN OBEPEXHO . Bydbme ysaxHi, uj06 He
criimKkHymucsi yepes pobom-nunococ, Wo pyxaembcsi.
o Hebesneka mpasmysaHHs. [1id yac pobomu
fpucmporo 8 XOOHOMY pa3i He ecmasnstime KiHUjieKu
abo iHcmpymeHmu 8 oyuwysanbHuUl 8auk, Wo
obepmaembcs. @ He cmilime i He cidalime Ha cmaHy;to
abo pobom-numnococ.  38epHimb yeazy Ha me, Wo
npedmMemu MOXymb 8rnacmu, IKUJO 80HU 3iMKHYMbCS 3
pO6OMOM-NUNOCOCOM (8KITHOYHO 3 NpedMemamu Ha
cmonax abo Hegenukumu npedmemamu mebiiig).

® 38epHimb ysazy, wo pobom-nunococ Moxe
3annymamucs y menegoHHUX Kabersix, enekmpuyHuUX
kaberisix, ckamepmuHax, WHypax, pemeHsix moujo. Lle
Moxe rpudsecmu 00 nadiHHs1 npedmemis.

YBArlA ¢ He ekcrilyamydme npucmpid y
MPUMILEHHSIX, 3axXUUeHUX cueHarizauieto abo
damuyukom pyxy. e [Jonycmuma memnepamypa
ekcrnyamauii npucmpoto 8id 0 °C do +35 °C.

e Bukopucmosysamu npucmpili minbku y
npumiweHHsIx. ® He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo
8es1uKi npedMemu, maki siK yramku, epasiti abo demarni
izpawok. e [1idHiMimb yci kabeni 3 nidnoau, nepw Hix
sukopucmosysamu npucmpit, ujob 3amnobiemu ix
3amsi2yeaHHIo rid Yyac npubupaHHsi. @ 3akpulime aci
30HU, Oe icHye Hebesneka nadiHHs MPUCMPOL.
Hanpuknad, cxodu abo 2anepei 6e3 nepewkod.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun gnsa crtaHuii
3apagXaHHA

A HEBE3IMEKA e riidkniovamu npucmpiti
minbku 0o dxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3asHayeHa
Harnpyeaa Ha 3a800cbhKili mabnu4yi mosuHHa
sidnosioamu Hanpys3i 8 Mepexi. ® 3 MipKysaHb be3rneku
padumo sukopucmosysamu npucmpil minbKu 3
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3a60pOHEHO MOpKamuCs WmercesibHol 8UsIKU ma
posemku gonoaumu pykamu. e Hebesneka subyxy. He
3aps0xamu akymyrissmopu, siKi He nidnszaoms
108MOPHOMY 3apsidXKaHHIO.

AN TTOMNEPELXXEHHA e riidkmovamu
npucmpitl 0o ennemeHma es1eKmpornioKoYeHHS,
BUKOHAHO20 crieyianicmom-enekmpuKkom 8iornogioHo
do cmaHdapmy MiXXHapOOHOI e/1eKmpomMexHi4HoOT
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [lepesipatime
8i0rnoesiOHicMb Harnpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHoi Ha 3a800ChKili mabnuyyi 3apsdHo20
npucmpoto. e [Tpucmpili Ma€e enekmpuyHi
KOMMOHeHmu, momy (020 He MOXHa Mumu rio
pomoyHoto 8o0or0. ® Hebesneka KOPOMKO20
3amukaHHs. Tpumalime cmpymMornpogioHi npedmemu
(8ukpymku mouwjo) sikHatidani 8id 3apssOHUX
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KOHmMakmie. e Hebesrneka KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Ovuwatime 3apsiOHi KOHMakmu cmasuii minbKu
cyxumu. e [Teped nposedeHHsIM 6yOb-sKux pobim 3
doensidy ma mexHiyHo20 06C1y208y8aHHs
sumsiaysamu wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.

e Pobom-nunococ 1.269-130.0 dosgonssembcs
3apsi0xxamu nuwe Ha 3apsiOHOMY npUCMpPOoi cmaHujii
3apsi0XKaHHA 3 HOMepoM KomrnoHeHma 9.773-135.0/
9.773-248.0. e 3apsidxxalime 8 3apsiOHiti cmaHyi
minbku o4ucHul npucmpit, wo exodums 00
Komrniekmy nocmasku. e [epesipsimu mepexesuli
Kkabesib Ha HasiBHICMb MOWKOOXeHb reped KOXHUM
8uKopucmaHHsiM. He sukopucmosysamu
rnowkodxeHuli mepexesuli kabernb. Y pasi
nowkoOxeHb 3aMiHUMuU mepexxesuli kabesb kabenem,
dossoneHum 0o 3amiHu. BidrnosidHuli Ornsi 3amiHu
kabenb MoxHa npudbamu e komnanii KARCHER a6o y
00HO20 3 HaWUX CepeicHUX napmHepie.

YBATA. Bukopucmosysamu cmaHyito
3apsadxaHHS MinbKU 8 MPUMIUEeHHsIX. ® He
po3miwylime cmaHuyito 3apsioxaHHs bins dxepen
mernna, Hanpuknao, obiepieayie. ¢ 36epicalime
CmaHujto 3apsidxaHHsI MinbKu 8 Mpoxo100HoMY U
cyxomy micui & npumiwjerHi. e LLjob 3armobizmu
2/1U60KOMY PO3PsIOKaHHIO aKyMynsmopa, noeHicmio
3apsidxalme poboma-nunococa He piowe, Hix pa3s y
n'amp micsyie e MNeped nposedeHHsIM 6ydb-sKux pobim
3 06cry208y8aHHA Ma PEMOHMY 8UMKHIMb cmaHuy,ito
3apsdxaHHs.

lMepen yBeaeHHsM B ekcnnyaradito
03HaWOMUWTUCH 3 IHCTPYKLIEO 3
] ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TEXHikn 6e3neku.

3abesneunTy 3axXMCT NPUCTPOIO Bif,
Bonoru. 36epiratt NpUCTPIit y cyxomy
Mmicui. He BucTaBnaTv npucTpivi nig
pou. MpucTpin moxHa
BMKOPUCTOBYBATH NuLLe Y
NPUMILLEHHSAX.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
%(9 nepepobkun. YnakoBky HeobxigHoO yTunisyeatu
6e3 Lwkoan Ana AoBKinns.
EnekTpunyHi Ta eneKTpOoHHI NPUCTPOi MICTATb
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SK-OT GaTaper,
aKyMynaTopu Yn MacTuIo, siki y pasi
HenpaBUbHOTO MOBOMXKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBubHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTMN MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's noavHK Ta goskinnsa. OgHak
i KOMMOHEHTWN HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyarauii
npuctpoto. MpucTpoi, N0O3HaYEHI LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBuM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
caiiti: www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

MpucTpin cknapgaeTbca 3 ABOX BY3NiB: CTaHUIl
3apsgxaHHs Ta poboTa-nunococa, Wo npautoe Bif
akymynsTopa.

—

Llei po6oT-nunococ npuaHaYeHni Ansa noBHICTIO
aBTOMaTM30BaHOro BOJIOrOro Ta Cyxoro
npubrpaHHs.

He unctutin 4yTnuBei 4O BOAW NOKPUTTS,
HanpuknagHeobpobneHi KOPKOBI NiANoru, OCKinbk1
MO>e MPOCOYUTUCH BOMOra i MOLIKOANUTY MiAnory.
MpucTpiit nigxoanTb ANs NPUBUPAHHS KUNUMIB,
NONIBiHINXNOPUAHUX NOKPUTTIB, NiHONEyMy,
NAUTKOBKX Ta KaM'ssHUX MiAnor, 3MaLleHoro i
HaTepToro BOCKOM NapkeTy, namiHaTta, a Takox ycix
BMAiB BOAOCTINKUX NiNOroBUX MOKPUTTIB.

Llev npucTpiii npmuaHaveHnin ans nobyToBoro
BMKOPUCTaHHA Ta He NPU3Ha4yeHun ans
NPOMMCITOBOIO BUKOPUCTaHHS.

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWCTOBYBATU NnuLLE opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCcTUHWU, TOMY LLO cCame BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHbopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

IMig yac po3nakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagasa abo
YLIKOAXKEHb, OTPMMAHMX Nif Yac TpaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTM NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, ska
npogana npucTpin.

IntocTpauii po3mileHi Ha cTopiHLi 306paxeHb.
ManioHok A
ManioHok B

() Avckn 3 monamu

@ Witka

Kpuiuka witku

MNoBigHe koneco

[aTynk nepenagy BUCOTH

BiyHa wiiTka

HanpsimHe koniwatko
KoHTenHep ans cyxoro cMiTTs
Mpunanas Ans YMLWeHHs
KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS/3YNMUHKN
KHOTKY NOBEPHEHHS Ha CTaHLito
JlazepHuii pgatyuk (nigap)
MoaBinHWIA NiHINHWMIA Nasep
3apsaHi KOHTaKTH

MepenHs kpuLika cTaHuii
®inbTP MUAHOIO NOTKa

MuiHuiA noTok

Bak gns umcToi Boam

elelelclCICICICISICICICICICICICIC)

Bak gns 6pyaHoi Boam
@ 3apsigHa poseTka Ha cTaHuUil

@) PinbTp-milok
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@2 Mepexesuii kabenb

MpuHUKMN po6oTn poboTa-nunococa

o MoG6inbHWIN poBOT-NUNOCOC OTPUMYE XUBIEHHS Bif
B6Y/A0BaHOro akyMynsTopa, Lo perynsipHo
3apAOXKAETLCS Ha 3apAOHIN CTaHLT 3 KOMNNEKTY
noctayaHHs. AKWO 3apsg akymynstopa 3aHagTo
HW3bKWIA, POBOT aBTOMATUYHO NOBEPTAETHLCSA [0
3apsaHoi CTaHuii Ans nig3apsagku n, 3a
HeobXiAHOCTI, NPU3YNMHSE NOTOYHE 3aBAaHHSA
npubnpaHHs.

e [licns 3aBepLUeHHs 3apsiokaHHsa po6oT-NUnococ
aBTOMaTMYHO 3anuLIae 3apsaHy CTaHLjlo Ta
BifHOBNIOE NepepBaHe NpnbupaHHs. PoboT Takox
NnoBepTaETbCS Ha 3apAaHY CTaHLio nicns
3aKiHYEHHS 3aBAaHHS.

e PoboT-nunococ nepeaae noiAOMMEHHS Npo cTaH
3a OMOMOrOL0 FOfI0COBOro B1BOAY Ta CBITNOAIOAIB
Pi3HOro KOMbOPY Ha NPUCTPOI.

e PoBGoT-nnnococ pyxaetbecs cMCTeMHo. BiH ckaHye
NPUMILLEHHS NasepHNM AaTynkoM (nigapom), a
noTiM NoeTanHo NPOBOAWUTb NPUGUPAHHS.

e Pob6oT-nnMnococ ocHalleHui gaTuvkamm nepenaay
BUCOTW, SKi 30aTHI BUSBNATU CXOAM i CXOOUHKM, i
npusHadeHi Ans 3anobiraHHs NagiHHIO NPUCTPOLO.

e YnbTpa3ByKOBUI AaTUYMK BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BUSIBNIEHHS KUITMMOBMWX MOKPUTTIB, i NOr0 MOXHa
BMUKaTW i BAMUKATW iHAUBIAYaNbHO B 3aCTOCYHKY.
3anexHo Big KoHdirypauii, po6oT-nMnococ yHvkae
KUNMMOBOTO MOKPUTTS.

e Ha po6oTi-nunococi BCTaHOBNEHO KOHTEWHEpP Ans
CYXOro CMITTSl, FONOBHY LUiTKY, Gi4HY LLiTKY 1 2
avcky 3 monamu. Lli komnoHeHTU fo3BONSA0Tb
O[HO4YaCHO BUKOHYBaTMW Cyxe 11 Bosiore
npubupanHs. Mun i Benuki 4acToukM CmiTTS
BCMOKTYIOTbCS JO KOHTEMHEPY AN CyXOro CMiTTs,
o6 nig Yac Bonororo npubupaHHs Len 6pya He
noTpannse Ha Mon.

Ha 6araTtodyHKLUioHanbHi 3apsigHin cTaHuii cMmiTTa
npubrpaeTbcs 3 KOHTeNHepa. Takox Ha cTaHLii
MOXXHa BUMWUTU 1 BUCYLUNTH MON.

BcmokTyBaHHSI Moxe BigbyBaTucs nuiue 3a Takux

YMOB:

e Po60T-Nnnococ 3HaxoamTbCst Ha 3apsaaHin cTaHuii

e Ha 3apsagHin cTaHLuii 3aKpinneHuin Mok Ans nuny.

Konbopwu cBiTnogioais Ha npucTpoi

KHonku 3i cBiTnogiogamu 3HayeHHs

He cBitTntbCa

MpuUcTpin BUMKHEHWUIA.
MpucTpin nepebyBae B pexuMi CHy.
MpucTpin nepebyeae B pexumi «He TypbyBaTn».

CBITUTBLCA CUHIM

MpwucTpin npautoe.
MpUCTpIN NOBHICTIO 3apsSKEHNN.

Murotutb cuHIM

MpucTpint nepebyBae B pexunmi ovikyBaHHS / nay3au.
MpuvcTpin 3apsgxaeTses.

Brnumae cuHim

MpucTpii nepebyBae B pexuMi NigknioyeHHs Ao 6e34poToBOI Mepexi.

Murotute abo 6numae YepBOHUM

HecnpasHicTb. Mpo ycyHeHHs1 auB. [Jornomoea 8 pasi HecripasHocmed.

Konbopwu cBiTnofioAiB Ha 3apagHin cTaHuii

KHonku 3i cBiTnogiogamu 3HaveHHs

He cBiTntbCa

MpucTpii NoBHICTIO 3apsiaxeHnit | nepebyBae B pexuMmi CHy.
MpucTpii nepebysae B pexumi «He TypbyBaTuy».
KviBneHHs BUMKHEHO.

CBIiTUTBCA CUHIM

BuKoHy€eTbCst TeXHIYHe 06cnyroByBaHHS.
MMpuUCTpIvi NOBHICTIO 3apAXKEHNN.

Murotutb CuHIM

MpucTpiii 3apsioxaeTbes.

Brnivmae 4yepBoHUM

HecnpasHicTb. lNpo ycyHeHHsi auB. [Jornomoza e pasi HecripasHocmed.

CneuianbHi pexumm
Cnnsaunmn pexum

Po6oT-nnnococ aBToMaTMYHO NepexoamnTb Y CAsuni

pexum nicnst 5 xBunuH 6e3aisnbHocTi. HaTucHiTh 6yab-

SIKY KHOMKY, W06 BMBECTM OO 3 LibOr0 pexvmy.

e Pob6oT-NMnococ He NepexoamnTb Y CSUNn pexnMm,
Konv BiH nepebyBae Ha cTaHUii 3apsaXaHHs.

e Po6oT-NMnococ aBToMaTUYHO BUMMUKAETLCS, AKLLO
nepebyBae B CNNS4YOMy pexumi noHaz 6 roavH.

Pexum «He TypbyBaTn»

Ha npuctpoi MoxHa aktusyBaTh pexum «He
TypbyBaTu». Y pexumi «He TypbysaTtn» poboT-
NMIOCOC He BUAAE XOAHNX 3BYKOBYKX NonepeaxeHb.
CsiTrnoaioamn He CBITATLCA.

Pexum «He TypbyBaTn» MOXHa akTuByBaTh B
3aCTOCYHKY. MopsaoK 3aBaHTaXXEHHS 3aCTOCYHKY

onucaHo B po3gini [MidknoyeHHs poboma-nunococa 0o
mepexi WLAN ma 3aCmocCyHKy.
Bkasieka
Y pexxumi «He mypbysamu» pobom-nunococ He
sumukaemscsi. L1Jo6 npodosxumu npubupaHHs,
KOPOMKO HamuCHIMb KHOIMKY 8MUKaHHSI/8UMUKaHHSI/
3YMUHKU.

[OucTaHuinHe KepyBaHHSA
Y 3aCTOCYHKY € onuisi kepyBaHHs po6oTOM Yy cuTyallii,
KOMK BiH, HAaNpuWKnag, 3acTpsArae y BaXKoA0CTyNHOMY
micui.
MynbT AMCTaHUIMHOrO KepyBaHHS MOXHa BUbpaTu B
3aCTOCYHKY B po3Aini «HanawTyBaHHA 3aCTOCYHKy» >
«HanawTyBaHHA dyHKUi» > «[JoaaTkoBi yHKLii».

216 YKpaiHCcbka




Meplwe BBegeHHs B ekcnyaTaudito

HanawTyBaHHSA 3apsigHOi cTaHuii
e BubepiTb 3pyyHe MicLe Ans 3apsaaHoi cTaHuii, Kyam
po6OT 3MOXe Nerko gicraTucs.

YBAlrA

Pu3uk nowkodxeHHs nidnoau 4yepes sosozy

Bonoauti morn moxe nowkodumu nidno2oee nokpummsi

i@ yac 3apsA0KaHHs.

Posmicmimb 3apsidHy cmaHuito Ha 800ocmilikiti nidnosi.

e JliBOpyY Ta NpaBopyH BiA 3apsiAHOT CTaHLii Mmae
B6yT1 MiHiMyM no 0,5 M BiNbHOro MicuUs Ta He MeHLUe
1,5 M nepeg Het.

e Lle micue He NOBMHHO NigAaBaTMCA BNAMBY NPAMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

1. Poamictuti 3apsgHy cTaHLito y BUbpaHomy MicLi.
MantoHok C

2. BcraBuTtu WTEkep MepexeBoro kabento B 3apsgHe
rHi340 Ha 3apsigHin cTaHuii.
MantoHok D

3. BcraBuTtu BUnKy B po3eTky.

MiaknoyeHHs poboTa-nunococa oo
3apsgHoI cTaHuii
1. Bpy4Hy nomicTuTy po6oT-nnunococ Ha 3apsaHy
CTaHLU,jt0 1 NepeBipuUTH, Y1 NPaBUNbLHO NPUELHAHI
Knemu akymynsitopa.
Po6oT-nnnococ BM1KaeTbCA aBTOMaTUYHO.
CaiTrnoagioamn Ha KHoMKax CBiTATLCA.

MigknoyeHHs pob6oTa-nunococa [0 Mepexi
WLAN Ta 3aCTOCYyHKY
Po6oTom-nunococom MoxHa kepyBaTu 6e3nocepeaHbLo

3a 10MOMOrOI0 KHOMOK Ha nNpucTpoi abo Yepes

3aCTOCYHOK Ha MOGifIbHOMY NPUCTPOI 3 NIATPUMKOIO

WLAN. o6 BukopucTOBYBaTW BCi 4OCTYMHI yHKLU,

peKkoMeHAyeTbCS KepyBaT pPO6OTOM-NUNOCOCOM Yepe3

sactocyHok KARCHER Indoor Robots App.

MepLu HiXX 3aBaHTaXWUTKU 3aCTOCYHOK, NepekoHanTecs,

LLIO BMKOHAHO HaBeEHi HIDKYE YMOBH:

e  MoGinbHWI NpUCTpIN NigknoYeHo Ao IHTepHeTy.

e YBimkHeHo Wi-Fi MmapLupyTusatopa Ha 4acToTi
2,41T1Tu,.

e [apaHTOBaHO JOCTaTHE NOKPUTTSI 6e3apoToBoi
Mepexi.

3acTtocyHok KARCHER Indoor Robots App Bia Apple

App Store® abo 3 Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ e ToproBMmu mapkamu
abo 3apeecTpoBaHNMY TOProBUMK Mapkamu
Google Inc.

o Apple® i App Store® e Toprosumu mapkamu aGo
3apeecTpoBaHNMM TOProBnmMm 3Hakamu Apple Inc.

MNipkntovyeHHs po6oTa-nunococa A0 3aCTOCYHKY

KARCHER Indoor Robots App Ta mepexi WLAN:

1. 3aeaHTaxmTyn 3actocyHok KARCHER Indoor
Robots App 3 Apple App Store a6o 3 Google Play
Store.

2. BigkpuTn sactocyHok KARCHER Indoor Robots
App.

3. CtBOpWTU 06NiKOBUIA 3aNMC (SIKLLO LLE He
3apeecTpoBaHi).

4. [opaTtu noTtpibHoro poboTa-nunococa.

5. [oTpumyBaTuncs NOKPOKOBMX iHCTPYKLIi y Nporpami.

OeakTuBauis poboTa-nunococa 4yepes

6e34poTOBY Mepexy

BupganuTtu npucTpin y 3aCTOCYHKy.

2. OpHOYaCHO HaTUCHYTMU KHOMKY BBIMKHEHHS/
BMMKHEHHS | KHOMKY NOBEPHEHHS A0 3apsiAHOI
CTaHLii 1 yTpMMyBaTK ix NPOTAroM 3 cekyHA, AOKU
He nponyHae ronocosa komaHaa: « CknaaHHs
nigknioYeHHs o 6e3apoToBOI Mepexi Ta BXia Y
pexuM KoHdirypauii mepexi».

BBeneHHsA B ekcnnyaradito

YcTtaHoBnNEHHs GiYHOI WiTKK
MepeBepHYTM POBOT-NMUNOCOC AOTOPU AHOM.
2. YcTaHoBUTU BiuHy LLiTKY.

MantoHok E

-

-

YcTaHOBMNEeHHA AUCKIB 3 MOnaMu
MepeBepHyTM pobOT-NMNOCOC AOrOpY AHOM.
2. YCTaHOBUTWU OUCKU 3 MOMaMu.

MantoHok F

-

HanoBHeHHA 6aka Ana YnucToi Boau Ha
3apsAgHin cTaHuii

YBATA

Hebe3neka nowkooxeHHs1
HanueaHHs 2apsiyoi 800u 8 6ak Or1s1 Yucmoi 800U MOXe
npu3dsecmu 0o dechopmayii nacmuky.
He 3anueamu 2apsi4y 800y 8 6ak Onsi yucmoi 8odu.
Bkagsieka
3aexdu cnoyamky criopoxHstime 6ak 0nsi 6pydHoi
800U, nepuw Hixk HarnosHe8amu 6ak 05151 yucmoi 8odu.
1. 3HATK Gak Ansa YicTol Boau.
MantoHok G
2. ToTArHyTV 3a A314oK Ha Kpuwii 6aka Ansa ynctoi
BOAW N NIAHATU KPULLIKY.
3. HanoBHuTK Gak Ans 4YnMcToi BOAM XOnoaHow abo
nefBe TENMoK BOAONPOBIAHOK BOLOH.

YBATA

IMoegipHicmb NOWKOGXXeHHs NPUCMpPOI0 Yepe3
KOpO3ito ma xiMi4Hul cknad 3acobie Onsi YUWeHHS.
He dodasalime muliHi, OesiHghbekuiliHi abo iHwi 3acobu
0Or1si YuuleHHs1 8 bak Orsi Yucmoi 8o0u.

He Hanueatime eapsidy 800y 8 bak 0551 Yyucmoi 8odu.
4. YctaHoBuTM Gak ANa YiCTOi BOAU

YcTaHOBNEHHA Miwka ansa nuny
1. BigkpuTv nepegHIo KpULLKY 3apsiAHOI CTaHLii.
ManioHok H
2. BcTtaButn MiWOK ANs NWny y BMYCKHUIA OTBIp.
3. 3akpuTu nepeaHio KPULLKY 3apsigHOT cTaHLil.

YBATA

Hebezneka yepe3 nepewkoou
Hebearneka nowKoOXeHHs
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IMepw Hix npucmynumu 0o po6omu 3 po6omom-
urIococom, nepexkoHalmecs, wo Ha nionosi, cxodax
abo cxoduHKax HeMae rnepewkoo.

MigroroBka TepuTopii

e Lllo6 npnbupaHHs 6yno edeKTMBHUM, Ha NiANo3i He
noBuHHO ByTu 3anBux npegmeTis. MNpubupaHHs 3
nepetukoaamu notpebye 6araTo Yacy, ockinbku
po6oTy-Nnnococy 4OBOANTLCS 06 KmKaTN
npeameTu.

e BigunHuTK ABepi kiMHaT, WO nignararTb
npubmpaHHio.

e [lig yac kepyBaHHS pPOGOTOM-NMNOCOCOM 3a
[0noMoroto nporpamu: BukoHatn HanawTyBaHHS B
nporpami, .Wo6 poboT-NMNOcoc Mir BUKOHyBaTh
npubrpaHHs BigNOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX BUMOT
00 NpubnpaHHs (HenpoxifgHi 30HU, pi3Hi NnapameTpu

npubunpaHHs Towwo), AnB. rnaBy CmeopeHHsI nnaHy.

HanawTtyBaHHsA
HanawTyBaHHs po6oTa

MpnbrpaHHsa Takox MoxHa po3noyvatu 3 poboTa-

nunococa 6e3 3aCTOCyHKy. 3a 4ONOMOrol KHOMOK

MOXHa BUKOHYBaTW Taki KOMaHaw:

e [loyaTu NpubMpaHHSA — HATUCHYTU KHOMKY
BMUWKaHHSA/BUMUKAHHSA/3YNNHKN.

e [lepepBat NPpUGHpPaHHS — HATUCHYTU KHOMKY
BMUWKaHHSI/BUMUKAHHS/3YNMUHKN.

e BpyyHy noBepHyTn poboTa Ha 3apsgy CTaHLjio —
HaTUCHYTU KHOMKY NOBEPHEHHSI Ha CTaHLj0.

Po6oT-nunococ aBToMaTM4YHO NoBepTaETbCS A0

3apsaaHoI CTaHuii Ans nia3apsaaky nicnsi 3aBepLueHHs

npubrpaHHsa abo konu 3apsg akymynatopa nomiTHO

3MeHLLYETbCA Nif Yac NpubnpaHHs.

HanawTyBaHHSs B 3aCTOCYHKY

3acTtocyHok KARCHER Indoor Robots BukoHye, cepen

iHLIOro, Taki OCHOBHI OYHKLi:

® OKPOKOBI iIHCTPYKLi 3 HanaLTyBaHHS;

® CTBOPEHHS MraHy KiMHaT i KinbKox NoBepxiB;

e HanawTyBaHHs rpadikiB npubupaHHs;

® BU3HAYEHHS 30H, 3aKPUTMX ANst NpubupaHHs, Ta
BipTyanbHUX CTiH;

® OBiJOMIIEHHS NPO HecnpaBHOCTi abo nomwunku, a
TakoX npo nepebir npubupaHHs;

e HanawTyBaHHS NnapameTpiB NpubupaHHs, 3okpema

KiNbKOCTi BOAW, CUNW BCMOKTYBAHHS A KiNbKOCTI

NPOXOAB;

YCTaHOBMEHHS 30H NPUBMpaHHs;

aKTvBaUis/aeakTmBaLia pexumy «He TypbysBaTtny;

AVCTaHLiiHe KepyBaHHSi MPUCTPOEM;

YacTi NMTaHHA 3 JOKNaAHUM ONMCOM NOPAAKY

YCYHEHHS1 HeCnpaBHOCTEW.

YBiMKHeHHA po6oTa-nunococa

Bkasieka

Skwjo Yyepes 3aHadmo Hu3bKull 3apsid akymynsimopa

pobom-nunococ He 8MUKaEMbCS, MomMicmims (1020

6e3nocepedHbOo Ha 3apsAOHY cmaHuito, dus. po30in

lMepwe 8sedeHHs 8 ekcrinyamauito.

1. BpyyHy nomictuti poboT-nnnococ Ha 3apsaHy
CTaHLjl0 11 NepeBipuTU, YM HaZINHO NpUEOHaHI
Knemu akymynsitopa.

Po60oT-n1nococ BMUKaETLCS aBTOMaTUYHO Ta
noaae 3BYKOBWI CUTHar.
BmukaeTbesa cBiTnogiogHwi iHaukaTop.

Bkasieka

Takox pobom-nunococ MoxHa 68iMKHYmMu, KOsu 8iH

3Haxo00umMbCs He Ha 3apsIOHil cmaHuii:

2. HaTuCHYTK i yTpUMYBaTN KHOMKY KHOMKY BMUKaHHS/
BUMWKaHHSI/3YMUHKW NPOTArOM 3 CEKyHA,.
Po6oT-nnnococ BMUKaeTbCS.

MantoHok |

Po6oTta 6e3 nporpamu
MoyaTok npubupaHHsA

Bka3zieka

Biokputime 0eepi y eci KimHamu, siKi Mo8UHeH

npubpamu pobom-nusnococ, i npubepims 3 nona 3adiei

npedmemu.

1. HaTMCHYTM KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS/3YNMUHKN.
Po6oT-nunnococ nogae 3ByKoBUiA CUrHan i cnovaTtky
CTBOPIOE MraH NpuMileHHs 6e3 npubupaHHs.
CaiTnoagiogn Ha KHOMKax CBITATLCA CUHIM.

Micnsi 3aBepLUeHHs CTBOPEHHS nnaHy poboT-
NMUNococ NOBEPTAETLCA A0 3apsAHOI CTaHLUii.

Bkagsieka

Bayvekatlime Kinbka cekyHO, nepw Hix 3Ho8y

HamucKamu KHOIMKY 8MUKaHHS/8UMUKaHHS/3YNMUHKU,

wo6 pobom mie 36epeamu rnnaH.

2. HaTuCHYTW KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHSA/3YNMHKW.
Po6oT-nunococ nogae 3ByKOBWIA CUrHan i nouMHae
npubrpaHHs.

CsiTnoaioan Ha KHoMKax CBITATbCS CUHIM.

Po6oTa 3 nporpamoto
CTBOpPEHHSA NnaHy

Bka3zieka

Biokputime Oeepi y eci KimHamu, siKi Mo8UHeH

npubpamu pobom-nusnococ, i npubepime 3 nona 3atiei

npedmemu.

1. Y 3aCTOCYHKY HAaTUCHYTW NaHemnb KepyBaHHS
«[MoyaTu» Ta BUKOHATU Aii 3a nigkaskamu.
Po6oT-nunococ nogae 3ByKOBWIA CUrHan i nouMHae
CTBOPEHHSI MNaHy.

CsiTnoaioan Ha KHoOMKax CBITATbCS CUHIM.
Micna 3aBepLUEHHs1 CTBOPEHHS MnaHy poboT-
NMUNoCcoC NOBEPTAETLCSA A0 3apsAHOI CTaHLUil.

HanawTyBaHHsA po60Ta B 3aCTOCYHKY

IHAMBiAYyanbHi KOHMIrypauii nnaHy MoxHa 3pobuTn B

3aCTOCYHKY.

e BipTyanbHi cTiHu Ta 30HM 0BMexeHoro foctyny
3anobiraloTe NOTPannsHH0 poboTa-nunococa Tyau,
ae npubupaTtu He cnia.

e [ig yac npnbunpaHHs kimHaT abo 30H NpMbupaHHs
po6OT MOXe NpaLioBaTH TiNMbKW Ha TUX AiNSHKaX, AKi
BMOpaHi KopucTyBavem.

e 3aBAsKuM Pi3HUM pexxvMam NpUbMpaHHs Ans KOXHOI
KiMHaTW iHOMBIAYyanbHO MOXHa BUOpaTu
iHTEHCUBHICTb NPUOMPaHHS 3anexHo Bif TUNY
nignoru abo ctyneHs 3abpyaHeHHs (KinbkicTb BOAW,
KiNbKiCTb NPOXOAIB Ha AiNsHKY, CUa BCMOKTYBaHHS
TOLLO).

Mopsiaok 3aBaHTaXXeHHS 3aCTOCYHKY OnMcaHuii B

poasgini [idknoyeHHs poboma-numnococa 00 Mepexi

WLAN ma 3acmocyHkKy.

1. BwKOHaTM NOKPOKOBI iHCTPYKLIii B 3aCTOCYHKY.

MoyvaTok npnubupaHHsA
1. BubpaTu B nporpami noTpi6Hy kapTy i no4yatn
npubupaHHs 3a iHaMBIQyanbHO KOHirypauieto.
MepepuBaHHA NpUGUpPaHHA
MNMepepuBaHHA NPpUOUpPaHHA HA NPUCTPOI

1. HaTucHyTn 6yab-siKy KHOMKY Mig Yac npubupaHHs.
Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCS.
CBiTrnoaioan Ha KHomkax nynbCyloTb CUHIM.
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2. HaTUCHYTU KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS/3YNUHKM.

1.

MpubunpaHHsA NPOJOBXYETHCS.
CaiTrnoaioamn Ha KHOMKax CBITATLCA CUHIM.

MepepuBaHHA NPUGMPaHHS B 3aCTOCYHKY

Y 3aCTOCYHKY HaTUCHYTU NaHenb KepyBaHHS
«[Mepepsa».

Po60oT-nunococ 3ynuHAeTbCS.

CBiTnoAioamn Ha KHomkax NynbCyloTb CUHIM.
Y 3acTOCyHKy HAaTUCHYTW NaHernb KepyBaHHS
«lMoyaTtny».

MpnbrpaHHa NPOJOBXYETLCS.

CsiTnoagioan Ha KHOMKaxX CBITATLCA CUHIM.

IHaMKaTop piBHA 3apsiAy akymynsitopa

Bkasieka

Skwo akymynsmop po3psidxeHull, pobom-nunococ
asmomamuyHo rnogepmaemscsi 00 3apsOHOI cmaHuii
s nid3apsioKu.

Bkasieka

Skuwio pobom-nunococ we He 3asepuiug nPuUbUpPaHHs,
8iH MPodosxums U020 ricrisi 3apsadxaHHs
aKkymynsamopa.

BianpaBneHHs po6oTa-nunococa Bpy4Hy
AnA 3apapXaHHA
PyuHe BignpaBneHHs po6oTa-nunococa Ha
niasapaaky

Ao poboT BUKOHYE NPUBUPAHHS, HATUCHYTH
Byab-Ky KHOMKY.
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTbLCS.
CaiTnoaioan Ha KHomnkax nynbCyloTb CUHIM.
HaTucHy T KHOMKY NOBEPHEHHS Ha CTaHLiito.
MpubunpaHHsA cKkacoByETLCS.
Pob6oT-nunococ pyxaetbcs 0 3apsaHOi CTaHuii Ans
nia3apagku.
Micna nigknioveHHs poboTa Ao 3apsaHoT cTaHuii
CBITNIOAQIOAHI KHOMKM MNOYHYTh MynbCyBaTW CUHIM.

Po60oT-nunococ aBToMaTM4yHO NOBEPTAETLCSA 40
3apsagHoI CTaHuii Ans nia3apsaaky nicns 3aBepLUeHHs
npubnpaHHsi abo Konu 3apsas akyMynsiTopa CUIbHO
3MEHLUYETLCS Nif Yac NpubupaHHs.

PyuyHe BianpaBneHHsA po6oTa-nunococa Ha
nia3apaaky Yepes 3aCTOCYHOK

Ao poboT BUKOHYE NPUBUPAHHS, HATUCHYTH
naHenb kepyBaHHs1 «lepepBa» y 3aCTOCYHKY.
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTbCS.

CaiTnoaioan Ha KHomnkax nynbCyloTb CUHIM.

Y 3aCTOCYHKY HaTUCHYTW NaHenb KepyBaHHS
«3apsgnTuy.

MpubupaHHs cKkacoByETLCS.

Po6oT-nunococ pyxaetbcsa Ao 3apaaHoi cTaHuii Ans
nig3apagku.

Micnsa nigkntoyeHHs poboTa Ao 3apsiaHoi cTaHuii
CBITNOAIOAHI KHOMKN NOYHYTb MynbCyBaTU CUHIM.

Po6oT-nunococ aBToMaTM4yHO NOBEPTAETLCSA A0
3apsaaHoi cTaHuii Ans nia3apsaaky nicnsi 3aBepLUeHHs
npubunpaHHs abo konu 3apaa akymynsitopa CurbHO
3MEHLUYETbCS Nif Yac NpubupaHHs.

CnopoXXHEeHHs1 KOHTelHepa AN CMITTS

3anexHo Bif HanawTyBaHb Y 3aCTOCYHKY, Nun
aBTOMaTMYHO BUCMOKTYETBCS 3 KOHTEHepa Yepe3
perynsipHi NpoMixku Yacy, konv po6oT 3HaXOANTLCS Ha
3apaaHin cTaHuii.

PyuHe cnopoXHeHHsA KOHTelHepa AnsA CMIiTTA:

1.

BigkpuT BEpXHIO KPULLIKY.

2. HaTtucHyTu Ha 3aTuckad i B3ATUCS 3a Nasun pyyku
KOHTeWHepa, Wob BUTATHYTH MOro 3 MPUCTPOIO.
MantoHok K

3. Bigkputu 3acniHky dinbTpa.

MantoHok L

4. CnopoXHWUTW KOHTEWHep Ans CMITTS.

5. 3akpuTu 3acniHKy, NpUTUCHYBLUK iT fo dikcauii 3
KnauaHHsM.

6. BcTaBWTW KOHTEWHEpP ANSa CMITTS Ha Micue.

7. LWo6 nponosXuTW NpMBMpaHHs, HAaTUCHYTU KHOTKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI.

BumukaHHs npucTporo

Bkagsieka

Pobom-nunococ He MOXHa 8UMKHYmMU, KOIU 8iH

3Haxo0uUMbCs1 Ha 3apsIOHIl cmaHuji.

1. HaTuCHYTM 1 yTpUMyBaTUN KHOMKY BMUKaHHS/
BUMUWKAHHS/3yNUHKN 3 CEKYHAM.

CBiTrnoaioan Ha KHoMKax racHyTb.
Po6oT-nnnococ BUMMUKAETLCS.

2. CnopoxHuTu 6ak ans 6pyaHoi Boau y 3apagHin
CTaHUii Ta NPOMUTY Oro YUCTOO BOAOHD, AMB.
OuuuwjeHHs 6aka 0ns 6pyOdHoi 800U Ha cmaHujl.

3. BumuTwn A npocywnt mon, AvB. po3ain OvuweHHs
mona.

4. Ounctutu Witky, ameB. OYUWEHHS WimKu.

CKuAaHHA NigKno4veHHA 0o 6e3apoToBOi
Mepexi

FAKLo BM nepexoanTe Ha HOBWI MapLupyTusaTop abo

3MiHI0ETE Naponb 6e34poToBOT MepeXxi, BaM NoTpiGHO

OHOBWTW HanawTyBaHHSA 3'€4HaHHs Ha poboTi-

nMnococi.

Bkasieka

ridompumyromscs nuwe mepexi WLAN 2,4 Ty,

1. YBiMKHYTU pob0oT-nunococ, AnB. po3ain
Y8imKkHeHHs1 poboma-nusococa.

2. HaTMCHYTM 0AHOYaCHO KHOMKM KHOMKY BMUKaHHS/
BUMWKAHHSI/3YMNHKN Ta KHOMKY NMOBEPHEHHS Ha
CTaHLUilo | yTpMyBaTy ix NnpoTarom 3 cekyHa Ao
3BYKOBOTO CUrHany.

BigHOBNEHHA 3aBOACHLKMX HanawTyBaHb
1. HaTucHyTu 1 yTpMyBaTW KHOMKY NOBEPHEHHS Ha
CTaHL0 BNPOAOBX 5 CekyHA, AOKWN He NponyHae
3BYKOBWI CUrHan.
2. LUle pa3 HaTUCHYTM i YTPUMYyBaTU KHOMKY
NoOBEPHEHHS Ha CTaHL,il0 BNPOAOBX 5 CeKyHA, AOKM
He nporyHae 3BYKOBWIA CUrHar.
3aBoACbKi HanalTyBaHHS BiQHOBMEHO.

TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaTn abo noBepTaTh NPUCTPIN 3a
MOXITMBICTIO TiNbKW B OpUriHanbHIN ynakosui. AKLWO
opwriHanbHa ynakoBka BiACYTHS, CMif 3BEPHYTUCS B
HaLly cepBiCcHy criyx0y.

BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku nig 4yac
TpaHCNopTyBaHHA

Ha niTif-ioHHUIA akyMynsiTop NOLIMPIOIOTLCA BUMOTY
3akoHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenowKoaXeHwWi i cnpaBHWI akyMynATOPHWUIA 610K
MOXe TPaHCMopTyBaTUCs KOPUCTyBavem Aoporamu
3aranbHOro KOpPMUCTYBaHHSA 6e3 f4oJaTKOBUX OBMeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMn ocobamu (TPaHCNOPTHUMMN
KOMMNaHisiM1) 4OTPMMYyBaTUCh 0COBNMBUX BUMOT O
yNaKoBKN Ta MapKyBaHHS.
[oTprmyBaTMCS HaLiOHaNbHUX HOPM.
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YBAIA

IMosiea 3anaxy yepes gosozicmpb

Hepes po3miuwjeHHs1 npucmpoto Ha 36epieaHHs i3
3anuwkamu piduHu/805102020 6pydy ecepeduHi Moxe
BUHUKHYMU HernpuemMHul 3arnax.

Ckopucmatimecsi npunadosim Onsi YUweHHs1, wob
gudanumu gosnoccsi U YyacmuHku 6pydy 3 20108HOT
wimku.

PemenbHo npocywims Mo Ha nosimpi.

He 3anuwatme gonozuti mon cywumucs 8 3akpumit
wadi.

YBAlrA

MamepianbHa wkoda

HenpasunbHe 36epieaHHsi Moxe rpudsecmu 00
MOWKOAKEHHSI MPUCMPOIO.

He knadimb x00HUX npedmemie Ha pobom-nunococ.
He 36epizatime npucmpiti do2opu OHOM.
36epiealime po6om-nunococ nogHicmo 3apsAOKeHUM i
BUMKHEHUM Y 11pOoX0r00HOMY U CyXoMy Micui.
Bkasieka

U}o6 yHukHymu 2nubokKoeo po3psiOKeHHs
akymynsmopa, nidsapsadxamu pobom-nunococ 0o
108HO20 3apsidy He nisHiwe Hix Yeped 5 micsiyie.

Jornspg Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHA

Po60TK 3 TexHi4YHOro o6cnyroByBaHHSA
3amiHa miwka AnsA nuny
Bigkput nepeaHio KpULLKY 3apsgHOT CTaHuil.
BUiHATY pinbTp-MmiLLIOK.
3a noTpebu 0YNCTUTIN BHYTPILLHIO YAaCTUHY
3apsaaHOI CTaHUii Ta 3axXMCHUIA iNbTp ABUryHa,
avB. OyuweHHs 3axucHoz20 ¢inbmpa dsuzyHa.
4. PO3ropHyTV HOBWI MILLOK ANS NUNY 1 BCTaBUTH
0ro B KPIMNneHHs.
ManioHok H
5. 3akpuTu NepeaHo KPULLKY 3apsaHol cTaHuii.
OuunLleHHA 3axucHoro dinbLTpa ABUryHa

1. BigkpuTu NnepeaHio KpULLIKY 3apsiAHOI CTaHLUii.
ManioHok M
BuiHATH inbTp-MiLLOK.
3HATK 3aXMCHUIA DINbTP ABUTYHA.
[MpoMnTK 3axncHUiA inbTpa NPOTOYHOI BOAOHO.
MpocywnTi 3axmcHUin dinbTp ABUryHa.
BcTaBuTu 3axucHuii inbTp ABUryHa B 3apsaHy
cTaHuijto.
BcTaBuTu milok Ana nuny, Ave. YcmaHo8neHHs
Miwka 015 nusny.
8. 3akpuTu nepeaHIo KPULLIKY 3apsiaHOT cTaHLii.

OuuweHHna 6aka ansa 6pyaAHOI BoaWu Ha cTaHuil

YBATA

IMosiea 3anaxy yepe3 eonozuli 6ak Ans 6pydHoi

eodu

SAkwo nid yac 36epieaHHs 8 6aky dnsi 6pyOHOI 800U we

3Haxo0umabcs piduHa / gonoauli 6pyd, ue Moxe

CMPUYUHUMU 11058y HENPUEMHO20 3anaxy.

IMosHicmio criopoxHimb 6ak 0151 6pydHOT 800U.

PeezynspHo oyuwamu b6ak 0nss 6py0dHoi 8odu.

1. 3HaTn 6ak gns 6pyaHoi Boaw.

2. TloTsrHyTM 3a A3K1Y0K Ha KpuLwiLi 6aka Ans 6pyaHoi
BOAW N MIAHATW KPULLKY.

wn =

ookrwn

N

3. CnopoxHutun 6ak ans 6pyaHoi Boawn. B pasi cTiiikoro
3abpyaHeHHst npomuTy Bak ans 6pyaHoi Boam
4YUCTO BOAOK ab0 OYUCTUTH MOTO LUITKOH.

4. 3akputu kpuLKy H6aka ans 6pyaHoi Boau.

5. BctaButn 6ak ana 6pyaHoi Boau B 3apsifHy
CTaHuito.

OuuLLEeHHA faTuYKKIB

OunwaTi gaTymku WoHanmeHLwe Wwomicsaus. 3asxan
HeramHo oYmnLaTh AaT4mMKK, KO BOHW 3a6pyaHUnucs.
MantoHok J

1. TlpoTupaTt AaTymKkyM M’sIKOK TKAHWUHOHD.

OuMLIEHHSI KOHTAKTIB

OuuwaiiTe KOHTaAKTV Ha NPUCTPOT NPUHANMHI pa3 Ha
Micsub. 3aBXau OUnLLaNTe KOHTaKTU.
1. TlpOTepTU KOHTAKTW Ha MPUCTPOT M'SIKOKD FaH4ipKOH0.

OuULLEHHA KOHTENHEpa ANA CMITTA
1. CnOpOXHUTW KOHTEWHEP AMNs CMITTS.

YBATA

TMowKOGXeHHs1 e1eKMPOHHUX KOMMOHEeHmie

He mutime koHmetiHep 800010.

2. OunCTUTM KOHTENHEpP ANs CMITTA NpunagasmM ans
YULLLEHHSA 3 KOMNEKTY NOCTavYaHHs.

MantoHok N

3. 3akpuTu 3acniHKy, NpUTUCHYBLUK iT fo dikcauii 3
KnauaHHAM.

4. BcTaBUTK KOHTENHEP ANt CMITTA Ha Micue.

OuunweHHs dinbTpa

PekomeHayemo perynsipHo unctutu ginbtpu. Lie

3anobirae ixHbOMY 3aCMiYeHHIO0.

1. BigkpuTV BEPXHIO KPULLKY.

2. HaTtucHyTu Ha 3aTuckad i B3ATUCS 3a Nasun pyyku
KOHTelHepa, LWo6 BUTSArHYTW AOT0 3 NPUCTPOLO.
MantoHok K

3. BuiHSATM dinbTp. MNpoMuTy hinbTp Nig NPOTOYHO

BOAOIO 32 AONOMOTOI NpUNaaas Ans YULWEHHS, WO

[opaeTbes.

MantoHok O

[aTtv pinbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTW.

MputucHyTM hinbTp Ha Mmicue.

BcTaBuTn KOHTENHEp ANSA CMITTS Ha Micue.

OuMLLEeHHS WiTKN

MepeBepHy T pobOT-NUNOCOC AOTOPU AHOM.
2. TpuTUCHYTK 3aTnCKaYi Ha LWiTLi pa3om.

MantoHok P
3. 3HATU KPULLKY LLiTKN.
4. 3HATKM WiTKy.

MantoHok Q
5. OuMCTMTM WiTKY Ta NiALUMMHWK LWiTKW 32 JONOMOTo
npunagas ons YAWEHHS 3 KOMMNEKTY NoCTa4yaHHs.
BcTaButn WwiTky.
BcTaHOBMTW KPULLIKY LLITKX 1 NPUTUCHYTK iT 4O
dikcauii 3 knauaHHaM.

OuunLeHHSA Konic

Ha po6o4y noBepxHo MOXyYTb NOTpanuUTK YacTkv 6pyay
(Hanpuknag, Nicok ToLwo), siki NOTIM MOXYTb NOLLUKOANTM
YyTNMBI rNagki NoBepxHi nianoru.
1. OunctnTn poboyy NOBEPXHIO KOMIC BOMOro
TKaHWHOIO.

o oA

-

No

OuuleHHA Mona
MepeBepHyTM pobOT-NMNOCOC AOrOpY AHOM.
3HATW AUCKK 3 Monamu.
3HATU MONK 3 ANCKIB.
BumMuTu 1 peTenbHO npocywmT Monu.

hob=
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[Jonomora B pa3si HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatTb NPOCTY NPUYNHY, SKY HEeHa3BaHWX HECMNPaBHOCTEN Cnia 3BepTaTncs 4o
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMNOMOrOH0 iHCTPYKLIN, aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXOu.
HaBeaeHUX HUx4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

Momwunka MpuunHa YcyHeHHA
AKymMynsaTop He 3apsagHi KOHTaKTV 3abpyaHeHi. 1. TlpoTepTn 3apsiaHi KOHTaKTU Ha 3apsiaHin
3apagKaeTbcsa cTaHLUji Ta poboTi-Nnnococi cyxot
TKaHWHOIO.
TemnepaTypa HaBKOMULLHBLOTO 1. BukopucToByBaTu poboT-nmnococ 3a
cepeposuLia Hux4e 0 °C abo BuLe Temnepatypu Buue 0 °C i Huxue 35 °C.
35 °C.
MepexeBui kabenb 3apsaHoi cTanuii He [1.  TligkniounT Mepexesuin kabenb 3apsaHoOT
NigKNioYeHNn 40 Mepexi. cTaHUil.
Po6oT-nunococ He AKyMynaTop po3psaKeHUi. 1. Bpy4Hy nomicTiTb poboTa-nmunococa Ha
noBepTacTbCA Ha 3apsaHy CTaHUilo Ta fanTe NoMy NOBHICTIO
3apsaHy cTaHuito 3apsauTmCcs.
Po6oT-nunococ 3aHaaTo Aaneko Big 1. TigHeciTb po6oTa-nunococa 6nvxye Ao

3apagHoi cTaHuii. 3apsagHoI CTaHuii.
2. Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha

3apagHy cTaHuilo.

3amano micusa HaBkoso 3apsaaHoi 1.
cTaHuii.

MepekoHainTecs, Wo HaBKOMO 3apsaaHoi
CTaHLji 4OCTaTHbO MiCUsi, AMB. PO3Ain
HanawmysarHs 3apsiOHOI cmaHyji.

HaBkono 3apsigHoi cTaHuii 3abaraTto 1.
nepeLuKkos.

HanawTyviTe 3apsiaHy CTaHLiIO y BinbHiLLin
30Hi, AuB. po3ain HanawmysaHHs
3apsiOHOI cmaHuyji.

Po6oT-nnnococ HaHoBo Byaye obpas 1.
OTOYEHHS, KONW NOoro NnepeMillyoTb Ha
GinbLuy BiacTaHb.

Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsagHy cTaHLuito.

Po6oT-nunococ He 6yB 3anylieHun iz |1.
3apsiAHOI cTaHLil. Y TakoMmy pasi BiH
noBepTaeTbCA NnLLe B Te MicLie, i3 IKoro
OyB 3anyLeHuni.

Bpy4Hy nomicTiTb po6oT-nunococ Ha
3apsaHy cTaHuito.

MepexeBui kabenb 3apsiaHoi cTaHuii He [1.  TligkniounTn Mepexesuin kabenb 3apsaHOT
NigKNioYeHNn 40 Mepexi. cTaHUil.
BaraTtodyHkuioHanbHa |PoboT-nunococ HenpasunbHO 1. Bpy4Hy nomicTuTn poboT-nunococ Ha
CTaHLUis HecnpaBHa PO3MILLEHWI Ha 3apsAHIA CTaHLil. 3apsaHy cTaHuito.
Miwok Ans nuny NoBHWIA. 1. 3amiHiTb miwok ana nuny (ave. 3amiHa
Miwka Ons nuny).
Hemae wmiwka gns nuny, abo oro 1. BcraButu miwok ans nuny a6o
BCTaHOBIEHO HENPaBUIIbHO. nepesipuTH, Yu BiH NPaBUbHO
BCTaHOBIEHWUN.
Bak ans yncToi Boan nycTuin. 1. 3anoBHWUTK Gak Ans YMcToi BOAW.
Bak ans 6pyaHoi Boau 3anoBHEHWIN. 1. CnopoxHuTtu 6ak Ans 6pyaHoi Boau.
Hemae 6aka ans Boau, abo BiH 1. TpaBunbHO BcTaHOBUTU Bak Ans Boaw.

BCTaHOBIEHWUI HenpaBWJTbHO.

®inbTp MMIHOrO NOTKa BIACYTHIN abo 1.
BCTaHOBIEHWI HEMPaBUIBHO.

[NpaBnnbHO BCTAHOBUTK PiNbTP MUNHOIO
noTka.

CepBicHa cnyx6a NpOXaHHsi 3BepTaTuCs], Maroum npu cobi Yek npo

AKLO NOLIKOAXKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HEOBXiAHO
nepesipuTV NPUCTPINA Y CEPBICHIN crnyxoi.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLWoi NPoAyKLii B Ui KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MW yCyBaeMO
6€e3KOLITOBHO, SIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax maTepianis abo Bupo6HuYomy 6paky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY

YkpaiHcbka

NOKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
NpoAyKT, abo A0 HaNBNUXYOT YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHS.

(Aopecun auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTkoBy iHbOpMaLito NPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
Mmicuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Heknapauis npo BignoBigHIiCTb
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cTtaHpgaptam €C

Mpuctp (Tun Cwmyra yacTtoT, ([ToTyXHicTb,
in Mly makc. EIBI, mBT
1.269- |be3npoT 2400-2483,5 50
130.0 |oBa
nokanbH
a
Mepexa
(WLAN)
1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 8

130.0 |h

Alfred Kércher SE & Co. KG uum 3assnse, Lo
pagionpucTpin Tny poboT-NMnococ Bianosinae
avpekTumsi 2014/53/€C. MosHui TekeT [eknapadii npo
BiAnoBiaHicTb Hopmam €C ony6nikoBaHo Ha BeGcanTi
www.kaercher.com/RVM4Comfort.

TexHiYHi XxapakTepucTUKu

RVM 4
Comfort

Po6oT-nnnococ

HomiHanbHa noTyXHicTb w 45

Tun akymynsTopHoro 6noka Li-ION

EMHiCTb akymynsTopa mAh 4800

Yac poboTn B HopmanbHoMy min 160

pexuMi 3a NOBHOI 3apsiaku

akymynsitopa

Yac sapsagxaHHs (Big 8 % oo min 230/285

100 % / Bin 0 % 8o 100 %)

BesgpoTosi 3'egHaHHs 241T1Ty
+
Bluetoot
h

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY dB(A) <66

Cyxuii 6pya ml 300

Bara kg 4,1

3apsigHa cTaHuia

HominanbHe eHeprocnoxusanHs W 650/32

(BCMOKTYBaHHs/3apsxxaHHs)

O6'em 6aka Ans yncToi Boam | 3

O6'em 6aka ansa 6pyaHoi Boan | 2,3

EMHICTb inbTpyBanbHOro miwka | 2,5

Bara kg 6,1

[oBXWHa X LWMpKUHA X BUCOTA mm 310x450
x455

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY dB(A) 79

36epiraeTbCsi NpaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHNX 3MiH.
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Kayincisgik Hyckaynapbl 222
Kypbinfbigarsl 6enrinep 224
KopLuaraH opTaHbl KopFay .. 224
MakcaTblHa colkec KonaaHy . 224
Kepek-xapak »xoHe Kocankbl 6enwekrep .. 224
KeTkisinim xuHarbl 224

KypbINfFbl CUNATTAMACH! ....ccvvveeeiiieeeiieeeeeiieeeanes 224
BacTankpl icke Kkocy
ManpanaHyfa eHrizy
KonpaHny

KyTim aHe TexHUKanblK Kbl3MeT kepceTy . 229
Akaynap kesiHaeri kKemek 230
Keningik.......ccoevvvveeeeeeeeeeennns . 230
EO crangapTTapblHa cavikecTiri Typanbl

aeknapauus 231
TexHukanblk MaFnymaTtTap. 231

Xannsbl HyCKaynap
KypbInfFbiHbI anfawl peT naganaHy
A || angbiHaa, ocbl naaanaHy 6onbiHWwa
TYMHYCKa HYCKaynbIKTbl OKbIHbI3 )XaHe
conapra calikec apeKeT eTiHi3. Apbl kKapan nanganany

HeMmece kerneci neciHe 6epy yLiH, KyxaTTbl caktan

KOMbIHbI3.

e [langanaHy XeHiHAeri OCbl HYCKaynbIKTbl XXaHe
Kayinciaaik >xeHiHAeri HyckaynblKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHbIH 3aKbIMAanyblHa XaHe
KYPbINFbINIapMEH XaHe Cofl opTaaa XYMbIC iCTEWTIH
TynfFanapAblH XapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.

e Tacbimangay kesiHAe 3akbiMaanfFaH xaraanaa
Aepey aunepre xabapnaHbi3.

e KanTamapgaH LublFapFaH kesae OHbIH KypambliHAa
Kepek-xapaktapablH 6ap-XofblH Hemece
3aKbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHI3.

Kayincizgik Hyckaynapbl

e [lanpganaHy 6orblHLLIA HyCKay bIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLLIA KypbINfbl NaiganaHbinaTtelH enaid
Kayinciaaik TeXHMKacbl MeH Kanfbinbl
XaraannapablH angblH anyfbiH >xanmnbl
HyCkaynapblH cakTay Kepek.

e KypbinfFblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap
TakTanwa Kayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapap! 6epenai.

Kayin geHrennepi

o AybIp XapakammaHyra Hemece esimae anapbin
cofambIH mikeneul Kayin 60olbIHWa Hyckay.

&N ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyfa Hemece eslimae anapbin
COFybI MyMKiH Kayinmi xardall GolbIHWa HycKay.

&N ABAUTIAHbBI3

o )KeHin xxapakammaryra anapbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xxardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuanObik 3usiHFa anapbir COfybl bIKmumarl
Kayinmi xar0ali 6olbIHWa HycKay.

TexHukansbIK Kayincizaik 6oMbIHLWA Xannbl
HycKaynapbl
KypbinfbiHbIH asepnik pagapbl 1-knacTbl nasep yLiH
eHimMaep kayincisairi 6onbiHwa IEC 60825-1:2014
cTaHaapTbiHa COMKeC Kenefi xaHe agam arF3acbiHa
3usHAabl Naseprik cayne LblFapManbl.

A KA yir . TyHwbiFy Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
6ananapdaH anbICc ycmay Kaxem.

N ECKEPTY e Kypeinroirsi mek Hyckayra

calikec KondaHbIHbI3. XKepainikmi xardalinapob!
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ECKEPIHI3 XoHe KypbINFbIMEH XYMbIC icmezeH Kesoe,
6e20e mynranapoebl, acipece bananapob!
KalaranaHbi3. e KypbinfblHbl ou3uKanbIK,
ICUXUKarbIK XeHe olinay Kabinemi xemkirnikcia
adamOapOobiH, maxipubeci/binimi xemkirnikci3
adamOapObiH natidanaHybiHa 601maliosbI.

o KypbinfbiHbl natidanaHy 6olbiHwa Hyckay bepineeH
Hemece KypblnfbiHbl natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH
JKOHEe OCbl MaKcamka Hakmbl maralibiHOanFaH
adamOapra faHa natidanaHyra pykcam emirnzeH.

e bananapra KypbinfbiHbl natidanaHyra moilbiM
canbiHaobl. ® bananapdbi bylbiMMEH
oliHamatimbIHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay xoHe mexHUKasblK Kbi3mem
Kepcemy XymMbicmapbiH mek bipeydiH 6akbinaybiHOa
opbiHOal anadkl. @ KemiHOe 8 xacmaH ynkeH 6ananap
onapObiH Kayincisoiai ywiH xayanmbsl mynfaHbIH
maparbiHaH 6ylibIMObI nalidanaHyra MawbiKmaHfraH,
Oypbic KaOaranaHfaH xoHe bylbiMObl natidanaHydaH
mybIHOalmbiH Kayinmepdi myciHeeH xardalida raHa
bylibiMObI natidanaHa anadsbl.

VN AEAM”AHbI3 o )Kapakam neH memeHwe
XxarOalinap Kayni. TacbiManday xoHe cakmay Ke3iHoe
KYPblNFbiHbIH CanmarbiH ecernke anbiHbi3, [atidanaHy
HycKaynblfbiHOaFbl TexHuKarnblk cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopraHbIC KypblirifbIChl Ci30iH
Kayinci3dieiHisze apHanFaH. KopfFaHbIC KyYpbInFbIChIH
ewKawaH e32epmreHiz Hemece axbipamaHbi3.

HA3AP AyaA PbIHbI ® KypblrifbIHbIH
3aKbiMOaHybl. KypbiifbiHbIH ycmiHOe mypMaHbI3 XaHe
oraH 6ananapobl, 3ammap0Obl Hemece YU
JKaHyapnapbIH KoliMaHbI3. ® Kypbinrbida mek
MamaHHbIH aybICmbIpybIHa pykcam emin2eH
akkymynsimopiap 6ap.

Tok cory Kayni
AN ECKEPTY « Bytibim iwiHde anekmpiik

KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbIHObI
cy acmbiHOa masanayra 6onmatiosl. e Kes-kenzeH
Kymim aHe mexHUKasbiK Kbi3mem Kkepcemy
JKYMbICMapbIH xacamac 6ypbiH KypbInifbiHbl OWIPIHI3.

N ABAMHAHbI3 ® Oniekmp 6enikmepimeH
JKYMBICMbI XOHE XOHOeY XyMbiCmapbIH meK exkinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybiHa pykcam
emineoi.

Xymbic kesiHaeri Kayincisgik Hyckaynapbl
A KA vir . KypblinFbiHbI Kapaycbl3 abik

anayowakma XaHbir mypfaH om HeMece XaslbIHChbI3
kemip 6ap 6enmenepde nalidanaHb6aHbI3.

® KypbinfbiHbl Kapaycbl3 XaHbin mypraH wbipakmaphb!
6ap 6enmenepde natidanaHbaHbi3.

AN ECKEPTY « Kbicka mytbikmany kayri.
©mkisziw 3ammapobl (Mbicanbl, 6yparbiuumap Hemece
cofaH yKcac) 3apsiomay mydicnenepiHeH anbic
ycmaHbI3.

N ABAMHAHbI3 o Ko3rarnblirn xypeeH
masanarbiw pobomka cypiHy KayniHe Ha3ap
ayOapbiHbi3. ® Kapakam any kayni. XKymbic ke3iHOe
caycakmapblHbI30bl Hemece KypandapOobl ewKawaH
KYpbInFbiHbIH alHanmarnsl ma3anarbiw binikweciHe
canmaHbi3. ® CmaHyusida Hemece ma3sanarbiu
pobommbiH ycmiHOe mypmMaHbi3 HeMece OmbIpMaHbI3.
e Ezep ciz ma3anarbi pobomreH COKMbIfbICCaHbI3,
3ammap Kyrnarn kemyi MyMKiH €KeHiH eCKepiHi3
(ycmendepdeai 3ammapdbl Hemece xuha30biH

KiwkeHe 6enikmepiH Koca). e Tazanarbiw pobom inyni
menegoH cbimOapbiHOa, 3ekmp cbiMOapbIHOa,
dacmapxaHdapda, cbimdapoa, 6endikmepde xaHe m.
6. wamacybl MyMKiH eKeHiH eckepiHi3. byn
3ammapObiH KynaybiHa 9Kesyi MyMKiH.

HA3AP AY,QAPbIHbI ® KypbinfbiHbl 0abbin
XyliecimeH Hemece Koarasbic damyukmepimeH
KopranfaH 6enmenepde natidanaHbaHbI3.

o KypbinrbiHbl mek 0°C-maH +35°C-Ka OeliHei
memnepamypada natidanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl meK
bernme iwiHOe natidanaHbiHbI3. ® KypblifbiMeH
CbIHbIKMap, macmap, 6emernkenep, olbIHWbIK
benikmepi cekindi emkip Hemece yrkeH 3ammapOb!
ma3sanamaHbi3. ® Tazanay kesiHOe cylipen kemnec
YWiH KypblifbiHbl KondaHap andbiHOa edeHHeH 6apribiK
Kkabenb0epOi kemepiHi3. ® KypbinFbiHbIH Kynay kayni
6ap baprbik xepnepdi KopraHbl3. Mbicarbi, wekmeycia
6acnandakmap Hemece 2anepesinap.

3apsgray cTaHUMACBIHbIH Kayincisgik
HycKaynapbl

A KA yir . KypbinfbiHbl meK aybicnarb MoK
KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbik
makmadiwada kepceminzeH KepHey Xersi KepHeyiHe
calikec Keny kepek. e Kayincisdik makcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek OughghepeHyuandbl MoK
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribi
natidanaHyObl ycbiHaMbI3. ® EwkawaH Kyam awach!
MeH 351eKmp po3emKachIH biiFandbl KOIMeH
ycmamaHbi3. e XKapbinbic kayni. Kaima
3apsiOmanmalimsiH 6amapesinapob! 3apsidmamaHbi3.

N ECKEPTY « KypbingbiHel IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa CaliKec 311IeKmpUK MaMaH opbiHOaraH
Kyam KesiHe xarsfaHbl3. ® KepHeydiH 3apsdmay
KYPbINFbIChIHbIH MEXHUKaIbIK aknapam
makmadiwacbsiH0a KepceminaeH KepHeyiHe
catikecmieiH mekcepiHi3. ® bylibimM iwiHOe anekmpiiik
Kypamodac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbliHOb!
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmaliosl. e Kbicka
mydbiKmany Kayni. ©mkisziw 3ammapob! (Mbicarnbl,
byparbllumap Hemece CoFaH yKcac) 3apsiomay
mydicrnenepiHeH anbic ycmarbi3. ® Kbicka mylibikmany
Kayni. 3apsidmay cmaHyusiCbiHbIH 3apsdmay
mydicrnienepiH mek Kyprak Kytide masanaHbi3. ® Kymim
MeH mexHUKarbIK KbIaMem kepcemy 6olbiHwa 6aprbik
JKYMbICMbI opbiHOamac 6ypbiH KypbiriFbl aulachbiH
3neKmp XeniciHeH axblpambiHbi3. ® Tasanarbiw
pobommei 1.269-130.0 mek 6enwek Hemipi 9.773-
135.0/9.773-248.0 6ap 3apssdmay cmaHUusICbIHbIH
3apsiOmarblwbiHaH 3apssidmayra 6onadkl. ® 3apssiOmay
cmaryusicblH0a mek Koca bepinzeH masanay
KYPbIFbICbIH 3apsi0maHbi3. ® Op KondaHap andbiHoa
Kyam cbiMbIHOa 3aKbIMHbIH 60/IMayblH MEKCEPIHI3.
BakbiMOanfaH Kyam cbiMbiH KondaHbaHbI3. Ecep
3akbimMOariraH borica, Kyam cbiMbiH 6eKiminzeH
aybICmbIpy CbIMbIHa aybICMbIpbIHbI3. Ci3 calikec
aybicmebipy ceimbiH KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem
kepcemy cepikmecmepdiH bipiHeH ana anachbi3.

HA3AP AY,QAPbIHbI ® 3apsdmay
cmaHyusicbiH mek yU iwiHoe nalidanaHbiHbI3.

® 3apsiOmay cmaHUUsICbIH XblbIMKbIWMap CUsikmbl
XKblly Ke30epiHe XaKbiH KoliMaHbI3. ® 3apsiomay
CcmaHyusicbiH mexk yU iwiHde, carnKkblH XoHe KypraK
xepde cakmaHbI3. ® bamapesiHbiH mepeH
3apsi0cbi30aHbaybl ywiH pobom-waHcopsbiwmsl 5
atidaH KkeliH mosbiK 3apsidmaHbi3. ® Ke3-kenzeH kymim
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JKOHEe MeXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbiCmapbiH
Xxacamac bypbiH 3apsiOmay CmaHUyUsICbIH eWipiHi3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

MapganaHy angbliHAa HyCKaynbIKTbl

XoHe 6apnblK Kayinciaaik HyckaynapbiH
|- ] OKblIHbI3.
KypbInfbiHbl biFaniaH KopFaHbl3.
KypbInfFbiHbI KypFak )Xepae cakTaHbl3.
KypbinfbiHbI kaHObIpFa yLbIpaTnaHp!3.
Kypbinfbl yiae KongaHy yLWiH faHa
Xapampasbl.
KopwaraH opTaHbl KOpray
&y Opaybil MaTepuangapblH yTunusauuvsinayra
B& Gonagpl. OpaybllTapas! KopluaraH opTara
Kayincis Typae ytunusaumusnaHbl3.
OnekTpnik XKeHe 3aNeKTPoHAbIK OybIMaapAbIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3ALMANAY HOTUXECIHAE aOaM
[eHcaynblfblHa XoHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenveni
maTepuanaap xoHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mali CUsKTbI BernLuekTep xwui keageceai.
Ananga, atanmblw 6enwektep GybiMabl TUICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinFbinapapl yi KoksicTapsiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangpl.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxal GoiibiHLwa TabyFa
6onagpbl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypbinfbl eki 6rokTaH, 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMyNSiTOPMEH XXYMbIC iCTENTIH TasanarblLl
po6oTTaH Typagbl.

e Byn po6oT-waHCopFbILLTHI TONbIFLIMEH aBTOMATThI
ObIMKbIN XeHe KypFak Tasanayfa apHarnfaH.

Cyra cesimTan xabbliHgapapl,

MbICanbl eHAenMereH TbifblHAbI eaeHaepai
TasanamaHbi3, cebebi binFan efeHre eHin, 3aKbiM
KENTipyi MYMKiH.

Kypbinfbl kinemaepai, NBX, nuHoneym,
nnuTKanapabl, TacTbl, Manbl XxaHe
6anaybl3faHfFaH NapKkeTTi, TaMUHATTbI XaHe
Gapnblk cy eTki36enTiH eaeH xabblHaapbIH
Tasanayfa xxapamfbl.

Byn Kypbinfbl Xeke yinepae nanganaHyra
apHarnfaH XxeHe KOMMepUUAIbIK MakcaTTa
nanganaHyfa apHanmaraH.

Kepek-xapak xaHe KocaskKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on kypanabiH,
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XyMbIC iCcTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOImKeTiMAi.

XKeTkisinim xXuHarbl

Kypbirifbl KanTamacblH allkaH Ke3ae XUHAKTbIH
TOMbIKTLIFLIH TEKCEPIN anbiHbi3. Kepek-xapakrap

xerTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae 3akbimaap
TUreH xarganaa, aunepiHisre xabapnacblHbl3.

Kypbinfbl cunatramachbl

CypeTTepai rpacdmkanbik KeckiHaep 6eTiHeH
KapaHbI3.

Cypet A

Cypet B

@ Tasanay auckinepi
(2) Tasanay wetkacei

(®) lWeTka Kaknarbi

@ YeTekLli aneHrenek

(®) Yainy Geprii

(&) Bywipnik ueTka

(7) ©3piriHeH 6arfapnaHaTbiH AeHrenex
KypraK LiaH X1HarbiLL

() Tasanay kyparibi
«Kocy/©wipy/KigipTy» Tyiimeci
(@) «Bactel GeT» Tyiimec

(12) Nasepnik cercop (LIDAR)

({3 Koc cuiabikTel nasep
Tyiticnenepai sapsiaTay

(15 CTaHUMAHBIH anablHFbI Kaknars!
XKyy Hayacbl cya3rici

(7 Xyy Hayace

TyLbl CY biAbICHI
ManganaHbinfFaH cy biabIChl

(@0) CTaHumsHbIH 3apsiaTay ysicel
@7) Cyari comkeci

@2) Xeninik kaGenb

Tasanay po6oTbIHbIH KbI3MeTi

o Mobunbgai Tazanay po6oTbl ©3 3HeprusicbiH
KipikTipinreH kaviTa 3apsiaTanatbiH 6atapesgaH
anapbl, on oHbl 6epinreH 3apaaTay ctaHuMsiCbIHAA
YHeMi kanTa 3apsatangel. batapes aeHreni Tbim
TemeH bonca, on kavita 3apsiaTay YLiH aBToMaTTbl
TYpAE 3apaaTay CTaHUMsiCbiHA opanabl XeHe
KaxeT Borca, arbiMaarbl Tazanay TancbipMacbiH
KigipTeai.

e 3apsaaray askTanfaHHaH KeiiH Tasanay poboTbl
aBTOMaTThbl TYPAE 3apsiATay CTaHUUAChIHAH
LbIFbIN, TaNcbipMa y3inreH xaraaaa Tasanayabl
XanfacTblpagpl. Tazanay po6oTbl Tazanayabl
asikTaFaHHaH KeliH 3apsaTay CTaHUuMsCbIHA Aa
opanagbl.

e Taszanay po6oTbl Kyl xabapnapblH 4aybIC LUbIFbICHI
XeHe KypblIFblaarbl 9pTypni Xapblk ANOATHI TyCTepi
apkpbinbl xabapnanapl.

e Taszanay po6oTbl Xyiieni Typae Kkosranagel. On
6enmeHi nasepnik ceHcopmeH (LIDAR)
ckaHeprnengi, cogaH kewiH 6enmeHi keaeH-
Ke3eHimeH TasapTtagpl.

e Tasanay po6oTbiHAa 6acnangakTapabl xeHe
KagamaapAbl aHbIKTaw anaTblH y3iny 6epriTepi
6ap, onap kynan KeTney YLUiH acanfaH.
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e YnbTpaablbbICTbIK CEHCOP KiflemMAi aHblKTay YLUiH
nanganaHbinagbl, oHbl kongaHbaaa xeke KocyfFa
XoHe ewlipyre 6onaabl. KoHdurypauusra
6arinaHbICTbl Tasanay poboTsl KinemaepaeH aynak
Gonaapl.

e Tazanay po6oTblHAa KypFak LUAH XWUHaFbILL, HeTi3ri
LeTka, Gynipnik WweTka xaHe 2 cypTKiw aucki 6ap.
Byn KOMNOHEHTTEP KypFak >aHe binFanapl 6ip
yakblTTa Tazanayra MyMkiHAik 6epegi. binFan
Tasanay kesiHae WwaH bernwekTepi MeH ipi kip

XXMHanmaysbl yLiH copy npoueci 6apnbik LwaH
GenweKTepiH xaHe Aepeki Kipai Kyprak LiaH,
JKUHaFbILLKA KUHaRabI.

e Ken cyHKUMANBI 3apsaTay CTaHUMACBIHAA LWaH
XKUHaFblLWbIHAH TasapTbinagsl. CoHpaii-ak,
3apsiaTay CTaHuMsicbiHAA CYpPTETiH MaTaHbl XyyFa
XaHe kenTipyre 6onagbl.

Copy Tek Keneci xafgannapaa xysere acbipbiniagbl:

e Tasanay po6oTbl 3apsaTay CTaHUMSACbIHAA.

e 3apsaartay cTaHUMSICbIHAA LUAH KanLublFbl inyni Typ.

Kypbinfbigarbl Xapbik AUOATHI TYCTep

Xapblk guoaTbI Tyimenepi MarbiHachbl

Owipyni

Kypbinfbl ewwipyni.
KypbInfFbl YKLl peXUMiHAE.
Kypbinfbl «AnaHgatnay» pexvuminae.

Kek TycneH xaHy

KypbInfbl XXyMmbiC icTenai.
Kypbinfbl TOMNbIFBIMEH 3apaaTanFaH.

Kek TbiHbIC

KypbInfbl KyTy/KigipTy pexuminae.
KypbinFbl 3apsiaTanbin xatbip.

Kek TycneH XbinbinbikTay

Kypbinfbl WLAN KOCbINbIM pexumMiHae.

Kbl3bll‘| TbIHbIC HEMECe XblIMNblNbIKTay

KapaHbl3.

Akaynblk OpblH anabl. Akaynapabl ot Typanbl Akayrap ke3iHoeei kemek

3apsiaTay cTaHUMSICLIHAAFbI XapblK AMOATLI TYCTep

Xapblk gMoaTbI Tymenepi MarbliHacbl

Owipyni KypbInfbl TOMbIFbIMEH 3apaaTarnfaH XXoHe YNKbl pexXumMiHae.
Kypbinfbl «AnaHaatnay» pexumiHae.
KyatTbl ewwipy.

Kek >xaHagb! TexHuKanblk KbI3MeT KepCeTy >KYMbIChI.
KypbInfbl TONbIFbIMEH 3apaaTanfaH.

Kek TblHbIC Kypbinfbl 3apsaTansin xatbip.

KbI3bln TyYCNeH XbinblnblKTanapl

KapaHpl3.

Akaynblk OpblH angbl. Akaynapbl oo Typanbl Axaynap kesiHOeai kKemek

ApHaWbl pexumaep
¥HKbl pexumi

Tazanarblw poboT 5 MUHYT apekeTCi3aikTeH KeliH

aBTOMaTThl TYPAE YVKbl pexumiHe eTefi. OHbl 0Ty

YLUiH Ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.

e Tasanarblw poboT 3apsaTay CTaHUMsACbIHAA TYpFaH
Kesge yhkbl pexvMiHe eTnengi.

e Taszanarbllw pobOT 6 caraTTaH acTam yikpl
pexumiHae 6onca, aBToMaTThl TYpAe eLwweqi

«Anangatnay» pexumi

«AnaHgaTnay» pexumiH Kocyra 6onagbl.

«Anangartnay» pexumMinge Tazanay poboTbl elukaHaan

ObIGbICTLIK ecKkepTynep wWbirapmangbl. XXapbik AVOATbI

Lwamaap eLlipinreH.

KonpaH6ana «Anangatnay» pexuMiH kocyra 6onagbl.

KonpaaH6aHbl xykTen any Tasanafbiw pobomma|

WLAN-fa xoHe KondaHbara KOCbIHbI3 TapayblHAa

cunarTasnfaH.

Hyckay

«AnaHOamnay» pexumiHoe masanay pobomsi

ewipinmelidi. Tazanaydbl xanracmsbipy ywiH «Kocy/

Guwipy/Kidipmy» mytimeci mylimeciH 6acbiHbI3.
KawbikTaH 6ackapy

KonpaH6aga, mbicanbl, poboT Komn XeTnewTiH xepae
TYpbIN Kanca, oHbl 6ackapy MyMkiHAiri 6ap.

Byn kawblkTaH 6ackapy KyparnbiH kongaH6ana
«KONOAHBA napameTtpnepi» > «MyMKiHAIK

napametpnepi» > «KocbiMLua MyMKIHAIKTEp»
TapmafblHaH Tangayra 6onaabl.

BacTtankbl icke Kocy

3apﬂ.q1ay CTaHUMACDHIH OpHaTy

e Tasanay po6oThl 3apsaTay CTaHUMSICbIHA OHaw
XeTyi yLWiH opHanackaH XepAai TaHA4aHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

binranra 6alinaHbicmbi e0eHze 3aKbIM Kesimipy

Kayni 6ap

blnfFan cypmemin cypmkiw 3apsiomay ke3iHoe e0eHOi

3aKbIMOaybl MYMKIH.

Bapsidmay cmaHyusicbiH cyra me3imoi edeHee

KOUbIHbI3.

e 3apsartay CTaHUMSICbIHbIH COM XaHe OH XarblHAa
kemiHge 0,5 M KaLbIKTbIKTbI XXaHe 3apsiaTay
CTaHUMSICbIHbIH anabiHaa keminge 1,5 m
KaLWbIKTbIKTbl KAMTamachI3 eTiHi3.

e OpHanackaH xep Tikenen KyH COyneciHiH acepiHe
ylublpamaybl Kepex.

1. 3apsigTay CTaHUMACHIH OPHATbIHBI3.

Cypet C

2. Kyart kabeniHiH Kypbinfbl aliacblH 3apsigTay
CTaHUMACbIHAaFbI 3apaaTay yscblHa canbiHbI3.
Cypet D

3. Xeninik awaHbl KOCbIHbI3.

Tasanay po60TbIH 3apsiATay CTaHUMSACLIMEH
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Kocy
1. Tazanay po6oTblH 3apsiaTay CTaHUMACLIHA KONMEH
KoWibIn, 6aTapes TepMUHanAapblHbIH KaKcbl
aHacyblH TeKCepiHi3.
Tazanay po6oTbl aBTOMaTTbl TypAe Kocbinazpl.
Kapblk AnoaThl TyMenep xaHagabl.

Tasanarbiw po6oTTbl WLAN-Fa xaHe
Konp,aHGara KOCbIHbI3

Po6OoT-LWaHCOopFbILLITHI KypblNFblAars! Tyimenep
apkbinbl Hemece WLAN kongaiTelH MOBUNbAI KypbInFbl
apkbInbl Tikenen kongadyra 6onagbl. bapnbik
KorKkeTiMAi PyHKUMANapAbl Nanganaxa any ywiH
Tasanarbil po6oTTel KARCHER xabblk po6oTTap
KonpaHbackl apkbinel 6ackapyabl yCbIHAMbI3.
KongaH6aHbl XykTen anmac 6ypbiH MblHanapra ke3
KETKI3iHi3:
o Mobunbai KypbinFbl MUHTEPHETKE KOCbIFaH.
e Poytepain 2,4 'y WLAN KocbinfFaH.
e Kertkinikti WLAN kamTbinybiHa keningik 6epinegi.
KARCHER xabblk po6oTTap konaaH6acsiH Apple App
Store® Hemece Google Play™ [lykeHHeH xykTen
anblHpI3.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ >aHe Android™ Google Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH Mapkanapbl HeMece TipKkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagbl.

. Apple® XoHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH Mapkanapbl HeMece TipkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagbl.

Po6ot-waHcoprbiwTsl WLAN xaHe KARCHER

XabblK po6oTTapkonaaH6ameH nanganaHbiHbI3:

1. Apple App Store Hemece Google Play gykeHiHeH
KARCHER »abblk po6oTTap KonaaH6ackiH xykTen
anblHpI3.

2. KARCHER xabblk po6oTTap KonaaH6aHb! alblHbI3.

3. EcenrTik xa36a »xacaHbl3 (erep ani TipkenmereH
6oncaHpl3).

4. KaxeTTi Taganarbill pO6OTTbI KOCbIHbI3.

5. KonpaHbaHblH KagaMablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

WLAN apkKbinbl Tazanay po6oTTapbiH eLlipy

1. KOJIDAHBALA KypbInfbiHbl XOWMbIHbI3.

2. «Wi-Fi napameTpnepiH kannblHa kenTipin, xeniHi
opHaTy pexuMiHe OTiHi3» AereH AaybICTbik xabap
ecTinreHwe «Kocy/Owipy» TyiiMeciH xaHe «bacTbl
6eT» TylMeciH 6ip yakbiTTa 3 cekyHa 6acbin
TYPbIHBI3.

ManpganaHyfa eHrisy

Bynipnik WweTkaHbl opHaTy
1. Tasanay po6OTbIH TOHKEPIHi3.

2. bynipnik weTkaHbl canblHbI3.
CypeT E

TasapTty auckinepiH cany
Tasanay po6oTbIH TOHKEPIHI3.

2. TasapTy A1CKinepiH canbiHbI3.
Cypet F

-

3apsiaTay CTaHUMACBIHBIH TYLbI CY bIAbICHIH
TONThIPY

HA3AP AY[APbIHbI

3akbiMOay mayekeni

Tasa cy baeiHe bicmblK Cy Kyt niacmuKmiH

dehopmayusicbiHa aKeyi MyMKiH.

Ta3a cy 6aziHe bicmbIK Cy KylUMaHbI3.

Hyckay

Tywbl cy bidbICbIH monmbipMmac 6ypbiH apKawaH

natidanaHbinFaH cy blObICbIH 60CamMbIHbI3.

1. Tywbl Cy blABICHIH anbin TacTaHpI3.
Cypet G

2. TyLbl CY bIABICbIHBIH KaKNaFbIHAAFbI iINMEKTI
TapTbin, KakNaKTbl KOTEPIHI3.

3. Tyuwpl cy bigbicbiH «MAX» 6enriciHe AeliH cankpiH
Hemece Xblifbl afblH CyMEH TONTbIPbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Koppo3usira xaHe XUMUsinbIK KypamOarbl
mMamepuandapra 6alinaHbicmbl KYPbUIFbIHbIH
3aKbIMOanysbl.

XKyrbiw 3ammap0bl, de3uHekyusinay KypanodapbiH
Hemece backa ma3anay KypanoapbiH mywbl Cy
bIObICbIHA CarIMaHbI3.

Tywbl cy bIObICbIHa bICMbIK CY KyUMaHbI3.

4. Tywbl Cy biAbICBIH OpHanacTLIpyaa.

LLlaH KanwblIfbIH canbIiHbI3
1. BapsigTay CTaHUMACHIHBIH anablHFbl KaKnaFbiH
allbIHbI3.
CypeT H
2. LlWaH KanwbIfblH COPFbILLKA UTEPIH3.
3. 3apsigTay CTaHUMSICbIHBIH anablHFbl KaknaFbiH
XKabbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI

KedepzinepdeH mybiHOalimbIH Kayin

3akbimMOay mayekeni

Tasanarbiw pobomneH Xymbic xacamac 6ypbiH,
edeHde, bacnandakma Hemece anaHoapda kedepainep
JKOK €KEHIHe KO3 XemKi3iHi3.

OpTaHbl AaubIHAAHbI3

e Tazanayabl TMiMAI €Ty YLWiH efeHre Kke3aencok
3aTTapablH TycyiHe xon 6epmeHis. Kegeprinepai
Ta3apTy Ken yakbITTbl KaXeT eTefi, OUTKeHi
Tasanarbllw poboTka 3aTTapaaH aynak 6onybira
Typa Kenegi.

e TasanaHatblH 6envenepmin ecikTepiH allblHpI3.

e Taszanarbllw po6oTThl KONaaHba apkbinbl 6ackapraH
ke3ne: Taszanarbilw poboT Xeke Taszanay
TananTapbiHa (TbIMbIM canblHFaH aMakTap,
apTypni Tazanay onuusanapsbl xaHe T.6.) cankec
Tasanaybl opblHAalW anatbiHAan eTin kongaHba
iwiHae peTTeyai opblHAaHbI3, Kapmatbl Kypy
TapayblH kapaHbi3.
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MapameTpnep
Po6GoTTarbl napameTpnep

Tasanaygpl konaaH6achl3 Tazanay poboTbiHaH aa
6acTtayra 6onaabl. TyimenepaiH kemeriMeH keneci
KoMaHzanapAabl opbiHaayFa Gonagbl:

«Kocy/©uwipy/KigipTy» TyiiMeci apkbinbl Tazanayab!
B6acTaHbI3.

«Kocy/©uwipy/KigipTy» TyiiMeci apkbinbl Tasanayabl
TOKTaTbIHbI3.

Tazanay poboTbIH 3apsiaTay cTaHumsAckiHa «bacTbl
6eT» TyWMeCi apKbinbl KaTapbiHbI3.

Tasanay po60oT Tazanay TancbipMachiH OpblHAaFaHHaH
KewiH Hemece Tasarnay npoueci kesiHae 6atapes
3apsaabl TeiM a3 GonFaHga aBTomMatThl Typae 3apsaray
CTaHUMsCbIHA KaiTadbl.

KonpaH6aaafbl napameTpriep

KARCHER xabblk po6oTTap konaaH6acsl
BbackanapmeH katap keneci Heriari dyHkumsinapgpl
yCbiHaapl:

KoHdurypauums onuusnapbeiHa apHanfaH kagamablk
HyCKayIbIK

Benmenep MeH GipHele kabaTTap yLiH kapTa
xacay

YaKbIT kecTenepiH opHaty

LLbiFyFa ThIfbIM canblHFaH aimMakTap MeH
BUpTyanabl kabbipranapablH aHblkTaMmachb!
Akaynap Hemece KaTeniktep xaHe Ta3anay
6apebicbl Typansl eckepTnenep

Cy mernLuepi, copy KyaTbl XaHe eTy CaHbl CUSIKTbI
Tasanay napameTprepiH opHary.

Tasanay anmakTapblH Kypy

«Anangatnay» pexuMiH Kocy/eLlipy

KypbInfFbiHbI KalwbikTaH 6ackapy

AkaynbIKTapbl X0 HyCkayIblfbl Typanbl TONbIK
TypAeri Xui KonbinaTblH cypakTap

Tasanay po60TbIH KOocy

Hyckay

Tbim memeH 3apsiOmay KyliHe 6alinaHbiCmbl KOCY
MyMmKiH 6onimaca, ma3anay pobomsbiH mikenel
3apsidmay cmaHuyusicbiHa KoliblHbI3, Bbacmanksl icke
KOCy mapayblH KapaHbI3.

1

Tasanay poboTbIH 3apsaTay CTaHUMSACbIHA KONTMEH
KoWibin, 6aTapes TepMMHaNAapbliHbIH KaKcbl
XaHacyblH TEKCepiHi3.

Tasanay po6oTbl aBTOMaTThl TYpAe KOCbinaabl
XaHe ApbIObICTbIK CUrHan LWbiFapagbl.

YKapblk AMoATHI Wam xaHagbl.

Hyckay
Bonmaca masanay pobomsiH 3apssidmay
cmaHyusiceiHOa 6onimaca da Kocyra 6onaosbli:

2. «Kocy/©Owipy/KigipTy» Tynmeci 3 cekyHa 6ovibl
6acbin TYpbIHbI3.
Tasanay po6oTbl Kocbinagpl.
Cypert |
KonpaH6achi3 XXyMbicC icTey
Tasanayabl 6actay
Hyckay

Pobom-waHcopfbiw ma3anaybl Kepek 6aprbiK
benmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 )xoHe e0eHOi
aliHanada xxamkaH 3ammap0daH 60cambiHbI3.

1.

«Kocy/©uwipy/KigipTy» Tyimeci TyiMmeciH 6acbiHbI3.
Tasanay po6oTbl AbIObICTLIK curHan 6epeai xaHe
angblMeH Tazanaycbl3 aiHanaHblH, kapTacbiH
xacangbl.

>Kapblk AMoaThl TyMenep KeK TYCMNeH XaHaabl.

KapTaHbl xacay asiKktanfaHHaH kewiH Tazanay
po6oThI 3apsifTay CTaHUUACkIHA opanagbi.

Hyckay

Pobom kapmatbl cakmali anybl ywiH «Kocy/Owipy/

Kidipmy» mylmeci kalima 6ackaHwa bipHewe ceKyHO

KYMIiHi3.

2. «Kocy/©uwipy/KigipTy» Tyimeci TyiiMeciH 6acbiHbI3.
Tasanay po6oTbl AblbbICTbIK curHan Gepin,
Tasanayabl 6actangpl.

YKapblk anoaThl TyMMenep KeK TyCrneH aHagpl.

KonpaH6ameH XyMbIc icTey
KapTaHbl kKypy

Hyckay

Pobom-waHcoprbiw ma3anaybl Kepek 6apblk

b6enmenepdiH ecikmepiH awbiHbI3 XoHe e0eHOi

aliHanada xamkaH 3ammapdaH 60cambiHbI3.

1. Konpanb6apa 6ackapy TaktacblH «bactay» 6acbin,
KaKeTiHLWe KepceTinreH kagaMmaapAbl OpblHAAHbI3.
Tasanay po6oTbl AblObICTbIK curHan G6epin, kapTa
xacayabl 6actangbl.

YKapblk AMOATHI TYWMEnep KoK TYCMeH XaHagbl.
KapTaHbl xacay asikTanraHHaH kewiH Tazanay
poboTbl 3apsaTay CTaHUMAChIHA opanagb.

KonpaH6acbiHaa po6oTThl KOHdUrypauusnay

KapTaHbIH xeke koHdurypauuanapblH kongaHbana

xacayra 6onagpl.

e BupTyangpl kabbipranap MeH LiekTeyni aymakrap
Tasanay poboTbIHbIH TazanaHbaybl THic
anmakTapra KipyiHe >xxon 6epmengi.

e BernmeHi Tazanay Hemece Tasanay anmakrapbl
apkbinbl poboT naaanaHyLwbl TaHAaraH
aymakTapzbl 6ip peT apHaibl Tazanan anagbl.

e OpTypni Tazanay pexvmaepimeH Tazanay
KapKbIHbIH eleH TypiHe Hemece nacTaHyra (CyablH,
Meniepi, 6ip aymakTaFbl 6Ty CaHbl, COpy KyaTbl
*aHe T.6.) 6annaHbICTbl op Benme yLLUiH xeke
TaHgayra 6onagbl.

KonpaH6aHbl xykTten any Tasanafbiw pobommbi

WLAN-ra xxeHe KondaHbara KOCbIHbI3 TapayblHAa

cunatTanfaH.

1. Konpanb6aparbl kKagamablk HyckaynbikTapapl
OpbIHAAHbI3.

Tasanayabl 6actay

1. KonpanbGapa kaxeTTi kapTaHbl TaHaan, xeke
KOHdUrypauusFa cerikec Tazanayabl 6actaHpi3.

Tazanayabl TOKTaTy
Kypbinfbiaarbl Tazanayabl y3y

1. Tasanay kesiHae ke3 kenreH TyUMeHi 6acbiHbI3.
Tasanay po6oTbl TOKTanabl.
YKapblk AMOATHI TYMENEep KOK TYCMNEH XbINblblKTan
XaHagpbl.

2. «Kocy/©uwipy/KigipTy» Tynmeci TyiimeciH 6acbiHpbI3.
Tasanay xanfacyaa.
YKapblk AMOATHI TYAMENep KeK TyCMeH XaHagbl.

KonpaH6apa Tasanayabl TOKTaTy

1. Konpanb6apa 6ackapy TaktacblH «Y3inic» 6acbiHbI3.
Tasanay po6oTbl TOKTanabl.
YKapblk AMOATHI TYWMENEep KOK TYCMNEH XbInblblKTan
XaHagbl.

2. Konpanb6apa 6ackapy TaktacblH «bactay»
6acblHbI3.
Tasanay xanfacyaa.
YKapblk AMOATHI TYAMenep KoK TyCMeH XaHagbl.
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BaTtapes neHreuiHiH kepceTkilui
Hyckay
Bamapesi 6oc 6onica, masanay pobomsi 6amapesitbl
Kalima 3apsi0may ywiH asmomammabi mypoe 3apsidmay
cmaHyusicbiHa opanadbi.
Hyckay
Tasanay pobomsl ma3anaydbl 6ypbiH askmamaraH
6orsca, bamapes 3apsidmanraHHaH KeliH ma3anayobl
JxanFacmeipaosbi.

Tazanarbiw pOGOTTbI 3apsaarayfa KoOJfiMeH
XibepiHi3
Tasanay po6oTbIH 3apsiaTayfa KOrIMeH Xibepy
1. Erep po6oT Kasip Tasanayabl opblHAan xaTtca, ke3
KenreH TyMmeHi 6acbiHbI3.
Tasanay pob6oTbl TOKTaRabI.
>Kapblk AMOATHI TyMenep KeK TYCNeH XbinbinbiKTan
XaHagbl.
2. «bactbl 6eT» TyiMeci TyiMeciH B6acbiHbI3.
Tazanay TokTaTbINAbI.
Tasanay po6oTbl 3apsaTay YLWiH 3apaaray
CTaHLMSICbIHA XbIDKUAbI.
Tazanay po60oTbl 3apsaTay CTaHUMsICbIHA
KOCbINTFaHHaH KeniH >xapblk AMOAbl TyWMenepi kek
TyCneH nynbcauusinaHagbl.
Tazanay poboT Tasanay TancbipMacbliH OpblHAAFaHHaH
KeniH Hemece Ta3anay npoueci kesiHae 6atapes
3apsiabl TeiM a3 6onFaHga aBToMatTbl Typae 3apsaray
CTaHuMsiCblHa KaiTagbl.

Tasanay po60oTbIH KongaH6a apKbinbl 3apaaTayFa
KOJNIMeH Xibepy
1. Erep po6oT Ka3sip Tasanayabl opbiHAan xarca,
KonpgaH6aaarbl 6ackapy TakTacbiH «Y3inic»
6acbIHbI3.
Tasanay po6oTbl TOKTaRabI.
>Kapblk AMOATHI TyMenep KeK TYCNeH XbinbinbiKTan
XaHagbl.
2. KonpaHbapa 6ackapy TaktacblH «3apsiaTay»
6acbliHbI3.
Tasanay ToKTaTbinabl.
Tasanay poboTbl 3apsiaTay YLiH 3apsaray
CTaHLMSICbIHA XbIMKUABI.
Tasanay poboTbl 3apsiaTay CTaHUMsACbIHA
KOCbINFaHHaH KeRiH >xapblk Anoabl TyMenepi kek
TycneH nynbcauusnaHagbl.
Tasanay po6oT Tasanay TancbipMachiH OpblHAaFaHHaH
KeniH Hemece Ta3anay npoueci kesiHae 6aTtapes
3apsigbl TeiM a3 6onFaHaa aBToMaTTbl Typae 3apsaray
CTaHLMsICbIHA KaiiTaabl.

LLaH XuHafFbILWTbI 6ocaTy
KonpaH6aparbl napameTpre 6annaHbICThl, LWaH,
KUHaFbILLTaFbI LWaH 3apaaTay CTaHUMSICbIHA aybICKaH
Ke3fie TypakTbl apasblkneH aBToMaTTbl Typae
copbinagpl.

LLaH XunHaFbIWTbLI KONIMeH 6ocarTy:

1. YCTiHri KaknakThbl allbiHbI3.

2. KbICKbILWTBI 6ackin, LWaH XUHaFbILThI KypblFbiaaH
LUbIFAPY YLUiH OHbl CabblHbIH OMbIKTapblHaH
YCTaHbI3.

Cypet K

3. KaknafblH albiHpI3.

Cypet L

LLlaH xuHarbIWTbl 6ocaTbIHbI3.

KaknakTbl OpHbIHa TYCKeHLUE XabblHbI3.

LLlaH XUHaFbILWTHI carnblHpbI3.
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7. Tasanayapl xanfacTblpy YLiH «Kocy/Owwipy»
TyhMmeciH 6acbiHbI3.

KypbInfbiHbI ewipy

Hyckay

Tasanay pobomsl 3apssidmay cmaHyusicbiHOa

mypraHOa ewipinmedoi.

1. «Kocy/©uwipy/KigipTy» Tyimeci 3 cekyHp TyimMeciH
6acbin TypbIHbI3.
>Kapblk avoaThl TynMenep ceHeai.

Tasanay po6oTbl eLesi.

2. 3apsiaTay CTaHUMsACbIHOAFbI NaiganaHbiFaH cy
blAbICBIH 60CaTbIHbI3 XaHe Ta3a CyMeH LuanblHbI3,
lMalidanaHblnFaH cy biObICbIHbIH 3apsi0omay
CmMaHyusICbIH ma3sasnay KapaHpl3.

3. CypTeTiH cypTKilWTi Tazanan, KypraraHLua KyTiHi3,
CypmemiH cypmkiwmi ma3anay TapaybiH KapaHbI3.

4. Tasanay weTKacblH TazanaHpl3, Tasanay
wemkacblH ma3sasnay KapaHpl3.

WLAN KocbInbIMbIH KanmnblHa KeNTipy
YKaHa mapLupyTum3aTopfa aybiccaHbld Hemece WLAN
Kynus cesiH e3repTceHi3, Tasanay poboTbiHbiH WLAN
KOCBINbIMbIH XaHapTyblHbI3 KEPEK.

Hyckay
Tek 2,4 [Ty WLAN xeniciHe konday kepceminedi.
1. Tasanay po6oTbIH KOCbIHBI3, Tasanay pobomsbiH

KoCy TapayblH KapaHpl3.

2. [pibbicTbIK curHan ecTtinreHwe «Kocy/©wipy/

KigipTy» Tynmeci xaHe «bacTbl 6eT» Tyimeci

TyimenepiH 6ip yakbiTTa 3 cekyHa 6acbiHbI3.

3aybITTbIK NapamMeTprepai KannbiHa
KenTipiHi3
1. AkycTukanblk curHan ectinreHwe 5 cekyHa «bactbl
6eT» Tynmeci 6acbin TypbIHbI3.
2. KantapaH akycTukanblk curHan ectinreHwe 5
cekyHa «bacTbl 6eT» Tyimeci 6ackin TypbiHbI3.
3aybITTblk NapameTpriep KanmnbiHa KenTipingi.

MyMKiHAIriHWe KYPbINFbIHbI TEK TYMHYCKa kanTamaga
TacbiMangaHbl3 Hemece kanTapblHbI3. Erep TynHycka
kanTama 6onmaca, 6i3giH KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiMbi3fa xabapnacblHpi3.

Tacbimangay 6apbicbiHAa Kayincisgik
TexXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap

JIMTUA-NOH akkyMynaTopbl KayinTi Tayapnap Typanb!
3aH TananTapblHa can.
Bynin6ereH xaHe yHKUMOHanabla akkyMynstopapl
nanganaHyLbl KoFamablk Tpadpuk anmarsiHaa
KOCbIMLLA LUEeKTEeYCi3 TacbiManganabl.
YwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesiHge
(TacbiMangay komnaHusnapbl) opay MeH TaHb6anayfra
KOWbINaTblH epekLe Tanantapabl OpbIHAAHbIS.
¥NTTbIK epexenepAi cakTaHpl3.

HA3AP AYOAPbIHbI

blnranra 6alinaHbicmbi uicmiq 0amybli

KypbinFbida cakmay ke3iHoe cylibIKmbIK/biiFanobl Kip
6orica, xarbIMCbI3 uic natida 60sybl MyMKiH.

Heeisei wiemkadaH waw neH Kip 6enwekmepid kemipy
YWwiH ma3sanay KyparbiH natidanaHblHbI3.
TasapmbinraH cypmemiH cypmkiwmin ayada
KenmipinyiHe pykcam emiHi3.
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Kenmipy ywiH biriran cypmemiH cypmkiwmi xabbik
wkaghka Kypramy ywiH carmaHbi3.

HA3AP AY[APbIHbI

Mynikmik 3anandap

[ypbic cakmamay KypbliriFbiFa 3aKbIM KeIMIpyi MyMKiH.
Tasanarbiw pobomka ewkaHoal 3am KolMaHbI3.
KypbinfbiHbl memeH Kapambirn KolUMaHbI3.
Tasanarbiw po6ommbl MosbifbiIMEH 3apssdmarfaH
JKeHe ewipinzeH Kylde carnkbiH XaHe Kyprak xepoe
caKkmaHbi3.

Hyckay

Bamapesi monbirbiMeH 3apsidcbiz0aHbaybl ywiH
ma3sanarbiw pobommel 5 alidaH KeliiH MosibiK
3apsdmaHbi3.

KyTim XaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

TeXHMKa.ﬂbIK KbI3MeT KepceTy XXyMbICTapbl
LllaH KanwbIfbIH aybICTLIPY

1. 3apsinTay CTaHUUSChIHBIH anablHFbl KaknaFbiH
allbIHbI3.

2. Cyari ceMKeci anbin TacTaHpl3.

3. Kaxet 6onca, 3apsigTay CTaHUUSICbIHbIH, iLLKi
KEHICTIriH XoHe KO3FanTKbILWTbl KOPFay CY3riCiH
TasanaHpl3, Kosfanmkbiwmbl KOpFay cy32iCiH
ma3sarnay KapaHbi3.

4. YKaHa WwaH kanwblfbiH alwbln, OHbl TipEKKe Kapaw
NTEPIHi3.

Cypet H

5. 3apsiaTay CTaHUMSACIHbIH anablHFbl KaknarbiH

KaObIHbI3.

KosranTKbIlWTbl KOpFay Cy3riciH Tazanay

1. BapsgTay cTaHUMSCbIHBIH anablHFbl kaknaFbiH

allbIHbI3.

Cypetr M

Cya3ri ceMKeci anbin TacTaHbl3.

Ko3fFanTKbILWTblI KOPFay CY3riCiH anblHbI3.

Ko3FanTKbILWTbI KOpFay Cy3riCiH aFblHAbI Cy acTbiHAA

TasanaHpl3.

5. KoaranTkblLTbl KOpFay Cy3riCiH kenTipyre pykcat
eTiHj3.

6. KosranTKbILTbl KOpFay Cy3riciH 3apsaTay
CTaHLUMACBIHA CanblHbI3.

7. WaH kanwbifblH canbiHbI3, LLaH KanwbiFbiH
carlblHbI3 KapaHbI3.

8. 3apsiaTay CTaHUMSACLIHbIH anablHfFbl KaknarbiH
KaObIHbI3.

ManpanaHbinFaH cy bIALICLIHLIH 3apsiATay
CTaHUMSACbIH Tasanay

HA3AP AYAPbIHbI

AbiMKbIN nac cy 6aziHeH uicmiH nalida 6onybi

Eeep cakmay kesiHOe nac cy 6aeiHOe ani 0e

cylibIkmbIK/ObIMKbLT Kip 6osca, byn uicmid natida

6ornybIHa aKeryi MyMKiH.

Jlac cy 6aeiH mornbifbiMeH 60cambiHbI3.

Jlac cy 6aziH yHemi ma3apmbin mypbiHbI3.

1. TMavpganaHbinfFaH Cy blAbICbIH anbin TacTaHpl3.

2. TMavpanaHbinFaH cy biAbICbIHbIH, KaknaFbiHOaFbI
KynakwaHbl TapTbin, KaknakTbl KOTEpiHi3.

3. MNarpanaHbinFaH cy biabICbIH 60caTbiHbI3. KaTTbl
nacTaHfaH Xaffanaa nanganaHbinFaH cy biablCblH
Tasa CyMeH LaliblHpl3 Hemece Tasanay
LeTKacbIMEH TasanaHbl3.

4. TapganaHbinFaH Cy blAbICbIHbIH KaknaFbiH
XabblHbI3.

hal

5. TManganaHbinfFaH Cy biAbICbIH 3apsaTay
CTaHUMACbIHA CanblHbI3.

[aTtymkTepiH Tazanay
[atunkTepai kem aereHae avi camblH TasanaHpls.
[atunkTepai nactaHFaH ke3ae apkallaH gepey
TasanaHpl3.
Cypet J
1. Oatuunktepai xxymcak wybepekneH CypTiHi3.

KoHTakTineppai Tazanay
KypbinfFblaarbl KOHTaKTINepai anbiHa kemiHae 6ip pet
TasanaHpl3. OpkallaH KOHTaKTinepai TazanaHbl3.
1. Kypbinfblaarbl KOHTaKTINEpAi )xymcak wybepekneH

CYPTiHi3.
LllaH XuWHaFbIWbIH Tazanay

1. LWaH *xuHafblwTbl 60caTbIHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

dnekmpoHJdbIK KoMnoHeHMmMepOiH 3aKbIMOaHybI

LllaH XuHarbIlumMbl CyMeH ma3sanamaHbi3.

2. LWaH xuHarbiwTbl GepinreH Tazanay kypanbiMeH
TasanaHpl3.
Cypet N

3. KaknakTbl OpHblHa TYCKEHLUE XabblHbI3.

4. LaH XnHafbIWTbl canbiHbI3.

Cya3riHi Tasanay

Cyarinepai xyvieni Typae Tasanaygbl YCbiHambI3. byn

onapgblH 6iTenin kanyblHa >xon 6epmeiiai.

1. YCTiHri KaKnakTbl allbIHbI3.

2. KbICKbILTbI 6ackIM, WaH )XUHaFbILWTbI KyPbINFbiaaH
LublFapy YLWiH OHbl CabblHbIH OMbIKTapbIHAH
YCTaHbI3.

Cypet K

3. Cyarini anbiHpI3. Cy3riHi 6epinreH Tazanay

KyparnbIMeH afblHAbl Cy acTblHAa TasanaHbl3.

Cypet O

Cya3riHi TONbIFbIMEH KypFaTbiHbI3.

CyariHi opHblHa 6aCbIHbI3.

LLlaH Xu1HaFbILTHI CanbiHbI3.

Taszanay weTkacbIH Taszanay

Tasanay po6oTbIH TOHKEPIHI3.
2. Uertka KaknarblHAaFbl KbiCKbILUTAPAbI Gipre
6acblHbI3.
Cypet P
3. LeTka kaknafblH anblHbI3.
4. Tasanay weTKkacblH anblHbI3.
Cypet Q
5. Tasanay weTkacblH 6epinreH Tasanay Kypanbl
apKbInbl TazanaHp!3.
6. Tasanay LeTKacblH CanblHbI3.
7. LWeTka kaknafblH canblHbI3 Aa, AblObICTLIK TYPAe
OpHbIHA TYCKeHLUEe 6acbliHbI3.
[eHrenekTepiai Tazanay
INacTaHy 6enwekTepi (Mbicanbl, kKyM xaHe T.6.)
NPOTEKTOpFa XabbICbin, COAaH KENiH eAeHHIH cesimTan,
Teric 6eTTepiH 3akbiMaaybl MyMKiH.
1. [eHrenekrep NpoTEeKTOPbIH AbIMKbIN WyGepekneH
CbIpTbiHaH Ta3anaHpl3.
CypTeTiH cypTKilWTi Tazanay
Tasanay poboTbIH TOHKEPIHI3.
2. TasapTy AuCKinepiH anbiHbI3.
3. TasapTy auckinepiHeH CypTeTiH CypTKiluTepai anbin
TacTaHbI3.
4. CypTeTiH CypTKiLLTepAi XybiN, TONbIFbIMEH
KYPFaTbIHbI3.

oo~
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-
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Axaynap kesiHgeri KoMek

AkaynapapblH cebenTepi ken xarganga keneci wonyabl
nanganaHy apKbinbl ©3/iriHeH xotora 6onaTbiHaaw
kapanaibim 6onagbl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu
CEepBUC opTasbifbiHa xabaprachlHbI3.

Karte Ce6ebi XKoo
AKKymMynaTop 3apsgray Tymnicnenepi nactaHfaH. 1. 3apsaray CTaHUMACBIHAAFbI XaHe
3apsiaTanmMangbl Tasanarbll poboTTarbl 3apsaTay
TyicnenepiH Kyprak LyGepekneH CypTiHi3.
KopwaraH opTa Temnepatypackl 0 °C-  |1. Taszanafbiw po6oTTbl 0 °C-TaH xoFapbl
TaH TeMeH Hemece 35 °C-TaH xofapbl. xaHe 35 °C-TaH TeMeH Temnepatypaga
navganaHblHbI3.
3apsaray cTaHUMsIChIHbIH Xeni kabeni  |1. 3apsiaTay cTaHUMACBIHBIH, Xeni kabeniH
po3eTkaFa KoCblnMaraH. KOCbIHbI3.
Tasanarbiw po6oT AKKYMYnNSiITOp TayCblnFaH. 1. Taszanarbiw pobOTTbI 3apsiaTay
3apsiaTay cTaHUuMsACbIHA CTaHLUSICbIHA KONTMEH KOWbIM, OHbIH TOSbIK
opanmangbl 3apsaarTanybliHa MyMKiHAiIK 6epiHi3.
Tasanarbiw poboT 3apsiaTay 1. Taszanarbiw poboTThbl 3apsaTay
CTaHUMACBIHAH ThIM arnbic. CTaHUMSCbIHA >XaKblHAATbIHbI3.
2. Tasanafbiw po6oTThl 3apsiaTay
CTaHUMSICbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
3apsiaTay cTaHUMAChIHBIH aiHanackivaa |1, 3apsiaTay CTaHUMSAChIHBIH alHanacbiHaa
OPbIH XETKINIKCi3. XKETKinMiKTi opblH 6ap ekeHiHe ke3
KETKi3iHi3, 3apsdmay cmaHyusiCbiH
OopHamy-Tapayfbl KapaHbl3.
3apsiaTay cTaHUMAChIHBIH alHanacbiHaa |1.  3apsiaTay CTaHUMACHIH HEFYPIbIM aLlbik
TbIM Ken keaeprinep 6ap. aliMakka opHaTbIHbI3, 3apsomay
CMaHyusicbiH OpHamy-Tapayabl KapaHbl3.
Tasanarbiw poboT yrkeHipek 1. Tasanarfbiw poboTThLI 3apsaTay
KaLUbIKTbIKKA XbUDKbIFAH Ke3ae CTaHUMSICbIHA KOTNIMEH KOMbIHbI3.
anHanaHblH CypeTiH KanTa xacanabl.
Tasanarbiw poboT 3apsigTay 1. Taszanarbiw pobOTTLI 3apsaTay
CTaHUMACBIHAH icke KocbinmaraH. byn CTaHUMSICbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
XafFganga on Tek icke KOCbINFaH xepre
opanagbl.
3apsiaTay cTaHUMsIChIHbIH Xeni kabeni  |1. 3apsiaTay cTaHUMSCbIHbIH, Xeni kabeniH
po3eTkaFa KocblnmaraH. KOCbIHbI3.
Ken dyHKumsAnbI Tazanay po6oTbl 3apsartay 1. Tazanay po60TbIH 3apsiaTay CTaHUMACbIHA
CTaHLUMA AYPbIC XKYMbIC |CTaHLUMSICbIHA AYPbIC KOWbINIMaraH. KOJNIMEH KOMbIHbI3.
icremenal. LLlaH KanLUbIFbl TOMbI. 1. WaH KanwwbIFblH aybICTbIPbIHLI3 ( LaH
KarnwibifbiH aybICMbIPy KapaHbi3).
LLaH kanwbifbl )xok Hemece on aypbic  |1. LaH KanwwblfblH canbiHbl3 HEMeCe OHbIH,
OopHaTbINMaFaH. [YPbIC OPHATbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
Tywbl cy bigbickl 6ocC. 1. Tylbl Cy bIAbICLIH TONTbIPYAA.
MapganaHbinfFaH cy blAblCbl TONFaH. 1. TMaipanaHbinFaH cy blAbICbiH 60CaTbIHbI3.
Cy blAbICbI XOK HEeMece on AypbIC 1. Cy blAbICbIH AYPbIC OPHATLIHbI3.
opHaTbINIMaraH.
Kyy Hayacbl Cy3rici )oK Hemece on 1. 2Kyy Hayachbl Cy3riCiH AypbIC OpHaTbIHbI3.
[OYPbIC OpHATbINIMaraH.

TyTbIHyLWbINapfa KbI3MET KepceTy
Axkay xoiblnMaraH 6onca, LWaHCoPFbILThI CEPBUCTIK

KbI3METTE TEKCEpY KEPEK.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHelnagel. byinbiMaa matepuanabik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
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XaKblHAaFbl OKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.

(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMLa aknapatTsl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHaeri kbI3aMeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onaabl.
Lbirapy kyHi pupmansik Taktarwaaa MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbINFaH Xblnbl HEMece KoaTarnFaH Typae.

YKeke caHgapablH MafblHackl kenecigen 6onaabl:

Mbicansl: 30290

Kasakwa




3 ©HAipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HJipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 ©HgipinreH aviblHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

EO ctaHpapTTapbiHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

Kyar, makc.
EIRP, MBT

Kypbinf | Typi Kuinik
bl aykbimbl, Mry

1.269- |WLAN |2400-2483,5 |50
130.0

1.269- |Bluetoot |2400-2483,5 |8
130.0 |h

Alfred Kércher SE & Co. KG ocbl apkpbinbl Robo Cleaner
™NTi pagnokypbinfbl 2014/53/EU ampektuBackiHa
coalikec keneTiHiH manimaenai. EO cankecTik
OeKnapaunacbiHbIH TOnblK MaTiHIH www.kaercher.com/
RVM4Comfort caiTblHaH Tabyra 6onaabl.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

RVM 4
Comfort

Po6oT-maHcopFbIL

HomwuHangpbl KyaTbl W 45

AKKyMynsTopnap XvHafFblHbIH Li-ION

T™ni

AKKYMYnNSITOP CbINbIMABINbIFbI mAh 4800

KanbinTbl )XyMbIC Ke3iHae min 160

6aTapes Tonblk 6onFaHaarbl

XKYMbIC yaKbITbl

3apspaTay yakeiTbl (8 %—100 %/ min 230/285

0 %—100 %)

CbIMCbI3 KOCbINbIMAAp 24Ty
+
Bluetoot
h

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHrewi dB(A) <66

Kyprak kip mli 300

Canmarbl kg 4.1

3apsiaTay cTaHUMACHI

HomwuHangbl KyaTbl (copy/ W 650/32

3apsaray)

TyLbl Cy blAbICBIHBIH, Kenemi | 3

Kip cy 6arbiHblH kenemi | 2,3

Cy3ri KanwblfbIHbIH | 2,5

CbINbIMAbINbIFbI

Canmarbl kg 6,1

¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 310x450
x455

[bI6GbIC KbICbIMbIHLIH AEHreni dB(A) 79

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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YkasaHus 32 6€30MACHOCT ........ccveverieeeeeenieanens 231
CumBoOnv BbpXy ypeaa
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa
Ynotpeba no npegHa3HaveHne
AKcecoapw 1 pe3epBHM YacTn
KomnnekT Ha JocTaBkaTta
OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO ...........
MbpBOHaYanHo nNyckaHe B ekcrnoartauus
[MyckaHe B ekcnnoaraums
O6cnyxBaHe
TpaHcnopTupaxe....
CbxpaHeHue
pwxa n nogapbKka
MomoLy npu noeBpeam
apaHumsa
[Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC
TexHunyeckun AaHHU.

O6wm ykasaHus

Mpeay NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
& || npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO

PBKOBOLCTBO 3a eKcrnnoaTauus u

[encTBanTe CbOTBETHO. 3anaseTe JOKyMeHTa 3a

nocneaBallo M3Non3BaHe Unu 3a cnegsallys

COBCTBEHMK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaums U Ha ykasaHusaTa 3a 6esonacHocT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBPEAM Mo ypeaa u
OMacHOCTM 3a 06CNyXBALLOTO NULE U 3a ApYyrK
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
nHdOpMUpanTe TbproseuLa.

e [lpu pa3onakoBaHeTO NpoBepeTe CbAbpPXKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a N1NCcBaLLy NPUHAANEXHOCTM UMK
nospeamu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsibea Aa cnassare n
obLioBanuaHNTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bareaHe Ha 3nNONONyKU.

e [locTaBeHuTe Ha ypeAa npeaynpeanTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHus AaBaT BaxHa WHopmaums
3a Ge3onacHata ekcrnoatauus.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHoOCM, KOSimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu unu
do cMBpm.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa 0osede 00 MeXXKU mesiecHU rnospedu umnu
0o cMBpPmM.

A TIPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 fleKu meniecHu rnospeou.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa ofacHa cumyauusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocT

IasepHuAT pagap Ha ypeda CbOTBETCTBA Ha
craHgapTta IEC 60825-1:2014 3a na3epu ot knac 1
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Be3onacHoCT Ha NPoAyKTa v He reHepupa asepHo
TTbYeHNe, ONacHoO 3a YOBELKOTO TAMO.

A OIMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHomo ¢hosnuo danedye om obceaa Ha
deua.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME ® M3nonssatime
ypeda camo o npedHasHaqveHue. Cvbrodasaltime
MecmHume ycriosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He e npedHasHayeH 3a ynompeba om nuya ¢
o2paHuyeHU hu3uYecKU, CeH30PHU UMU yMCMeeHU
8b3MOXHOCMU, USIU JIUNca Ha onum u / unu no3HaHusl.
e Ypedbm mpsibea da ce u3noszea camo om xopa,
Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ He2o unu Koumo ca
doka3zarnu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo My, u
Ha Koumo ros3eaHemo Ha ypeda e U3pu4yHo
8b3/10XeHO. ® [leyama He 6usa da usnonssam ypeda.
e [leyama mpsibea da 6s0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, Ye He cu ugpasim c ypeoda. e [Jeuama
mo2am da usebpligam noyucmeaHe u
ekcrnoamayuoHHa noddpbxxka camo nod Had30p.

e Ypedbm moxe da 6b0e u3nonssaH om deya Ha
8b3pacm MUHUMYM 8 200UHU, aKo ca rosy4unu
uHecmpykyuu 3a 6esonacHomo u3rnon3eaHe Ha ypeda
0m 0mMe2080OPHO 3a MAXHama cuaypHocm uye, Mmoo
HabnodeHue ca u pazbupam npousmuyawume
onacHocmu.

N\ MPELOMA3JINBOCT e Onactiocm om
3nononyka u HapaHsieaHusi. lpu mpaHcrnopmupare u
CcbxpaHeHue esemalime nod 8HUMaHuUe meanomo Ha
ypeda, ex. enasa TexHuyecku 0aHHU om
pBbKOBOOCMEOMO 3a ekcrioamauyusi. e [pednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoea
He npomeHstime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. He
3acmasalime 8bpxy ypeda u He nocmasslime deua,
npedmemu unu GoMawHuU IOUMUU 8bPXY HE2o.

e Ypedbm cbObpxa akymynupawu 6amepuu, KOUmMo
Mmoeam da ce cMeHsim camo om crieyuanucm.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o ypeorm
cbObpXKa en1eKmpu4ecKu KOMIOHEHMU, He
rnoyucmeatime ypeda rnod meyauwja 800a.

® M3knroysalime ypeda rnpedu ecsikakeu pabomu rno
noddpwbXKKa U MexHU4ecko obernyxeaHe.

AN I7PE,£{I7A3J1MB OCT e Buanazaiime
usebpwieaHemo Ha peMoHmu u pabomu ro
e1eKmpuUYecKU efieMeHmu camo Ha Omopu3upaHus
cepsus.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu
ekcnnoarauus

A\ OMACHOCT e He usronzeaiime ypeda 8
OMeLWeHUsI C 20psiW, O2bH UIU Xapasea 8 omkpuma
KamuHa 6e3 Had3op. e He pabomeme c ypeda 8
rnomew,eHus1 ¢ eopsAwu ceeuwu 6e3 Had3op.

AN MPEQYNPEXOEHMWE « Onacrocm om
KbCO CbeOuHeHue. [Jpbxme rnpogodumume npedmemu
(kamo omeepmku unu dpyeu Mo0obHu) daney om
KOHmMakmume 3a 3apexoaHe.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT e O6bpHEeme
8HUMaHUe Ha pucka om cribeaHe rnopadu 08UXewusi ce
noyucmeauw, pobom. e OnacHocm om HapaHsigaHe. He

dokocealime 8bpmMAWUS ce MoYUCmMeauwy, 8ansK Ha
ypeda ¢ npbCcmu unu UHCMpyMeHmu o epeme Ha
paboma. e He cmolime u He csi0alime 8bpXxy
cmaHyusima unu noyucmeauwusi poéom. e Mimatime
npedsud, ye moxe 0a nadHam rpedmemu, ako
rnoyucmeauwjusim pobom ce 651bcHe 8 MAX (CbWO U
npedmMemu 8bpxy Macu unu Masku mebenu).

o Vimalime npedsud, 4e noyucmeawusim pobom moxe
da ce 3anneme 8b8 8UCAWU MenegOoHHU Kaberu,
enekmpuyecku kabesu, MOKPUSKU, WHYypoese, KornaHu u
Op. Tosa moxe 0a dosede Ao nadaHe Ha npedmemu.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda 8
romeuweHusi, KOUmMo ca 3aKperneHu ¢ anapmeHa
cucmema unu demekmop 3a dsuxeHue. ¢ Pabomeme ¢
ypeda camo npu memnepamypu 8 duanazoHa om -0°C
00 +35°C. e U3nonssatime ypeda camo 8b8 8bMpPewHU
nomeuwjeHusi. ® He 3acmykeatime ¢ ypeda ocmpu unu
ro-eonemu npedmMemu, kKamo Harp. omyyneHu
napyema, Yakb1 UU Yacmu om uz2payku.

o [log0ueHeme scuyku kabenu om noda, npeodu 0a
u3snonssame ypeda, 3a 0a npedomepamume
3akayaHemo My npu royucmeate. o [lpeepademe
8cuy4ku obnacmu, kKbOemo cbujecmayea ornacHocm om
nadaHe Ha ypeda. Hanpumep, cmbnbuwa unu eanepuu
6e3 ozpaHuyeHue.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3apsaaHa cTaHuusa

A OlNACHOCT . Cebpssalime ypeda camo
KbM rpomMeHnue mok. locoyeHomo Ha murnosama
mabersika HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarnpexeHUemo Ha U3moyHuka Ha mok. e [Topadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma, Hue
npernopbysame no npuHyun ypedbm da ce usnonssa
camo npes npednas3eH npekbLeeay npomue ymedyeH
mok (makcumarnHo 30 mA). e Hukoza He Ookocsatime ¢
MOKPU pbUe Mpexoeusi Wwerncesn U KOHmakma.

e OnacHocm om ekcnno3usi. He 3apexdalime
6amepuu, Koumo He Mozam 0a ce npe3apexoam.

AN TIPEQYTIPEXOEHUE « Cevpssaiime
ypeda camo KbM efleKmpuyecku u3good, kolimo e bun
U3MbIIHEH OM efleKmpoMmexHUK 8 cbomeemcmaue ¢
IEC 60364-1. e [[posepeme cbomeemcmeauemo Ha
MPEX080MO HarpexxeHUe ¢ MOCOYEHOMO 8bPXY
murnosama mabernka Ha 3apsi0HOmMo ycmpoucmeo
HarnpexxeHue. e Ypedbm cbObpxa efekmpuyecku
KoMroHeHmu, He rnoyucmeatime ypeda nod mevyawa
g8o0a. ® OnacHocm om Kbco cbeduHeHue. [Jpbxme
rposodumMume npedmemu (kamo omeepmku unu opyau
nodobHu) daney om KOHMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. V3gbpuwisalime
camo cyxo ro4yucmeaHe Ha KoHmakmume 3a
3apexdaHe Ha 3apsiOHama cmaHyus.  [pedu
8csikakeu pabomu 1o epuxa u noodpwbKKa
usmeenstime mpexoesusi ujerces. e Pobombm 3a
noyucmeaHe 1.269-130.0 moxe da ce 3apex0da camo
Ha 3apsiOHa cmaHyusi ¢ kamanoxeH Homep 9.773-135.0
/9.773-248.0. @ 3apexdalime e 3apsiOHama cmaHyusi
camo docmaseHusi noyucmeauy, ypeo. e [Tpedu ecsika
yrnompeba rnposepsisalime Mpexo8usi 3axpaHealy
kaben 3a nospedu. He usnonseatime nospedeH
Mpexo8 3axpaHeauw kaben. [pu nospedu cmeHeme
Mpexosus 3axpaHsauy kabesn ¢ 0006peH pe3epseH
makbe. [1o0x00su, pe3epeeH Mpexos 3axpaHsau,
kaben we nony4ume om KARCHER unu om eduH om
Hawume cepeu3sHU NapmHbopU.
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BHUMAHMUE e« vi3nonssaiime 3apsdHama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupadme
3apsiOHama cmaHuyusi 8 6r1uzocm 00 U3MOYHUYU Ha
monsnuHa, Kamo Harp. Hagpesamernu.

e CoxpaHsealime 3apssiOHama cmaHyus camo Ha
3aKkpumo, Ha xi1adHo u cyxo msicmo. e 3apedeme
Hanb/IHO poboma 3a noyucmeaHe Hali-kbCHO cried 5
meceuya, 3a 0a uzbezHeme 0b1I60KO pas3pexdaHe Ha
b6amepusima. e V3knoysalime 3apsiOHama cmaHyusi
npedu ecsikakeu pabomu ro no0dpbXKa U MEXHUYECKO
obcnyxeaHe.

CumBonu BbpXy ypeaa

Mpeawn nyckaxe B ekcnnoatauus
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
] eKcrnioaraumsi ¥ BCUMKW yKasaHus 3a
6e3onacHocT.

Ma3zeTe ypena ot Bnara. CbxpaHsiBanTe
ypeaa Ha cyxo msicto. He nanarante
ypena Ha AbxXA. YpeabT e Noaxoasiy,
camo 3a ynoTtpeba BbB BbTPELLHU
nomeLleHus.

3awmTa Ha OKONnHara cpena

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
QKQ peuuknupaHe. Mons, n3xsbpnsnTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypean
CbAbPXaT LEHHW MaTepuanu, Noanexalum Ha
= PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHM YacTU, Hanp.
6aTtepwuu, akymynaTtopHu 6atepum unu macro,
KOWTO MpW HENPaBUIHO GOpaBEHE UMW U3XBBPIISHE
MoraT [ja NpeAcTaBnaBaT NnoTeHuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe v 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBWITHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPNSHN
3aefHo ¢ 6UTOBMTE OTNAABbLM.

Yka3aHusa 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBkUTE LLe Hamepute
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

YCTpoCTBOTO Ce CbCTOoM OT [ABa MoAyna, 3apsiaHa
CTaHuMs 1 noYncTBaly poboT, 3axpaHBaH ¢ 6atepuu.
e To3un poboT 3a NoYMCTBaHE e NPOoeKTpaH 3a
HanbHO aBTOMaTUYHO MOKPO U CYXO MOYUCTBaHE.
He nouncTteanTe 4yBCTBUTENHN KbM BOAA
NOKPUTKS, KaTo Hanp. HeobpaboTeHn KOPKOBK
nopoBse, Thii KAaTo BNaXHOCTTa MOXe a NPOHUKHE 1
[a nospeau noga.
YpeObT e NOAXOASLL 32 NOYMCTBAHE Ha KUMUMU,
PVC, nuHoneym, Nnoyku, kKaMbK, OMacneH n
BOCBYEH NapKeT, NlamMuHaT 1 BCUYKK
BOJOYCTONYMNBM NOAOBW HACTUIKU.
e To3u ypen e NpoekTvpaH 3a gomaluHa ynotpeba n
He e npefHa3HayeH 3a npomuneHa ynotpeba.

AKcecoapM n pe3epBHUN HacTun

M3nonsearite camo OpurmHanHu akcecoapu u
OPUrMHAmMHW PE3EPBHU YaCTU, MO TO3M HAYMH
ocurypsieate 6esonacHarta u 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypega.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

—

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKaHUETO 3a
usanoct. Mpu nunceaLm akcecoapu Unm npm
TPaHCMNOPTHU LLETU, MOSS, 06bpHETE Ce kbM Bawims
avcTpubyTop.

OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

3a uncTpauuuTe BUXTe CTpaHuLaTa ¢ rpaduku.
®durypa A
®durypa B

(@) Bvckose 3a nouncTeaHe ¢ Mon

@ MouncTBaLLa YeTka

(®) Kanak Ha yeTkata

(@) 3apBuxBatlo koneno

(&) CeHsop npoTiB nafaHe

(8) CrpanmiHa yetka

@ Konenua

KoHTelHep 3a npax

(9 VIHcTpymeHT 3a nouncTaaHe

ByTOH 3a BKMtoUBaHe/3KNiouBaHe/nayaa

(@ ByTton HAYANO

(12) Nasepen censop (LIDAR)

(13 ABoeH nuHeeH nasep

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

@ MpeaeH kanak Ha cTaHumusTa

dunTbp Ha Tasa 3a U3MUBaHe

(7) Taea 3a nsmmBaHe

Pesepsoap 3a uncTa Bofa

PesepBoap 3a MpbcHa Boaa

KoHTaKT 3a 3apexaaHe Ha CcTaHUusTa

@) dunTbpHa Top6a

@ 3axpaHBaLl kaben

®DyHKUUA Ha poboTa 3a nouncrTeaHe

o  MoGunHMAT poboT 3a MOYNCTBAHE Yepnu eHeprus
OT BrpajieHa akymynatopHa 6atepusi, KOSTo
penoBHO ce 3apexnaa Ha NpefJocTaBeHaTa sapaaHa
cTaHums. AKo 3apaabT Ha 6aTepusiTa e TBbpAE
HWUCBK, POBOTLT aBTOMATUYHO Ce BPbLUA KbM
CTaHUMSTa 3a 3apexaaHe, 3a Ja ce npesapeam u,
ako e Heo6Xx0AMMO, cnupa TekyllaTa 3afava 3a
nouncTBaHe.

e Cnep kaTo 3apexaaHeTo NPUKIYn, poboTbT 3a
nouncTBaHe aBTOMATUYHO Harycka CTaHUMsTa 3a
3apexaaHe 1 Bb30GHOBSBA NOYMCTBAHETO, aKko
3afavara e 6una npekbcHaTa. Po6oTbT 3a
noumncTBaHe ce BPbLLA KbM CTaHLMATA 32
3apexzaHe, KoraTo NoYMCTBAHETO 3aBbPLLN.

e Po6OoTbT 3a NoYncTBaHe nNpefgasa CbobOLEHUS 3a
CLCTOSHNETO YPe3 [MacoB U3XOA W PasnNUHK
LiBETOBE Ha CBETOAMOANTE Ha YCTPOMCTBOTO.

e Po6OTHLT 3a NOYNCTBAHE CE ABWKUN CUCTEMATUYHO.

CkaHupa cTasnTa ¢ nasepeH ceH3op (LiDAR) n cnep
TOBa S MOYMCTBA CTbMKA NO CTbIKA.
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e Po6oTbT 3a NoYMCTBaAHE UMa CEH30PU NPOTHB
nafgaHe, KOWTO MoraT [a OTKpuBaT CTbNGULLA 1
cTbnana, npegHasHadYeHu Aa npefoTepaTaT
nagaHeTo my.

e YNTpasByKOBUSAT CEH30P Ce M3MOo3Ba 3a OTKpMBaHe
Ha KUNMUMK, KOeTO MOXe [ia Ce aKkTMBupa u
[eaKkTuBMpa NooTAENHO B NpunoxeHueTo. B
3aBMCUMOCT OT KOHDUTypauuaTa, poboTbT 3a
noyncTBaHe u3bsarea KunMmMu.

e PoGOTbT 3a NoYMcTBaHe pasronara c KOHTenHep 3a
npax, rnaBHa 4yeTka, CTpaHU4yHa YeTka 1 2 ucka 3a
noymcTBaHe ¢ mon. Te3u KOMNOHEeHTU no3sosnsiBaT
eJHOBPEMEHHO CyXO ¥ MOKPO MOYMCTBaHE.
MpouecsbT Ha 3acMykBaHe CbOMpa BCUYKM NPaxXoBU

YacTWLM 1 eApu 3aMbPCABaHUS B KOHTENHepa 3a
npax, Taka Ye o BpemMe Ha MOKPOTO MOYNCTBaHe Aa
He ce cbbUpaT NpaxoBu YacTuLy 1 eapun
3amMbpCABaHNS.

e B MHOrodyHKUMOHanHaTa CTaHLuus 3a 3apexaaHe
npaxbT ce OTCTPaHsiBa OT KOHTENHepa 3a npax.
Bb3MOXHO e CbLLO Taka Aa uanepeTe W U3CyLUUTe
KbprnaTa Ha Mona B 3apsigHaTa CTaHLums.

3acmyKkBaHETO MOXe Aa Ce OCbLLECTBM Camo Npu

crefHuTe ycrnoBsus:

e PoGOTbHT 3a MOYMCTBaHE € B CTaHUusTa 3a
3apexpaaHe.

e B cTaHuuATa 3a 3apexaaHe uMa okayeHa
dunTbpHa TOpba.

LiBeToBe Ha cBeTOAMOAUTE HA ychOﬁcTBOTO

CBeToaAnOAHU GYyTOHU

3HauyeHue

W3knioueHo

YCTPOWCTBOTO € U3KMHYEHO.
YCTpPOWCTBOTO € B CMSALL, PEXUM.
YcTponcTBOTO € B pexum ,He 6esnokonTe”.

CBeTBa B CMHBO

YcTpowictBoTo paboTu.
YCTPOICTBOTO € HanmbHO 3apeeHo.

Myncupa B cuHbO

YCTPOWCTBOTO € B PEXUM Ha roToBHOCT/Mays3a.
YCTPOWCTBOTO Ce 3apexaa.

Mwra B CMHBO

YcTpowcTteoTo e B pexxum Ha WLAN Bpb3ka.

Myncupa B YepBeHo UK npemursa

Bb3HukHana e HensnpaBHocT. OTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MPaBHOCTU, BUXKTE
lMomowy npu nospedu.

LiBeToBe Ha cBeTOAMOAUTE HA 3apsagHaTa ctTaHuus

CBeToanoaHu 6yToHuU

3HauyeHue

W3kntoveHo

YCTpPOWCTBOTO € HanbIIHO 3apefeHO U B CNSILL PEXUM.
YCTpoWncTBOTO € B pexum ,He Ge3nokonTe”.
M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo.

CBeTBa B CUHbO

M3nbnHaBa ce noaapbXkka.
YCTPOWCTBOTO € HanbIHO 3apeaeHo.

[yncupa B CUHBLO

YCTpPOMCTBOTO Ce 3apexaa.

Mwura B 4epBeHo

Bb3HukHana e Heus3npaBHOCT. OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU, BUXTe

Momow, npu nogpedu.

CneuuanHu pexunMmun
Cnsw, pexum

MouncTBalmAT poboT NpeBkIoYBa aBTOMaTUYHO B

CnsiL, pexuM cnef 5 MUHYTU Ha HeaKTUBHOCT.

HaTtucHeTe nponssoneH 6yToH, 3a Aa ro cbbyaute.

e [lounctBawmsT poboT He BMM3a B CMSALL, PEXUM,
KoraTo e Ha 3apsigHaTa CTaHums.

e [louncTBalmMsT pobOT ce U3KNYBa aBTOMaTUYHO,
akKo e B CMsLL, pexuM 3a noBeye oT 6 yaca

Pexum ,,He 6eanokounTe”

Bb3moxHO e aa akTuBupare pexum ,He 6esnokonte”. B
pexum ,He Gesnokonte”, poboTbT 3a NOYMCTBAHE He
13aaBa HKaKBMW 3BYKOBYW MpeaynpexneHus.
CBeTOANOAHNTE CBETNNHM Ca U3KITOYEHN.

PexumbT ,He GeanokoiTe" Moxe aa ce akTueupa B
NpUnoXxeHNeTo. N3TernsHeTo Ha NPUMNOXEHNETO €
onucaHo B rnaesata Cebp3eaHe Ha noyucmeawusi
pobomu ¢ WLAN u nipunoxeHue.

Yka3zaHue

B pexum ,He 6e3nokolime*” po6ombm 3a noyucmeare
He ce u3knyea. 3a 0a nPodbmKuMme rnoyucmeaHemo,
HamucHeme 3a Kpamko bymoH 3a ekno4yeaHe/
usknoYeaHe/nay3sa.

[AncTaHUMOHHO ynpaBneHne
B npunoxeHneTo nma onumsi 3a HaBuraumsi Ha pobora,
ako Hanpumep ToW 3acefHe Ha HeAOCTbMHO MSACTO.
ToBa ANCTaHUMOHHO ynpaBsrneHne moxe aa bbvae
n3bpaHo B NpunoxeHneTo nog ,HacTponku Ha
npunoxenuneTo” > ,Hactpoiku Ha dyHkumuTe” > ,Olle
dyHKUMN".

MbpBOHaYanHoO nyckaHe B

eKkcnnoartauusa

KoHdburypupaHe Ha ctaHuusiTa 3a 3apexaaHe

e /136epeTe MeCTOMNoNoOXeHNEeTO Taka, Ye poboTbT 3a
noYMcTBaHe fa MoXe NecHO Aa 4OCTUrHE 40
CTaHuusATa 3a 3apexaaHe.

BHUMAHWE

Puck om noepexdaHe Ha noda nopadu enaza

Monbm 3a Mokpo no4ducmeaHe moxe 0a nogpedu noda

1o epeme Ha 3apexoaHe.

Mocmaseme cmaHyusima 3a 3apexoaHe 8bpXy

8odoycmouiyus rood.

e Ocurypete pascTosiHue ot noHe 0,5 M oTnsBO U
OTASICHO Ha CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe n
pascTosiHue oT noHe 1,5 M npep cTaHuusTa 3a
3apexpaaHe.
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e MscToTo He TpsibBa a e U3NOoXeHOo Ha Mnpsika
CrnbHYeBa CBETNMHA.

1. WHcTanupanTe cTaHuuaTa 3a 3apexaaHe.
®urypa C

2. BkniouyeTe wencena Ha 3axpaHBaluusi kaben Ha
ypeAa B rHe3foTo 3a 3apex/jaHe Ha cTaHuusiTa 3a
3apexaaHe.
®urypa D

3. CBbpXeTe MpeXoBus LLencer.

CBbp3BaHe Ha poboTa 3a NoYncTBaHe CbC
cTaHUuATa 3a 3apexaaHe
1. TlocTaBeTe pPBYHO p060Ta 3a noYncrTeaHe BbpXy
CTaHuunATa 3a 3apexpgaHe n ce yseperte, 4e
KnemuTe Ha GaTepMﬂTa npasaT ,D,Oﬁ'bp KOHTaKT.
Po60oTbT 3a NnoyncTeBaHe ce BKNOYBa aBTOMATUYHO.
CseToavoaHuTe 6yTOHU CBETBAT.

CBbp3BaHe Ha NoYUCTBalUA poboTu ¢
WLAN u npunoxeHue
MouncTBalmAT poboT Moxe Aa ce obCnyBa AMPEKTHO

ype3 BYTOHM Ha ypeaa WIn Ypes NpunoXeHve Ha
Mo6unHo yctponcteo ¢ Wi-Fi. 3a aa nsnonssate
BCUYKM HanM4HW chyHKLMK, ce npenopbyBa Aa
yrpasrsiBaTe noyMcTBalLymsi poboT Ypes
npunoxeHvneto PoboTu 3a BbTpeluHa ynoTpeba
KARCHER .

Mpeav fa nsternute NpUNoXeHNeTo, yBepeTe ce, Ye:

e MoGWNHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM UHTEPHET.
e AxtuBupaHa e WLAN Bpb3ka ¢ 2,4 GHz Ha pyTepa.

e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
I'Igmnox(eHmeTo Po60oT1u 3a BbTpellHa ynoTpeba
KARCHER e pgoctbnHo ot Apple App Store® urm ot

Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ ca mapku nnu
perucTpypaHmn TbproBckv Mapku Ha Google Inc.

e Apple™ n App Store™ ca mapku nnu perucTpupanu
TbProeckn Mapku Ha Apple Inc.

CBbpxeTe po6oTa 3a NOYUCTBAHE C NPUITOXEHUETO

Po6oTu 3a BbTpelHa ynotpe6a KARCHER un Wi-Fi:

1. Wsternete npunoxeHuweto Po6oTu 3a BbTpeLlHa
ynotpeba KARCHER ot Apple App Store unu
Google Play Store.

2. OrtBopeTe npunoxeHneto Pobotu 3a BbTpeLLHa
ynotpe6a KARCHER .

3. Cwb3ganTe akayHT (ako Bce oLle HamaTte
perucTpaums).

4. [ob6aBeTe xenaHus noymcTeall pobor.

5. CnepgpanTte MHCTPYKUMUTE CTbIMKA MO CTbIKa Ha
NpUNoXeHNeTo.

JeakTMBupaHe Ha po60OTH 3a MOYMCTBaHE C

WLAN

M3TpuiiTe yCTPOMCTBOTO B MPUMOXEHNETO.

2. HaTtucHeTe egHoBpeMeHHO GyToHa 3a BKntouBaHe/
nsknouBaHe n 6yToHa ,Havano" 3a 3 cekyHau,
[oKaTo He YyeTe rnacosa komaHga: ,HynvpaHe Ha
Wi-Fi Bpb3kaTa v BN1M3aHe B peXMM Ha MpexoBa
KOHdUrypaumsa®“.

MyckaHe B ekcnnoartauus

MoHTax Ha cTpaHU4HaTa 4YeTka
1. O6bpHeTe poboTa 3a noymMcTBaHe HaobpaTHO.
2. [ocTaBeTe cTpaHW4HaTa YeTka.
®urypa E

-

MocTtaBsiHe HA AUCKOBeTEe 3a NOYUCTBaAHe C
Mon
1. O6bpHeTe poboTa 3a noyMcTBaHe HaobpaTHO.
2. MoHTupaliTe gnCKoBeTe 3a NoYMCcTBaHe ¢ Mon.
®urypa F

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a YMCTa BoAa Ha
CcTaHUMATa 3a 3apexaaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

HanusaHemo Ha 2opeuwja 8o0a & pe3epsoapa 3a

npsicHa 8oda moxe 0a dosede Ao deghopmayusi Ha

nnacmmacama.

He Hanusalime eopeuja 800a 8 pe3epgoapa 3a rnpsicHa

8o0a.

YkasaHue

BuHazu usnpa3seatime pe3epgoapa 3a omnadbyHa

800a, npedu 0a HambIHUME pesepgoapa 3a Yucma

soda.

1. OrtcTpaHsBaHe Ha pe3epBoapa 3a YvicTa Boga.
®durypa G

2. Vsgbpnaiite e3n4eTo Ha Kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Bofa M NOBAWUrHETe Kanaka.

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa BOAa CbC
CTyaeHa unu xnajaka YelMsiHa Boaa 40
mapkupoBkata MAX (Makc.).

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ycmpolicmeomo nopadu Kopo3usi u
Mamepuanu ¢ XuMu4ecko cbObpiKaHue.

He nocmaesiiime npenapamu 3a noyucmeate,
de3uHgekmaHmu unu Opyeu noyucmeawyu npodykmu
8 pe3epsoapa 3a Yucma 8ooa.

He Hanuealime 2opeuwja 800a 8 pe3epgoapa 3a Yyucma
gooda.

4. MoHTupaHe Ha pe3epBoapa 3a 4yncTa Boaa.

MocTaBeTe Top6aTa 3a npax
1. OTBOpeTe npegHna Kanak Ha 3apsgHaTta ctaHuuA.

®urypa H
2. HatucHete TopbaTa 3a npax BbB BCMyKaTENHUS
OTBOp.
3. 3artBopeTe npegHMs Kanak Ha cTaHumsATa 3a
3apexpaaHe.
O6cnyxBaHe
BHUMAHUE

OnacHocm nopadu npenssmcmeust

OnacHocm om rogpeda

lNpedu da 3arnoyHeme paboma ¢ noyucmeawusi
pobom, ce ygepeme, Ye HsIMa npensmcmeus o nooa,
cmbnbume unu nnowadkume.
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MoproToBka Ha 3ao6uMKanswaTa cpeaa

e [lopabpxanTe noga cBob6oAeH OT npeameTw, 3a aa
ocurypute epeKkTMBHO NOYMCTBaHE.
MpenaTcTBMsiTa OTHEMAT BPpEME 3a MOYMCTBaAHE,
TbI1 KaTo NOYUCTBALLMAT POBOT TpsGBa Aa
3aobukans obekTute.

e OTBOpeTe BpaTuTe Ha CTauTe, KOUTO Lie ce
noymcTear.

e [lpu ynpaBneHve Ha noynctealms pobot c
NpUnoXxeHNeTo: N3BbpLueTe KOHpUryprpaHe B
NPUIOXEHNETO, TakKa Ye NouMcTBaLLmsAT poboT Aa
MOXe [a NoYUCTBa B CbOTBETCTBUE C
MHOVBUAYaNHUTe N3UCKBaHWS 3a NMOYMCTBaHe
(3abpaHeHn 30HU, pa3nNnyHK NapameTpu Ha
nouncTBaHe v T.H.), BX. rmaea Cb30asaHe Ha
Kapma.

HacTtpownku
HacTtpowku Ha po6oTa

MouncTBaHeTO MOXe Aa ce cTapTupa u ot poboTa 3a

noyucTBaHe 6e3 npunoxenHve. Ypes 6yToHnTe morat

[a ce U3MbMHSABAT CrefHUTe KOMaHaU:

e CrapTupaHe Ha nouncTeaHeTo Ype3 byToH 3a
BKITIOMBaHe/U3kNo4BaHe/nayaa.

e [pekbcBaHe Ha NOYNCTBaHETO Ype3 byToH 3a
BKITIOUMBaHE/U3KNOYBaHe/nay3a.

e BwbpHeTe poboTta 3a nouncTBaHe PbYHO A0
cTaHuuaTa 3a 3apexaaHe ypes byton HAYAJO.

Po6oTbT 3a NouncTBaHe aBTOMaTU4HO Ce BpbLUa KbM

CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe 3a npesapexgaHe, Korato e

3aBbpLUMN NOYMCTBAHE UMK KoraTo GaTepusiTa e

TBbp/AE V3TOLLEeHa No BpeMe Ha NMpoLiec Ha

noyncTBaHe.

HachOﬁKM B NPUNoXXeHneTo

MpunoxeHneto PoboTu 3a BbTpeLLHa ynoTpeba

KARCHER npeanara crnegHuTe 0CHOBHU byHKLMM,

OCBEH BCUYKM APYIn:

e [logpo6HO PBLKOBOACTBO 3a OMNUUM 3a
KOHUrypupaHe

o Cb3gaBaHe Ha kapTa 3a CTaum M HAKOJIKO eTaxa

3apaBaHe Ha YacoBw rpacuum

o [JledmHMUMS Ha 3abpaHeHn 30HK 1 BUPTYyanHu
CTeHn

e YkasaHus 3a rpeLLKu Unu NoBpean v Hanpeabka Ha
noYncTBaHeTo

e HacTpolika Ha napameTpu Ha NoYMCTBaHe, KaTo
KONM4eCcTBO BOAA, BCMyKaTesiHa MOLLHOCT 1 6pon
npemMunHaBaHus.

e Cb3gaBaHe Ha 30HM 3a NOYMCTBAHE

e AKTVBMpaHe/ge3aKTMBMpaHe Ha pexuma ,He
6e3nokonTe”.

e [lnCTaHUMOHHO ynpaBrieHne Ha yCTPONCTBOTO

e Y3B cnogpobHO pbKOBOACTBO 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
HeunsnpaBHOCTU

BkniouBaHe Ha po6oTa 3a nouMcTBaHe

YkasaHue

lMocmaseme poboma 3a noyucmeaHe OUPEKMHO

8bpXy CMaHyusima 3a 3apexoaHe, ako He Moxe 0a

610€e 8Ko4eH nopadu mebpde HUCKO HUBO Ha 3apsio,

suxme anasa [TbpeoHayasHo rnyckaHe 8

eKcroamayusi.

1. TocrtaBeTe pbyHO poboTa 3a NOYNCTBAHE BbPXY
CTaHUMATa 3a 3apex/ajaHe n ce yBepeTe, Ye
Knemute Ha 6aTepusita NpaBAT 4OOBP KOHTaKT.
Po60oTbT 3a nouncTBaHe ce BKMoYBa aBTOMATUYHO
1 n3aaBa 3BYKOB CUrHan.

CseToanogHaTa CBETNMNHA LLie Ce BKITH0YM.
Yka3aHue
Pobombm 3a noyucmeaHe mMoxe cbuio 0a 6x0e
BKITIOYEH, KO2amo e Ha cmaHuyusima 3a 3apexdaHe:
2. 3agpwbxTe byTOH 3a BKNouBaHe/u3knouBaHe/naysa
HaTucHaT 3a 3 cekyHau.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe ce BKIIOYBA.
®urypa |

Pa6oTa 6e3 npunoxeHue
CrapTMpaHe Ha NOYUCTBAHETO

Yka3zaHue
Omeopeme epamume Ha 8CUYKU cmau, Koumo
pobombm we noyucmu, u Nodowbpxalime noda yucm
0m 8CsKaK8U Nexauju HaoKoso npedmemu.
1. HaTtucHete ByToH 3a BknouBaHe/usknoysaHe/
naysa.
Po6oTbT 3a NnouncTBaHe n3gaea 3BYKOB CUTHamM u
MbPBO Cb3/aBa kapTa Ha OKONMHOCTTa, 6e3 Aa
noyucTBa.
CeeToanoaHuTe 6yTOHN CBETBAT B CUHBO.
KoraTto cb3gaBaHeTo Ha kapTaTta NpuKIioun,
po6OTHLT 3a NOYNCTBAHE Ce BPbLLA KbM CTaHUMsTa
3a 3apexpaaHe.
YkasaHue
U3zqakalime Hsikonko cekyHOu, npedu 0a HamucHeme
omHoso bymoH 3a exroyeaHe/uskno4eaHe/naysa, 3a
da moxe pobombm da 3ana3u kapmama.
2. HatucHete ByToH 3a BknouBaHe/nsknovBaHe/
naysa.
Po6oTbT 3a nouncTeaHe n3gaea 3BYKOB CUrHamM n
3anoysa noyncTBaHe.
CeeToamoaHuTe 6yTOHN CBETBAT B CUHBO.

Pa6oTa ¢ npunoxeHue
C'bs.anaHe Ha KapTta

Yka3aHue

Omeopeme epamume Ha 8CUYKU cmau, Koumo

pobombm we noyucmu, u Noddwbpxalime noda yucm

om 8csiKkakeu fiexalyu HaoKoso npedmemu.

1. B NpUnoxeHNeTo HaTUCHETE KOHTPOMHUS MaHen
,CTapT* 1 cnegpaiite NOCOYEHUTE CTHIKU, aKO €
Heobxoaumo.

Po6GoTbT 3a NouncTBaHe M3gaBa 3BYKOB CUTHamM v
3anoyBa Cb3AaBaHeTo Ha kapTaTa.
CseTtoamoaHuTe ByTOHN CBETBAT B CUHbBO.

KoraTo cb3gaBaHeTo Ha kapTaTa NpuKoyn,
poBOTHT 3a NOYMUCTBaHE Ce Bpbliya KbM CTaHUMsITa
3a 3apexaaHe.

KoHdurypupaHe Ha po6oTa B npunoxeHmeTo

MHavBuayanHu KoHdurypauum Ha kaptaTta MoraT Aa ce

M3BBLPLUBAT B NPUMOXEHNETO.

e BupTyanHuTe CTEHU U OrpaHNYeHUTE 30HU
npefoTBpaTsBaT HABMNM3aHETO Ha poboTa 3a
noYncTBaHe B 30HW, KOUTO He TpsibBa Aa ce
noyucTear.

e [Ipu nouncTBaHe Ha CTan Unm 30HU 3a NOYNCTBAHE,
poBOTBLT MOXe Aa MOYUCTU BEAHBXK CaMo
n3bpaHnTe oT NoTpebuTens 3oHu.

o C pasnuyH1TE PEeXuMM Ha NOYUCTBaHE,
MHTEH3MBHOCTTa Ha NOYNCTBaHe MoXe Aa ce
n3bupa MHOMBMAYaNHO 3a BCsika cTas B
3aBUCUMOCT OT BMAA Ha Nofa N 3aMbpCsiBAHETO
(konunyecTBO BOAA, GPOV NPemMrHaBaHKsA Ha NoLy,
BCMyKaTesiHa MOLLHOCT 1 Ap.).
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M3TernsiHeTo Ha NPUNOXeHNEeTO e ONUCaHo B rnasa

Cebp3saHe Ha noducmeauwusi pobomu ¢ WLAN u

npusioxeHue.

1. CnepBaiite Noapo6HUTE MHCTPYKLMM B
NPUIIOXEHNETO.

3anouyBaHe Ha NOYMCTBAHETO

1. W3bepeTe xxenaHata kapTa B NPUIIOXEHNETO U
3anoyYHeTe NOYNCTBAHETO cropea NHAMBUAyanHaTa
KOHpUrypauus.

I'Ipem:caaue Ha NoYUCcTBaHeTo
MpekbcBaHe Ha NOYUCTBAHETO Ha YCTPOMUCTBOTO

1. HaTtucHeTe npou3soneH GyTOH No Bpeme Ha

nouncTeaHe.

Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnupa.

CBeToanoaHuTe 6YTOHU NyncupaT B CUHBLO.
2. HartucHete byToH 3a BknioyBaHe/u3knoyBaHe/

naysa.

MouncTBaHeTO NpoabIKaBa.

CeeToanogHute 6yToHN CBETBAT B CUHBO.

I'IpeK'bcaaHe Ha NOYMUCTBaHETO B NPUINIOXKEHNeTo

1. B NpUNoxeHNeTo HaTUCHETE KOHTPOSHWS NaHen
Jlouneka“.
Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnuvpa.
CeeToavioaHnTe 6yTOHM NyncupaT B CUHBO.

2. B npunoxeHWeTo HaTUCHETE KOHTPOMHUS NaHen
,CTapt".
MouncTBaHeTo NpoAbMKaBa.
CBeToanoaHuTe 6YTOHN CBETBAT B CUHBO.

MHpukaTop 3a HUBO Ha GaTepusiTa
Yka3zaHue
Ako 6amepusima e npa3Ha, pobombm 3a royucmeaHe
asmomamuyHoO ce 8pbuja KbM CmaHyusima 3a
3apexdaHe, 3a 0a 51 npe3apedu.
Yka3zaHue
Ako pobombm 3a rnoyucmeaHe He e 3a8bpLiusl
rnoyucmeaHemo rpedu moesa, mol we 20 8b306HO8U,
cned kamo 6amepusima ce npe3apeou.

PbyHO u3npaiyaHe Ha NnoYyncTBaWmA po6oT
3a 3apexaaHe
PbyHO usnpauiaHe Ha po6oTa 3a noyncTBaHe 3a
npesapexagaHe
1. Ako po6OTbT B MOMEHTa U3BbLPLLBA NOYUCTBAHE,
HaTUCHETE NPOU3BONEH BYTOH.
Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnupa.
CeeToanoaHute ByTOHW NyncmMpaT B CUHLO.
2. HartucHete byton HAYAJTO.
MouncTBaHETO € OTMEHEHO.
Po60oTbT 3a NnouncTBaHe ce NpuaBmxea 40
cTaHuusiTa 3a 3apexaaHe 3a npesapexaaHe.
BepHara oM pobOTHT 3a MOYMCTBaHE Ce CBbpXkKE
KbM CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe, CBeToANOAHUTE
6yTOHM NyncupaT B CUHLO.
PoGoTbT 3a NouncTBaHe aBTOMAaTUYHO Ce Bpbliua KbM
CcTaHuusTa 3a 3apexaaHe 3a npesapexaaHe, koraTo e
3aBbPLUMI NOYMCTBAHE UMK KoraTo GaTepusita e
TBbpAE M3TOLLEHa N0 BpEME Ha NPoLEeC Ha
noyncTBaHe.
PbuHO usnpauiaHe Ha po6oTa 3a nouncTBaHe 3a
npesapexpaHe 4pe3 npunoxeHneTo
1. Ako pobOTbT B MOMEHTA U3BbPLLBA NOYUCTBAHE,
HaTUCHETE KOHTPONHUA naHen ,MNoyvBka“ B
NPUMOXEHNETO.
Po60oTbT 3a nouncTeaHe cnupa.

CBeToamoaHuTe 6yTOHN NyncupaTt B CUHBO
2. B NpunoxeHNeTo HaTUCHETE KOHTPOMHUS NaHen
L3apexaaHe”.
[MouncreaHeTo € OTMEHEHO.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe ce NpuaBMXKBa 4O
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe 3a npesapexgaHe.
BepHara oM po6oTbT 3a NOYUCTBAHE CE CBbPXE
KbM CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe, CBeTOANOAHUTE
GyTOHU NyncupaT B CUHBLO.
Po6oTbT 3a NnouncTBaHe aBTOMaTUYHO Ce Bpbliya KbM
CTaHuuATa 3a 3apexaaHe 3a npesapexaaHe, koraTo e
3aBbPLUNI NOYMCTBaHE UK KoraTo GaTepusita e
TBbpAE M3TOLLEHa No BpeMe Ha npouec Ha
nouncTBaHe.

U3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a npax

B 3aBMCMMOCT OT HacTpowikaTa B NPUMOXEHNETO,

npaxbT B KOHTEHepa 3a npax ce no4YvMcTea

aBTOMaTMYHO C MPaxocMyKayka Ha paBHU MHTepBanu,

KoraTo ce NpuaBMXM A0 CTaHUMATa 3a 3apexJaHe.

Pb4HO usnpasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a npax:

1. OTBOpeTe ropHus Kanak.

2. HartucHete ckobaTa 1 xBaHeTe KOHTENHepa 3a npax
3a xneboBeTe Ha ApbXKaTa, 3a Aa ro nssagute ot
YCTPOWCTBOTO.
®durypa K

3. OrtsopeTe knanata.
®urypa L

4. W3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax.

5. 3artBopeTe kanaka, 4oKaTo ce Yye OT4ETIMBO
LpakaHe Ha MSCTOTO Cu.

6. lNocTaBeTe KOHTeWHepa 3a npax.

7. 3a pa npoabmxvTe NOYMCTBAHETO, HATUCHETe
6yTOHa 3a BKIN./U3K.

U3kniouBaHe Ha ypeaa

Yka3aHue

Pobombm 3a noyucmeaHe He Moxe 0a 6b0e

U3KITIOYEH, Ko2amo e Ha cmaHyusima 3a 3apexoaHe.

1. HaTtucHete n 3agpwbxTe byToH 3a BknoyuBaHe/
n3knoyBaHe/naysa 3 cekyHau.

CseTtoamoaHunTte 6yToHM nsracsar.
Po6GoTHT 3a NouncTBaHe ce M3KIIOYBA.

2. WanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHu BOAU B
3apsigHaTa CTaHUMs U o U3nIakHeTe ¢ npsicHa
BoJa, BWkTe [loyucmeaHe Ha pe3epgoapa 3a
omnadbyHa 8o0a Ha cmaHyusima 3a 3apexoaHe.

3. lNoyncTeTe Mona 3a NoYMCTBaHe 1 ro ocTaseTe Aa
M3CbXHe, BUXTe rmasa [loyucmeaHe Ha Mona.

4. TlouncTeTe YeTkaTa 3a NOYUCTBaHE, BUXKTE
lMoyucmeaHe Ha noducmeawama 4Yemka.

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTa
AKO NpeMuHeTe KbM HOB pyTep UMM NPOMeHUTe
naponata cu 3a WLAN, TpsabBa ga aktyanuamparte
WLAN Bpb3kaTa Ha poboTa 3a nouncreaHe.
Yka3zaHue
lModdwpxxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.
1. BknioyeTe poboTa 3a NouMcTBaHe, BUXKTE rnasa
BxnroyeaHe Ha poboma 3a noyucmeate.
2. HatucHete egHoBpemeHHO ByToH 3a BkntoyBaHe/
uskntoysaHe/naysa n byton HAYANNO 3a 3 cekyHaw,
[0KaTo NPO3BYYM 3BYKOB CUrHan.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOMKKN
1. HatucHete v 3agpwbxTe BytoH HAYAJO 3a 5
CeKyHAOu, OoKaTo YyeTe 3BYKOB CUrHan.
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2. HatucHete n 3agpwxte bytoH HAYAJIO oTHOBO 3a
5 ceKyHAM, JOKaTo YyeTe 3BYKOB CUTHar.
dabpuyHUTE HaCTPOWMKM ca Bb3CTAHOBEHW.

TpaHcnopTupaHe

Mo Bb3MOXHOCT TpaHcnopTupaiTe, pecr. uanpawanTe
o6paTHO ypeaa camo B opuriHanHarta onakoska. Ako
opurMHanHara onakoBKa frncBea, Mosisi, CBbPXeTe ce C
Halms cepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHOCT npu
TpaHcnopTupaHe

JlnTneBo-noHHaTa akymynupatiya 6atepusi e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMNacHu ToBapw.
HenospeaeHaTta u yHKUMOHMpaLLa akymynupatia
BaTepusa Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebuTens B no obuiecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMBIHUTENHW NPeAnCaHus.
Mpu n3npaluaxe Ypes TpeTn nuua (TpaHcnopTHa
dupma) cbbnogaBanTe cneumanHuTe N3UCKBaHNs
OTHOCHO OMakoBKaTa U eTUKEeTUpPaHeTo.
CnasBanTe HauMoHanHuTe npeanucaHus.

CbxpaHeHue

BHUMAHWE

Pazeumue Ha Mmupu3ma nopadu enaza

Moeam 0a ce pa3gusim HenpusmHuU MUpu3mMu, ako
ycmpolicmeomo cbObpxa meYHocmu/enaxHa
MpBCOMUS MPU CbXPaHeHUe.

U3nonssalime uHcmpymeHma 3a ro4ucmeaHe, 3a 0a
rnpemaxHeme KOCMU U 3aMbpcsigaHusi om ariagHama
yemka.

Ocmaseme no4yucmeHusi Mo 3a rnoJyucmeaxe 0a
U3CbXHE Ha 8b30yX.

He nocmasstime Mokpusi MO 3a no4yucmeaHe 8
3ameopeH wkag, 3a 0a U3CbXHe.

BHUMAHUWE

Mamepuan+Hu wiemu

HenpasunHomo cbxpaHeHue moxe 0a dosede 00
rnospeda Ha ypeoda.

He nocmassitime npedmemu 8bpxy noyucmeauwjusi
pobom.

He cbxpaHsieatime ypeda ¢ enasama Hadory.
CobxpaHsigalime noyucmeawusi pobom Harb/IHO
3apedeH U U3KIIHYeH Ha Xr1a0Ho U CyX0 MSiCMo.
Yka3zaHue

3a 0a ce uszbeeHe cunHomo paspexdaHe Ha
6amepusima, 3apedeme Harmb/IHO Moyucmeauwjusi
pobom cned Hal-MHo20 5 meceua.

puxa n noaapbXKKa

Pa6oTu no noaapbxkKa
CmsiHa Ha TopbuukaTa 3a npax

OTBOpeTe NpefHVs Kanak Ha 3apsigHaTa CTaHuusl.
M3BageTe countbpHaTa Topba.
Ako e Heob6xoaMMO, NoYncTeTE BHTPELLHOCTTA U
cTaHuusTa 3a 3apexaaHe v npeanasHus ounTbp
Ha moTopa, BUxTe [loyucmeaHe Ha npednasHusi
¢unmsbp Ha Momopa.
4. Pa3srbHeTe HoBaTa TopbuYKa 3a npax 1 st nocTaBeTe
4ypes HaTuckaHe B onopara.
®urypa H
5. 3aTtBopeTe NpefHWs Kanak Ha cTaHuusTa 3a
3apexaaHe.

wn =

MouucTBaHe Ha NnpeanasHuA GUNTLP Ha MoTopa

1. OTBopeTe NpeaHUs kanak Ha 3apsaHaTa CTaHUmMs.

®urypa M

M3BageTe puntbpHaTa Topba.

OtcTpaHeTe npeanasHns unTbp Ha MoTopa.

MouncTteTe npegnasHust UNTbP Ha MOTOpa Nog

Tevalla BoAa.

5. OcrtaBeTe npeanasHUSAT UNTbP Ha MoTopa Aa
N3CbXHE.

6. lNocTtaBeTe npeanasHust GUNTbP Ha MOTopa B
cTaHuusATa 3a 3apexaaHe.

7. TMoctaBeTe TopbuykaTa 3a npax, BUXTe
Mocmaseme mopbama 3a npax.

8. 3aTBopeTe npeaHWs Kanak Ha cTaHUMsTa 3a
3apexpaaHe.

MouncTeaHe Ha pe3zepBoapa 3a OTNagbyHa BOAa Ha
CTaHUusiTa 3a 3apexaaHe

BHUMAHUE

lMosiea Ha Mupu3mMa om enaxeH pesepeoap 3a

omnadbyHa eoda

AKo pesepgoapbm 3a omnadb4yHU 800U 8ce owe

cbOBPXA MEYHOCMU/BMaXHU 3aMbPCsi8aHUS 110 8peme

Ha cbxpaHeHue, mosa moxxe 0a dogede 0o rnosisama Ha

MUpU3MU.

pesepsoap 3a omnadb4yHa 800a

lMo4yucmeatime pedosHo pe3epgoapa 3a omnadbyHa

8o0a.

1. OtcTpaHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa.

2. W3pbpnante e3M4eTo Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a
oTnagbyHa BoZa M NOBAUrHeTE Kanaka.

3. MsnpasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boga. B
cryyan Ha ynopuTy 3aMbpCcsiBaHus, U3nnakHeTe
pe3epBoapa 3a 0TnaabyHu BOAU C NpsicHa Bofa
UMK ro NOYMCTETE C YeTKa 3a NOYUCTBAHE.

4. 3artBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHu
BOAM.

5. TlocTtaBeTe pe3epBoapa 3a OTnagbyHu BOAMN B
cTaHuuATa 3a 3apexgaHe.

MouncrTBaHe Ha ceH3opuTe
MouncTBaiiTe ceH3opnTE NOHE BEAHBX MECEYHO.
BuHaru nouncTBariTe ceH3opuTe He3abGaBHO, ako ce
3aMbpCAT.
®Purypa J
1. U3bbplueTe ceH3opuTe C Meka Kbpra.

MoyncTBaHe Ha KOHTaKTUTE
[MouncTBarnTe KOHTaKTUTE Ha YCTPOCTBOTO MOHE
BeJHBbX MeceyHo. BuHaru nouvcTBarTte KOHTaKTUTE.
1. V36bpLueTe KOHTAKTUTE Ha YCTPOWUCTBOTO C Meka

Kbpna.
MouncTBaHe Ha KOHTeHepa 3a npax

1. W3npasHeTe koHTelHepa 3a npax.

BHUMAHWE

lMoepeda Ha eleKMPOHHUME KOMMOHeHMu

He noyucmeatime koHmelHepa 3a npax ¢ 800a.

2. [louncTeTe KOHTENHEpPa 3a Npax C NPUIIOXeHUs
MHCTPYMEHT 3a NOYNCTBaHe.
®urypa N

3. 3aTtBoperTe kanaka, 4OKaTo ce Yye 0TYETNIMBO
LpakaHe Ha MACTOTO Cy.

4. TocraBeTe KOHTeNHepa 3a npax.

MouncTBaHe Ha punTbpa

MpenopbyBaMe pefoBHO NoYMCTBaHE Ha UNTPUTE.
ToBa npepoTBpaTsABa 3anyLUBAHETO UM.
1. OTBOpeTe ropHus Kanak.

Rl ol
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ook

HaTucHeTe ckobaTta 1 xBaHeTe KOHTeHepa 3a npax
3a xneboBeTe Ha ApbXkaTa, 3a Aa ro u3saguTe oT
YCTPONCTBOTO.

®urypa K

WM3Bagete puntbpa. Mouncrete ountbpa nog
Teyallya Bofa C MPUIIOKEHUSt UHCTPYMEHT 3a
nouncTBaHe.

®urypa O

OcraBeTe hunTbpa Aa U3CbXHE HaMbIIHO.
HatucHete cdountbpa Ha mMscTo.

MocTaBeTe koHTENHEPaA 3a Npax.

MouncTeaHe Ha NoyncTBalLaTa YeTka
O6bpHeTe poboTa 3a NouMcTBaHe HaobpaTHo.
MpuTncHeTe ckobuTe BBLPXY Kanaka Ha YeTkata
3aefHo.
®urypa P
CearneTe kanaka Ha YeTkara.

OTcTpaHeTe NoYMcTBaLLaTa YeTka.
durypa Q

MHOro 4ecTo NpUYMHUTE 3a NOBPEAaA ca eneMeHTapH!
1 C MOMOLLTA Ha CIeHUTE yKa3aHWsi MOXe camu 4a v

Mounctete nouncTeaLlaTa YeTka ¢ NPUNOXKEHNS
WHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe.

[MocTaBeTe YeTKkaTa 3a NOYMCTBaHe.

[MocTaBeTe kanaka Ha 4yeTkarta u ro HaTucHeTe
Haaony, AokaTo WpakHe Ha MACTOTO CU.

MouncTBaHe Ha Konenara

Yactuum MpbcoTus (kaTo Hanp. NsicbK U Ap.) Morat aa
ce 3abusAT B XoA0BaTa YacT 1 Aa nospeasT
YYBCTBUTENHUTE W IMaAKW NOAOBW NMOBBPXHOCTY.

1.

-

omMolLly npu no

MoumncTeTe xoO0BUTE YACTW Ha KonenaTa ¢ BnaxHa
Kbpna.

MouncrteaHe Ha mona
O6bpHeTe poboTa 3a nouncTeaHe HaobpaTHO.
CaarneTe guckoBeTe Ha Morna 3a NoYncTBaHe.
CsaneTe MonoBeTe 3a NOYNCTBAHE OT ANCKOBETE
Ha Mona 3a No4ncTBaHe.
M3muiiTe MonoBeTe 3a NoYMCTBaHE U I NOACYLLIeTe
HambIHO.

en

oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHYU MU NMOBPeauTe He ca
onncaHmn TyK, 0GbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHWS CEPBUS.

Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

Akymynupaiwata
6aTepus He ce 3apexnaa

3aMbpCEeHN.

KoHTaktuTe 3a 3apexgaHe ca

1. M3bbplueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsigHaTa CTaHuust, KakTo U Tesu Ha
nouYncTBaLLmMs poboT CbC Cyxa Kbpna.

noa 0 °C unu Hag 35 °C.

Temnepartyparta Ha okornHata cpepa e |1

M3nonsBaiite nouvcTBawms poboT npu
Temnepatypu Hag 0 °C n nog 35 °C.

CTaHUuMA He e BKITHYEeH.

MpexoBuaT kaGen Ha 3apagHaTa

1. BknioyeTe MpexoBus kaben Ha 3apsigHaTa
cTaHums.

MouncTeawmaT po6oT He |AKyMynaTopbT € NpaseH.
ce BpblLA B 3apsaHaTa
cTaHuusA

1. TocraBeTe nouncTealmsi poboT pbYHO
BbPXY 3apsiiHaTa CTaHUMs U ro ocTaBeTe
a ce 3apeam HambIlHO.

OT 3apsagHaTa cTaHums.

MouunctBawmsaT poboT e TBbpAE Aaney (1.

HobnuxeTte nouncteawmsi poboT fo
3apsigHaTa cTaHums.

2. MMoctaBeTe noymcTBawwms poboT pbYHO
BbPXY 3apsiiHaTa CTaHums.

3apsigHaTa cTaHums.

Hsama goctaTtb4yHO MSACTO OKONO

1. YBepeTe ce, 4e OKOMO 3apsigHaTa CTaHums
MMa JoCTaTbyHO MSCTO, BUXTE rnaBa
KoHepueypupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexdaHe.

3apdagHaTta CtaHumA.

Mma TBbpAe MHOro NpensaTcTBus okono (1.

HacTtpoiiTe 3apsgHaTa cTaHuusi B no-
OTKpUTa 30Ha, BUXKTe rnaea
KoHpueypupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexdaHe.

MouncTBawmAT poboT cCkaHMpa OTHOBO
3aobukanswiara ro cpega, korato e 6un
NpemecTeH Ha No-ronsiMo Pa3cTosiHUE.

MocTaBeTe nouncTBaLymsi poGoT PbYHO
BbPXY 3apsigHaTa cTaHums.

MounctBawwmsaT poboT He e cTapTpaH oT
3apsagHaTta ctaHums. B To3un cnyyan ton
ce BpblUya Camo Ha MSICTOTO, OT KOEeTO €
cTapTvpaH.

MocTaBeTe nouncrealLms p060T PBYHO
BbpXY 3apsagHaTta ctaHuuA.

MpexoBusT kaben Ha 3apsgHaTa
CTaHUMS He e BKITIOYEH.

BkntoueTte mpexoBus kaben Ha 3apsgHaTa
cTaHums.
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Ipewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

cTaHuusA He panTM

npaBunHoO 3apexaaxe.

MHorodyHkuMoHanHaTta |Po6oTbT 3a NouncTBaHe He e NpaBunHo |1.
pasnonoXeH BbPXy CTaHUusATa 3a

MocTaBeTte PBYHO p060Ta 3a novucreaHe
BbpXYy CTaHUMATa 3a 3apexnaHe.

TopbuykaTa 3a npax e nbrHa.

1. CwmeHeTe TopbuykaTa 3a npax (BUxTe
CwmsHa Ha mopbuykama 3a rnpax).

noctaBeHa HenpaBWUIHO.

Hsama Top6uyka 3a npax unm e

1. TocraBeTe Top6GuykaTa 3a npax unu
npoBepeTe Aanu e noctaBeHa NPaBUITHO.

PesepBoapbT 3a 4nicTa Boda e npaseH. (1.

HanbnHeTe 0THOBO pesepBoapa 3a uncra

BOAa.
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga e 1. W3anpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa
NbeH. Boja.
Hsama pesepBoap 3a Boga unu e 1. MoHTupaiiTe NnpaBunHo pesepeoapa 3a
MOHTMPaH HenpasBuITHO. BOAa.

Hsima punTbp Ha TaBaTa 3a uamuBaHe |1.
VMW € MOHTUPaH HEeMpaBwUIiHo.

MNocTaBeTe npaBuiiHO d)l/lﬂT'bpa Ha TaBata
3a usMmBaHe.

CepBus RVM 4
Axko noBpefata He Moxe Aia Gbae oTCTpaHeHa, ypeabT Comfort
TP08a A2 G1Ae NpoBEpeH OT Cepsu3a. MpoabmkuTenHocT Ha paboTa min 160
FapaH ums Npu MbJIHO 3apexaaHe Ha
akymynupaiiarta 6atepusi B
BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu ngageHuTe ot
HopMarneH pexum Ha paboTta
HalLWs OTOpU3MpaH AUCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM
ycnosus. EBeHTyanHu noepean Ha Bawws ypea we Bpewme 3a sapexpare (01 8 % o min 230/285
OTCTPaHMM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHMIS CPOK 100 % / ot 0 % po 100 %)
6e3nnartHo, ako ce kacae 3a feekT B MaTepuanute BeaKUYHN BPB3KM 24G +
1AW Npon3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha Bluetoot
npeasBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpPHETE KbM h
Bawwus guctpubyTop nnu kbm Han-6nmnskms
OTOpU3MPaH CepBu3, kaTo NpeaCcTaBUTe KacoBaTa Huso Ha 3BykoBO Hansraqe dB(A) <66
benexxa. Cyxa mpbcoTus ml 300
(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa) Terno kg 41
[onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHopmaLums (ako nma
TakaBa) MOXeTe [a HamepwuTe B cTpaHuuata ,Cepaus” CTaHuus 3a 3apexaaHe
Ha MecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe". HomuHanHa KoHcymupaHa w 650/32
MoLLHocT (M3cmykBaHe/npouec
HDeknapauus 3a é:éaoraercrewe Ha Ha sapexzare)
O6em Ha pe3epBoapa 3a uucra | 3
Ycrtpon |Tun YecToTHa MoOLYHOCT, MaKc. BoAa
CTBO neHta, MHz EIRP, mW O6em Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa | 2,3
1.269- |WLAN |2400-2483,5 (50 Bopa
130.0 Kanauutet Ha TopbuukaTa Ha | 2,5
1.269- |Bluetoot [2400-2483,5 |8 $unrepa
130.0 |h Terno kg 6,1
Alfred Kércher SE & Co. KG geknapupa ¢ HacTosLLOoTO, [ObrxvHa X WrpounHa x mm 310x450
ye pagmoycTponcTeoTo Tun Robo Cleaner oTroBaps Ha BUCOYMHA x455
avpektnea 2014/53/EC. MbNHUAT TEKCT Ha HuBO Ha 3BYKOBO HansiraHe dB(A) 79

feknapauusTa 3a cboTBeTcTBUE Ha EC Moxe aa 6bae
HamepeH Ha agpec www.kaercher.com/RVM4Comfort.

TexHU4YecKkn AaHHMU

RVM 4
Comfort
Mouncrsaly po6oT
HomuHanHa mowHocT w 45
Twn akymynupawa 6atepus Li-ION
KanauuteT Ha akymynaTtopHa mAh 4800

6artepus

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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RVM 4

Comfort
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KARCHER

Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemdR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fur Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen mussen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung flr Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Ldnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-
fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més



	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Stromschlaggefahr
	Sicherheitshinweise Betrieb
	Sicherheitshinweise Ladestation

	Symbole auf dem Gerät
	Umweltschutz
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Funktion des Reinigungsroboters
	LED-Farben am Gerät
	LED-Farben an der Ladestation
	Sonder-Modi
	Schlafmodus
	Nicht stören-Modus
	Fernbedienung


	Erstinbetriebnahme
	Einrichtung der Ladestation
	Verbindung des Reinigungsroboters mit der Ladestation
	Reinigungsroboter mit WLAN und App verbinden
	Deaktivieren von Reinigungsrobotern mit WLAN

	Inbetriebnahme
	Seitenbürste einbauen
	Einsetzen der Wischscheiben
	Befüllen des Frischwassertanks der Ladestation
	Staubbeutel einsetzen

	Bedienung
	Umgebung vorbereiten
	Einstellungen
	Einstellungen am Roboter
	Einstellungen in der App

	Reinigungsroboter einschalten
	Betrieb ohne App
	Starten der Reinigung

	Betrieb mit App
	Kartenerstellung
	Konfiguration des Roboters in der App
	Reinigung beginnen

	Reinigung unterbrechen
	Unterbrechen der Reinigung am Gerät
	Unterbrechen der Reinigung in der App

	Akkustandsanzeige
	Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schicken
	Manuelles Zurückschicken des Reinigungsroboters zum Aufladen
	Manuelles Zurückschicken des Reinigungsroboters zum Aufladen über die App

	Entleeren des Staubbehälters
	Gerät ausschalten
	Zurücksetzen der WLAN-Verbindung
	Werkseinstellungen wiederherstellen

	Transport
	Sicherheitshinweise zum Transport

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Wartungsarbeiten
	Wechseln des Staubbeutels
	Reinigen des Motorschutzfilters
	Reinigung des Abwassertanks der Ladestation
	Sensoren reinigen
	Reinigen der Kontakte
	Reinigen des Staubbehälters
	Reinigung des Filters
	Reinigen der Reinigungsbürste
	Räder reinigen
	Reinigen des Wischmopps


	Hilfe bei Störungen
	Kundendienst

	Garantie
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	Contents
	General notes
	Safety instructions
	Hazard levels
	General safety instructions
	Risk of electric shock
	Safety instructions for operation
	Safety instructions for charging station

	Symbols on the device
	Environmental protection
	Intended use
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Device description
	Function of the cleaning robot
	LED colours on the device
	LED colours on the charging station
	Special modes
	Sleep mode
	"Do not disturb" mode
	Remote control


	Initial start-up
	Setting up the charging station
	Connecting the cleaning robot with the charging station
	Connecting cleaning robots with WLAN and App
	Deactivating cleaning robots with WLAN

	Startup
	Installing the side brush
	Inserting the mopping discs
	Filling the fresh water tank of the charging station
	Insert dust bag

	Operation
	Preparing the environment
	Settings
	Settings on the robot
	Settings in the app

	Switching on the cleaning robot
	Operation without app
	Starting cleaning

	Operation with the app
	Creating a map
	Configuring the robot in the app
	Starting cleaning

	Interrupting cleaning
	Interrupting cleaning on the device
	Interrupting cleaning in the app

	Battery level indicator
	Manually sending the cleaning robot for recharging
	Manually sending the cleaning robot for recharging
	Manually sending the cleaning robot for recharging via the app

	Emptying the dust container
	Switching off the device
	Reseting the WLAN connection
	Restoring the factory settings

	transport
	Safety instructions for transporting

	Storage
	Care and service
	Maintenance work
	Changing the dust bag
	Cleaning the motor protection filter
	Cleaning the charging station waste water tank
	Cleaning the sensors
	Cleaning the contacts
	Cleaning the dust container
	Cleaning the filter
	Cleaning the cleaning brush
	Cleaning the wheels
	Cleaning the wiping mop


	Troubleshooting guide
	Customer Service department

	Warranty
	EU Declaration of Conformity
	Technical data
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Consignes de sécurité générales
	Risque d'électrocution
	Consignes de sécurité relatives au fonctionnement
	Consignes de sécurité relatives à la station de charge

	Symboles sur l’appareil
	Protection de l'environnement
	Utilisation conforme
	Accessoires et pièces de rechange
	Etendue de livraison
	Description de l’appareil
	Fonction du robot de nettoyage
	Couleurs des LED sur l'appareil
	Couleurs des LED sur la station de recharge
	Modes spéciaux
	Mode veille
	Mode « Ne pas déranger »
	Télécommande


	Première mise en service
	Configuration de la station de charge
	Connexion du robot de nettoyage à la station de recharge
	Connexion du robot de nettoyage au réseau WLAN et à l’application
	Désactivation des robots de nettoyage par WLAN

	Mise en service
	Installation du balai latéral
	Insertion des disques de nettoyage
	Remplissage du réservoir d'eau propre de la station de recharge
	Insérez le sac à poussière

	Commande
	Préparation de l’environnement
	Réglages
	Réglages sur le robot
	Paramètres dans l'application

	Mise en marche du robot de nettoyage
	Fonctionnement sans application
	Démarrage du nettoyage

	Fonctionnement avec application
	Création d'une carte
	Configuration du robot dans l'application
	Démarrer le nettoyage

	Interruption du nettoyage
	Interruption du nettoyage de l'appareil
	Interruption du nettoyage dans l'application

	Indicateur de niveau de batterie
	Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge
	Envoi manuel du robot de nettoyage pour rechargement
	Envoi manuel du robot de nettoyage pour la recharge via l'application.

	Vidange du bac à poussière.
	Éteindre l’appareil
	Réinitialisation de la connexion WLAN
	Rétablissement des paramètres d’usine

	Transport
	Consignes de sécurité pour le transport

	Rangement
	Entretien et maintenance
	Travaux de maintenance
	Remplacement du sac à poussière
	Nettoyage du filtre de protection du moteur
	Nettoyage du réservoir d'eaux usées de la station de recharge
	Nettoyage des capteurs
	Nettoyage des contacts
	Nettoyage du bac à poussière
	Nettoyage du filtre
	Nettoyage de la brosse de nettoyage
	Nettoyer les roues
	Nettoyage de la serpillière


	Dépannage en cas de défaut
	Service après-vente

	Garantie
	Déclaration de conformité UE
	Caractéristiques techniques
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze di sicurezza generali
	Pericolo di scosse elettriche
	Avvertenze di sicurezza Esercizio
	Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Tutela dell'ambiente
	Impiego conforme alla destinazione
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Descrizione del dispositivo
	Funzione del robot pulitore
	Colori LED sul dispositivo
	Colori LED sulla stazione di ricarica
	Modalità speciali
	Modalità Sleep
	Modalità "Non disturbare"
	Controllo remoto


	Prima messa in funzione
	Installazione della stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con la stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con WLAN e app
	Disattivazione dei robot di pulizia con WLAN

	Messa in funzione
	Installazione delle spazzole laterali
	Inserimento dei dischi per la pulizia
	Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita della stazione di ricarica
	Inserire il sacchetto raccoglipolvere

	Funzionamento
	Preparazione dell'ambiente
	Impostazioni
	Impostazioni sul robot
	Impostazioni nell'app

	Accensione del robot pulitore
	Funzionamento senza app
	Avvio della pulizia

	Funzionamento con app
	Creazione di una mappa
	Configurazione del robot nell'app
	Iniziare a pulire

	Interruzione della pulizia
	Interruzione della pulizia sul dispositivo
	Interruzione della pulizia nell'app

	Indicatore del livello della batteria
	Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
	Invio manuale del robot pulitore per la ricarica
	Invio manuale del robot pulitore per la ricarica tramite app

	Svuotamento del contenitore della polvere
	Spegnimento del dispositivo
	Ripristino della connessione WLAN
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica

	Trasporto
	Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

	Conservazione
	Cura e manutenzione
	Lavori di manutenzione
	Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere
	Pulizia del filtro di protezione del motore
	Pulizia del serbatoio delle acque reflue della stazione di ricarica
	Pulizia dei sensori
	Pulizia dei contatti
	Pulizia del contenitore per la polvere
	Pulizia del filtro
	Pulizia della spazzola di pulizia
	Pulizia delle ruote
	Pulizia del panno


	Guida alla risoluzione dei guasti
	Servizio clienti

	Garanzia
	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Instrucciones generales de seguridad
	Peligro de choques eléctricos
	Instrucciones de seguridad en servicio
	Instrucciones de seguridad de la estación de carga

	Símbolos en el equipo
	Protección del medioambiente
	Uso previsto
	Accesorios y repuestos
	Alcance del suministro
	Descripción del dispositivo
	Función del robot de limpieza
	Colores de los LED del dispositivo
	Colores de los LED de la estación de carga
	Modos especiales
	Modo de reposo
	Modo "No molestar"
	Mando a distancia


	Primera puesta en marcha
	Instalación de la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con WLAN y la app
	Desactivación de robots de limpieza con WLAN

	Puesta en funcionamiento
	Instalación del cepillo lateral
	Inserción de los discos de fregado
	Llenado del depósito de agua fresca de la estación de carga
	Introducción de la bolsa de filtro

	Manejo
	Preparación del entorno
	Ajustes
	Ajustes en el robot
	Ajustes en la app

	Encendido del robot de limpieza
	Funcionamiento sin aplicación
	Inicio de la limpieza

	Funcionamiento con la aplicación
	Crear un mapa
	Configuración del robot en la app
	Iniciar la limpieza

	Interrupción de la limpieza
	Interrupción de la limpieza en el aparato
	Interrupción de la limpieza en la app

	Indicador de nivel de batería
	Envío manual del robot de limpieza para su carga
	Envío manual del robot de limpieza para su recarga
	Envío manual del robot de limpieza para su recarga a través de la app

	Vaciado del recipiente de polvo
	Desconexión del dispositivo
	Restablecimiento de la conexión WLAN
	Restablecimiento de la configuración de fábrica

	Transporte
	Instrucciones de seguridad relativas al transporte

	Almacenamiento
	Cuidado y mantenimiento
	Trabajos de mantenimiento
	Cambio de la bolsa de polvo
	Limpieza del filtro de protección del motor
	Limpieza del depósito de agua residual de la estación de carga
	Limpieza de los sensores
	Limpieza de los contactos
	Limpieza del recipiente de polvo
	Limpieza del filtro
	Limpieza del cepillo de limpieza
	Limpieza de las ruedas
	Limpieza de la fregona


	Ayuda en caso de fallos
	Servicio de postventa

	Garantía
	Declaración de conformidad UE
	Datos técnicos
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Indicações gerais de segurança
	Perigo de choque elétrico
	Indicações de segurança Operação
	Avisos de segurança da estação de carga

	Símbolos no aparelho
	Proteção do meio ambiente
	Utilização prevista
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Descrição do aparelho
	Função do robô de limpeza
	Cores LED no aparelho
	Cores LED na estação de carregamento
	Modos especiais
	Modo de hibernação
	Modo "Não incomodar"
	Controlo remoto


	Primeiro arranque
	Configuração da estação de carregamento
	Ligar o robô de limpeza à estação de carregamento
	Ligar o aspirador robô à WLAN e à aplicação
	Desativar os robôs de limpeza com WLAN

	Arranque
	Instalação da vassoura lateral
	Inserção dos discos de limpeza
	Encher o depósito de água limpa da estação de carregamento
	Inserir o saco do pó

	Operação
	Preparar o ambiente
	Ajustes
	Definições no robô
	Definições na aplicação

	Ligar o robô de limpeza
	Funcionamento sem aplicação
	Iniciar a limpeza

	Funcionamento com a aplicação
	Criar um mapa
	Configurar o robô na aplicação
	Iniciar limpeza

	Interromper a limpeza
	Interromper a limpeza do aparelho
	Interromper a limpeza na aplicação

	Indicador do nível da bateria
	Enviar manualmente o aspirador robô para carregar
	Envio manual do robô de limpeza para recarregamento
	Envio manual do robô de limpeza para recarregamento através da aplicação

	Esvaziar o recipiente de pó
	Desligar o aparelho
	Repor a ligação WLAN
	Restaurar as definições de fábrica

	Transporte
	Avisos de segurança para o transporte

	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Trabalhos de manutenção
	Substituir o saco do pó
	Limpeza do filtro de proteção do motor
	Limpar o depósito de águas residuais da estação de carregamento
	Limpar os sensores
	Limpar os contactos
	Limpar o recipiente do pó
	Limpar o filtro
	Limpeza da vassoura de limpeza
	Limpar as rodas
	Limpeza da esfregona de limpeza


	Ajuda em caso de avarias
	Serviço de assistência técnica

	Garantia
	Declaração de conformidade UE
	Dados técnicos
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Algemene veiligheidsinstructies
	Gevaar voor elektrische schokken
	Veiligheidsinstructies werking
	Veiligheidsinstructies oplaadstation

	Symbolen op het apparaat
	Milieubescherming
	Reglementair gebruik
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Apparaatbeschrijving
	Functie van de schoonmaakrobot
	Ledkleuren op het apparaat
	Ledkleuren op het laadstation
	Speciale modi
	Slaapstand
	Modus "Niet storen"
	Afstandsbediening


	Eerste inbedrijfstelling
	Het laadstation instellen
	De schoonmaakrobot aansluiten op het laadstation
	Reinigingsrobot met wifi en app verbinden
	Schoonmaakrobots uitschakelen met WLAN

	Inbedrijfstelling
	Montage van de zijborstel
	De dweilschijven plaatsen
	De schoonwatertank van het laadstation vullen
	Plaats de stofzak

	Bediening
	Omgeving voorbereiden
	Instellingen
	Instellingen op de robot
	Instellingen in de app

	De schoonmaakrobot inschakelen
	Werking zonder app
	Schoonmaak starten

	Bediening met app
	Een kaart maken
	De robot configureren in de app
	Reiniging beginnen

	Reiniging onderbreken
	De schoonmaak onderbreken op het apparaat
	De schoonmaak onderbreken in de app

	Indicator batterijniveau
	Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen
	De schoonmaakrobot handmatig naar de laadstation sturen
	De schoonmaakrobot handmatig naar de laadstation sturen via de app

	Het stofreservoir legen.
	Het apparaat uitschakelen
	De WLAN-verbinding resetten
	Fabrieksinstellingen herstellen

	Transport
	Veiligheidsinstructies voor het transport

	Opslag
	Onderhoud
	Onderhoudswerkzaamheden
	De stofzak vervangen
	De motorbeveiligingsfilter vervangen
	De vuilwatertank van het laadstation legen
	Sensoren reinigen
	Contacten reinigen
	Het stofreservoir reinigen
	Oliefilter reinigen
	Reinigen van de schoonmaakborstel
	Wielen reinigen
	De zwabber schoonmaken


	Bistand ved feil
	Klantenservice

	Garantie
	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Genel güvenlik bilgileri
	Elektrik çarpma tehlikesi
	İşletim için güvenlik bilgileri
	Güvenlik bilgileri Şarj istasyonu

	Cihazdaki simgeler
	Çevre koruma
	Amacına uygun kullanım
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimatın içeriği
	Cihaz açıklaması
	Temizlik robotunun işlevi
	Cihaz üzerindeki LED renkleri
	Şarj istasyonundaki LED renkleri
	Özel modlar
	Uyku modu
	"Rahatsız etmeyin" modu
	Uzaktan kumanda


	İlk çalıştırma
	Şarj istasyonunun kurulması
	Temizlik robotunun şarj istasyonuna bağlanması
	Temizlik robotunun WiFi'ye ve uygulamaya bağlanması
	WLAN ile temizlik robotlarının devre dışı bırakılması

	İşletime alma
	Yan süpürgelerin takılması
	Paspas disklerinin yerleştirilmesi
	Şarj istasyonunun temiz su deposunun doldurulması
	Toz torbasının yerleştirilmesi

	Kumanda etme
	Ortamı hazırlama
	Ayarlar
	Robot üzerindeki ayarlar
	Uygulamadaki ayarlar

	Temizlik robotunun çalıştırılması
	Uygulama olmadan çalıştırma
	Temizliğe başlama

	Uygulama ile çalıştırma
	Harita oluşturma
	Uygulamada robotun yapılandırılması
	Temizlemeye başlama

	Temizlemeyi duraklatma
	Cihaz üzerinden temizliği yarıda kesme
	Uygulama üzerinden temizliği yarıda kesme

	Pil seviyesi göstergesi
	Temizlik robotunun manuel olarak şarja gönderilmesi
	Temizlik robotunu şarj için manuel olarak gönderme
	Uygulama aracılığıyla temizlik robotunu şarj için manuel olarak gönderme

	Toz haznesinin boşaltılması
	Cihazın kapatılması
	WLAN bağlantısının sıfırlanması
	Fabrika ayarlarını geri yükleme

	Taşıma
	Taşımaya ilişkin güvenlik bilgileri

	Depolama
	Bakım ve koruma
	Bakım çalışmaları
	Toz torbasının değiştirilmesi
	Motor koruma filtresinin temizlenmesi
	Şarj istasyonu kirli su deposunun temizlenmesi
	Sensörleri temizleme
	Kontakların temizlenmesi
	Toz haznesinin temizlenmesi
	Filtrenin temizlenmesi
	Temizleme fırçasının temizlenmesi
	Tekerleklerin temizlenmesi
	Silme paspasının temizlenmesi


	Arıza durumunda yardım
	Müşteri hizmetleri

	Garanti
	AB Uygunluk Beyanı
	Teknik bilgiler
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Risk för elektriska stötar
	Säkerhetsanvisningar för användning
	Säkerhetsanvisningar för laddningsstation

	Symboler på maskinen
	Miljöskydd
	Avsedd användning
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Beskrivning av enheten
	Städrobotens funktion
	LED-färger på enheten
	LED-färger på laddstationen
	Speciallägen
	Viloläge
	"Stör ej"-läge
	Fjärrstyrning


	Första idrifttagningen
	Installation av laddningsstation
	Ansluta städroboten till laddningsstationen
	Anslut rengöringsroboten till Wi-Fi och appen
	Avaktivering av städrobotar med WLAN

	Idrifttagning
	Installation av sidoborstarna
	Sätt i moppningsskivorna
	Påfyllning av laddningsstationens färskvattentank
	Sätt i dammpåse

	Manövrering
	Förbereda miljön
	Inställningar
	Inställningar på roboten
	Inställningar i appen

	Slå på städroboten
	Användning utan app
	Starta rengöring

	Användning med app
	Skapa en karta
	Konfigurera roboten i appen
	Påbörja rengöringen

	Avbryt rengöring
	Avbryt rengöring på enheten
	Avbryt rengöring i appen

	Batterinivåindikator
	Skicka rengöringsroboten manuellt för laddning
	Skicka städroboten manuellt för laddning
	Skicka städroboten för laddning manuellt via appen

	Tömning av dammbehållare
	Stäng av enheten
	Återställa WLAN-anslutningen
	Återställ fabriksinställningar

	Transport
	Säkerhetsinformation avseende transport

	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Underhållsarbeten
	Byte av dammpåse
	Rengöring av motorskyddsfilter
	Rengöring av laddningsstationens spillvattentanken
	Rengöra sensorerna
	Rengöring av kontakter
	Rengöring av dammbehållare
	Rengöring av filter
	Rengöring av rengöringsborste
	Rengör hjulen
	Rengöring av avtorkningsmopp


	Hjälp vid störningar
	Kundservice

	Garanti
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvallisuusohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Sähköiskun vaara
	Turvallisuusohjeet, käyttö
	Turvallisuusohjeet, latausasema

	Laitteessa olevat symbolit
	Ympäristönsuojelu
	Määräystenmukainen käyttö
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Laitekuvaus
	Puhdistusrobotin toiminta
	Laitteen LED-värit
	Latausaseman LED-värit
	Erityistilat
	Lepotila
	"Älä häiritse" -tila
	Kauko-ohjaus


	Ensimmäinen käyttöönotto
	Latausaseman sijoittaminen
	Puhdistusrobotin yhdistäminen latausasemaan
	Puhdistusrobotin yhdistäminen WLAN- verkkoon ja sovellukseen
	Puhdistusrobottien deaktivointi WLAN- yhteydellä

	Käyttöönotto
	Sivuharjan asentaminen
	Moppauslaikkojen asettaminen
	Latausaseman puhdasvesisäiliön täyttäminen
	Pölypussin asettaminen

	Käyttö
	Ympäristön valmistelu
	Säädöt
	Asetukset robotista
	Asetukset sovelluksesta

	Puhdistusrobotin kytkeminen päälle
	Käyttö ilman sovellusta
	Puhdistuksen aloittaminen

	Käyttö sovelluksella
	Kartan luominen
	Robotin konfigurointi sovelluksessa
	Puhdistuksen aloittaminen

	Puhdistuksen keskeyttäminen
	Laitteen puhdistuksen keskeyttäminen
	Puhdistuksen keskeyttäminen sovelluksessa

	Akun tason ilmaisin
	Puhdistusrobotin lähettäminen manuaalisesti ladattavaksi
	Puhdistusrobotin manuaalinen lähettäminen uudelleenladattavaksi
	Puhdistusrobotin manuaalinen lähettäminen uudelleenladattavaksi

	Pölysäiliön tyhjentäminen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	WLAN-yhteyden nollaaminen
	Tehdasasetusten palautus

	Kuljetus
	Turvaohjeet kuljetusta varten

	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Huoltotyöt
	Pölypussin vaihtaminen
	Moottorin suojasuodattimen puhdistaminen
	Latausaseman likavesisäiliön puhdistaminen
	Antureiden puhdistaminen
	Koskettimien puhdistaminen
	Pölysäiliön ja puhdistaminen
	Suodattimen puhdistus
	Puhdistusharjan puhdistaminen
	Pyörien puhdistaminen
	Pyyhinmopin puhdistaminen


	Ohjeet häiriötilanteissa
	Asiakaspalvelu

	Takuu
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsinstrukser
	Risikonivå
	Generelle sikkerhetsinstrukser
	Fare for elektrisk støt
	Sikkerhetsinstrukser drift
	Sikkerhetsinstrukser for ladestasjon

	Symboler på apparatet
	Miljøvern
	Riktig bruk
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Beskrivelse av enheten
	Funksjonen til rengjøringsroboten
	LED-farger på enheten
	LED-farger på ladestasjonen
	Spesialmodi
	Sovemodus
	«Ikke forstyrr»-modus
	Fjernkontroll


	Første gangs bruk
	Sette opp ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til WLAN og app
	Deaktivering av rengjøringsroboter med WLAN

	Igangsetting
	Montering av sidebørster
	Sette inn moppeskivene
	Fylle ferskvannstanken på ladestasjonen
	Sett inn støvposen

	Betjening
	Forberede omgivelsene
	Innstillinger
	Innstillinger på roboten
	Innstillinger i appen

	Slå på rengjøringsroboten
	Drift uten app
	Starte rengjøring

	Drift med app
	Opprette et kart
	Konfigurering av roboten i appen
	Starte rengjøringen

	Avbryt rengjøring
	Avbryte rengjøringen på enheten
	Avbryte rengjøring i appen

	Batterinivåindikator
	Send rengjøringsroboten til lading manuelt
	Manuell sending av rengjøringsroboten til lading
	Manuell sending av rengjøringsroboten til lading via appen

	Tømme støvbeholderen
	Slå av enheten
	Tilbakestilling av WiFi-tilkobling
	Gjenopprett fabrikkinnstillinger

	Transport
	Sikkerhetsanvisninger for transport

	Lagring
	Stell og vedlikehold
	Vedlikeholdsarbeid
	Bytte av støvpose
	Rengjøring av motorbeskyttelsesfilteret
	Rengjøring av ladestasjonens avløpsvannstank
	Rengjøre sensorene
	Rengjøring av kontaktene
	Rengjøre støvbeholder
	Rengjøre filteret
	Rengjøring av rengjøringsbørsten
	Rengjøre hjulene
	Rengjøring av tørkemoppen


	Hulp bij storingen
	Kundeservice

	Garanti
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Generelle sikkerhedsanvisninger
	Fare for elektrisk stød
	Sikkerhedsanvisninger drift
	Sikkerhedshenvisninger for ladestation

	Symboler på maskinen
	Miljøbeskyttelse
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Beskrivelse af apparat
	Rengøringsrobottens funktion
	LED-farver på enheden
	LED-farver på ladestationen
	Specialtilstande
	Dvaletilstand
	"Forstyr ikke"-tilstand
	Fjernbetjening


	Første ibrugtagning
	Opstilling af ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobotten til ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobot til WLAN og app
	Deaktivering af rengøringsrobotter med WiFi

	Ibrugtagning
	Montering af sidebørsten
	Isætning af moppeskiver
	Opfyldning af rentvandsbeholderen på ladestationen
	Indsæt støvpose

	Betjening
	Forberedelse af rengøringsarealet
	Indstillinger
	Indstillinger på robotten
	Indstillinger i appen

	Sådan tænder du for rengøringsrobotten
	Betjening uden app
	Start af rengøring

	Betjening med app
	Oprettelse af et kort
	Konfiguration af robotten i appen
	Start af rengøring

	Afbrydelse af rengøring
	Afbrydelse af rengøring på enheden
	Afbrydelse af rengøring i appen

	Batteriopladningsindikator
	Manuel kørsel af rengøringsrobot til opladning
	Manuel anbringelse af rengøringsrobotten til genopladning
	Manuel anbringelse af rengøringsrobotten til genopladning via appen

	Tømning af støvbeholderen
	Slukning af maskinen
	Nulstilling af Wi-Fi-forbindelsen
	Gendannelse af fabriksindstillinger

	Transport
	Sikkerhedshenvisninger vedrørende transport

	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Vedligeholdelsesarbejde
	Udskiftning af støvposen
	Rengøring af motorbeskyttelsesfilteret
	Rengøring af snavsevandsbeholderen i ladestationen
	Rengøring af sensorerne
	Rengøring af kontakterne
	Rengøring af støvbeholderen
	Rengøring af filteret
	Rengøring af rengøringsbørsten
	Rengøring af hjulene
	Rengøring af moppen


	Hjælp ved fejl
	Kundeservice

	Garanti
	EU-overensstemmelseserklæring
	Tekniske data
	Sisukord
	Üldised juhised
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Üldised ohutusjuhised
	Elektrilöögi oht
	Ohutusjuhised Käitus
	Laadimisjaama ohutusjuhised

	Seadmel olevad sümbolid
	Keskkonnakaitse
	Sihtotstarbeline kasutamine
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Seadme kirjeldus
	Puhastusroboti funktsioon
	Seadme LED-värvid
	Laadimisjaama LED-värvid
	Erirežiimid
	Puhkerežiim
	Režiim "Mitte segada"
	Kaugjuhtimine


	Esmakordne kasutussevõtt
	Laadimisjaama seadistamine
	Puhastusroboti ühendamine laadimisjaamaga
	Ühendage puhastusrobot WiFi ja rakendusega
	Puhastusrobotite desaktiveerimine WLAN- iga

	Käikuvõtmine
	Külgmise harja paigaldamine
	Mopiketaste sisestamine
	Laadimisjaama puhta vee paagi täitmine
	Sisestage tolmukott

	Käsitsemine
	Keskkonna ettevalmistamine
	Seaded
	Roboti seaded
	Seaded rakenduses

	Puhastusroboti sisselülitamine
	Käitus ilma rakenduseta
	Puhastamise alustamine

	Käitus rakendusega
	Kaardi loomine
	Roboti konfigureerimine rakenduses
	Puhastuse alustamine

	Puhastamise katkestamine
	Seadme puhastamise katkestamine
	Rakenduses koristamise katkestamine

	Aku taseme indikaator
	Puhastusroboti manuaalselt laadima saatmine
	Puhastusroboti käsitsi laadima saatmine
	Puhastusroboti käsitsi laadima saatmine rakenduse kaudu

	Tolmukonteineri tühjendamine
	Seadme väljalülitamine
	Lähtesta WLAN-ühendus
	Tehaseseadete taastamine

	Transport
	Ohutusjuhised transportimiseks

	Ladustamine
	Hooldus ja jooksevremont
	Hooldustööd
	Tolmukoti vahetamine
	Mootori kaitsefiltri puhastamine
	Laadimisjaama reoveepaagi tühjendamine
	Sensorite puhastamine
	Kontaktide puhastamine
	Tolmukonteineri puhastamine
	Filtri puhastamine
	Puhastusharja puhastamine
	Rataste puhastamine
	Pühkimismopi puhastamine


	Abi rikete korral
	Klienditeenindus

	Garantii
	EL vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādes
	Riska pakāpes
	Vispārīgi drošības norādījumi
	Strāvas triecienu bīstamība
	Ekspluatācijas drošības norādījumi
	Uzlādes stacijas drošības norādījumi

	Simboli uz ierīces
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Ierīces apraksts
	Tīrīšanas robota funkcija
	LED krāsas ierīcē
	LED krāsas uzlādes stacijā
	Īpašie režīmi
	Gaidstāves režīms
	Režīms "Netraucēt"
	Tālvadība


	Ekspluatācijas sākšana
	Uzlādes stacijas uzstādīšana
	Tīrīšanas robota savienošana ar uzlādes staciju
	Tīrīšanas robota savienošana ar WLAN un lietotni
	Tīrīšanas robotu deaktivizēšana ar WLAN

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Sānu sukas uzstādīšana
	Slaucīšanas disku ievietošana
	Uzlādes stacijas tīrā ūdens tvertnes uzpilde
	Ievietojiet putekļu maisu

	Apkalpošana
	Apkārtējās vides sagatavošana
	Iestatījumi
	Iestatījumi robotā
	Iestatījumi lietotnē

	Tīrīšanas robota ieslēgšana
	Ekspluatācija bez lietotnes
	Tīrīšanas sākšana

	Ekspluatācija ar lietotni
	Kartes izveide
	Robota konfigurēšana lietotnē
	Tīrīšanas sākšana

	Tīrīšanas pārtraukšana
	Tīrīšanas pārtraukšana ierīcē
	Tīrīšanas pārtraukšana lietotnē

	Akumulatora līmeņa indikators
	Tīrīšanas robota manuāla nosūtīšana uz uzlādi
	Manuāla tīrīšanas robota nosūtīšana uzlādei
	Manuāla tīrīšanas robota nosūtīšana uzlādei, izmantojot lietotni

	Putekļu tvertnes iztukšošana
	Ierīces izslēgšana
	WLAN savienojuma atiestatīšana
	Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana

	Transportēšana
	Transportēšanas drošības norādījumi

	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Apkopes darbi
	Putekļu maisa nomaiņa
	Motora aizsardzības filtra tīrīšana
	Uzlādes stacijas netīrā ūdens tvertnes tīrīšana
	Sensoru tīrīšana
	Kontaktu tīrīšana
	Putekļu tvertnes tīrīšana
	Filtra tīrīšana
	Tīrīšanas sukas tīrīšana
	Ritentiņu tīrīšana
	Slaucīšanas slotiņas tīrīšana


	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Klientu apkalpošanas dienests

	Garantija
	ES atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati
	Turinys
	Bendrosios nuorodos
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Bendrosios saugos nurodymai
	Elektros smūgio pavojus
	Eksploatavimo saugos nurodymai
	Įkrovimo stotelės naudojimo saugos nurodymai

	Prietaiso simboliai
	Aplinkos apsauga
	Numatomasis naudojimas
	Priedai ir atsarginės dalys
	Tiekimo apimtis
	Prietaiso aprašymas
	Valymo roboto funkcija
	Prietaiso LED spalvos
	Įkrovimo stotelės LED spalvos
	Specialūs režimai
	Miego būsena
	Režimas „Netrukdyti“
	Nuotolinis valdymas


	Pirmojo eksploatavimo pradžia
	Įkrovimo stotelės nustatymas
	Valymo roboto prijungimas prie įkrovimo stotelės
	Valymo roboto sujungimas su WLAN ir programėle
	Valymo robotų išjungimas naudojant „Wi-Fi“

	Eksploatavimo pradžia
	Šoninio šepečio montavimas
	Valymo diskų įdėjimas
	Švaraus vandens įpylimas į įkrovimo stotelės talpyklą
	Dulkių maišelio įdėjimas

	Valdymas
	Aplinkos paruošimas
	Nustatymai
	Roboto nustatymai
	Nustatymai programėlėje

	Valymo roboto įjungimas
	Veikimas be programos
	Valymo pradžia

	Darbas naudojant programą
	Žemėlapio kūrimas
	Roboto konfigūravimas programėlėje
	Valymo pradžia

	Valymo nutraukimas
	Įrenginio valymo nutraukimas
	Valymo nutraukimas programėlėje

	Baterijos lygio indikatorius
	Siuntimas rankiniu būdu įkrauti valymo robotą
	Rankinis valymo roboto nukreipimas įsikrauti
	Rankinis valymo roboto nukreipimas įsikrauti naudojant programėlę

	Dulkių talpyklos ištuštinimas
	Prietaiso išjungimas
	„Wi-Fi“ ryšio nustatymas iš naujo
	Gamyklinių nustatymų atkūrimas

	Transportavimas
	Saugos nurodymai transportuojant

	Sandėliavimas
	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Techninės priežiūros darbai
	Dulkių maišelio keitimas
	Variklio apsaugos filtro valymas
	Įkrovimo stotelės nešvaraus vandens talpyklos valymas
	Jutiklių valymas
	Kontaktų valymas
	Dulkių talpyklos valymas
	Filtro valymas
	Valymo šepetėlio valymas
	Ratų valymas
	Valymo šluostės valymas


	Trikčių šalinimas
	Klientų aptarnavimo centras

	Garantija
	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys
	Spis treści
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podczas obsługi
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla stacji ładowania

	Symbole na urządzeniu
	Ochrona środowiska
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Opis urządzenia
	Działanie robota sprzątającego
	Kolory diod LED na urządzeniu
	Kolory diod LED na stacji ładowania
	Tryby specjalne
	Tryb uśpienia
	Tryb „Nie przeszkadzać”
	Zdalne sterowanie


	Pierwsze uruchomienie
	Konfiguracja stacji ładowania
	Podłączanie robota sprzątającego do stacji ładowania
	Łączenie robota czyszczącego z siecią WLAN i aplikacją
	Dezaktywacja robotów sprzątających za pomocą sieci WLAN

	Uruchamianie
	Montaż szczotki bocznej
	Wkładanie tarcz mopujących
	Napełnianie zbiornika wody czystej stacji ładowania
	Włóż worek przeciwkurzowy

	Obsługa
	Przygotowanie otoczenia
	Ustawienia
	Ustawienia robota
	Ustawienia w aplikacji

	Włączanie robota sprzątającego
	Obsługa bez korzystania z aplikacji
	Rozpoczęcie czyszczenia

	Obsługa za pomocą aplikacji
	Tworzenie mapy
	Konfiguracja robota w aplikacji
	Rozpoczęcie czyszczenia

	Przerwanie czyszczenia
	Przerwanie sprzątania za pośrednictwem urządzenia
	Przerwanie sprzątania w aplikacji

	Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
	Ręczne wysyłanie robota czyszczącego do ładowania
	Ręczne wysyłanie robota sprzątającego do naładowania
	Ręczne wysyłanie robota sprzątającego do naładowania za pomocą aplikacji

	Opróżnianie zbiornika na kurz
	Wyłączanie urządzenia
	Resetowanie połączenie WLAN
	Przywracanie ustawień fabrycznych

	Transport
	Zasady bezpieczeństwa dotyczące transportu

	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Prace konserwacyjne
	Wymiana worka na kurz
	Czyszczenie filtra ochronnego silnika
	Czyszczenie zbiornika na wodę brudną stacji ładowania
	Czyszczenie czujników
	Czyszczenie styków
	Czyszczenie pojemnika na kurz
	Czyszczenie filtra
	Czyszczenie szczotki czyszczącej
	Czyszczenie kółek
	Czyszczenie mopa


	Usuwanie usterek
	Serwis

	Gwarancja
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági tanácsok
	Veszélyfokozat
	Általános biztonsági tanácsok
	Áramütés veszély
	Biztonsági tanácsok Üzemeltetés
	A töltőállomással kapcsolatos biztonsági tanácsok

	Szimbólumok a készüléken
	Környezetvédelem
	A rendeltetésszerű használat
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	A készülék leírása
	A takarítórobot működése
	LED színek a készüléken
	LED színek a töltőállomáson
	Speciális üzemmód
	Alvó üzemmód
	„Ne zavarj” üzemmód
	Távirányítás


	Első üzembe helyezés
	A töltőállomás felállítása
	A takarítórobot csatlakoztatása a töltőállomáshoz
	A robotporszívó csatlakoztatása a Wi-Fi-hez és az alkalmazáshoz
	Takarítórobotok kikapcsolása Wi-Fi-n keresztül

	Üzembe helyezés
	Az oldalseprők telepítése
	A felmosókorongok behelyezése
	A töltőállomás frissvíztartályának feltöltése
	A porzsák behelyezése

	Kezelés
	A környezet előkészítése
	Beállítások
	Beállítások a roboton
	Beállítások az alkalmazásban

	A takarítórobot bekapcsolása
	Az alkalmazás nélküli működtetés
	Takarítás megkezdése

	Működtetés az alkalmazással
	Térkép létrehozása
	A robot konfigurálása az alkalmazásban
	A tisztítás megkezdése

	A takarítás megszakítása
	A takarítás megszakítása a készüléken
	A takarítás megszakítása az alkalmazásban

	Akkumulátor töltöttségiszint-jelző
	A robotporszívó töltésre küldése manuálisan
	A takarítórobot feltöltésre küldése manuálisan
	A takarítórobot feltöltésre küldése manuálisan, az alkalmazás használatával

	A portartály kiürítése
	A készülék kikapcsolása
	Wi-Fi-kapcsolat visszaállítása
	Gyári beállítások visszaállítása

	Szállítás
	Szállítással kapcsolatos biztonsági utasítások

	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Karbantartási munkálatok
	A porzsák cseréje
	A motorvédő szűrő tisztítása
	A töltőállomás szennyvíztartályának tisztítása
	Érzékelők megtisztítása
	Az érintkezők tisztítása
	A portartály tisztítása
	A szűrő tisztítása
	A takarítóseprő tisztítása
	A kerekek tisztítása
	A felmosórongy tisztítása


	Az üzemzavarok elhárítása
	Ügyfélszolgálat

	Garancia
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Műszaki adatok
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Bezpečnostní pokyny Nabíjecí stanice

	Symboly na přístroji
	Ochrana životního prostředí
	Použití v souladu s určením
	Příslušenství a náhradní díly
	Objem dodávky
	Popis přístroje
	Funkce robotického vysavače
	Barvy LED na zařízení
	Barvy LED na nabíjecí stanici
	Speciální režimy
	Režim spánku
	Režim „Nerušit“
	Dálkové ovládání


	První uvedení do provozu
	Nastavení nabíjecí stanice
	Připojení robotického vysavače k nabíjecí stanici
	Připojení robotického vysavače k WiFi a mobilní aplikaci
	Deaktivace robotických vysavačů pomocí WLAN

	Uvedení do provozu
	Instalace postranních kartáčů
	Instalace mopovacích kotoučů
	Naplnění nádrže na čistou vodu v nabíjecí stanici
	Vložení prachového sáčku

	Obsluha
	Příprava prostředí
	Nastavení
	Nastavení robota
	Nastavení v aplikaci

	Zapnutí robotického vysavače
	Provoz bez aplikace
	Zahájení úklidu

	Provoz s aplikací
	Vytváření mapy
	Konfigurace robota v aplikaci
	Spuštění čištění

	Přerušení čištění
	Přerušení úklidu v přístroji
	Přerušení úklidu v aplikaci

	Indikátor stavu nabití baterie
	Ruční odeslání robotického vysavače k nabití
	Ruční odeslání robotického vysavače k dobití
	Ruční odeslání robotického vysavače k dobití prostřednictvím aplikace

	Vyprazdňování nádoby na prach
	Vypnutí přístroje
	Obnovení připojení sítě WLAN
	Obnovení továrního nastavení

	Přeprava
	Bezpečnostní pokyny k přepravě

	Skladování
	Péče a údržba
	Údržbářské práce
	Výměna prachového sáčku
	Čištění ochranného filtru motoru
	Čištění nádrže na špinavou vodu v nabíjecí stanici
	Čištění senzorů
	Čištění kontaktů
	Čištění nádoby na prach
	Čištění filtru
	Čištění čisticího kartáče
	Čištění kol
	Čištění stíracího mopu


	Nápověda při poruchách
	Zákaznický servis

	Záruka
	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje
	Obsah
	Všeobecné upozornenia
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
	Bezpečnostné pokyny týkajúce sa prevádzky
	Bezpečnostné pokyny platné pre nabíjaciu stanicu

	Symboly na prístroji
	Ochrana životného prostredia
	Používanie v súlade s účelom
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Opis prístroja
	Funkcia čistiaceho robota
	Farby LED diód na zariadení
	Farby LED diód na nabíjacej stanici
	Špeciálne režimy
	Režim spánku
	Režim „Nerušiť“
	Diaľkové ovládanie


	Prvé uvedenie do prevádzky
	Nastavenie nabíjacej stanice
	Pripojenie čistiaceho robota k nabíjacej stanici
	Spojenie čistiaceho robota so sieťou WLAN a aplikáciou
	Deaktivácia čistiacich robotov pomocou WLAN

	Uvedenie do prevádzky
	Inštalácia bočnej metly
	Vloženie mopovacích kotúčov
	Naplnenie nádrže na čerstvú vodu nabíjacej stanice
	Vloženie vrecka na prach

	Obsluha
	Príprava prostredia
	Nastavenia
	Nastavenia robota
	Nastavenia v aplikácii

	Zapnutie čistiaceho robota
	Prevádzka bez aplikácie
	Spustenie čistenia

	Prevádzka s aplikáciou
	Vytvorenie mapy
	Konfigurácia robota v aplikácii
	Začatie čistenia

	Prerušenie čistenia
	Prerušenie čistenia zariadenia
	Prerušenie čistenia v aplikácii

	Indikátor stavu batérie
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabíjanie
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabitie
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabitie cez aplikáciu

	Vyprázdnenie nádoby na prach
	Vypnutie prístroja
	Resetovanie pripojenia WLAN
	Obnova továrenských nastavení

	Preprava
	Bezpečnostné pokyny týkajúce sa prepravy

	Skladovanie
	Ošetrovanie a údržba
	Údržbové práce
	Výmena vrecka na prach
	Čistenie ochranného filtra motora
	Čistenie nádrže nabíjacej stanice na odpadovú vodu
	Čistenie snímačov
	Čistenie kontaktov
	Čistenie zásobníka na prach
	Čistenie filtra
	Čistenie čistiacej kefky
	Čistenie koliesok
	Čistenie utieracieho mopu


	Pomoc pri poruchách
	Zákaznícky servis

	Záruka
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Technické údaje
	Kazalo
	Splošna navodila
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Splošna varnostna navodila
	Nevarnost udara elektrike
	Varnostna navodila za obratovanje
	Varnostna navodila polnilna postaja

	Simboli na napravi
	Zaščita okolja
	Namenska uporaba
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Opis naprave
	Funkcija čistilnega robota
	Barve LED na napravi
	Barve LED na polnilni postaji
	Posebni načini
	Način mirovanja
	Način "Ne moti"
	Daljinsko upravljanje


	Prvi zagon
	Nastavitev polnilne postaje
	Vzpostavitev povezave med čistilnim robotom in polnilno postajo
	Povezovanje robotskih čistilnikov z WLAN in aplikacijo
	Deaktiviranje čistilnih robotov z WLAN

	Zagon
	Namestitev stranske krtače
	Vstavljanje diskov za čiščenje
	Polnjenje rezervoarja za svežo vodo v polnilni postaji
	Vstavite vrečko za prah

	Upravljanje
	Priprava okolja
	Nastavitve
	Nastavitve na robotu
	Nastavitve v aplikaciji

	Vklop čistilnega robota
	Delovanje brez aplikacije
	Začetek čiščenja

	Delovanje z aplikacijo
	Ustvarjanje zemljevida
	Konfiguracija robota v aplikaciji
	Začetek čiščenja

	Prekinitev čiščenja
	Prekinitev čiščenja na napravi
	Prekinitev čiščenja v aplikaciji

	Indikator ravni napolnjenosti baterije
	Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na polnjenje
	Ročno pošiljanje čistilnega robota na polnjenje
	Ročno pošiljanje čistilnega robota na polnjenje prek aplikacije

	Praznjenje posode za prah
	Izklop naprave
	Ponastavitev povezave z omrežjem WLAN
	Obnovitev tovarniških nastavitev

	Transport
	Varnostna navodila za transport

	Shranjevanje
	Nega in vzdrževanje
	Vzdrževalna dela
	Zamenjava vrečke za prah
	Čiščenje zaščitnega filtra motorja
	Čiščenje rezervoarja za odpadno vodo v polnilni postaji
	Čiščenje senzorjev
	Čiščenje stikov
	Čiščenje posode za prah
	Čiščenje filtra
	Čiščenje čistilne krtače
	Čiščenje koles
	Čiščenje gobice za brisanje


	Pomoč pri motnjah
	Servisna služba

	Garancija
	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki
	Cuprins
	Indicaţii generale
	Instrucțiuni de siguranță
	Trepte de pericol
	Instrucțiuni de siguranță generale
	Pericol de electrocutare
	Instrucțiuni de siguranță operare
	Instrucțiuni de siguranță pentru stația de încărcare

	Simboluri pe aparat
	Protecţia mediului
	Utilizarea corespunzătoare
	Accesorii şi piese de schimb
	Pachet de livrare
	Descrierea aparatului
	Modul de funcționare al robotului de curățare
	Becurile LED color de pe aparat
	Becurile LED color de pe stația de încărcare
	Moduri speciale
	Mod de repaus
	Modul „Nu deranjați”
	Telecomandă


	Prima punere în funcţiune
	Setarea stației de încărcare
	Conectarea aspiratorului robot la stația de încărcare
	Conectarea robotului de curățenie la WiFi și aplicația
	Dezactivarea aspiratoarelor robot cu Wi-Fi

	Punerea în funcţiune
	Montarea periei laterale
	Introducerea discurilor de curățare
	Umplerea rezervorului de apă proaspătă al stației de încărcare
	Introducerea sacului de praf

	Operare
	Pregătirea mediului
	Setări
	Setările robotului
	Setările din aplicație

	Pornirea aspiratorului robot
	Funcționare fără aplicație
	Începerea curățării

	Funcționare cu aplicația
	Generarea unei hărți
	Configurarea robotului în aplicație
	Începerea procesului de curăţare

	Întreruperea curățării
	Întreruperea curățării pe aparat
	Întreruperea curățării în aplicație

	Indicatorul de nivel al acumulatorului aparatului
	Trimiterea manuală a robotului de curățenie la reîncărcare
	Trimiterea manuală a aspiratorului robot la reîncărcare
	Trimiterea manuală a aspiratorului robot la reîncărcare, cu folosirea aplicației

	Golirea rezervorului de praf
	Oprirea aparatului
	Resetarea conexiunii Wi-Fi
	Resetarea la setările implicite

	Transport
	Indicaţii de siguranţă pentru transport

	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Lucrări de întreţinere
	Schimbarea sacului de praf
	Curățarea filtrului de protecție a motorului aparatului
	Curățarea rezervorului de apă reziduală a stației de încărcare
	Curăţare senzori
	Curățarea contactelor
	Curățarea rezervorului de praf
	Curățarea filtrului
	Curățarea periei de curățare
	Curățarea roților
	Curățarea mopului de ștergere


	Remedierea defecțiunilor
	Departamentul de asistenţă clienţi

	Garanţie
	Declaraţie de conformitate UE
	Date tehnice
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Opći sigurnosni napuci
	Opasnost od strujnog udara
	Sigurnosni napuci za rad
	Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

	Simboli na uređaju
	Zaštita okoliša
	Namjenska uporaba
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Opis uređaja
	Funkcija robota za čišćenje
	LED boje na uređaju
	LED boje na stanici za punjenje
	Posebni načini rada
	način mirovanja
	Način rada "Ne ometaj"
	Daljinsko upravljanje


	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje stanice za punjenje
	Spajanje robota za čišćenje na stanicu za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje s WLAN-om i aplikacijom
	Deaktivacija robota za čišćenje pomoću WLAN-a

	Puštanje u pogon
	Postavljanje bočne četke
	Umetanje diskova za brisanje
	Punjenje spremnika svježe vode stanice za punjenje
	Umetanje vrećice za prašinu

	Rukovanje
	Pripremiti okolinu
	Postavke
	Postavke na robotu
	Postavke u aplikaciji

	Uključivanje robota za čišćenje
	Rad bez aplikacije
	Početak čišćenja

	Rad s aplikacijom
	Izrada karte
	Konfiguriranje robota u aplikaciji
	Početak čišćenja

	Prekid čišćenja
	Prekid čišćenja na uređaju
	Prekid čišćenja u aplikaciji

	Indikator razine napunjenosti baterije
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje putem aplikacije

	Pražnjenje posude za prašinu
	Isključivanje uređaja
	Resetiranje WLAN veze
	Vraćanje tvorničkih postavki

	Transport
	Sigurnosni napuci za transport

	Čuvanje
	Njega i održavanje
	Radovi održavanja
	Zamjena vrećice za prašinu
	Čišćenje filtra za zaštitu motora
	Čišćenje spremnika otpadne vode stanice za punjenje
	Čišćenje senzora
	Čišćenje kontakata
	Čišćenje spremnika za prašinu
	Čišćenje filtra
	Čišćenje četke za čišćenje
	Čišćenje kotača
	Čišćenje mopa za brisanje


	Pomoć u slučaju smetnji
	Servisna služba

	Jamstvo
	EU izjava o sukladnosti
	Tehnički podaci
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Opšte sigurnosne napomene
	Opasnost od strujnog udara
	Sigurnosne napomene za rad
	Sigurnosne napomene za stanicu za punjenje

	Simboli na uređaju
	Zaštita životne sredine
	Namenska upotreba
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Opis uređaja
	Funkcija robota za čišćenje
	LED boje na uređaju
	LED boje na stanici za punjenje
	Posebni režimi
	Režim pripravnosti
	Režim "Ne ometaj"
	Daljinsko upravljanje


	Prvo puštanje u rad
	Podešavanje stanice za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje sa stanicom za punjenje
	Povezivanje robota za čišćenje pomoću WLAN mreže i aplikacije
	Deaktiviranje robota za čišćenje pomoću WLAN-a

	Puštanje u pogon
	Postavljanje bočne četke
	Umetanje diskova za brisanje
	Punjenje rezervoara za svežu vodu stanice za punjenje
	Umetanje kese za prašinu

	Rukovanje
	Priprema okruženja
	Podešavanja
	Podešavanja na robotu
	Podešavanja u aplikaciji

	Uključivanje robota za čišćenje
	Rad bez aplikacije
	Početak čišćenja

	Rad sa aplikacijom
	Kreiranje mape
	Konfigurisanje robota u aplikaciji
	Početak čišćenja

	Prekid čišćenja
	Prekid čišćenja na uređaju
	Prekid čišćenja u aplikaciji

	Indikator nivoa baterije
	Pošaljite robota za čišćenje ručno na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje putem aplikacije

	Pražnjenje posude za prašinu
	Isključivanje uređaja
	Resetovanje WLAN veze
	Ponovno uspostavljanje fabričkih podešavanja

	Transport
	Sigurnosne napomene za transport

	Odlaganje
	Nega i održavanje
	Radovi na održavanju
	Zamena vreće za prašinu
	Čišćenje fitera za zaštitu motora
	Čišćenje rezervoara za otpadnu vodu stanice za punjenje
	Čišćenje senzora
	Čišćenje kontakata
	Čišćenje posude za prašinu
	Čišćenje filtera
	Čišćenje četke za čišćenje
	Čišćenje točkova
	Čišćenje mopa za brisanje


	Pomoć u slučaju smetnji
	Servisna služba

	Garancija
	EU izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
	Υποδείξεις ασφαλείας λειτουργίας
	Υποδείξεις ασφαλείας για τον σταθμό φόρτισης

	Σύμβολα επάνω στη συσκευή
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Περιεχόμενα συσκευασίας
	Περιγραφή συσκευής
	Λειτουργία του ρομπότ καθαρισμού
	Χρώματα LED στη συσκευή
	Χρώματα LED στον σταθμό φόρτισης
	Ειδικές λειτουργίες
	Κατάσταση αναστολής λειτουργίας
	Λειτουργία "Μην ενοχλείτε"
	Τηλεχειριστήριο


	Θέση σε λειτουργία για πρώτη φορά
	Ρύθμιση του σταθμού φόρτισης
	Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού με τον σταθμό φόρτισης
	Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και εφαρμογή
	Απενεργοποίηση των ρομπότ καθαρισμού με WLAN

	Έναρξη χρήσης
	Εγκατάσταση της πλαϊνής βούρτσας
	Τοποθέτηση των δίσκων σφουγγαρίσματος
	Πλήρωση της δεξαμενής καθαρού νερού του σταθμού φόρτισης
	Τοποθέτηση σακούλας σκόνης

	Χειρισμός
	Προετοιμασία χώρου
	Ρυθμίσεις
	Ρυθμίσεις στο ρομπότ
	Ρυθμίσεις στην εφαρμογή

	Ενεργοποίηση του ρομπότ καθαρισμού
	Λειτουργία χωρίς εφαρμογή
	Έναρξη καθαρισμού

	Λειτουργία με την εφαρμογή
	Δημιουργία χάρτη
	Διαμόρφωση του ρομπότ στην εφαρμογή
	Έναρξη καθαρισμού

	Διακοπή καθαρισμού
	Διακοπή καθαρισμού στη συσκευή
	Διακοπή καθαρισμού στην εφαρμογή

	Ένδειξη στάθμης μπαταρίας
	Αποστολή του ρομπότ χειροκίνητα για φόρτιση
	Χειροκίνητη αποστολή του ρομπότ καθαρισμού για επαναφόρτιση
	Χειροκίνητη αποστολή του ρομπότ καθαρισμού για επαναφόρτιση μέσω της εφαρμογής

	Άδειασμα του δοχείου σκόνης
	Απενεργοποιώντας τη συσκευή
	Επαναφορά σύνδεσης WLAN
	Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

	Μεταφορά
	Υποδείξεις ασφαλείας για τη μεταφορά

	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Εργασίες συντήρησης
	Αλλαγή της σακούλας σκόνης
	Καθαρισμός του φίλτρου προστασίας κινητήρα
	Καθαρισμός της δεξαμενής ακάθαρτου νερού του σταθμού φόρτισης
	Καθαρισμός αισθητήρων
	Καθαρισμός των επαφών
	Καθαρισμός του δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός του φίλτρου
	Καθαρισμός της βούρτσας καθαρισμού
	Καθαρισμός των τροχών
	Καθαρισμός της σφουγγαρίστρας


	Αντιμετώπιση βλαβών
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών

	Εγγύηση
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	Τεχνικά στοιχεία
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Общие указания по технике безопасности
	Опасность поражения током
	Указания по технике безопасности при эксплуатации
	Указания по технике безопасности для зарядной станции

	Символы на устройстве
	Защита окружающей среды
	Использование по назначению
	Принадлежности и запасные части
	Комплект поставки
	Описание устройства
	Принцип работы робота-пылесоса
	Цвета светодиодов на устройстве
	Цвета светодиодов на зарядной станции
	Специальные режимы
	Спящий режим
	Режим «Не беспокоить»
	Дистанционное управление


	Первый ввод в эксплуатацию
	Настройка зарядной станции
	Подключение робота-пылесоса к зарядной станции
	Подключение робота-мойщика к сети WLAN и приложению
	Отключение робота-пылесоса по беспроводной сети

	Ввод в эксплуатацию
	Установка боковой щетки
	Установка дисков с мопами
	Заполнение емкости для чистой воды на зарядной станции
	Установка мешка для пыли

	Управление
	Подготовка окружающей среды
	Настройки
	Настройки робота
	Настройки в приложении

	Включение робота-пылесоса
	Работа без приложения
	Начало уборки

	Работа с приложением
	Составление плана
	Настройка робота в приложении
	Начало уборки

	Прерывание уборки
	Прерывание уборки на устройстве
	Прерывание уборки в приложении

	Индикатор уровня заряда аккумулятора
	Отправка робота-мойщика на зарядку вручную
	Постановка робота-пылесоса на зарядку вручную
	Постановка робота-пылесоса на зарядку вручную через приложение

	Опорожнение контейнера для пыли
	Выключение устройства
	Сброс соединения с беспроводной сетью
	Восстановление заводских настроек

	Транспортировка
	Указания по технике безопасности при транспортировке

	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Работы по техническому обслуживанию
	Замена мешка для пыли
	Очистка защитного фильтра двигателя
	Очистка емкости для грязной воды на зарядной станции
	Очистка датчиков
	Очистка контактов
	Очистка контейнера для пыли
	Очистка фильтра
	Очистка чистящей щетки
	Очистка колес
	Очистка мопа


	Помощь при неисправностях
	Сервисная служба

	Гарантия
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Технические характеристики
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Небезпека ураження струмом
	Вказівки з техніки безпеки під час експлуатації
	Вказівки з техніки безпеки для станції заряджання

	Символи на пристрої
	Охорона довкілля
	Використання за призначенням
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Опис пристрою
	Принцип роботи робота-пилососа
	Кольори світлодіодів на пристрої
	Кольори світлодіодів на зарядній станції
	Спеціальні режими
	Сплячий режим
	Режим «Не турбувати»
	Дистанційне керування


	Перше введення в експлуатацію
	Налаштування зарядної станції
	Підключення робота-пилососа до зарядної станції
	Підключення робота-пилососа до мережі WLAN та застосунку
	Деактивація робота-пилососа через бездротову мережу

	Введення в експлуатацію
	Установлення бічної щітки
	Установлення дисків з мопами
	Наповнення бака для чистої води на зарядній станції
	Установлення мішка для пилу

	Керування
	Підготовка території
	Налаштування
	Налаштування робота
	Налаштування в застосунку

	Увімкнення робота-пилососа
	Робота без програми
	Початок прибирання

	Робота з програмою
	Створення плану
	Налаштування робота в застосунку
	Початок прибирання

	Переривання прибирання
	Переривання прибирання на пристрої
	Переривання прибирання в застосунку

	Індикатор рівня заряду акумулятора
	Відправлення робота-пилососа вручну для заряджання
	Ручне відправлення робота-пилососа на підзарядку
	Ручне відправлення робота-пилососа на підзарядку через застосунок

	Спорожнення контейнера для сміття
	Вимикання пристрою
	Скидання підключення до бездротової мережі
	Відновлення заводських налаштувань

	Транспортування
	Вказівки з техніки безпеки під час транспортування

	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Роботи з технічного обслуговування
	Заміна мішка для пилу
	Очищення захисного фільтра двигуна
	Очищення бака для брудної води на станції
	Очищення датчиків
	Очищення контактів
	Очищення контейнера для сміття
	Очищення фільтра
	Очищення щітки
	Очищення коліс
	Очищення мопа


	Допомога в разі несправностей
	Сервісна служба

	Гарантія
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Технічні характеристики
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Қауіп деңгейлері
	Техникалық қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулары
	Ток соғу қаупі
	Жұмыс кезіндегі қауіпсіздік нұсқаулары
	Зарядтау станциясының қауіпсіздік нұсқаулары

	Құрылғыдағы белгілер
	Қоршаған ортаны қорғау
	Мақсатына сәйкес қолдану
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Құрылғы сипаттамасы
	Тазалау роботының қызметі
	Құрылғыдағы жарық диодты түстер
	Зарядтау станциясындағы жарық диодты түстер
	Арнайы режимдер
	Ұйқы режимі
	«Алаңдатпау» режимі
	Қашықтан басқару


	Бастапқы іске қосу
	Зарядтау станциясын орнату
	Тазалау роботын зарядтау станциясымен қосу
	Тазалағыш роботты WLAN-ға және қолданбаға қосыңыз
	WLAN арқылы тазалау роботтарын өшіру

	Пайдалануға енгізу
	Бүйірлік щетканы орнату
	Тазарту дискілерін салу
	Зарядтау станциясының тұщы су ыдысын толтыру
	Шаң қапшығын салыңыз

	Қолдану
	Ортаны дайындаңыз
	Параметрлер
	Роботтағы параметрлер
	Қолданбадағы параметрлер

	Тазалау роботын қосу
	Қолданбасыз жұмыс істеу
	Тазалауды бастау

	Қолданбамен жұмыс істеу
	Картаны құру
	Қолданбасында роботты конфигурациялау
	Тазалауды бастау

	Тазалауды тоқтату
	Құрылғыдағы тазалауды үзу
	Қолданбада тазалауды тоқтату

	Батарея деңгейінің көрсеткіші
	Тазалағыш роботты зарядтауға қолмен жіберіңіз
	Тазалау роботын зарядтауға қолмен жіберу
	Тазалау роботын қолданба арқылы зарядтауға қолмен жіберу

	Шаң жинағышты босату
	Құрылғыны өшіру
	WLAN қосылымын қалпына келтіру
	Зауыттық параметрлерді қалпына келтіріңіз

	Тасымалдау
	Тасымалдау барысында қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар

	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Техникалық қызмет көрсету жұмыстары
	Шаң қапшығын ауыстыру
	Қозғалтқышты қорғау сүзгісін тазалау
	Пайдаланылған су ыдысының зарядтау станциясын тазалау
	Датчиктерін тазалау
	Контактілерді тазалау
	Шаң жинағышын тазалау
	Сүзгіні тазалау
	Тазалау щеткасын тазалау
	Дөңгелектеріді тазалау
	Сүртетін сүрткішті тазалау


	Ақаулар кезіндегі көмек
	Тұтынушыларға қызмет көрсету

	Кепілдік
	ЕО стандарттарына сәйкестігі туралы декларация
	Техникалық мағлұматтар
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Общи указания за безопасност
	Опасност от токов удар
	Указания за безопасност при експлоатация
	Указания за безопасност зарядна станция

	Символи върху уреда
	Защита на околната среда
	Употреба по предназначение
	Аксесоари и резервни части
	Комплект на доставката
	Описание на устройството
	Функция на робота за почистване
	Цветове на светодиодите на устройството
	Цветове на светодиодите на зарядната станция
	Специални режими
	Спящ режим
	Режим „Не безпокойте“
	Дистанционно управление


	Първоначално пускане в експлоатация
	Конфигуриране на станцията за зареждане
	Свързване на робота за почистване със станцията за зареждане
	Свързване на почистващия роботи с WLAN и приложение
	Деактивиране на роботи за почистване с WLAN

	Пускане в експлоатация
	Монтаж на страничната четка
	Поставяне на дисковете за почистване с моп
	Пълнене на резервоара за чиста вода на станцията за зареждане
	Поставете торбата за прах

	Обслужване
	Подготовка на заобикалящата среда
	Настройки
	Настройки на робота
	Настройки в приложението

	Включване на робота за почистване
	Работа без приложение
	Стартиране на почистването

	Работа с приложение
	Създаване на карта
	Конфигуриране на робота в приложението
	Започване на почистването

	Прекъсване на почистването
	Прекъсване на почистването на устройството
	Прекъсване на почистването в приложението

	Индикатор за ниво на батерията
	Ръчно изпращане на почистващия робот за зареждане
	Ръчно изпращане на робота за почистване за презареждане
	Ръчно изпращане на робота за почистване за презареждане чрез приложението

	Изпразване на контейнера за прах
	Изключване на уреда
	Нулиране на WLAN връзката
	Възстановяване на фабричните настройки

	Транспортиране
	Указания за безопасност при транспортиране

	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Работи по поддръжка
	Смяна на торбичката за прах
	Почистване на предпазния филтър на мотора
	Почистване на резервоара за отпадъчна вода на станцията за зареждане
	Почистване на сензорите
	Почистване на контактите
	Почистване на контейнера за прах
	Почистване на филтъра
	Почистване на почистващата четка
	Почистване на колелата
	Почистване на мопа


	Помощ при повреди
	Сервиз

	Гаранция
	Декларация за съответствие на ЕС
	Технически данни
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة العامة
	خطر الصدمة الكهربائية
	إرشادات السلامة للتشغيل
	إرشادات السلامة لمحطة الشحن

	الرموز على الجهاز
	حماية البيئة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	وصف الجهاز
	تشغيل روبوت التنظيف
	ألوان LED في الجهاز
	ألوان LED في محطة الشحن
	الأوضاع الخاصة
	وضع السكون
	وضع "عدم الإزعاج"
	التحكم عن بُعد


	تشغيل أولي
	إعداد محطة الشحن
	توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
	قم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة WLAN والتطبيق
	إلغاء تنشيط روبوتات التنظيف باستخدام شبكة WLAN

	بدء التشغيل
	تركيب الفرشاة الجانبية
	إدخال أقراص المسح
	ملء خزان المياه النقية لمحطة الشحن
	إدخال كيس الأتربة

	الاستعمال
	تحضير النطاق المحيط
	الإعدادات
	الإعدادات الموجودة في الروبوت
	الإعدادات في التطبيق

	تشغيل روبوت التنظيف
	التشغيل دون التطبيق
	بدء التنظيف

	التشغيل باستخدام التطبيق
	إنشاء خريطة
	تكوين الروبوت في التطبيق
	بدء التنظيف

	قطع عملية التنظيف
	مقاطعة التنظيف على الجهاز
	مقاطعة التنظيف في التطبيق

	مؤشر مستوى البطارية
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن
	إرسال روبوت التنظيف لإعادة الشحن يدويًا
	إرسال روبوت التنظيف لإعادة الشحن يدويًا عبر التطبيق

	تفريغ وعاء الأتربة
	إيقاف الجهاز
	إعادة ضبط الاتصال بشبكة WLAN
	استعادة إعدادات المصنع

	النقل
	إرشادات السلامة للنقل

	التخزين
	العناية والصيانة
	أعمال الصيانة
	تغيير كيس الغبار
	تنظيف فلتر حماية المحرك
	تنظيف خزان المياه المستعملة لمحطة الشحن
	تنظيف المستشعرات
	تنظيف نقاط التلامس
	تنظيف وعاء الأتربة
	تنظيف الفلتر
	تنظيف فرشاة التنظيف
	تنظيف العجلات
	تنظيف ممسحة المسح


	مساعدة في حالة حدوث أعطال
	خدمة العملاء

	الضمان
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي
	البيانات الفنية


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




